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micro CA-350x
Inspection Camera

A WARNING!

Read this Operator’s Manual
carefully before using this
tool. Failure to understand

and follow the contents of this

. . micro CA-350x Inspection Camera
manual may result in electri-

Record Serial Number below and retain product serial number which is located on nameplate.

cal shock, fire and/or serious

personal injury. o




RIDGID micro CA-350x Inspection Camera

Safety Symbols

In this operator’'s manual and on the product, safety symbols and signal words are used
to communicate important safety information. This section is provided to improve under-
standing of these signal words and symbols.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards.
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

or serious injury.

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in

death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor

or moderate injury.

NOTICE indicates information that relates to the protection of property.

©

equipment.

in gears or other moving parts.

This symbol means read the operator's manual carefully before using the equipment. The
operator's manual contains important information on the safe and proper operation of the

This symbol means always wear safety glasses with side shields or goggles when handling
or using this equipment to reduce the risk of eye injury.

% This symbol indicates the risk of hands, fingers or other body parts being caught or wrapped

»

This symbol indicates the risk of electrical shock.

General Safety
Information

* Do not expose equipment to rain or
wet conditions. Water entering equipment
will increase the risk of electrical shock.

Personal Safety

Read all safety warnings and instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

Work Area Safety

* Keep your work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

* Do not operate equipment in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. E-
quipment can create sparks which may ig-
nite the dust or fumes.

* Keep children and by-standers away
while operating equipment. Distractions
can cause you to lose control.

Electrical Safety

* Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electrical shock if
your body is earthed or grounded.

 Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing equipment. Do not use equipment
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating
equipment may result in serious personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Equipment Use and Care

* Do not force equipment. Use the correct
equipment for your application. The
correct equipment will do the job better
and safer at the rate for which it is de-
signed.
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* Do not use equipment if the switch does
not turn it ON and OFF. Any tool that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

Disconnect the batteries from the equip-
ment before making any adjustments,
changing accessories, or storing. Such
preventive safety measures reduce the risk
of injury.

Store idle equipment out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the equipment or these
instructions to operate the equipment.
Equipment can be dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain equipment. Check for missing
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the equipment’s
operation. If damaged, have the equipment
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained equipment.

Use the equipment and accessories in
accordance with these instructions,
taking into account the working con-
ditions and the work to be performed.
Use of the equipment for operations dif-
ferent from those intended could result in
a hazardous situation.

Use only accessories that are recom-
mended by the manufacturer for your
equipment. Accessories that may be suit-
able for one piece of equipment may be-
come hazardous when used with other
equipment.

Keep handles dry and clean; free from
oil and grease. Allows for better control
of the equipment.

Battery Use & Care

* Recharge only with the charger speci-
fied by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use equipment only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When a battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid con-
tact. If contact accidentally occurs, flush
with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or
burns.

Service

* Have your equipment serviced by a
qualified repair person using only iden-
tical replacement parts. This will ensure
that the safety of the tool is maintained.

Specific Safety
Information

This section contains important safety
information that is specific to the inspec-
tion camera.

Read these precautions carefully before
using the RIDGID® micro CA-350x Inspec-
tion Camera to reduce the risk of elec-
trical shock or other serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

A manual holder is supplied in the carrying
case of the micro CA-350x Inspection
Camera to keep this manual with the tool
for use by the operator.

micro CA-350x Inspection
Camera Safety

* Do not expose the display unit to water
or rain. This increases the risk of elec-
trical shock. The micro CA-350x imager
head and cable are waterproof to 10' (3
m). The hand-held display unit is not.

* Do not place the micro CA-350x Inspec-
tion Camera anywhere that may contain
a live electrical charge. This increases
the risk of electrical shock.

* Do not place the micro CA-350x Inspec-
tion Camera anywhere that may contain
moving parts. This increases the risk of
entanglement injuries.

Do not use this device for personal in-
spection or medical use in any way.
This is not a medical device. This could
cause personal injury.

999-995-164.09_REV. C



RIDGID micro CA-350x Inspection Camera

* Always use appropriate personal pro-
tective equipment while handling and
using the micro CA-350x Inspection
Camera. Drains and other areas may con-
tain chemicals, bacteria and other sub-
stances that may be toxic, infectious, cause
burns or other issues. Appropriate per-
sonal protective equipment always in-
cludes safety glasses and gloves, and
may include equipment such as latex or
rubber gloves, face shields, goggles, pro-
tective clothing, respirators and steel-toed
footwear.

Practice good hygiene. Use hot, soapy
water to wash hands and other body parts
exposed to drain contents after handling
or using the micro CA-350x Inspection
Camera to inspect drains and other areas
that may contain chemicals or bacteria.
Do not eat or smoke while operating or
handling the micro CA-350x Inspection
Camera. This will help prevent contami-
nation with toxic or infectious material.

Do not operate the micro CA-350x In-
spection Camera if operator or device
is standing in water. Operating an elec-
trical device while in water increases the
risk of electrical shock.

Before operating a micro CA-350x In-
spection Camera, read and understand:
— This operator's manual,
— The battery/charger manual,
— The instructions for any other equipment
used with this tool,

Failure to follow all instructions and warn-
ings may result in property damage and/or
serious injury.
If you have any question concerning this
RIDGID® product:

— Contact your local RIDGID distributor.

— Visit RIDGID.com to find your local

RIDGID contact point.

— Contact Ridge Tool Technical Service
Department at ProToolsTechService @
Emerson.com, or in the U.S. and
Canada call 844-789-8665.

Description,
Specifications and
Standard Equipment

Description

The RIDGID® micro CA-350x Inspection Cam-
era is a powerful handheld digital recording
device. It is a complete digital platform that al-
lows you to perform inspections and record
pictures and videos in hard to reach areas.
Several image manipulation features such as
image rotation and digital zoom are built into
the system to ensure detailed and accurate
visual inspections. The tool has external mem-
ory and TV-Out features. Accessories (hook,
magnet and mirror) are included to attach to
the imager head to provide application flexibility.

Specifications
Recommended Use ....Indoor
Viewable Distance....... 0.4" (10 mm) to o

Display ......ccccoveiuereneen. 3.5" (90 mm) Color
TFT (320 x 240
Resolution)

Camera Head.............. 3/4" (17mm)

Lighting....coocveeeiiineenne 4 Adjustable LEDs

Cable Reach ............... 3' (0,9 m), Expand-

able to 30' (9 m) with
Optional Extensions,
Imager and Cable
are Waterproof to 10’

(3m), IP67
Photo Format .............. JPEG
Image Resolution ........ 640 x 480
Video Format............... MP4
Video Resolution ......... 640 x 480
Frame Rate ................. up to 30 FPS
TV-Out PAL/NTSC

User selectable
Built-In Memory........... 235 MB Memory

External Memory ......... SD™ Card 32 GB
max (8 GB supplied)

Bluetooth Max. Range...16.4' (5 m)
Wi-Fi Max Range......... 33' (10 m)

Data Output................. USB Data Cable
and SD™ Card
Operating
Temperature................ 32 to 113°F
(0 to 45°C)
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Storage Temperature ..-4°F to 140°F
(-20°C to 60°C)

Power Supply ............... 12V Li-lon Battery
AC Adapter 12V,
3 Amp

Weight ... 5.5 Ibs (2,5 kg)

Standard Equipment

The micro CA-350x Inspection Camera comes
with the following items:

* micro CA-350x Handset

* 17 mm Imager

¢ 3' (90 cm) USB Cable

¢ 3' (90 cm) RCA Cable with Audio

* Hook, Magnet, Mirror Attachments

* 12 V Li-lon Battery

¢ Li-lon Battery Charger with Cord

* AC Adapter

* Headset Accessory with Microphone
* 8 GB SD™ Card

* Operator's Manual Pack
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Figure 1 — micro CA-350x Inspection Camera

Controls

Arrows

Shutter
Figure 2 — Controls

Select/Confirm

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

Integrated
Microphone

AC Adapter.

Headset
Jack

Speaker

TV-Out

Mini-B USB

SD™ Slot

Figure 4 — Left Side Port Cover

FCC Statement

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference
in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can ra-
diate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference
to radio communications.

However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful inter-
ference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment
OFF and ON, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of
the following measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equip-
ment and receiver.
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RIDGID micro CA-350x Inspection Camera

» Consult the dealer or an experienced radio/-
TV technician for help.

Electromagnetic
Compatibility (EMC)

The term electromagnetic compatibility is
taken to mean the capability of the product
to function smoothly in an environment where
electromagnetic radiation and electrostatic
discharges are present and without causing
electromagnet interference to other equip-
ment.

IZIEA The RIDGID micro CA-350x In-
spection Camera conforms to all applicable
EMC standards. However, the possibility of it
causing interference in other devices cannot
be precluded.

Icons

Battery Life Indicator — Fully charged
battery.

Battery Life Indicator — Less than 25%
of battery charge remains.

SD™ Card - Indicates an SD card has
been inserted into the device.

Still Camera — Indicates device is operat-
ing in still camera mode.

Video Camera — Indicates device is oper-
ating in video camera mode.

Playback Mode — Selecting this icon al-
lows you to view and delete previously
saved images and video.

Menu — Push select on this icon to be
taken to the menu screen.

Select — Pressing select from the live
screen will take you to the playback screen.

Return — Pressing return from the live
screen will switch between camera and
video. Return will also back out of menu
and playback mode.

LED Brightness — Press right & left ar-
rows to change the LED brightness.

Zoom — Press up & down arrows to
change the zoom from 1.0x to 2.0x.

Save — Indicates image or video has been
saved to memory.

Trash — Delete confirmation icon.

Mode — Select between image, video or
playback.

Time Stamp — Select to display or hide
date and time on live screen.

Language — Choose between, English,
French, Spanish, German, Dutch, Italian, etc.
Time and Date — Enter this screen to set
time and date.

TV — Chose between NTSC and PAL to
enable TV out video format.

Update Firmware — Use to update unit
with most current software.
Speaker/Microphone — Turns speaker
and microphone ON or OFF during
recording and playback.

Automatic Power Off — Device will auto-
matically shut down after 5, 15 or 60 min-
utes of inactivity.

Bluetooth® — Turn ON or OFF ability to
connect to a Bluetooth microphone.

Wi-Fi — Turn ON or OFF Wi-Fi broadcast.

Factory Reset — Restore factory defaults.

DEpee EClEeEREcE R B BmO Coo (L

About — Displays software version.

Tool Assembly

To reduce the risk of serious injury dur-
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ing use, follow these procedures for
proper assembly.

Changing/Installing Batteries

The micro CA-350x is supplied without the
battery installed. If the battery indicator dis-
plays C—, the battery needs to be recharged.
Remove the battery prior to storage.

1. Squeeze the battery tabs (See Figure
5) and pull to remove battery.

Figure 5 — Removing/Installing Battery

2. Insert contact end of battery into the in-
spection tool, as shown in Figure 5.

Powering with the AC Adapter

The micro CA-350x Inspection Camera can al-
so be powered using the supplied AC Adapter.

1. Open the right side port cover (Figure 3).

2. With dry hands, plug the AC adapter into
the outlet.

3. Insert the AC adapter barrel plug into
the port marked “DC 12V”.

Figure 6 — Powering the Unit with AC Adapter

Installing the Imager Head
Cable or Extension Cables

To use the micro CA-350x Inspection Cam-
era, the imager head cable must be con-
nected to the handheld display unit. To con-
nect the cable to the handheld display unit,
make sure the camera socket key and display

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

unit socket slot (Figure 7) are properly aligned.
Once they are aligned, finger tighten the
knurled knob to hold the connection in place.

= )

Figure 7 — Cable Connections

3' (90 cm) and 6' (180 cm) cable extensions
are available to increase the length of your
camera cable up to 30 feet (9 m). To install an
extension, first remove the camera head cable
from the display unit by loosening the knurled
knob. Connect the extension to the handheld
as described above (Figure 7). Connect the
keyed end of the camera head cable to the
slotted end of the extension and finger tighten
the knurled knob to hold the connection in place.

Installing Accessories

The three included accessories, (Hook, Mag-
net, Mirror) all attach to the imager head the
same way.

Accessory
,/\
Flats
m 1/4 Turn

Figure 8 — Installing an Accessory

To connect, hold the imager head as shown
in Figure 8. Slip the semicircle end of the ac-
cessory over the flats of the imager head.
Then rotate the accessory a 1/4 turn to retain.

Installing SD™ Card

Open the left side port cover (Figure 4) to ac-
cess the SD card slot. Insert the SD card into
the slot with the angled corner up, matching
the icon next to the slot (Figure 9). SD cards
can only be installed one way — do not force.
When an SD card is installed, a small SD
card icon will appear in the upper left hand
portion of the screen, along with the number
of images or length of video that can be stored
on the SD card.

999-995-164.09_REV. C



RIDGID

micro CA-350x Inspection Camera

Figure 9 — Inserting the SD Card

Pre-Operation
Inspection

A WARNING
[ ]

Before each use, inspect your Inspec-
tion Camera and correct any problems
to reduce the risk of serious injury from
electric shock and other causes and
prevent tool damage.

1. Make sure the unit is OFF.

2. Remove the battery and inspect it for
signs of damage. Replace battery if nec-
essary. Do not use Inspection Camera
if the battery is damaged.

3. Clean any oil, grease or dirt from the e-
quipment. This aids inspection and helps
prevent the tool from slipping from your
arip.

4. Inspect micro CA-350x Inspection Cam-
era for any broken, worn, missing or bind-
ing parts or any condition which may
prevent safe and normal operation.

5. Inspect the camera head lens for con-
densation. To avoid damaging the unit,
do not use the camera if condensation
forms inside the lens. Let the water evap-
orate before using.

6. Inspect the full length of the cable for
cracks or damage. A damaged cable
could allow water to enter the unit and
increase the risk of electrical shock.

7. Check to make sure the connections be-
tween the handheld unit, extension ca-
bles and imager cable are tight. All con-
nections must be properly assembled for
the cable to be water resistant. Confirm
unit is properly assembled.

8. Check that the warning label is present,
firmly attached and readable (Figure 10).

Figure 10 — Warning Label

9. If any issues are found during the in-
spection, do not use the inspection cam-
era until it has been properly serviced.

10. With dry hands, re-install the battery.

11. Press and hold the Power Button for one
second. The imager lights should come
on, then a splash screen will appear.
Once the camera is ready, a live image
of what the camera sees is displayed on
the screen. Consult the Troubleshooting
section of this manual if no picture ap-
pears.

12. Press and hold the Power Button for one
second to turn camera OFF.

Tool and Work Area
Set-Up

A WARNING

D) &

Set up the micro CA-350x Inspection
Camera and work area according to these
procedures to reduce the risk of injury
from electrical shock, entanglement and
other causes and prevent tool damage.
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1. Check work area for:

* Adequate lighting

* Flammable liquids, vapors or dust that
may ignite. If present, do not work in
area until sources have been identified
and corrected. The micro CA-350x In-
spection Camera is not explosion proof
and can cause sparks.

¢ Clear, level, stable, dry place for op-
erator. Do not use the inspection cam-
era while standing in water.

2. Examine the area or space that you will
be inspecting and determine if the micro
CA-350x Inspection Camera is the cor-
rect piece of equipment for the job.

¢ Determine the access points to the
space. The minimum opening the cam-
era head can fit through is approxi-
mately %" (19 mm) in diameter for the
17 mm camera head.

Determine the distance to the area to
be inspected. Extensions can be add-
ed to the camera to reach up to 30' (9
m).

Determine if there are any obstacles
that would require very tight turns in
the cable. The inspection camera ca-
ble can go down to a 5" (127 mm) ra-
dius without damage.

Determine if there is any electrical pow-
er supplied to the area to be inspected.
If so, the power to the area must be
turned OFF to reduce the risk of electric
shock. Use appropriate lock out proce-
dures to prevent the power from being
turned back on during the inspection.

Determine if any liquids will be encoun-
tered during the inspection. The cable
and imager head are waterproof to a
depth of 10' (3 m). Greater depths may
cause leakage into the cable and im-
ager and cause electric shock or dam-
age the equipment. The handheld dis-
play unit is water resistant (IP54) but
should not be submerged in water.

Determine if any chemicals are present,
especially in the case of drains. It is im-
portant to understand the specific safety
measures required to work around any
chemicals present. Contact the chemical
manufacturer for required information.
Chemicals may damage or degrade the
inspection camera.

Determine the temperature of the area
and items in the area. See Specifica-

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

tions. Use in areas outside of specifi-
cation temperatures or contact with hot-
ter or colder items could cause camera
damage.

Determine if any moving parts are pres-
ent in the area to be inspected. If so,
these parts must be deactivated to pre-
vent movement during inspection to
reduce the risk of entanglement. Use
appropriate lock out procedures to pre-
vent the parts from moving during the
inspection.

If the micro CA-350x Inspection Camera is
not the correct piece of equipment for the job,
other inspection equipment is available from
RIDGID. For a complete listing of RIDGID
products, see the RIDGID catalog, online at
RIDGID.com.

3. Make sure the micro CA-350x Inspec-
tion Camera has been properly inspect-
ed before each use.

4. Install the correct accessories for the ap-
plication.

Operating Instructions
A WARNING

i

Always wear eye protection to protect
your eyes against dirt and other foreign
objects.

Follow operating instructions to reduce
the risk of injury from electrical shock,
entanglement and other causes.

1. Make sure that the Inspection Camera
and work area have been properly set
up and that the work area is free of
bystanders and other distractions.

2. Press and hold the Power Button for two
seconds. The imager lights should come
ON, then a splash screen will appear.
This screen tells you the device is booting
up. Once the product is fully powered
up, the screen will automatically switch
to the live screen.

999-995-164.09_REV. C



RIDGID micro CA-350x Inspection Camera

RIDGID

micro CA-350x

Figure 11 — Splash Screen
(Note: Version will change with each
firmware update.)

Live Screen

The live screen is where you will do most of
your work. A live image of what the camera
sees is displayed on the screen. You can
zoom, adjust LED brightness and take images
or video from this screen.

The screen has a status bar at the top showing
the tool mode, zoom, SD™ card icon if in-
serted, available memory and speaker/mic
ON/OFF. The bottom bar shows information
about date and time if time stamp is ON.

o Status
RIDGIC Bar
B — ﬂ/-l
Information
Bar

Figure 12 — Live Screen

When the Inspection Camera is turned ON,
the default mode is for capturing still images.
Pressing the menu button at any time will ac-
cess the menu. The menu will overlay on the
LIVE Screen. Use the right and left arrow » <
buttons to switch to the MODE category. Use
the up and down arrows A Y to navigate be-
tween menu items and press select [5] as
desired.

Figure 13 — Screen Shot of Mode Selection

3. If the other inspection camera settings
(Time Stamp, Language, Date/Time, TV
Out, Update Firmware, Speaker/Micro-
phone, Auto Power OFF, Factory Reset)
need to be adjusted, see Menu Section.

4. Prepare the camera for inspection. The
camera cable may need to be pre-formed
or bent to properly inspect the area. Do
not try to form bends less than 5" (13cm)
radius. This can damage cable. If inspect-
ing a dark space, turn the LEDs on before
inserting the camera or cable.

Do not use excessive force to insert or
withdraw the cable. This may result in
damage to the inspection camera or in-
spection area. Do not use the cable or
imager head to modify surroundings,
clear pathways or clogged areas, or as
anything other than an inspection device.
This may result in damage to the Inspec-
tion camera or inspection area.

Image Adjustment

Adjust LED Brightness : Pressing the right
and left arrow button » < on the button pad
(In live screen) will increase or decrease the
LED brightness. A brightness indicator bar
will be displayed on the screen as you adjust
brightness.
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Figure 14 — Adjusting LED

Zoom : The micro CA-350x Inspection
Camera has a 2.0x digital zoom. Simply press
the up and down arrows AY while in the live
screen to zoom in or out. A zoom indicator
bar will be displayed on the screen as you
adjust your zoom.

Figure 15 — Adjusting Zoom

Image Rotation : If needed, the image/video
seen on the screen can be rotated in 90 de-
gree increments counter clockwise by press-
ing the rotate image button & .

Image Capture

Capturing a Still Image

While in the live screen, make sure the still
camera icon (=] is present at the top left
portion of the screen. Press the shutter button
to capture the image. The save icon will
momentarily appear on the screen. This indi-
cates the still image has been saved to the
internal memory or SD™ card.

Capturing a Video

While in the live screen, make sure the video
camera icon [] is present at the top left por-
tion of the screen. Press the shutter button
to start capturing video. When the device is
recording a video, a red outline will flash
around the video mode icon and the recording

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

duration will show at the top of the screen.
Press the shutter button again to stop the
video. It may take several seconds to save
the video if saving to the internal memory.

The micro CA-350x features an integrated
microphone and speaker for recording and
playback of audio with video. A headset with
integrated microphone is included and may
be used instead of the integrated speaker and
microphone. Plug the headset into the audio
port on the right side of the camera.

5. When the inspection is complete, care-
fully withdraw the camera and cable from
the inspection area.

Figure 16 — Video Recording Screen

Menu

Pressing the Menu button (=] at any time will
access the menu. The menu will overlay on
the LIVE Screen. From the menu, the user
will be able to change to the various modes
or enter the settings menu.

There are different setting categories to choose
from (Figure 17) while in the settings screen.
Use the right and left arrow buttons » < to
switch from one category to the next. Use the
up and down arrows A Y to navigate the menu
items. The selected category will be highlighted
with a bright red outline. Once the desired
setting is reached, press select to change to
the new selection. The changes are automat-
ically saved when they are changed.

While in menu mode, you can press the Return
button D to return to the previous screen or
to the live screen.
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MODE
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Figure 17 — Settings Screen

Mode

Allows selection between Image Capture,
Video Recording, Playback, and Access files
by Wi-Fi.

Image
Selection enables the shutter button to capture
an image.

Video

Selection enables the shutter button to start
and stop the recording of a video.

Playback

Selection allows viewing of images or video.
A shortcut to this menu is available in live
screen mode by pressing Select <.

While reviewing an image the user will be
able to cycle through all saved images, delete
an image and display file information.

While reviewing a video, a user will be able
to navigate through videos, pause, restart
and delete. A user will only be able to play-
back images and video from internal memory
when SD™ Card is not inserted.

Delete Files

To Delete files, press Menu button while
in playback mode to delete the image or
video. The delete confirmation dialog allows
the user to delete unwanted files. The active
icon is outlined in red. Navigation is done
with the arrow buttons Av.

Access Files by Wi-Fi(—

Selection enables the transfer of files by Wi-
Fi to a computer or mobile device. See
Transferring Files to a Computer by Wi-Fi.

Time Stamp @

Enable or Disable the display of the Date and
Time.

Language (@

Select the “Language” icon in the menu and
press Select. Select different languages with
up/down arrow buttons A, then press Select
(K] to save the language setting.

Date/Time3

Select Set Date or Set Time to set the current
date or time. Select Format Date or Time to
change how the date/time is displayed.

TV-Out(=y

Select the “NTSC” or “PAL” to enable the TV-
Out for the video format required. Screen will
go black and image will be transmitted to ex-
ternal screen. To get live image on unit, hit
Power button @ to disable function.

Update Firmware [

Select Update Firmware to install the latest
version of software on the unit. Software
will have to be loaded onto a SD™ Card
and inserted into the unit. Updates can be
found at RIDGID.com.

Speaker/Microphone(])]

Select the Speaker icon in the menu and press
Select K. Select ON or OFF with up/down
button AVv to keep the speaker and micro-
phone ON or OFF during video playback.

Auto Power Off()]

Select the Auto Power Off icon and press se-
lect K. Select disable to turn OFF the auto-
matic shut down function. Select the 5 Minutes,
15 Minutes or 60 Minutes to turn OFF the tool
upon 5/15/60 minutes of non-operation. Auto-
matic shut down setting will not be activated
when recording or playing video.

Factory Reset(])

Select the Reset icon and press Select ).
Confirm the reset function by selecting Yes
and press Select [ again. This will reset the
tool to the factory default settings.

Bluetooth®[

Select ON or OFF to enable or disable Blue-
tooth. Select SEARCH and press Select &5 to
search for Bluetooth compatible microphones.

Wi-Fi(
Select ON or OFF to enable or disable Wi-Fi
broadcast.

12
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About

Select the About function to display the firm-
ware revision of the micro CA-350x as well
as the software copyright information.

Transferring Files

Computer with USB

With the unit powered ON, connect the micro
CA-350x to a computer using the USB cable.
The USB connected screen is displayed on
the micro CA-350x. The internal memory and
SD™ card (if applicable) will appear as sepa-
rate drives on the computer and are now ac-
cessible as a standard USB storage device.
The copy and delete options are available from
computer operation.

Computer by Wi-Fi

Verify in the CA-350x settings menu that WiFi
broadcast is turned ON. Using your computer,
search for and connect to the “CA-350x" Wi-
Fi network. The CA-350x broadcasts an un-
secured Wi-Fi network and no password is re-
quired. Please consult your computer instruction
manual for details on how to connect to a Wi-
Fi network. Verify on your computer that it is
connected to the “CA-350x” Wi-Fi network.

Now press the menu button [=] on the CA-
350x and select “Access files by Wi-Fi” mode
to allow remote file access. If there is an SD
card installed, you will be prompted on the
CA-350x to select SD card or internal memory
for browsing. The CA-350x will now display
a screen indicating it is in “Access files by Wi-
Fi” mode.

From your computer open the default web
browser and type “http://192.168.2.103/dir/’
into the browser address bar. Your browser
will now display a directory listing of the CA-
350x files. From here you may access images
and video from the CA-350x internal memory
or SD-Card. Please consult your internet
browser documentation for specific ways to
download and manipulate files.

Wi-Fi Connection to a Mobile Device
The CA-350x will allow file access and remote
2nd screen viewing from a mobile device such
as a tablet or smartphone running iOS® or
Android® operating systems.

Verify in the CA-350x settings menu that Wi-
Fi broadcast is turned ON. Using your mobile
device, search for and connect to the “CA-
350x” Wi-Fi network. The CA-350x broadcasts
an unsecured Wi-Fi network and no password
is required. Please consult your mobile device

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

instruction manual for details on how to connect
to a Wi-Fi network. Verify on your mobile de-
vice that it is connected to the “CA-350x" Wi-
Fi network.

Open the RIDGIDview application on your mo-
bile device. There is a help file within the app
that describes its features and use.

Do not allow use in wireless mode with a sep-
arate monitor to distract you from proper CA-
350x use. Distractions increase the risk of in-

jury.

Connecting to TV

The micro CA-350x Inspection Camera can
be connected to a television or other monitor
for remote viewing or recording through the
included RCA cable.

Open the right side port cover (Figure 3).
Insert the RCA cable into the TV-Out jack.
Insert the other end of the cable into the Video-
In jack on the television or monitor. Check
to make sure the video format (NTSC or
PAL) output is set properly. The television
or monitor may need to be set to the proper
input to allow viewing. Select the appropriate
TV-Out format using the menu.

Using a Bluetooth® Microphone

The first time you connect a Bluetooth com-
patible microphone you will need to “pair” it
to the CA-350x. Turn on your microphone
and initiate its “pairing” mode. Please consult
your microphone’s documentation for specific
instructions.

In the CA-350x Bluetooth settings menu, select
SEARCH. Your Bluetooth microphone should
then appear on the screen. Select your mi-
crophone and press SELECT K on the CA-
350x. Once successfully connected, you will
see the symbol next to your device change
from (77 to (L2 Now audio from your Bluetooth
microphone will be used when recording video
on the CA-350x.

Use with SeeSnake.
Inspection Equipment

The micro CA-350x Inspection Camera can
also be used with various SeeSnake Inspec-
tion Equipment and is specifically designed
to be used with the microReel, microDrain™
and the nanoReel Inspection Systems. When
used with these types of equipment, it retains
all of the functionality described in this manual.
The micro CA-350x Inspection Camera can

999-995-164.09_REV. C
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also be used with other SeeSnake Inspection
Equipment for viewing and recording only.

For use with SeeSnake Inspection Equip-
ment, the imager head and any cable exten-
sions must be removed. For the microReel,
microDrain™, nanoReel and similar equip-
ment, see the operator’s manual for informa-
tion on proper connection and use. For other
SeeSnake Inspection Equipment (typically a
reel and monitor), an adapter must be used
to connect the micro CA-350x Inspection
Camera to a Video-Out port on the SeeSnake
Inspection Equipment. When connected in
this manner, the micro CA-350x Inspection
Camera will display the camera view and can
be used for recording.

When connecting to SeeSnake Inspection
Equipment (microReel, microDrain™, or nano-
Reel), align the interconnect module connected
to your reel with the cable connector on the micro
CA-350x Inspection Camera, and slide it straight
in, seating it squarely. (See Figure 18.)

! PO |
Figure 18 — Camera Connector Plug Installed

Do not twist the connector plug to
prevent damage.

Locating the Sonde

If used with a sonde (In-Line Transmitter), the
sonde can be controlled two ways. If the reel
is equipped with a sonde key, that can be used
to turn the sonde ON and OFF. Otherwise,
the sonde is turned ON by decreasing LED
brightness to zero. Once the Sonde has been
located, the LEDs can be returned to their nor-
mal brightness level to continue the inspection.

A RIDGID locator such as the SR-20, SR-60,
Scout®, or NaviTrack® Il set to 512 Hz can be
used to locate features in the drain being in-
spected.

Figure 19 — Locating the Reel Sonde

To locate the Sonde, turn the locator ON and
set it to Sonde mode. Scan in the direction
of the Sonde's probable location until the lo-
cator detects the Sonde. Once you have de-
tected the Sonde, use the locator indications
to zero in on its location precisely. For detailed
instructions on Sonde locating, consult the
Operator's Manual for the locator model you
are using.

Maintenance

Remove battery before cleaning.

* Always clean the imager head and cable
after use with mild soap or mild detergent.

* Gently clean the display screen with a
clean dry cloth. Avoid rubbing too hard.

* Use only alcohol swabs to clean the cable
connections.

* Wipe the hand held display unit down with
a clean, dry cloth.

Reset Function

If the unit stops functioning and does not op-
erate, press the Reset Button (under the left
side port cover — Figure 4). The unit may re-
cover to normal operation when restarted.

Optional Equipment

To reduce the risk of serious injury, only
use equipment specifically designed and
recommended for use with the RIDGID
micro CA-350x Inspection Camera such
as those listed below. Other equipment
suitable for use with other tools may be
hazardous when used with the micro
CA-350x Inspection Camera.

999-995-164.09_REV. C



Catalog

No. Description
37108 | 3' (90 cm) Cable Extension
37113 | 6' (180 cm) Cable Extension
37103 | Imager Head and Cable - 17 mm
37098 [ 1 mlength 6mm diameter imager
37093 | 4 mlength 6mm diameter imager
37123 | 17 mm Accessory Pack (Hook,

Magnet, Mirror)

36758 | AC Adapter
40623 | Headset Accessory with Microphone

RBC-121 Chargers and Cords

Catalog Plug
No. Region Type
55193 Charger | USA, Canada and Mexico| A
55198 Charger Europe C
55203 Charger China A
55208 Charger | Australia & Latin America| |
55213 Charger Japan A
55218 Charger United Kingdom G
44798 | Charger Cord North America A
44808 | Charger Cord Europe C
44803 | Charger Cord China A
44813 | Charger Cord Australia & LA |
44818 | Charger Cord Japan A
44828 | Charger Cord United Kingdom G
Batteries
Catalog
No. Model | Capacity
55183 | RB-1225 | 12V 2.5Ah

All listed batteries will work with any catalog number RBC-121
Battery Charger.

For a complete listing of RIDGID equipment
available for this tool, see the Ridge Tool
Catalog online at RIDGID.com or call Ridge
Tool Technical Services 844-789-8665.

Storage

The RIDGID micro CA-350x Inspection Cam-
era must be stored in a dry secure area be-
tween -4°F (-20°C) and 140°F (60°C) and
humidity between 15% and 85% RH.

Store the tool in a locked area, out of the
reach of children and people unfamiliar with
the micro CA-350x Inspection Camera.

Remove the battery before storage or ship-
ping.

micro CA-350x Inspection Camera RIDGID

Service and Repair

Improper service or repair can make the
RIDGID micro CA-350x Inspection Cam-
era unsafe to operate.

Service and repair of the micro CA-350x In-
spection Camera must be performed by a
RIDGID Authorized Independent Service
Center.

For information on your nearest RIDGID
Authorized Independent Service Center or
any service or repair questions:

» Contact your local RIDGID distributor.

¢ Visit RIDGID.com to find your local RIDGID
contact point.

» Contact Ridge Tool Technical Service De-
partment at ProToolsTechService @
Emerson.com, or in the U.S. and Canada
call 844-789-8665.

Disposal

Parts of the RIDGID micro CA-350x Inspection
Camera contain valuable materials and can be
recycled. There are companies that specialize
in recycling that may be found locally. Dispose
of the components in compliance with all ap-
plicable regulations. Contact your local waste
management authority for more information.

For EC Countries: Do not dispose
of electrical equipment with house-
hold waste!

According to the European Guide-

line 2012/19/EU for Waste Elec-
L trical and Electronic Equipment and
its implementation into national legislation,
electrical equipment that is no longer usable
must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.
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Troubleshooting

|  sympTOM

POSSIBLE REASON

SOLUTION |

Display turns ON, but
does not show image.

Loose cable connections.

Check cable connections, clean if re-
quired. Re-attach.

Imager is broken.

Replace the Imager.

Imager head covered by debris.

Visually inspect imager head to make
certain it is not covered by debris.

LEDs on imager head
are dim at max bright-
ness, display switches
between black and
white, color display
turns itself OFF after a
brief period.

Battery low on power.

Replace battery with charged battery.

Unit will not turn ON.

Dead battery.

Replace with charged battery.

Unit need to be reset.

Reset unit. See “Maintenance” Section.
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Caméra d’inspection
micro CA-350x

A AVERTISSEMENT

Familiarisez-vous avec ce mode

d’emploi avant d’utiliser I’appareil. - - - -
L’incompréhension ou le non respect Caméra d’inspection micro CA-350x

des GOHSigneS ci-devgnl al_lgmeme’r_ail Notez ci-dessous et conservez le numéro de série indiqué sur la plaque signalétique de I'ap-
les risques de choc électriques, d’in- pareil

cendie et/ou de graves lésions cor-

wd
porelles. °
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Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

Symboles de sécurité

Des symboles et mots clés spécifiques, utilisés a la fois dans ce mode d’emploi et sur
I'appareil lui-méme, servent a signaler d'importants risques de sécurité. Ce qui suit
permettra de mieux comprendre la signification de ces mots clés et symboles.

Ce symbole sert a vous avertir aux dangers physiques potentiels. Le respect des consignes
qui le suivent vous permettra d’éviter les risques de blessures graves ou mortelles.

Le terme DANGER signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre
évitée, provoquerait la mort ou de graves blessures corporelles.

Le terme AVERTISSEMENT signifie une situation dangereuse potentielle
qui, faute d’étre évitée, serait susceptible d’entrainer la mort ou de graves
blessures corporelles.

Le terme ATTENTION signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre
évitée, serait susceptible d’entrainer des blessures corporelles légeres ou mod-

Iag ;%EQrTSAVIS IMPORTANT signifie des informations concernant la protection

Ce symbole indique la nécessité de lire le manuel soigneusement avant d'utiliser le matériel.
@ Le mode d’emploi renferme d'importantes informations concernant la sécurité d’utilisation
du matériel.

Ce symbole indique le port obligatoire de lunettes de sécurité intégrales lors de la manip-
ulation ou utilisation du matériel.

Ce symbole indique un risque d’écrasement des doigts ou des mains par les mécanismes
de I'appareil.

j\ Ce symbole indique un risque de choc électrique.

Consignes générales de Sécurité électrique
sécurité * Evitez tout contact avec les objets reliés

a la terre tels que canalisations, radia-
A AVERTISSEMENT

teurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Tout
Familiarisez-vous avec I'ensemble du

contact avec la terre augmenterait les
mode d’emploi. Le non-respect des con- risques de choc électrique.
signes d’utilisation et de sécurité ci- , , . .
apa-és augmenterait les risques de choc N éxposez pas I apparel] a la _pluu? ou
électrique, d’incendie et/ou de grave gu’).( |ret<.empe|:|es. Toute pe,netra_tlon d'eau
blessure corporelle. a lintérieur d’'un appareil électrique aug-
menterait les risques de choc électrique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

Sécurité individuelle

* Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de bon
sens. N'utilisez pas d’appareil électrique

Sécurité du chantier

¢ Assurez-vous de la propreté et du bon
éclairage des lieux. Les zones encom-

brées ou mal éclairées sont une invitation
aux accidents.

N’utilisez pas d’appareils électriques
en présence de matiéres explosives
telles que liquides, gaz ou poussiéres
combustibles. Les appareils électriques
produisent des étincelles susceptibles d’en-
flammer les poussiéres et émanations com-
bustibles.

Eloignez les enfants et les spectateurs
lors de I'utilisation d’un appareil élec-
trique. Les distractions risquent de vous
faire perdre le contréle de I'appareil.

lorsque vous étes sous l'influence de
drogues, de l'alcool ou de médicaments.
Lors de I'utilisation d’'un appareil électrique,
un instant d’inattention risque d’entrainer
de graves Iésions corporelles.

Ne vous mettez pas en porte-a-faux.
Maintenez une bonne position de travail
et un bon équilibre a tout moment. Cela
vous permettra de mieux contrbler I'ap-
pareil en cas d’imprévu.

Prévoyez les équipements de protec-
tion individuelle nécessaires. Portez
systématiquement une protection oculaire.

999-995-164.09_REV. C
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Le port d’'un masque a poussiére, de
chaussures de sécurité antidérapantes,
d’'un casque de chantier ou de protecteurs
d'oreilles s'impose lorsque les conditions
I'exigent.

Utilisation et entretien du
matériel

* Ne forcez pas I'appareil. Prévoyez I'ap-
pareil approprié en fonction des travaux
envisagés. L’appareil approprié fera le
travail plus efficacement et avec un plus
grand niveau de sécurité lorsqu’il tourne
au régime prévu.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
Pinterrupteur ne contrdle pas la mise
en marche ou l'arrét. Tout appareil élec-
trique qui ne peut pas étre controlé par
son interrupteur est dangereux et doit étre
réparé.

Retirez les piles avant tout réglage, rem-
placement d’accessoires ou stockage
de lappareil. De telles mesures préven-
tives limiteront les risques d’accident.

Rangez tout appareil non utilisé hors
de la portée des enfants et des indi-
vidus qui n’ont pas été familiarisés avec
ce type de matériel ou son mode d’em-
ploi. Les appareils électriques sont dan-
gereux entre les mains d’utilisateurs non
initiés.

Veillez a I’entretien de I’appareil. Ex-
aminez-le pour signes de grippage, de
bris et de toute autre anomalie qui ris-
querait de nuire a son bon fonction-
nement. Le cas échéant, faire réparer
I’appareil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont provoqués par des
appareils mal entretenus.

Lors de l'utilisation de cet appareil et
de ses accessoires, respectez le mode
d’emploi ci-présent en tenant compte
des conditions de travail existantes.
L’utilisation de cet appareil a des fins
autres que celles prévues pourrait créer
des situations dangereuses.

N’utilisez que les accessoires spéci-
figuement désignés par le fabricant
pour votre type d’appareil. L'emploi d’ac-
cessoires prévus pour d'autres types d’'ap-
pareil augmenterait les risques d’accident
grave.

Assurez-vous de la parfaite propreté
des poignées de I'appareil. Cela assur-
era une meilleure prise en main.

Utilisation et entretien du
bloc-piles

* N'utilisez que le type de chargeur in-
diqué par le fabricant. Les chargeurs
prévus pour un certain type de bloc-piles
peuvent augmenter les risques d’incendie
s'ils sont utilisés sur un type de bloc-piles
différent.

N'utilisez que les bloc-piles spécifique-
ment prévus pour cet appareil. L’emploi
d’autres types de bloc-piles augmenterait
les risques d’accident et d’incendie.

¢ Rangez tout bloc-piles non-utilisé a I'é-
cart d’objets métalliques tels que trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques
qui seraient susceptibles de créer une
connexion entre ses deux bornes. Un
court-circuit entre les bornes du bloc-piles
pourrait provoquer des brdlures ou un in-
cendie.

Sous conditions abusives, il y a risque
de projection de I'électrolyte contenu
dans le bloc-piles ; éviter tout contact.
En cas de contact accidentel, rincez la
peau a grande eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez un médecin de
surcroit. L’électrolyte projeté par le bloc-
piles risque de provoquer des irritations
ou des brdlures.

Révisions
¢ Confiez toute révision éventuelle de ce
matériel a un réparateur qualifié garan-
tissant I'utilisation exclusive de piéces
de rechange identiques aux piéces
d’origine. Cela assurera la sécurité de
lappareil.

Consignes de sécurité
spécifiques

A AVERTISSEMENT

La section suivante contient d’impor-
tantes consignes de sécurité qui s’ad-
ressent spécifiquement a la caméra
d’inspection.

Afin de limiter les risques de choc élec-
trique ou autres blessures graves, lisez
le mode d’emploi soigneusement avant
d’utiliser la caméra d’inspection micro
CA-350x.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

20
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La mallette de transport de la caméra d'in-
spection micro CA-350x est équipée d’'un
porte-documents permettant de garder le
mode d’emploi de I'appareil a portée de main
de tout utilisateur éventuel.

Sécurité de la caméra d’inspec-
tion micro CA-350x

* Ne pas exposer I'appareil a ’'eau ou
aux intempéries. Cela augmenterait les
risques de choc électrique. La téte de
caméra et son cable sont étanches jusqu’a
une profondeur de 10 pieds (3 m). L'ap-
pareil lui-méme ne l'est pas.

Ne jamais introduire la caméra d’in-
spection micro CA-350x dans un en-
droit qui risque de contenir des élé-
ments sous tension. Cela augmenterait
les risques de choc électrique.

Ne jamais introduire la caméra d’in-
spection micro CA-350x dans un en-
droit qui risque de renfermer un mé-
canisme quelconque. Cela augmenterait
les risques de blessure par entrainement.

Ne pas utiliser cet appareil pour des
diagnostiques personnels ou médicaux
quelconques. Ceci n'étant pas un appareil
médical, de telles utilisations pourraient
s’avérer dangereuses.

Prévoyez systématiquement les équipe-
ments de protection individuelle appro-
priés lors de la manipulation et I'uti-
lisation de la caméra d’inspection micro
CA-350x. Les canalisations d’évacuation
et autres lieux d’inspection risquent de
renfermer des produits chimiques, des
bactéries ou autres substances potentielle-
ment toxiques, infectieuses, irritantes ou
autrement dangereuses. Les équipe-
ments de protection individuelle appro-
priés comprennent systématiquement
les lunettes et gants de sécurité, voire
éventuellement des équipements supplé-
mentaires tels que gants en latex ou
caoutchouc, visiéres intégrales, lunettes
fermées, vétements de protection, ap-
pareils respiratoires ou chaussures de
sécurité blindées.

Respectez les consignes d’hygiéne.
Suite a toute manipulation ou utilisation
de la caméra d'inspection micro CA-350x
dans des conduites ou autres endroits
susceptibles de renfermer des produits
chimiques ou des bactéries, lavez vos
mains ou autres parties du corps éven-

Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

tuellement exposées avec de 'eau chaude
savonneuse. Ne pas manger ou fumer
lors de la manipulation ou utilisation de la
caméra d’inspection micro CA-350x. Cela
aidera a éviter les risques de contamina-
tion par contact avec des substances tox-
iques ou infectieuses.

Ne jamais utiliser la caméra d’inspec-
tion micro CA-350x lorsque vous avez
les pieds dans I’eau. L'utilisation d’un
appareil électrique avec les pieds dans
'eau augmenterait les risques de choc
électrique.

Avant d’utiliser la caméra d’inspection
micro CA-350x, familiarisez-vous avec :
— Le manuel ci-présent,

— Le manuel du chargeur,

— Les consignes d’utilisation visant tout
autre matériel associé a cet appareil.

Le non-respect de I'ensemble des con-
signes d'utilisation et de sécurité pourrait
entrainer des dégats matériels et/ou de
graves lésions corporelles.

En cas de questions visant ce produit
RIDGID®:

— Consultez votre distributeur RIDGID.

— Visitez le site RIDGID.com pour lo-
caliser l'interlocuteur le plus proche.

— Consultez les services techniques de
Ridge Tool par mail adressé a ProTools-
TechService @ Emerson.com ou en com-
posant le 844-789-8665 (a partir des
Etats-Unis et du Canada exclusivement).

Description, caractéris-
tiques techniques et
équipements de base

Description

La caméra d’'inspection numérique RIDGID®
micro CA-350x est un puissant appareil d'ins-
pection vidéo portatif. Cette plate-forme en-
tierement numérique vous permet d’effectuer
et d’enregistrer les inspections en format photo
ou vidéo dans les endroits difficilement ac-
cessibles. Plusieurs possibilités de manipu-
lation d'image (rotation d'image, zoom numé-
rique, etc.) sont incorporées au systéme pour
assurer des images a la fois détaillées et pré-
cises. L’appareil dispose également d’'une
mémoire externe et d’une sortie télé. Des ac-
cessoires de téte de caméra (miroir, crochet
et aimant) sont inclus pour augmenter la sou-
plesse du systeme.
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Caractéristiques techniques

Application

recommandée ............. Utilisation a I'in-
térieur

Distance visuelle ......... de 0.4" (10 mm) a
Pinfini

Affichage .....ccccoceernnen. TFT couleur (résolu-
tion : 320 x 240) de
3.5" (90 mm)

Téte de caméra............ 3/4" (17mm)

Eclairage ........cccccceee. 4 LED réglables

Longueur de cable ...... 3'(0,90 m), jusqu’a
30' avec rallonges,
téte de caméra et
cable étanches
jusqu’a 10' (3 m),

IP67

Format photo............... JPEG

Résolution d'image......640 x 480

Format vidéo ............... MP4

Résolution vidéo.......... 640 x 480

Vitesse d'image........... jusqu’a 30 im-
ages/seconde

Sortie télé.................... PAL ou NTSC au
choix

Mémoire interne .......... 235 MB

Mémoire externe ......... Carte SD™ de 32
GB maxi (8 GB
fournie)

Portée Bluetooth 16.4' (5 m)

Portée Wi-Fi ................ 33' (10 m)

Interfaces .......cccceeune Cable USB et carte
SDTM

Température de

fonctionnement............ de32a113°F
(0a45°C)

Température de

stockage......cccoovevuennnne de —4 a 140 °F
(-20 a 60 °C)

Alimentation.................. Bloc-piles Li-ion

rechargeable de 12
volts, transforma-
teur 12V/3A

Poids.....ccceeeciieeeeee 5.5 Ibs (2,5 kg)

Equipements de base

La caméra d’inspection micro CA-350x est
livrée avec les éléments suivants :

* Appareil portable micro CA-350x

* Téte de caméra @ 17 mm

* Cable USB de 3' (90 cm)

» Cable RCA (avec audio) de 3' (90 cm)

¢ Crochet, aiment et miroir accessoires

* Bloc-piles Li-ion de 12V

 Chargeur Li-ion avec cordon d’alimentation
* Transformateur

» Casque d’écoute avec microphone

* Carte SD™ de 8 GB

* Mode d’emploi

.*;cﬂl}
' C> -
-

Figure 1 — Caméra d’inspection micro CA-350x

Commandes

Marche/

Rotation Arrét

d’image

Retour ™~ Menu

Fleches

Obturateu /

Figure 2 — Commandes

Sélection/
Confirmation
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Micro Si la mise en marche et 'arrét de ce matériel
incorporé devait éventuellement déterminer qu'il produit
. des interférences nuisibles a la réception
s';:ftgle" radio ou télévision locale, il est conseillé a

I'utilisateur d’essayer d’éliminer cette inter-

férence selon I'une ou plusieurs des méth-

odes suivantes :

* Réorientez ou déplacez I'antenne de ré-
ception.

* Augmentez la distance entre le matériel et
le récepteur.

* Consultez le concessionnaire ou un tech-
nicien radio/télé compétent pour obtenir de
l'aide.

Fiche
casque

Haut-

Compatibilité électro-
magnétique (EMC)

La compatibilité électromagnétique d’un pro-
Mini USB  duit sous-entend son bon fonctionnement en
présence d’irradiations électromagnétiques
et de décharges électrostatiques, sans inter-
férence électromagnétique de sa part vis-a-
vis des appareils environnants.

La caméra d’inspection
RIDGID micro CA-350x est conforme a I'en-
semble des normes EMC applicables. Ce-
pendant, la possibilité d'un éventuel parasitage
des appareils environnants ne peut pas étre
Figure 4 — Branchements c6té gauche exclue.

Carte SD™

Avertissement FCC

Cet appareil a été testé et homologué au
titre des limites établies pour les dispositifs
numeériques Catégorie B sous l'article 15 de
la réglementation FCC. Ces limites ont été
établies afin d’assurer une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles
dans les installations résidentielles.

Ce matériel produit, utilise et risque d’émettre
des fréquences radio et, faute d’'une instal-
lation et utilisation conforme aux instructions,
risque de produire des interférences nuisibles
aux communications radio.

Cependant, il n’est pas garanti qu’une telle
interférence n'aura pas lieu dans une instal-
lation donnée.
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Indicateur de charge — Pile chargée a
100 %.

Indicateur de charge — Pile & 25 % de
charge.

Carte SD™ — Présence d'une carte SD.

Photo — Mode « photo » activé.

Vidéo — Mode « vidéo » activé.

Lecture — La sélection de cette icone
permet de visualiser et/ou éliminer les im-
ages et vidéos sauvegardées.

Menu — La sélection de cette icone per-
met d’accéder au menu.

Sélection — A partir de la visualisation en
cours, la touche « sélection » permet de
revenir a I'écran de lecture.

Retour — A partir de la visualisation en
cours, la touche « retour » permet de nav-
iguer entre le mode vidéo et le mode photo.

Intensité LED - Les fleches droite et
gauche permettent de moduler l'intensité
lumineuse des LED.

Zoom - Les fléches haute et basse per-
mettent de moduler le zoom de 1x & 2x.

Sauvegardée — Indication que l'image ou
vidéo enregistrée a été sauvegardée.

Corbeille — Icone de confirmation d’ef-
facement.

Mode — Sélection du mode opératoire
(Photo/Vidéo/Lecture).

Horloge — Affichage ou dissimulation de
la date et de I'heure de I'enregistrement.

Langue — Choix de la langue d’affichage
(anglais, francais, espagnol allemand, hol-
landais, italien, etc.).

Horodateur — Cet écran permet de fixer
la date et 'heure de I'enregistrement.

Télé — Sélection du format télé applicable
(NTSC ou PAL) au niveau de la sortie vidéo.

Mise a jour — Accés a la derniere mise a
jour du logiciel.

Haut-parleur/Micro — Interrupteur micro-
phone et haut-parleur en cours d’enreg-
istrement et de lecture.

Arrét automatique — L’appareil s’éteint
automatiquement au bout de 5, 15 0 60
minutes d'inactivité.

Bluetooth® — Activation/désactivation de
connectivité avec un microphone
Bluetooth.

Wi-Fi — Activation/désactivation du
réseau Wi-Fi.

Paramétres de base — Retour aux
paramétres d’origine de I'appareil.

A propos — Affichage de la version du
logiciel.

EDEE eonBeEEEcRE0 @ B8nDDoEe L

Assemblage de Pappareil
[ A AVERTISSEMENT |

Respectez les consignes d’assemblage
suivantes afin de limiter les risques de
grave blessure corporelle en cours d’u-
tilisation de appareil.

Installation et remplacement
des piles

La pile de la micro CA-350x n’est pas installée
lors de la livraison de I'appareil. Si lindicateur
de charge affiche —, il sera nécessaire de
recharger la pile. Retirez le bloc-piles avant
de ranger I'appareil.

1. Comprimez les languettes du bloc-piles
(Figure 5). Au besoin, retirez la pile.tirez
la pile.

Figure 5 — Retrait/introduction dé la pile

2. Introduisez la pile dans I'appareil, con-
tacts en premier.

Alimentation sur secteur

Il est également possible d’alimenter la caméra
d’inspection micro CA-350x sur secteur a
I'aide du transformateur fourni.

1. Ouvrez le couvercle des fiches du coté
droit de 'appareil (Figure 3).

2. Avec les mains séches, branchez le
transformateur sur la prise de courant.

3. Introduisez la fiche du transformateur
dans la prise cylindrique « DC 12V » de
lappareil.

Figure 6 — Alimentation sur secteur
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Branchement du cable de téte
de caméra et de ses rallonges

Avant de pouvoir utiliser la caméra d’inspec-
tion micro CA-350x, il est nécessaire d’y bran-
cher le cable de téte de caméra. Pour ce
faire, alignez la clé de la fiche du céble sur
I'ergot correspondant de l'appareil (Figure 7).
Une fois que ces deux éléments sont bien
engageés, vissez manuellement la molette de
verrouillage du cable sans trop forcer.

Figure 7 — Connexion du cable

Des rallonges de cable de 3 pieds (90 cm)
et de 6 pieds (180 cm) de long sont
disponibles pour éventuellement atteindre une
longueur maximale de 30 pieds (9 m). Pour
ajouter des rallonges, dévissez la molette de
verrouillage, puis déconnectez le céble de
téte de caméra de I'appareil. Raccordez la
rallonge de cable comme indiqué plus haut
(Figure 7). Ensuite, engagez la clé du cable
de téte de caméra dans I'ergot de la fiche de
la rallonge, puis serrez la molette manuelle-
ment pour verrouiller la connexion.

Montage des accessoires

Les trois accessoires livrés avec I'appareil
(crochet, aimant, miroir) se montent tous de

la méme maniére.
/ Accessoire

Méplats

) 1/4 tour

Figure 8 — Montage des accessoires

Pour monter un accessoire, tenez la téte de
caméra comme indiqué a la Figure 8, puis
engagez I'extrémité semi-circulaire de I'ac-
cessoire sur les plats de la téte. Ensuite,
tournez l'accessoire d’un quart de tour pour
le verrouiller.

Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

Installation de la carte SD™

Ouvrez le cache-fiches du c6té gauche de
I'appareil (Figure 4) pour accéder au logement
de carte SD. Introduisez la carte SD sans le
logement, coin biseauté en haut, comme in-
diqué sur l'icone correspondant (Figure 9). Ne
forcez pas la carte, car elle ne peut étre intro-
duite que dans ce sens. Lorsqu’une carte SD
est installée, une petite icone de carte SD ap-
parait en haut et a gauche de I'écran, en méme
temps que le nombre d'images ou la longueur
de vidéo qu’elle peut contenir.

Figure 9 — Introduction de la carte SD

Controle préalable de
Pappareil

A AVERTISSEMENT
[ ]

Controlez Pétat de la caméra d’inspec-
tion avant chaque utilisation afin de cor-
riger d’éventuelles anomalies et limiter
le risque de choc électrique, de blessure
corporelle et de détérioration de Pap-
pareil.

1. Assurez-vous que I'appareil est éteint.

2. Retirez la pile afin de I'examiner pour
signes de détérioration. Au besoin, rem-
placez la pile. Ne jamais tenter d’ali-
menter I'appareil a 'aide d’'une pile en-
dommagée.

3. Nettoyez soigneusement 'ensemble du
matériel. Cela facilitera a la fois son ex-
amen et sa manipulation.

4. Examinez la caméra d’inspection micro

999-995-164.09_REV. C
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CA-350x pour signes d’éléments endom-
mageés, usés, manquants ou grippés,
voire pour toute anomalie susceptible
de nuire au bon fonctionnement et a la
sécurité de I'appareil.

5. Examinez la lentille de la téte de caméra
pour signes de condensation. Le cas
échéant, n'utilisez pas la caméra avant
que cette condensation ait eu le temps
de s’évaporer.

6. Examinez le cable sur toute sa longueur
pour signes de fissuration ou de détéri-
oration. Un cable endommagé risque de
laisser pénétrer 'eau a l'intérieur de I'ap-
pareil et daugmenter les risques de choc
électrique.

7. Assurez-vous du serrage adéquat des
connexions entre 'appareil, les rallonges
éventuelles et le cable de la téte de
caméra afin de garantir 'étanchéité de
'ensemble. Vérifiez le bon assemblage
de 'ensemble.

8. Assurez-vous de la présence, de la bonne
fixation et de la lisibilité de I'étiquette sig-
nalétique de I'appareil (Figure 10).

Figure 10 — Etiquette signalétique

9. Sivous constatez une anomalie en cours
de 'examen, n’utilisez pas la caméra
d’inspection avant d’y avoir remédié.

10. Avec les mains séches, réinstallez la
pile.

11. Appuyez sur la touche marche/arrét pen-
dant une seconde. L’éclairage de la téte
de caméra devrait alors s’allumer, et
I'écran d’accueil devrait apparaitre. Des
que I'appareil est prét, 'image captée
en temps réel par la téte de caméra de-
vrait apparaitre a I'écran. Si aucune
image n’apparait, consultez le chapitre
Dépannage.

12. Appuyez a nouveau sur la touche mar-

che/arrét pendant une seconde pour
éteindre I'appareil.

Préparation de
Pappareil et du chantier

A AVERTISSEMENT

i

Préparez la caméra d’inspection micro
CA-350x et le chantier selon la procédure
suivante afin de limiter les risques de
choc électrique, d’entrainement ou
autres accidents, et éviter dendommager
Pappareil ou le réseau.

1. Examinez les lieux pour :
¢ Un éclairage suffisant

* La présence de liquides, émanations
ou poussieres inflammables qui ris-
querait d’exploser. Le cas échéant, ne
travaillez pas dans le secteur avant
d’en avoir identifié et éliminé les sources
potentielles. La caméra d’inspection
micro CA-350x n’est pas antidéflagrante
et risque d’émettre des étincelles.

* Un endroit au sec, de niveau, stable et
dégagé pour I'utilisateur. N'utilisez pas
la caméra d’inspection lorsque vous
avez les pieds dans I'eau.

2. Examinez I'endroit ou I'objet a inspecter
afin de déterminer si ou non la caméra
d’inspection micro CA-350x est adaptée
a l'intervention envisagée.

* Vérifiez les points d’acces de l'objet. Le
diamétre minimal nécessaire pour le pas-
sage de la téte de caméra de 17 mm
de diamétre est d’environ % (19 mm)
po.

* Déterminez la distance jusqu’au point
d'inspection. Des rallonges peuvent étre
ajoutées a la caméra pour atteindre une
distance maximale de 30 pieds (9 m).

* Déterminez s'il existe des obstacles qui
seraient susceptibles d'imposer des
virages tres serrés au cable. Le cable
de la caméra d'inspection est cable de
négocier des coudes d'un rayon maxi
de 5 pouces (127 mm) sans étre en-
dommagé.
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¢ Assurez-vous que 'objet a inspecter
n’est pas sous tension. Le cas échéant,
il sera nécessaire de couper le courant
dans cette zone afin de limiter les ris-
ques de choc électrique. Appliquez les
mesures de verrouillage appropriées
afin d’empécher la remise en tension
du réseau en cours d’inspection.

Evaluez les risques de rencontrer des
liquides en cours d'inspection. Le cable
et la téte de caméra sont étanches
jusqu’a une profondeur de colonne
d’eau de 10 pieds (3 m). Une profon-
deur supérieure risque de provoquer
des fuites au niveau du cable ou de la
téte de caméra et augmenterait les
risques de choc électrique et de détéri-
oration du matériel. L'appareil lui-méme
bénéficie d’'une résistance a I'eau IP54,
mais ne doit pas étre immergé.

Etablissez la présence éventuelle de
produits chimiques, notamment lors de
I'inspection des évacuations. Il faut se
familiariser avec les précautions d’us-
age applicables a chaque type de pro-
duit chimique rencontré. Consultez le
fabricant du produit chimique en ques-
tion pour les renseignements corre-
spondants. Aussi les produits chimiques
risquent-ils d’'endommager la caméra
d’inspection.

Déterminez la température ambiante et
celle des objets environnants. Se re-
porter aux caractéristiques techniques.
L'utilisation de 'appareil dans un endroit
hors des limites de température in-
diquées ou en contact avec des élé-
ments plus ou moins chauds que celles-
ci pourrait endommager la caméra.

Déterminez si la zone a inspecter con-
tient des composants mécaniques. Le
cas échéant, ces éléments devront étre
désactivés durant l'inspection afin de
réduire les risques d’enchevétrement.
Appliquez les procédures de verrouil-
lage appropriées afin d’empécher le
mouvement de ces mécanismes en
cours d’inspection.

Si la caméra d'inspection micro CA-350x n’est
pas adaptée aux travaux envisagés, consultez
le catalogue en ligne RIDGID.com pour la
liste compléte des produits RIDGID.

3. Assurez-vous que la caméra d'inspection
micro CA-350x a bien été correctement
examinée.

Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

4. Montez les accessoires adaptés a I'appli-
cation envisagée.

Utilisation de 'appareil

A AVERTISSEMENT

OI

Figure 11 — Ecran d’accueil

Prévoyez systématiquement des lunettes
de sécurité afin de protéger vos yeux
contre la projection de débris.

Respectez le mode d’emploi de appareil
afin de limiter les risques de choc élec-
trique, enchevétrement et autres acci-
dents.

1. Assurez-vous que la caméra d'inspection
et le chantier ont été correctement pré-
parés et qu'il N’y a pas de spectateurs
ou autres sources de distraction sur les
lieux.

2. Appuyez sur la touche marche/arrét pen-
dant deux secondes. L’éclairage de la
téte de caméra devrait s’allumer, suivi de
l'affichage de I'écran d’accueil. Cet écran
restera apparent le temps de linitialisation
de l'appareil, puis sera remplacé par
I'écran vidéo affichant 'image captée en
temps réel par la téte de caméra.

RIDGID

micro CA-350x

(A noter que la version sera mise a
jour a chaque mise a jour du logi-
ciel).

Ecran vidéo

La majeure partie de l'inspection se fait sur
I'écran vidéo. Celui-ci affiche I'image captée
par la téte de caméra en temps réel. Cet écran
permet & la fois de zoomer, de régler l'intensité
des LED, et d'importer les images et vidéos
captées.

En haut de I'écran se trouve une barre d’état

999-995-164.09_REV. C
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indiquant le mode opératoire utilisé, tandis
que la barre d'information en bas de I'écran
affiche I'état de la pile, 'heure, la date et la
présence éventuelle d’'une carte SD™.

Barre
d’état

RIDSID

Barre

Figure 12 — Ecran vidéo

Lors de sa mise sous tension, la caméra d'in-
spection se met par défaut en mode « photo
». Vous pouvez appuyez sur la touche « menu
» a tout moment pour accéder au menu. Le
menu sera superposé sur limage vidéo. Ser-
vez-vous des fléches horizontales »< pour
changer de mode opératoire. Servez-vous des
fleches verticales A 'Y pour naviguer parmi les
options au menu, puis appuyez sur la touche
« Sélection » K] pour arréter votre choix.

Figure 13 — Affichage de sélection de mode
opératoire

3. Si les autres parameétres de la caméra
d'inspection (horodateur, langue, date et
heure, sortie télé, mise & jour de logiciel,
haut-parleur/microphone, arrét automa-
tique, remise aux parametres de base)
doivent étre réglés a leur tour, veuillez
vous reporter au chapitre Menu.

4. Avant d'introduire la téte de caméra dans
la zone visée, il sera parfois nécessaire
de préformer son cable afin de franchir
les coudes ou obstacles potentiels. Ne
jamais tenter de couder le cable sur un
rayon inférieur a 5", car cela pourrait I'en-

d’information

dommager. Lors des inspections effec-
tuées dans des endroits sombres, al-
lumez les LED avant d'y introduire la téte
de caméra.

Ne jamais forcer le cable lors de son
insertion ou retrait, car cela pourrait en-
dommager a la fois 'appareil et la zone
inspectée. Ne jamais utiliser la téte de
caméra pour modifier ou dégager son
propre passage ou dégager des obsta-
cles éventuels ; voire en tant qu’autre
chose qu’un appareil d'inspection. Cela
risquerait d’'endommager I'appareil élec-
trique ainsi que la zone inspectée.

Réglage de 'image

Réglage de I’éclairage LED : Avec I'écran
en mode « vidéo », appuyez sur les fleches
horizontales » < pour augmenter ou diminuer
I'éclairage LED. Un témoin d'intensité d’é-
clairage sera affiché a I'écran pendant le
réglage.

FHCESA
— c. -

Figure 14 — Réglage des LED

Zoom : La caméra d’inspection micro CA-
350x dispose d’'un zoom numérique de 2x.
Avec I'écran en mode « vidéo », appuyez sur
les fleches verticales AY pour rapprocher
ou éloigner l'image. Un témoin de zoom sera
affiché a I'écran pendant le réglage.

(=} i aflm]
o — ] =

-
Figure 15 — Réglage du zoom
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Rotation d’image : Il est possible, au be-
soin, de faire tourner 'image (photo ou vidéo)
en sens anti-horaire par tranches de 90° a
la fois en appuyant sur la touche de rotation
d'image 4.

Capture d’image

Capture de photos

Avec I'écran en mode « vidéo » et l'icéne
« photo » (=] allumée en haut et & gauche
de l'écran, appuyez sur la touche « obturateur
» pour prendre une photo des lieux. Une
icone de sauvegarde([] apparaitra momen-
tanément a I'écran pour indiquer que la photo
saisie a été sauvegardée dans la mémoire
interne de I'appareil ou sur sa carte SD™.

Capture de vidéos

Avec I'écran en mode « vidéo » et 'icobne
« vidéo » [] allumée en haut et & gauche de
I'écran, appuyez sur la touche « obturateur »
pour lancer I'enregistrement vidéo. Un cadre
rouge clignotera autour de l'icone « vidéo »
pendant tout I'enregistrement, et la durée de
l'enregistrement sera affichée en haut de 'écran.
Appuyez a nouveau sur la touche « obtura-
teur » pour arréter I'enregistrement. La sauve-
garde de la vidéo dans la mémoire interne de
'appareil peut prendre quelques secondes.

La micro CA-350 est équipée d’'un ensemble
microphone/haut-parleur incorporé qui permet
d’enregistrer et de réécouter d’éventuels com-
mentaires accompagnant I'enregistrement
vidéo. Un casque d’écoute avec microphone
est prévu pour éventuellement se substituer
a 'ensemble audio incorporé a I'appareil. Ce
casque se branche dans la prise audio située
sur le flanc droit de la caméra.

5. Lorsque linspection est terminée, retirez
précautionneusement la téte de caméra
de la zone inspectée.

Figure 16 — Ecran en mode « vidéo »

Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

Menu

Vous pouvez appuyez sur la touche « menu »
(= a tout moment pour accéder au menu.
Le menu se superposera sur I'écran vidéo.
A partir du menu, I'utilisateur peut soit changer
de mode opératoire ou accéder au menu des
parametres.

Le menu des parametres affiche plusieurs
catégories (Figure 17) de choix. Les fleches
horizontales » < permettent d’aller d’'une caté-
gorie a l'autre. Les fleches verticales AY per-
mettent de naviguer parmi les articles affichés.
La catégorie sélectionnée sera encadrée en
rouge vif. Une fois que le paramétre voulu
est atteint, appuyez sur la touche « sélection
» pour appliquer ce choix. Toute modification
est automatiquement sauvegardée.

Lorsque vous étes en mode « menu », vous
pouvez appuyer sur la touche « retour »
D pour revenir a I'écran précédent ou sur
la touche « menu » =] pour sortir du menu

et retrouver I'écran vidéo.

a=lel ¥ CIET iy
MODE

@ e

§ voeo

() PLAYBACK
@ ACCESS FILES BY WiRI

Figure 17 — Menu des paramétres

Mode

Sélection du mode opératoire « Capture d’'im-
age », « Enregistrement vidéo », « Relecture »
et « Accés aux fichiers via Wi-Fi ».

Image
Pour la prise d'images fixes.

Vidéo
Lancement et arrét d’un enregistrement vidéo.

Relecture

Visualisation des images fixes et vidéo. En
mode « Temps réel », appuyez sur « Sélection

» K » poury parvenir.

Lors de la relecture, l'utilisateur peut parcourir
'ensemble des images sauvegardées, les
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effacer individuellement, et afficher les infor-
mations correspondantes.

Lors de la relecture d’'une vidéo, I'utilisateur
aura la possibilité de naviguer les vidéos,
pauser, relancer et effacer. En I'absence
d’'une carte SD™, I'utilisateur ne pourra relire
que les images et vidéos sauvegardées sur
la mémoire interne.

Effacement des fichiers

Pour effacer une image ou vidéo en mode
« Relecture », appuyez sur la touche (=] .
La confirmation d’effacement permet a I'utili-
sateur d'effacer les fichiers superflus. L'icone
actif est affiché en rouge. La navigation se
fait a I'aide des touches A V.

Acceés aux fichiers via Wi-Fi(C

Cette sélection permet le transfert des fichiers
via Wi-Fi vers un ordinateur ou mobile. Se re-
porter au chapitre Transfert d’images via Wi-Fi.

Vignette horaire @

Celle-ci permet d’afficher ou de masquer
I'heure et la date de I'enregistrement.

Langue (@

Sélectionner l'icone de langue dans le menu,
puis appuyez sur « sélection ». Parcourez les
diverses langues offertes a I'aide des fleches
verticales A v, puis appuyez a nouveau sur
« sélection » pour arréter votre choix D) .

Date et Heure[d

Sélectionnez « Date » ou « Heure » pour met-
tre ces parameétres a jour. Sélectionnez
« Format Date » ou « Format Heure » pour
modifier leur affichage.

Sortie télé (=)

Sélectionner « NTSC » ou « PAL » en fonction
du format du téléviseur utilisée. L’écran de
l'appareil s’éteindra et 'image sera transmise
au téléviseur. Pour obtenir une image en
temps réel sur lappareil, appuyez sur la touche
marche/arrét @ et interrompre le transfert
d’'image.

Mise a jour de logiciel &

Utiliser la « mise a jour de logiciel » pour télé-
charger la version la plus récente du logiciel.
Ce logiciel devra étre téléchargé sur une carte
SD™ avant d’étre introduit dans I'appareil.

Toutes mises a jour éventuelles seront dis-
ponibles sur RIDGID.com.

Haut-parleur/Microphone (]

Sélectionnez l'icéne du haut-parleur a partir
du menu, puis appuyez sur « sélection ).
Sélectionnez « marche » ou « arrét » & 'aide
des fleches verticales Ay pour allumer ou
éteindre le haut-parleur pendant la relecture
de la vidéo.

Arrét automatique(?)

Sélectionnez l'icdne d’arrét automatique, puis
appuyez sur « sélection » [<p). Sélectionnez
« désactiver » pour neutraliser la fonction d'ar-
rét automatique. Sélectionnez « 5 minutes »,
« 15 minutes » ou « 60 minutes » pour que
lappareil s’éteigne automatiquement au bout
de 5, 15 ou 60 minutes d'inactivité. A noter
que la fonction d’arrét automatique sera tem-
porairement neutralisée lors de I’enreg-
istrement ou la relecture d’une vidéo.

Retour aux parametres
d’origine()

Sélectionnez licéne de retour aux parametres
d’origine, puis appuyez sur « sélection » .
Confirmez votre choix en sélectionnant « Oui »,
puis en appuyant a nouveau sur « sélection »
. L'appareil reviendra ainsi aux parametres
du fabricant.

Bluetooth®[

Sélectionnez “Marche” ou “Arrét” pour activer
ou désactiver la fonction Bluetooth. Sélectionnez
RECHERCHE et appuyez sur « Sélection »
pour trouver les microphones Bluetooth
compatibles.

Wi-Fi(~]
Sélectionnez « Marche » ou « Arrét » pour
activer ou désactiver la fonction Wi-Fi.

A propos(?
Sélectionnez la fonction « A propos » (About)
pour afficher la version actuelle du logiciel
micro CA-350x, ainsi que les licences et paten-
tes applicables.

Transfert des fichiers

Ordinateurs avec USB

Avec l'appareil en marche, connectez le micro
CA-350x a l'ordinateur via un cable USB. La
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présence de cet écran sera alors affichée sur  Quvrez I'application RIDGIDview sur votre
celui du micro CA-350x. La mémoire interne  mobile. Cette application comprend un fichier
et, le cas échéant celle de la carte SD™, ap-  d’aide qui décrit son utilisation.

paraitront en tant que fichiers distincts sur . N , S , .
Pordinateur, désormais accessibles en tant € jamais utiliser 'appareil a 'aide d'un moni-
qu'unités de stockage USB standards. Cela teur a distance qui pourrait vous distraire de

permet de copier ou deffacer les fichiers a 1@ Manipulation appropriée de la CA-350x.
partir de I'ordinateur. Les distractions augmentent les risques d’ac-

cident.

Ordinateur via Wi-Fi . L.

Vérifiez que le Wi-Fi est activé au niveau du ‘Connexion télé

menu des paramétres de la CA-350x. A partir  Le cable RCA fourni permet de raccorder la
de l'ordinateur, localisez et connectez-vous caméra d'inspection micro CA-350x & un télé-
au réseau Wi-Fi « CA-350x ». Le CA-350x viseur ou autre moniteur afin de relire ou en-
transmet sur un réseau Wi-Fi non sécurisé registrer les images & distance.

qui ne nécessite pas de mot de passe. . . .
Consultez le manuel de votre ordinateur pour Quvrez le couvercle des prises du cété droit

les modalités de connexion aux réseaux Wi- de 'appareil (Figure 3), puis introduisez le
Fi. Vérifiez la connexion au réseau Wi-Fi de cable RCA dans la sortie télé. Introduisez

la CA-350x au niveau de l'ordinateur. l'autre extrémité du cable dans la prise du
téléviseur ou moniteur. Assurez-vous d’avoir

Appuyez en suite sur la touche [=] intitulée  sélectionné le format vidéo (NTSC ou PAL)

« Acces aux fichiers via Wi-Fi » du menu de  approprié. Il sera éventuellement nécessaire

la CA-350x pour autoriser 'accés a distance  de modifier aussi la source de émission avant

des fichiers. En présence d'une carte SD, la  de pouvoir visualiser limage. Choisissez le

CA-350x vous demandera de sélectionner format de sortie télé approprié au Menu.

soit les fichiers de celle-ci, soit ceux de la mé-

moire interne. L’écran de la CA-350x indiquera  Utilisation d’un microphone

alors que lappareil est en mode « Accés aux Bluetooth®

fichiers via Wi-Fi ». . A , .
Lors de la premiére utilisation d’'un micro-

A partir de l'ordinateur, ouvrez le navigateur phone Bluetooth, il sera nécessaire de « I'as-
par défaut et tapez “http://192.168.2.103/dir”  socier » a la CA-350x. Activez le microphone,
dans sa barre d’adresse. Le navigateur af- puis initialisez son mode « association ».
fichera alors la liste des fichiers de la CA-350x.  Consultez la documentation du microphone
A partir de 1a, vous pouvez accéder aux images  pour les modalités applicables.
et vidéos de la mémoire interne de la CA-350x ) .
ou de sa carte SD. Veuillez consulter la doc- A Partir du menu des paramétres Bluetooth
umentation de votre navigateur Internet pour de 12 CA-350x, sélectionnez RECHERCHE.
les modalités de manipulation et de télécharge- L& microphone Bluetooth que vous utilisez
ment applicables. devrait glors apparaitre a I'écran. Sélectionnez
votre microphone, puis appuyez sur la touche
Connexion Wi-Fi a partir d’'un mobile SELECTION [ de la CA-350x. Une fois la
La CA-350x permet I'accés aux fichiers a dis-  €ONNexion établie, le symbole correspondant
tance et leur visualisation sur 2¢™ écran a 24 d'.SpOS't'f gt|||se ra ngaD. Désormas,
partir d'un mobile ou d’une tablette utilisant Iaudlo.pa,pte par le microphone BlL.‘eFOOth
les systémes opératoires 10S® ou Android®. sera utilisé lors des enregistrements vidéo de

Les liens de téléchargement de I'application la CA-350x.

Vérifiez que la transmission W!-Fi estactivée Utilisation des accessoires

au niveau du menu des parametres de la CA- d’inspection SeeSnake®

350x. A partir du mobile, localisez et con- i} ) ) )

nectez-vous au réseau Wi-Fi « CA-350x ». La caméra d’inspection micro CA-350x est
Le CA-350x transmet sur un réseau Wi-Fi cgmpatlple avec plusieurs types de systemes
non sécurisé qui ne nécessite pas de mot de  d'inspection SeeSnake, notamment les sys-
passe. Consultez le manuel de votre mobile temes microReel, microDrain™ et nanoReel.
pour les modalités de connexion aux réseaux  Lorsqu'il est utilisé avec ce type de matériel,
Wi-Fi. Vérifiez la connexion au réseau Wi-Fi 'appareil retient toutes les fonctions décrites
de la CA-350x au niveau du mobile. dans le présent manuel. La caméra d’inspec-
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tion micro CA-350x peut également utiliser
d’autres types de matériel d’inspection
SeeSnake, mais ses fonctions seront alors lim-
itées a la relecture et a I'enregistrement.

Pour utiliser un systtme SeeSnake avec I'ap-
pareil, il sera d'abord nécessaire de déposer la
téte de caméra (ainsi que ses rallonges éven-
tuelles) de l'appareil. Lors de [utilisation des sys-
temes microReel, microDrain™, nanoReel ou
systemes similaires, consultez leur mode d’emploi
pour les consignes de raccordement et d'utili-
sation. Pour ['utilisation d'autres types de matériel
d'inspection SeeSnake (enrouleurs, moniteurs,
etc.), il sera nécessaire de prévoir un adaptateur
pour raccorder la caméra d'inspection micro CA-
350x au matériel d'inspection SeeSnake. Une
fois ainsi raccordée, la caméra d’inspection micro
CA-350x permettra d’afficher et d’enregistrer les
images émises.

Lors de la connexion de l'appareil & du mat-
ériel d’'inspection SeeSnake® (microReel,
microDrain™ ou nanoReel), branchez le mod-
ule de connexion de I'enrouleur sur la con-
nexion de cable de la caméra d’inspection
micro CA-350x en l'alignant parfaitement
(Figure 18).

Figure 18 — Connexion du céble de t?ete de
caméra

EA/ERTI/iL1d | a fiche de connexion est
fragile ; ne jamais la vriller lors de son intro-
duction.

Localisation de la sonde

Lors de I'utilisation d’'une sonde (transmetteur
souterrain) avec I'appareil, cette sonde peut
étre controlée de deux manieres. Si 'enrouleur
est équipé d'une clé de sonde, celle-ci permet
d’activer et de désactiver la sonde. Sinon, la
sonde doit étre activée en diminuant l'intensité
de l'éclairage LED jusqu’a zéro. Une fois la
sonde localisée, les LED peuvent étre remises
a leur intensité initiale afin de poursuivre I'in-
spection.

Un localisateur RIDGID du type SR-20, SR-
60, Scout® ou NaviTrack® Il réglé a 512 Hz
peut servir a localiser les divers caractéris-
tiques de la conduite inspectée.

Figure 19 — Localisation de la sonde de I’'en-
rouleur

Pour localiser la sonde, allumez le localisateur
et mettez-le en mode « Sonde ». Balayez le
sol en direction de la position probable de la
sonde jusqu’a ce que le localisateur la détecte.
Une fois la sonde repérée, servez-vous des
indications fournies par le détecteur pour cibler
sa position précise. Pour de plus amples ren-
seignements concernant la localisation des
sondes, consultez le mode d’emploi du local-
isateur utilisé.

Entretien

Retirez la pile de Pappareil avant toute
intervention.

* Nettoyez la téte de caméra et son céble
systématiquement apres chaque utilisation
a l'aide d’un savon ou d’'un détergeant
non agressif.

* Nettoyez délicatement I'écran de I'appareil
a l'aide d’un morceau de tissu doux et
propre. Evitez de trop frotter.

¢ Nettoyez les connexions de cable exclu-
sivement avec des tampons imbibés d’al-
cool.

* Essuyez le boitier de I'appareil avec un
morceau de tissu sec et propre.

Réarmement

Si l'appareil cesse de fonctionner, appuyez
sur la touche de réarmement qui se trouve
sous le couvercle de prises gauche (Figure
4) en espérant que cela suffira a lui rendre
sa fonctionnalité lorsqu'’il est rallumé.
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Accessoires

Seuls les accessoires suivants ont été
concus pour fonctionner avec la caméra
d’inspection micro CA-350x. Toute ten-
tative d’adaptation a la caméra d’inspec-
tion micro CA-350x d’accessoires prévus
pour d’autres types d’appareils risque
de s’avérer dangereuse.

Reéf.
catalogue | Description
37108 | Rallonge de céble de 3 pieds (90 cm)
37113 | Rallonge de cable de 6 pieds (180 cm)
37103 | Téte de caméra @ 17 mm avec cable
37098 | Cable de téte de caméra @ 6 mm (1 m)
37093 | Cable de téte de caméra @ 6 mm (4 m)
37123 | Pack d’accessoires @ 17 mm (miroir,
crochet et aiment)
36758 | Transformateur de courant
40623 | Casque d’écoute avec micro
Chargeurs et cordons d’alimentation pour
RBC-121
Réf. Type de
catalogue Région fiche
55193 Chargeur |USA, Canada, Mexique| A
55198 Chargeur | Europe Continentale C
55203 Chargeur Chine A
55208 Chargeur Australie, |
Amérique Latine
55213 Chargeur Japon A
55218 Chargeur Royaume Uni G
44798 Cordon Amérique du Nord A
d’alimentation
44808 Cordon Europe Continentale C
d’alimentation
44803 Cordon Chine A
d’alimentation
44813 Cordon Australie, |
d’alimentation| ~ Amérique Latine
44818 Cordon Japon A
d’alimentation
44828 Cordon Royaume Uni G
d’alimentation
Bloc-piles
Réf. ‘
catalogue| Modele | Capacité
55183 [ RB-1225 | 12V 2,5Ah

Toutes les piles répertoriées peuvent étre rechargées par tout
chargeur de la série RB-121.

Pour obtenir la liste compléte des acces-
soires RIDGID prévus pour cet appareil,
consultez le catalogue Ridge Tool en ligne

Caméra d’inspection micro CA-350x RIDGID

a RIDGID.com ou consultez les services
techniques de Ridge Tool en composant le
844-789-8665.

Stockage

La caméra d’inspection micro CA-350x doit
étre stockée dans un endroit sec et sous clé
a une température ambiante de -4 °F (-20
°C) a 140 °F (60 °C) et une humidité relative
de 152 85 %.

Rangez I'appareil, son bloc-piles, son char-
geur et ses cables dans un local sous clé,
hors de la portée des enfants et de tout indi-
vidu non familiarisé avec la caméra d’in-
spection micro CA-350x.

Retirez le bloc-piles avant le remisage ou I’
expédition de I'appareil.

Service aprés-vente et
réparations

A AVERTISSEMENT

Toute intervention mal exécutée risque
de rendre la caméra d’inspection RIDGID
micro CA-350x dangereuse.

L'entretien et la réparation de la caméra d'in-
spection micro CA-350x doivent étre effectués
par un centre de service indépendant agréé
RIDGID.

Pour plus d'informations sur votre centre de
service indépendant agréé RIDGID le plus
proche ou pour toute question concernant
I'entretien ou la réparation :

» Consultez votre distributeur RIDGID

* Visitez le site RIDGID.com pour localiser
l'interlocuteur le plus proche.

» Consultez les services techniques de
Ridge Tool par mail adressé a
ProToolsTechService @ Emerson.com ou,
a partir des USA et du Canada exclusive-
ment, en composant le 844-789-8665.

Recyclage

Certains composants de la caméra d'inspec-
tion micro CA-350 contiennent des matieres
de valeur susceptibles d’étre recyclées. Il se
peut que certaines des entreprises de recy-
clage concernées se trouvent localement.
Disposez de ces composants selon la régle-
mentation en vigueur. Pour de plus amples
renseignements, consultez votre centre de
recyclage local.
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A I'attention des pays de la CE
: Ne jamais jeter de matériel élec-
trique a la poubelle !

Selon la norme européenne 2012/-

19/EU visant les déchets de ma-
. e électrique et électronique et
son application vis-a-vis de la Iégislation na-
tionale, tout matériel électrique non utilisable
doit étre collecté a part et recyclé d’'une
maniére écologiquement responsable.

Dépannage
| sSYMPTOMES

CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS l

L’écran s’allume mais | Mauvaise connexion des cables. Vérifier les connexions de cable et les

ne montre pas d’im-
age.

nettoyer si nécessaire avant de les re-
brancher.

Téte de caméra endommagée.

Remplacer la téte de caméra.

Téte de caméra recouverte de débris.

S’assurer que la téte de caméra n’est
pas encrassée.

L’éclairage de la téte
de caméra est sombre
méme a pleine puis-
sance, I’écran oscille
entre le noir et le blanc,
I’écran couleur s’éteint
en peu de temps.

Pile déchargée.

Remplacer la pile par une pile chargée.

L’appareil ne s’allume
pas.

Pile morte.

Remplacer la pile par une pile chargée.

L’appareil a besoin d’étre réarmé.

Réarmer I'appareil selon les consignes
de la section « Entretien ».

34
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Camara de inspeccion
micro CA-350x

A\ ADVERTENCIA

Antes de utilizar este aparato, lea
detenidamente su Manual del

Operario. Pueden ocurrir descargas - - . .
eléctricas, incendios y/o graves le- Camara de inspeccion micro CA-350x

siones si no se comprenden y siguen

4 A Apunte aqui el nimero de serie del aparato, que se encuentra en su placa de caracteristicas.
las instrucciones de este manual.

N° de
serie
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Simbologia de seguridad

En este manual del operario y en el aparato mismo encontrara simbolos y palabras de
advertencia que comunican importante informacién de seguridad. Para su mejor com-

prension, en esta seccién se describe el significado de estos simbolos.

m de alerta para evitar lesiones o muertes.

Este es el simbolo de una alerta de seguridad. Sirve para prevenir al operario de las lesiones
corporales que podria sufrir. Obedezca todas las instrucciones que acompanan a este simbolo

Este simbolo de PELIGRO advierte de una situacién de riesgo o peligro que, si no
se evita, ocasionara la muerte o graves lesiones.

Este simbolo de ADVERTENCIA advierte de una situacion de riesgo o peligro
que, si no se evita, podria provocar muertes o lesiones graves.

[ AVISO |

bien o propiedad.

apropiado y seguro del equipo.

de seguridad con viseras laterales.

Este simbolo de CUIDADO previene de una situacion de riesgo o peligro que, si
no se evita, podria ocasionar lesiones leves 0 menores.

Un AVISO advierte de la existencia de informacién relacionada con la proteccién de un

Este simbolo significa que, antes de usar el equipo, es necesario leer detenidamente su
manual del operario. Este manual contiene importante informacién acerca del funcionamiento

Este simbolo sefala que durante la manipulacién y el funcionamiento de este aparato,
con el fin de evitar lesiones oculares, el operario debe ponerse siempre anteojos o gafas

Este simbolo indica que el aparato en uso, sus engranajes y piezas movibles, pueden
aplastar manos, dedos u otras partes de su cuerpo.

Este simbolo advierte que podrian ocurrir descargas eléctricas.

Informacion de
seguridad general

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y adverten-
cias. Pueden ocurrir golpes eléctricos,
incendios y/o lesiones graves si no se
siguen y respetan las instrucciones y
advertencias detalladas a continuacion.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Seguridad en la zona de tra-
bajo
* Mantenga su area de trabajo limpia y

bien iluminada. Las zonas desordenadas
u oscuras pueden provocar accidentes.

¢ No haga funcionar el aparato en atmos-
feras explosivas, es decir, en presencia
de liquidos, gases o polvo inflamables.
El aparato podria generar chispas que
pueden inflamar estos combustibles.

* Mientras haga funcionar este equipo,
apartese de nifos y transeuntes. Cual-
quier distraccion puede hacerle perder el
control del aparato.

Seguridad eléctrica

* Evite el contacto de su cuerpo con arte-
factos conectados a tierra tales como
caiierias, radiadores, estufas o cocinas,
y refrigeradores. Aumenta el riesgo de
que se produzca una descarga eléctrica
cuando su cuerpo ofrece conduccién a
tierra.

No exponga el aparato a la lluvia o a
la humedad. Cuando a un aparato le
entra agua, aumenta el riesgo de que se
produzcan descargas eléctricas.

Seguridad personal

* Manténgase alerta, preste atencion a
lo que esta haciendo y use sentido
comun cuando trabaje con cualquier
aparato. No lo use si estd cansado o se
encuentra bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. Sélo un breve
descuido mientras hace funcionar un
aparato puede resultar en lesiones graves.

No trate de extender su cuerpo para al-
canzar algo. Mantenga sus pies firmes
en tierra y un buen equilibrio en todo
momento. Asi se ejerce mejor control
sobre la herramienta en situaciones ines-
peradas.
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* Use el equipo de proteccion personal
que corresponda. Siempre use protec-
cién para sus ojos. Al ponerse mascarilla
para el polvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, casco o proteccion para los
oidos, segun las circunstancias, usted evi-
tara lesionarse.

Uso y cuidado del aparato

* No fuerce el aparato. Use el equipo co-
rrecto para el trabajo que se dispone a
realizar. El aparato adecuado hara el tra-
bajo mejor y de manera mas segura, a la
velocidad para la cual fue disefiado.

Si el interruptor del aparato no lo en-
ciende o no lo apaga, no utilice el apa-
rato. Cualquier herramienta que no pueda
ser controlada mediante su interruptor con-
stituye un peligro y debe ser reparada.

Desconecte la bateria del aparato antes
de efectuarle ajustes, cambiarle acce-
sorios o almacenarlo. Estas medidas pre-
ventivas reducen el riesgo de accidentes
y lesiones.

Almacene los aparatos eléctricos que
no estén en uso fuera del alcance de
nifos y no permita que los hagan fun-
cionar personas sin capacitacion o que
no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas son peligrosas en manos
de inexpertos.

Hagale al aparato el mantenimiento de-
bido. Revise que no le falten piezas y
que no tenga partes quebradas o deteri-
oradas que podrian afectar su buen
funcionamiento. Si esta dafado, antes de
usarlo, hagalo componer. Los equipos en
malas condiciones causan numerosos
accidentes.

Utilice el aparato y sus accesorios en
conformidad con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones im-
perantes y las tareas que realizara.
Cuando se emplea una herramienta para
efectuar trabajos que no le son propios,
se crean situaciones peligrosas.

Emplee unicamente los accesorios que
han sido recomendados por el fabri-
cante para usarse con este aparato.
Los accesorios aptos para un cierto equipo
pueden tornarse peligrosos si se utilizan
en conjuncion con otros equipos.

Mantenga todos los mangos del aparato
secos Yy limpios, sin grasa o aceite. De

este modo usted no perdera el control
sobre la herramienta.

Uso y cuidado de la bateria

 Cargue la bateria solamente con el car-
gador especificado por el fabricante.
Un cargador apropiado para un tipo de
bateria podria causar un incendio si se
usa con otro tipo de bateria.

Use el equipo solamente con la bateria
especificamente designada. El uso de
cualquier otra bateria podria causar incen-
dio y lesiones.

Cuando no use la bateria, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como
monedas, llaves, clavos, tornillos, su-
jetapapeles o cualquier otro objeto
metalico pequefio que podria formar un
puente entre un borne y otro. Un corto-
circuito entre los bormes de la bateria podria
causar un incendio y quemaduras.

Si se maltrata la bateria, podria expulsar
liquido. No toque el liquido. Si acciden-
talmente ocurriera algun contacto, lave la
zona expuesta con agua. Si el liquido le
entrara en los ojos, consulte a un médico.
El liquido expulsado de la bateria puede
causar irritacion o quemaduras.

Servicio

* El servicio de este equipo debe en-
comendarse a técnicos calificados que
empleen Unicamente repuestos legiti-
mos. Sdlo asi se garantiza la continua se-
guridad de la herramienta.

Informacion de
seguridad especifica

A ADVERTENCIA

Esta seccion entrega informacion de se-
guridad especifica para esta camara de
inspeccion.

Antes de utilizar la Camara de inspec-
cion micro CA-350x de RIDGID®, lea
estas instrucciones detenidamente para
prevenir choques eléctricos y otras le-
siones de gravedad.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

El maletin de la Camara de inspeccion micro
CA-350x cuenta con un compartimiento es-
pecial para conservar este manual al alcance
del operario.

38
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Seguridad de la camara de
inspeccion micro CA-350x

* No exponga el visualizador al agua o
lluvia. Si le llegase a entrar agua, podria
ocasionar descargas eléctricas. El for-
mador de imagenes de la micro CA-350x
y su cable son a prueba de agua hasta los
10 pies (3 m). El visualizador, en cambio,
nolo es.

No ponga la Camara de inspeccion mi-
cro CA-350x en sitio alguno que pu-
diera estar bajo tension o con corriente.
Esto aumenta los riesgos de que ocurran
descargas eléctricas.

No ponga la Camara de inspeccion
micro CA-350x en sitios donde haya
piezas en movimiento. Podria enredarse
en ellas y lesionarlo.

Jamas use este aparato para realizar
una auscultaciéon corporal o médica.
Este no es un instrumento médico y podria
causar lesiones.

Emplee siempre el equipo de proteccion
personal adecuado cuando utilice la
Camara de inspeccion micro CA-350x.
Los desaglies y las zonas aledafias po-
drian contener sustancias quimicas, bac-
terias u otras materias que podrian resultar
toxicas, infecciosas, o causar quemaduras
u otras lesiones. Al hacer funcionar este
equipo, péngase siempre gafas o an-
teojos de seguridad y guantes —ya sea
de latex o de goma-, y otros protectores
como visera facial, ropa de seguridad, res-
piradores y/o calzado con punteras de
acero.

Mantenga una buena higiene. Después
de usar la Camara de inspeccidon micro
CA-350x para inspeccionar caferias que
podrian contener sustancias quimicas o
bacterias, lavese sus manos y las otras
partes de su cuerpo que hayan quedado
expuestas al contenido del desague, con
agua caliente y jabon. No coma ni fume
mientras manipula la Camara de inspec-
cién micro CA-350x. Asi evita contami-
narse con materiales téxicos o infecciosos.

No opere la Camara de inspeccidén
micro CA-350x si el operario o el aparato
estan parados en agua. Ocurren descar-
gas eléctricas cuando se hace funcionar
un aparato eléctrico estando en contacto
con agua.

Camara de inspeccion micro CA-350x RIDGID

¢ Antes de hacer funcionar una camara
de inspeccion micro CA-350x, debe leer
y entender:
— Este manual del operario.
— El manual de la bateria y cargador.

— Las instrucciones para cualquier otro

equipo usado con este aparato.
Pueden producirse dafos a la propiedad
y/o lesiones graves si no se respetan todas
las instrucciones y advertencias.

Si tiene cualquier pregunta acerca de este
producto RIDGID®:

— Contacte al distribuidor RIDGID en su lo-
calidad.

— Visite RIDGID.com para averiguar dénde
se encuentran los centros autorizados de
RIDGID mas cercanos.

— Llame al Departamento de Servicio Técni-
co de Ridge Tool desde EE.UU. o Canada
al 844-789-8665 o escriba a ProToolsTech
Service @ Emerson.com.

Descripcion,
especificaciones y
equipo estandar

Descripcion

La Camara de inspeccién micro CA-350x de
RIDGID es un poderoso dispositivo portatil
de grabacion digital. Constituye una completa
plataforma digital que permite realizar inspec-
ciones y grabar imagenes y videos en zonas
de dificil acceso. El sistema trae incorporadas
varias caracteristicas para el manejo de las
imagenes, tales como rotacién de imagen y
zoom digital, que permiten lograr inspecciones
visuales detalladas y precisas. El aparato
cuenta con memoria externa y salida de TV.
Incluye tres accesorios -gancho, iman y es-
pejo- que se conectan al cabezal de la camara
para realizar multiples tareas.

Especificaciones
Para uso ....bajo techo
Distancia visible .......... 0,4" (10 mm) hasta «
Visualizador................. TFT 3,5" (90 mm)
en colores (resolu-
cién 320 x 240)
Camara .....cccceeeeeieens 3/4" (17 mm)
lluminacion .................. 4 LED regulables
Alcance del cable............ 3 pies (0,9 m), posi-

ble de alargar a 30
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pies (9 m) con exten-
siones opcionales. El
formador de iméage-
nesy el cable son a
prueba de agua
hasta los 10 pies

(3m), IP67.
Formato de fotografia...JPEG
Resolucién
fotografica ................... 640 x 480
Formato de video ........ MP4
Resolucién
videogréfica................. 640 x 480
Velocidad
de cuadros .................. hasta 30 FPS
TV-OUt.ccceeeeeeeieeeeee PAL/NTSC elegible

por el usuario
Memoria incorporada ...235 MB de memoria

Memoria externa ......... tarjeta SD™ de 32
GB max (8 GB
suministrados)

Alcance Bluetooth ......... 16,4 pies (5 m)
Alcance Wi-Fi ............. 33 pies (10 m)

Salida de datos ........... cable USB y tarjeta
SDTM

Alcance Bluetooth ......... 16,4 pies (5 m)

Alcance Wi-Fi ............. 33 pies (10 m)
Temperaturas de
funcionamiento............ 32°a 113°F

(0° a 45°C)

Temperaturas de
almacenamiento.......... -4°a 140°F
(-20° a 60°C)

Fuente de

alimentacion ................ Bateria de ion Li de
12 V; adaptador de
CAde12Vy3A.

PEeSO .. 5,5 libras (2,5 kg)

Equipo estandar

La Camara de inspeccion micro CA-350x
viene con los siguientes articulos:

* visualizador de mano micro CA-350x

« formador de imagenes 17 mm

* cable USB, de 3 pies (90 cm)

* cable RCA con audio, de 3 pies (90 cm)

* accesorios: gancho, iman y espejo

* bateria de ion Lide 12V

hembra para

e cargador de baterias de ion Liy cordén
» adaptador para CA

* auriculares con micréfono

* tarjeta SD™ de 8 GB

* manual del operario

Sle

SonS

Figura 1 — Camara de inspeccién micro CA-350x

Mandos

Rotacion
de imagen

Volver atras—

Encendido

Menu

Flechas

Obturador /

Figura 2 — Mandos

Seleccionar/
Confirmar

Micréfono

integrado

Adaptador
CA

Enchufe
auriculares

Altavoz

Figura 3 — Puertos del lado derecho
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Botén de Reset
(re-alistar) __

TV-Out

ini-enchufe
usB

Ranura
para tarjeta-
memoria
SDTM

Figura 4 — Puertos del lado izquierdo

Comunicado de la FCC

Este equipo se ha sometido a pruebas y se
estima en conformidad con los limites im-
puestos a los aparatos digitales Categoria B,
segun la Seccién 15 de la Reglamentacion
FCC. Estos limites han sido fijados con el fin
de asegurar una proteccion razonable contra
las interferencias en un medio residencial.

Este aparato genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala
y usa segun las instrucciones, podria causar
interferencias perjudiciales a las comunica-
ciones de radio.

Sin embargo, es imposible garantizar que en
una cierta instalacion no ocurriran interferen-
cias.

Si este equipo efectivamente causa interfer-
encias perjudiciales sobre la recepcion de radio
o television, las que pueden detectarse apa-
gando y encendiendo el aparato, el usuario
debera tratar de eliminar la interferencia inten-
tando una o0 mas de las siguientes acciones:

* Reorientar o reubicar la antena receptora.
¢ Alejar aun mas el aparato del receptor.

» Consultar al distribuidor o a un técnico cali-

ficado de radio y television.

Compatibilidad electro-
magnética (CEM)

Se entiende por compatibilidad electromag-
nética la capacidad del producto para fun-
cionar sin problemas en un entorno donde
se encuentran presentes radiaciones elec-
tromagnéticas y descargas electroestaticas
y sin ocasionarle interferencia electromag-
nética a otros equipos.

Y La Camara de inspeccion micro CA-
350x de RIDGID cumple con todas las normas
CEM pertinentes. Sin embargo, no se puede
descartar del todo la posibilidad de que cause
interferencias en otros dispositivos.

Camara de inspeccion micro CA-350x RIDGID

iconos

Indicador de carga completa en la
bateria: bateria totalmente cargada.

Indicador de carga restante en la bateria:
a la bateria le resta un 25% de su carga.

Tarjeta-memoria SD™: indica que una
tarjeta SD estda puesta en el aparato.

Fotografia: indica que el aparato esta
funcionando en modalidad de foto.

Filmacion: indica que el aparato esta
funcionando en modalidad de video.

Modalidad de reproduccién: pulsando
este icono es posible ver o eliminar fo-
tos o videos guardados anteriormente.

Menu: pulsando este icono se accede a
la pantalla Menu.

Seleccionar: al pulsar Seleccionar
desde la pantalla en vivo, se accede a la|
pantalla de Reproduccion.

Vuelta atras: al pulsar Vuelta atras desde la
pantalla en vivo, se cambia entre Fotografia
y Filmacién. También se utiliza para salir del
Menu o de la modalidad de Reproduccién.

Luminosidad de los LED: se regulan
mediante las flechas izquierda y
derecha .

Zoom: oprima las flechas ascendente y
descendente para ajustar el zoom de
1,0x a 2,0x.

Guardar: indica que la foto o video ha
sido guardado en la memoria.

Papelera: para eliminar elementos.

Modalidad: permite seleccionar entre foto-
grafia, filmacién de video o reproduccion.

Indicacién visual de fecha y hora:
pulse este icono para mostrar u ocultar
la fecha y hora en la pantalla.

Idioma: elija entre inglés, francés, es-
panol, aleman, holandés, italiano, etc.

Hora y fecha: ingrese a esta pantalla
para anotar la fecha y la hora.

TV: seleccione entre los sistemas de
codificacion de color NTSC o PAL para
habilitar el formato de salida de video.

Actualizacion del firmware: utilicelo
para actualizar el software del aparato.

Altavoz/Micréfono: enciende o apaga el
altavoz y micréfono mientras se graba o
reproduce un video.

Apagado automatico: el aparato se apa-
gara automaticamente transcurridos 5, 15
0 60 minutos de inactividad.

Bluetooth®: enciende o apaga la conex-
i6n a un micréfono Bluetooth.

Wi-Fi: enciende o apaga la transmisién
por Wi-Fi.

Vuelta a las posiciones predetermi-
nadas de fabrica: restablece la configu-
racion inicial del aparato.

Acerca de: muestra la version de soft-
ware en uso.

DE DBEEDsBeE BScE D O 8 |oonnI0
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RIDGID camara de inspeccin micro CA-350x

Ensamblaje del aparato

Reduzca el riesgo de sufrir lesiones
graves durante el uso de este aparato
ensamblandolo correctamente.

Instalacion y reemplazo de la
bateria

La micro CA-350x no viene con su bateria ins-
talada. Si el indicador de la carga de la bateria
se muestra —, la bateria necesita recargarse.
Extraiga la bateria antes de guardar el aparato.

1. Presione los clips (ver Figura 5) y jale
para extraer la bateria.

Figura 5 — Extraccion e instalacion de la
bateria

2. Introduzca el extremo de contacto de la
bateria cargada en el aparato, como se
muestra en la Figura 5.

Alimentacion con
el adaptador CA
La Camara de inspeccion CA-350x también

funciona con corriente alterna mediante el
adaptador de CA provisto.

1. Abra la tapa que cubre los puertos del
lado derecho del aparato (Figura 3).

2. Con sus manos secas, enchufe el adap-
tador a un tomacorriente.

3. Introduzca el enchufe cilindrico en el
puerto marcado “DC 12V”.

Figura 6 — Alimentacion del aparato con el
adaptador CA

Instalacion del cable del
formador de imagenes y de
cables de extension

Es imprescindible que el cable del formador
de imagenes se encuentre conectado al vi-
sualizador de mano para poder utilizar la
Camara de inspeccion micro CA-350x. Alinee
la clavija del conector del cable con la ranura
en el conector hembra del visualizador (Figura
7). Introduzcala hasta adentro y sélo ahora
enrosque a mano la perilla estriada, para
asentar la conexion.

Figura 7 — Conexion del cable al visualizador

Hay disponibles extensiones para el cable,
de 3y de 6 pies (90 cm y 180 cm) de largo,
para que usted pueda alcanzar con la camara
una distancia de hasta 30 pies (9 m). Para
agregarle una extension, primero desconecte
el cable fuera del visualizador, aflojando la
perilla estriada. Luego conecte la extension
al visualizador como se describe mas arriba
(Figura 7). Introduzca el extremo con clavijas
del cable dentro del conector hembra en el
extremo de la extensién y con sus dedos en-
rosque la perilla estriada para asentar la
conexion.

Acoplamiento de accesorios

Los tres accesorios incluidos —espejo, gancho
e iman- se acoplan al formador de imagenes
de la misma manera.

Sostenga el formador de imagenes como se
muestra en la Figura 8. Monte el extremo se-
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micircular del accesorio por sobre las caras |nspecci6n previa al
planas del formador de imagenes. Gire el ac- = =
cesorio en un cuarto de vuelta para retenerlo. funcionamiento

/ Accesorio A ADVERTENCIA

Cara plana

Antes de cada uso, revise la Camara de

1/4 de vuelta inspeccion y corrija los problemas, para
reducir el riesgo de lesiones graves por

% descargas eléctricas u otras causas, y

%  para no danar el aparato.

Figura 8 — Acoplamiento de un accesorio
1. Asegure que el aparato se encuentra

.. apagado.
Instalacion de una . . . .

p ) ja SD™ 2. Extralgfl la bateria y revisela por si mues-
tarjeta-memoria tra dafios. Reemplace la bateria si es
Abra la tapa que cubre los puertos del lado necesario. No emplee la Cadmara de ins-
izquierdo del aparato (Figura 4) para acceder peccion si la bateria esta averiada.

a la ranura de la tarjeta SD. Introduzca la tarjeta g Quite todo aceite, grasa o suciedad del
SD en la ranura con la parte angular orientada aparato. Asi se fécilita su inspeccion y
hacia arriba, para que corresponda con el icono se evita que el aparato resbale de sus
al lado de la ranura (Figura 9). La tarjeta SD manos

solo puede entrar de una manera, asi es que o i ) L

no la fuerce. Instalada la tarjeta-memoria, apare- 4. Revise la Camara de inspeccion micro

cera -en la esquina superior izquierda de la CA-350x para asegurar que no tenga
pantalla- el pequefio icono que representa a piezas quebradas, desgastadas, faltantes
la tarjeta SD. Asimismo, aparecera el nimero o trabadas, o cualquier otra condicion
de iméagenes o duracion de video que todavia que pueda impedir su funcionamiento
es posible almacenar en la tarjeta. normal y seguro.

5. Revise el lente de la cdmara por si mues-
tra condensacion. No haga funcionar la
camara -para que no se dafe- si se ha
formado condensacion al interior de su
lente. Permita que el agua se evapore
antes de ponerla en funcionamiento.

6. Inspeccione toda la longitud del cable,
asegure que no esté dafiado ni agrietado.
Por un cable dahado podria entrarle agua
al aparato y aumentar el riesgo de que
ocurran descargas eléctricas.

7. Asegurese de que todas las conexiones
entre el visualizador de mano, cables de
extension y el cable del formador de ima-
genes se encuentren apretadas. Todas
las conexiones deben estar firmemente
acopladas para que el cable se mantenga
impermeable. Cerciérese de que el
aparato esta correctamente ensamblado.

8. Revise que la etiqueta de advertencias
esté presente, bien pegada y legible
(Figura 10).

Figura 9 — Introduccién de la tarjeta SD
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Figura 10 — Etiqueta de advertencias

9. Si detecta cualquier anomalia durante
la inspeccidn, no utilice la camara de in-
speccion hasta que no haya sido de-
bidamente reparada.

10. Con sus manos secas, vuelva a colocar
la bateria en su compartimiento.

11. Oprima el botén de encendido y mantén-
galo oprimido durante un segundo. Las
luces del formador de imagenes deben
encenderse, y a continuacién deberia
surgir la pantalla de inicio. Cuando la ca-
mara esté lista, aparecera en la pantalla
la imagen en vivo, es decir, lo que la ca-
mara se encuentra “viendo”. Consulte la
seccion Resolucion de problemas de
este manual si no aparece una imagen.

12. Oprima el botén de encendido y man-

téngalo oprimido por un segundo para
apagar la Camara.

Preparacion del aparato
y de la zona de trabajo

A ADVERTENCIA
Ok

Prepare la Camara de inspeccion micro
CA-350x y la zona de trabajo de acuerdo
a los siguientes procedimientos con el
fin de prevenir lesiones por descargas
eléctricas, enganches u otras causas, y
daios al aparato.

1. Revise que la zona de trabajo:
e esté bien iluminada,

* no tenga liquidos, vapores o polvo in-
flamables que puedan provocar un in-

cendio. Si estos combustibles estan
presentes, no trabaje en la zona hasta
que hayan sido retirados. La Camara
de inspeccion micro CA-350x no es a
prueba de explosion y puede generar
chispas.

* tenga un lugar nivelado, estable y seco
para situar al operario. No use el apa-
rato si esta parado en agua.

. Revise la zona o el espacio que inspec-

cionard y establezca si la Camara de
inspeccion micro CA-350x es el equipo
que verdaderamente necesita para efec-
tuar la tarea que se propone realizar.

¢ Determine cuales son los puntos de
acceso al espacio que inspeccionara.
El cabezal de la camara, de 17 mm,
cabe por un hueco no menor a % pul-
gada (19 mm) de diametro.

Establezca cuanto debe recorrer el
cable para alcanzar el area que se
inspeccionara. Pueden agregarsele
extensiones al cable para que llegue
hasta los 30 pies (9 m).

Determine si el cable debera sortear
obstaculos que le exijan curvarse en
exceso. El cable de la camara puede
efectuar un radio de curvatura maximo
de 5" (127 mm) sin sufrir danos.

Establezca si es que en la zona de
inspeccioén existe algun suministro eléc-
trico. De ser asi, debera apagarse el
suministro para evitar descargas eléc-
tricas. Tome las medidas adecuadas
—bloqueo y clausura de seguridad-
para evitar que otros vayan a conectar
0 “dar la luz”’ durante la inspeccion.

Determine si en la zona de inspeccion
podria haber algun liquido. El cable y
el cabezal formador de iméagenes son
a prueba de agua hasta una profundi-
dad de 10 pies (3 m). A mayor profun-
didad, al cable y al formador de ima-
genes puede entrarles agua. Esto po-
dria causar descargas eléctricas o
danos al aparato. El visualizador es re-
sistente al agua (IP54), pero no debe
sumergirsele en un liquido.

Determine si la zona de inspeccion con-
tiene compuestos quimicos, particular-
mente dentro de desagles. Es suma-
mente importante estar consciente de
las medidas de seguridad especificas
que deben seguirse para trabajar en
presencia de cualquier sustancia qui-
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mica. Obtenga la informacion pertinente
del fabricante de la sustancia quimica.
Los compuestos quimicos pueden dafar
o deteriorar la cdmara de inspeccion.

Mida la temperatura de la zona y los
objetos que se encuentran en ella. Vea
las Especificaciones. La camara podria
danarse si funciona a temperaturas
fuera de los limites especificados o en
contacto con objetos mas calientes o
frios que estos limites.

Examine la zona que va a inspeccionar
para determinar si en ella hay piezas
en movimiento. Si es asi, estas piezas
deben detenerse durante la inspeccion
para impedir que la cdmara se enrede
en ellas. Tome las medidas adecuadas
—bloqueo y clausura de seguridad-
para evitar que, durante la inspeccion,
otros pongan las piezas detenidas nue-
vamente en movimiento.

Si la camara de inspeccion micro CA-350x no
es la herramienta adecuada para cumplir con

Figura 11 — Pantalla de inicio

Camara de inspeccion micro CA-350 RIDGID

2. Oprima y mantenga oprimido el botén
de encendido por dos segundos. Deben
encenderse las luces del formador de
imagenes, luego aparecera la pantalla
de inicio. La pantalla le indica que el
dispositivo se esta cargando. Se ha car-
gado por completo cuando en pantalla
aparece la imagen en vivo desde la ca-
mara.

RIDGID

micro CA-350x

(la version del software cambiara tras
cada actualizacién del firmware).

Pantalla en vivo

La mayor parte de su trabajo lo realizara en
la pantalla del visualizador. Frente a sus ojos
ya esta la imagen en vivo de lo que se en-
cuentra percibiendo la cdamara. Usted puede
hacer un zoom in 0 zoom out, ajustar la lu-
minosidad de los LED y tomar fotos o un
video desde esta pantalla.

la tarea por delante, RIDGID ofrece otros
equipos de inspecciéon. Obtenga un listado
completo de los productos RIDGID en el catal-
ogo RIDGID, en linea en RIDGID.com.

3. Antes de usarla, asegure que ha revisado
la Camara de inspeccién micro CA-350x
correctamente.

4. Acéplele el accesorio adecuado para

cada tarea en particular. La pantalla exhibe, en la franja informativa

superior, la modalidad (foto o video) en que
se encuentra puesto el aparato, zoom, el

Instrucciones de icono de tarjeta-memoria SD™ (si en el

funcionamiento aparato hay una dentro), memoria disponible
y altavoz/micréfono encendido o apagado.
A ADVERTENCIA
= Franja
o RIDGID —Franja
O ’ o H ﬂ/_ Informativa
Use siempre proteccion para sus ojos, Fechay
para que no les entren mugre u otros hora

cuerpos extranos.

Siga las instrucciones de funcionamiento
con el fin de reducir el riesgo de descar-
gas eléctricas, enganches y otros que

S Figura 12 — Pantalla en vivo
puedan lesionarlo.

Al encenderse la Camara de inspeccion, la
modalidad predeterminada de imagen —la que
aparece primero- es la de imagen fija o fotos.
En cualquier instante usted puede acceder al
menu oprimiendo el botén de Menu. Cuando
el menu se haya superpuesto en la pantalla

1. Asegure que la camara de inspeccion y
la zona de trabajo han sido bien
preparadas y que por las inmediaciones
no circulan transeuntes ni existen dis-
tracciones.
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en vivo, emplee las flechas izquierda y derecha
» <« para ingresar a la categoria MODE (moda-
lidades). Navegue con las flechas ascendente
y descendente A Y para desplazarse entre los
diversos elementos del menu y pulse Se-
leccionar (K a su gusto.

Figura 13 — Seleccion de modalidades en
pantalla

3. Sidesea cambiar las otras posiciones de
configuracién que ofrece esta Camara de
inspeccion (tales como Indicador de fecha
y hora, Idioma, Fecha y hora, TV Out ,
Actualizacion del firmware, Altavoz/micré-
fono, Apagado automatico, Vuelta a las
posiciones predeterminadas de fabrica)
consulte la seccion Menu.

4. Prepare la cdmara para efectuar una ins-
peccion. Es posible que se requiera cur-
var el cable para lograr acceder y mirar
en el espacio que se inspeccionara. No
curve el cable a menos de 5 pulgadas
radio; podria dafarse. Si inspeccionara
un espacio oscuro, encienda los LED
antes de introducir la cdmara y el cable
en la zona de inspeccion.

No ejerza excesiva fuerza para introducir
o retraer el cable; podria causar dafios
al aparato y en la zona que se inspec-
ciona. No utilice el cable o el cabezal
del formador de imagenes como un arma
o herramienta para modificar el entorno
o despejar obstaculos. Se corre el riesgo
de causar dafios al aparato o en el area
de inspeccion.

Ajuste de la imagen

Ajuste de la luminosidad de los LED: es-
tando en la pantalla en vivo, oprima los bo-
tones de flecha derecha e izquierda» < para
incrementar o disminuir la luminosidad de
los LED. El indicador o barra de la luminosi-

dad se mostrara en la pantalla mientras usted
efectia el ajuste.

2w T ]
W =

Figura 14 — Ajuste de los LED

Zoom: La Camara de inspeccion micro CA-
350x cuenta con un zoom digital de 3,5x. Para
hacer un zoom in o un zoom out emplee las
flechas arriba y abajo Av mientras tenga a
su vista la pantalla en vivo. El indicador o
barra del zoom se mostrara en la pantalla
mientras usted acerca o aleja la imagen.

RHDGID
W ] ==

Figura 15 — Ajuste del zoom

Rotacién de la imagen: la imagen en pan-
talla (foto o video) puede rotarse de a 90°
hacia la izquierda oprimiendo el botén de
Rotacion de la imagen 5 .

Toma de imagenes

Toma de imagen fija o foto

Estando en la pantalla en vivo, asegurese de
que el icono de camara fija o foto (=] esté
presente en la esquina superior izquierda de
la pantalla. Presione el botén disparador u
obturador para tomar una foto. El icono de
Guardar (] aparecera por unos instantes
en la pantalla. Esto indica que la imagen fija
o fotografia se ha guardado en la memoria
interna del aparato o en la tarjeta SD™.
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Filmacion de video

Estando en la pantalla en vivo, asegurese de
que el icono de camara de video [ esta
presente en la esquina superior izquierda de
la pantalla. Presione el botén disparador para
comenzar a filmar. Cuando la camara esta
grabando un video, un contorno rojo parpadea
alrededor del icono de la modalidad de video
y la duracién del video se muestra en la parte
superior de la pantalla. Presione el botén dis-
parador de nuevo para detener la grabacion.
Puede tomar varios segundos para guardar
el video si es que se esta guardando en la
memoria interna.

La micro CA-350x cuenta con micréfono y al-
tavoz integrados para grabar y reproducir
audio en videos. Un auricular con micréfono
integrado viene incluido, el cual puede uti-
lizarse en lugar del altavoz y micréfono inte-
grados en el aparato. Conecte el auricular en
el puerto de audio en el costado derecho del
visualizador.

5. Cuando la inspeccion se haya comple-
tado, retraiga con cuidado la camara y
el cable desde la zona de inspeccion.

Figura 16 — Pantalla de grabacion de video

Menu

En cualquier momento es posible acceder al
menu pulsando el botéon de Menu .
menu de superpone en la pantalla en vivo.
Desde el menu, al usuario le es posible cam-
biar las diversas modalidades (MODE) y ac-
ceder al menu de configuracion.

Estando en la pantalla de configuracién, se
pueden elegir diferentes categorias de con-
figuracion (Figura 17). Emplee las flechas de-
recha e izquierda »<« para cambiar de una
categoria a la siguiente. Utilice las flechas
ascendente y descendente Av para de-
splazarse por los elementos del menu. La
categoria seleccionada aparecera resaltada

Camara de inspeccion micro CA-350 RIDGID

con un contorno de color rojo brillante. Una
vez lograda la configuracion deseada, pulse
Seleccionar para cambiar a la nueva seleccion.
Los cambios se guardan en forma automatica
cuando se modifican.

Estando en la modalidad de Mend, pulse el
botén de Vuelta atras O para volver a la
pantalla anterior o a la pantalla en vivo.

F-I'!‘-' o [

MODE

) PLAYBACK
@ ACCESS FILES BY WHRI

Figura 17 — Pantalla de configuracion

Modalidad

Permite seleccionar entre Captacion de ima-
gen, Grabacién de video, Reproduccién y
Acceso a archivos por Wi-Fi.

Foto (Imagen)
Permite captar una imagen con el botén del
obturador.

Video
Permite iniciar y parar la grabacion de un
video, con el botdn del obturador.

Reproduccién (Playback)

Permite ver las imagenes o el video. Hay
un atajo para acceder a este menu en la
modalidad de pantalla en vivo, si presiona
Seleccionar K.

Cuando el usuario revisa una imagen, puede
recorrer todas las imagenes guardadas, eli-
minar una imagen y ver la informacién de
los archivos.

Mientras revisa un video, el usuario puede
navegar por los videos, pausar, reiniciar y
eliminar. Cuando el aparato no tenga una
tarjeta SD™ dentro, el usuario sélo podra
reproducir fotos y videos desde su memoria
interna.

Eliminacidn de archivos
Estando en la modalidad de Reproduccion,
presione el botén de Menu [=] para eliminar
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una imagen o un video. El didlogo de confir-
macion de eliminacion permite al usuario elim-
inar archivos no deseados. El icono activo
exhibe un contorno rojo. La navegacion se
realiza con los botones de flechaAv.

Acceso a archivos por Wi-Fi

La seleccion permite transferir archivos por
Wi-Fi a una computadora o dispositivo mévil.
Vea “Transferencia de archivos, Computadora
por Wi-Fi”.[=]

Indicador de fecha y hora
Activa o desactiva el display de fecha y hora.

Idioma(e

Seleccione este icono de Idioma desde el
Menu y oprima Seleccionar. Elija uno de los
idiomas disponibles con las flechas ascen-
dente y descendente AY, luego oprima Se-
leccionar [ para guardar el idioma que
desea emplear.

Fecha y hora[?

Seleccione este icono de Fecha y Hora para
fijar la fecha y hora actuales. Elija el formato
de fecha y hora que usted prefiera exhibir.

TV-Out=

Seleccione entre los sistemas de video "NTSC"
0 "PAL" para establecer la salida TV-Out co-
rrecta. La pantalla se tornara negra y la imagen
serd transmitida a una pantalla extema. Si desea
obtener una imagen en vivo en la pantalla del
aparato, oprima el botéon de encendido
@ para deshabilitar la funcion.

Actualizacion del firmware

Seleccione el icono Actualizacion del firm-
ware para instalar en el aparato la versién
mas reciente de software disponible. El soft-
ware debera cargarse a la tarjeta-memoria
SD™ y posteriormente introducirse en el apa-
rato. Las actualizaciones se obtienen en
RIDGID.com.

Altavoz/micréfono(]

Seleccione este icono de Altavoz en el Menu
y pulse Seleccionar <D). Seleccione ON u OFF
con los botones de flecha ascendente o de-
scendente AY para activar o desactivar el al-
tavoz y el micréfono durante una videorrepro-
duccion.

Apagado automatico(i]

Seleccione este icono de auto-apagado y
pulse Seleccionar [K). Seleccione disable
(desactivar) para apagar la funcion de apa-
gado automatico. Seleccione ya sea 5 minutos,
15 minutos o 60 minutos para que el aparato
se apague después de 5, 15 o 60 minutos
de no funcionar. La funcién de Apagado Auto-
matico no se activara cuando se esté gra-
bando o reproduciendo un video.

Vuelta a los ajustes de
fabrica[]

Seleccione este icono de Vuelta a los ajuste
de fabrica (Reset) y oprima SeleccionarKD).
Confirme que desea volver a la configuracion
que de fabrica traia el aparato oprimiendo
Seleccionar (KD otra vez. Esto devuelve el
aparato a los ajustes fijados en fabrica.

Bluetooth®[ )

Seleccione ON u OFF para activar o desactivar
Bluetooth. Seleccione SEARCH y pulse Selec-
cionar K] para buscar micréfonos compatibles
con Bluetooth.

Wi-Fi2
Seleccione ON u OFF para activar o desac-
tivar la transmisién por Wi-Fi.

Acerca de(?)

Seleccione la funcién Acerca de para exhibir
la version de firmware con que opera la micro
CA-350x asi como el copyright que posee el
software.

Transferencia de archivos

Computadora con USB

Con el aparato encendido (ON), conecte la
Camara de inspeccion micro CA-350x a una
computadora mediante el cable USB. La im-
agen en la pantalla de la computadora
aparece ahora en la pantalla de la micro CA-
350x. La memoria interna y la tarjeta SD™
(si esta presente) se mostraran como
unidades separadas en la computadora y
desde ahora son accesibles como cualquier
dispositivo de almacenamiento USB. Las op-
ciones de Copiar y Eliminar quedan
disponibles desde la computadora.

Computadora mediante Wi-Fi

En el menu de configuracién, verifique que
esta encendida la transmision por Wi-Fi.
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_ Camara de inspeccion micro CA-350 RIDGID

Mediante la computadora, busque la red Wi- Conexién a un televisor

Fi “CA-350x” y conéctese. La CA-350x trans- La Ca de i e . CA-350
mite a través de una red Wi-Fi no resguardada a Lamara de Inspeccion micro f oUX
y no se exige contrasena. Sirvase consultar Pu€de. a través del cable RCA incluido,
el manual de instrucciones de su computadora coneclarse a un_telewgor u otro monitor para
para ver los detalles de como conectarse a ver o grabar a distancia.

una red Wi-Fi. Verifique en su computadora  Abra la tapa del lado derecho del visualizador
que esta conectada a la red Wi-Fi “CA-350x".  (Figura 3) y conecte el cable RCA en el
enchufe hembra TV-Out. Introduzca el otro
extremo del cable en el enchufe Video In en
el televisor o monitor. Verifique que el sis-
tema de video saliente (NTSC 6 PAL) esté
puesto en el que corresponde. Es posible
que también se necesite reconfigurar la en-
trada (input) al televisor o monitor para poder
ver las grabaciones. Seleccione el formato
TV-Out correcto desde el Menu.

Ahora pulse el botén de menu en la ca-
mara CA-350x y seleccione la modalidad “Ac-
ceso a archivos por Wi-Fi” (Access files by
Wi-Fi) para permitir el acceso a distancia a
los archivos. Si el aparato tiene instalada una
tarjeta SD, se le indicara en la camara CA-
350x que debe seleccionar la tarjeta SD o la
memoria interna para recorrer los archivos.
La camara CA-350x muestra una pantalla que

indica la modalidad “Access files by Wi-Fi". ..
y Uso de un micréfono Bluetooth®
Desde su computadora, abra el navegador nor-

mal de la web e ingrese http:/192.168.2103/dir/ La primera vez que conecte un miccmfono
en la franja de direcciones. Ahora su nave- comp?tlble con Bluetooth tendra que “apa-
gador mostrara una lista de los archivos CA- "éarlo” con la camara CA-350x. Encienda su

350x. Ahora puede acceder a fotos y video chréfono & inicie la modalidad ‘_‘qparear”.
que estan en la memoria intema de la camara Sl_rva}?e consultar Iia documentacion de su
CA-350x o en la tarjeta SD. Sirvase consultar frplcro ono para ver las instrucciones especi-
la documentacion del navegador de internet €8S
para determinar las formas en que puede En el menu de configuracion de Bluetooth de
descargar archivos y modificarlos. CA-350x, seleccione Blisqueda (SEARCH).
3 . . Enese momento debe aparecer el micréfono
Conexion por Wi-Fi a un dispositivo movil  Bluetooth en pantalla. Seleccione su micréfono
La camara CA-350x permite acceder a ar- y pulse Seleccionar K3 en la cdmara CA-
chivos y ver archivos desde una segunda 350x. Una vez hecha la conexion, vera que
pantalla a distancia que seria una tableta o el simbolo al lado de su dispositivo ha cam-
un teléfono smartphone con sistema iOS® o  biado de [T} a [7] . Ahora se usara el audio
Android®. del micréfono Bluetooth cuando grabe un video

. ) . - con la cdmara CA-350x.
En el menu de configuraciones, verifique que

esté encendida la transmision por Wi-Fi. Utili e . d
Mediante su aparato mévil, busque la red Wi-  tHiZacion con equipos de
Fi “CA-350x” y conéctese. El CA-350x trans- inspeccion SeeSnakee

mite a través de una red Wi-Fi no resguardada | 53 Camara de inspeccion micro CA-350x tam-
y no se exige contrasefia. Sirvase consultar - pién puede utilizarse en conjunto con varios
su manual de instrucciones qe su computa- equipos de inspeccién SeeSnake y ha sido
dora para ver los detalles de como conectarse  gspecificamente disefiada para funcionar con
a una red Wi-Fi. Verifique en su aparato movil  |og sistemas de inspeccion microReel, micro-
que esté conectado a la red Wi-Fi “CA-350x".  Drain™ y nanoReel. Cuando se la utiliza con
este tipo de equipos, conserva toda la fun-
cionalidad descrita en este manual. La Ca-
mara de inspeccion micro CA-350x puede
utilizarse asimismo con otros equipos de ins-
No deje que el uso en modo inalambrico con  peccion SeeSnake para visualizar y grabar
un monitor separado lo distraiga e impida un  solamente.

uso correcto de la Camara CA-350x. Las dis-

tracciones aumentan el riesgo de lesiones. ~ Cuando se la vaya a utilizar con uno de los
equipos de inspeccion SeeSnake, deben

sacarsele tanto el formador de imagenes y
las extensiones de cable. Si se conecta a un

Abra la aplicacion RIDGIDview en el aparato
movil. Existe un archivo de ayuda en la apli-
cacion que describe sus caracteristicas y uso.
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microReel, microDrain™, nanoReel u otro
equipo similar, consulte el manual del operario
propio de cada uno de estos aparatos para
saber como se conectan y usan. Si se co-
necta a otros equipos de inspeccion SeeSnake
(generalmente un Rollo con Monitor), se re-
quiere un adaptador para conectar la Camara
de inspeccion micro CA-350x a un puerto de
salida de video (Video-Out) en el equipo de
inspeccion SeeSnake. Conectados de esta
manera, la Camara de inspeccion micro CA-
350x mostrara lo que “ve” la camara y puede
utilizarse como grabadora.

Si conecta la Camara de inspeccién a un
Rollo de inspeccion SeeSnakeSeeSnake
(microReel, microDrain™ o nanoReel), alinee
el modulo de interconexién del Rollo con el
conector del cable en la Camara de inspeccion
micro CA-350x, métalo rectamente y asiéntelo
(Figura 18).

L /A

RICESirs

Figura 18 — Conexién entre la micro CA-350 y
un equipo de inspeccion SeeSnake

YT No tuerza la conexion para impedir
que se dafen los enchufes.

Localizacion de la Sonda

Si durante la inspeccion se hara uso de una
sonda (transmisor que navega por un de-
sague), es posible monitorearla de dos mane-
ras: 1) si el Rollo de inspeccion dispone de
un mando de Sonda, éste activa y desactiva
la Sonda; o 2) la Sonda se activa al reducir
la luminosidad de los LED a cero. Una vez
localizada la Sonda, los LED pueden ponerse
de nuevo a la luminosidad normal y seguir
adelante con la inspeccion.

Cualquier localizador de RIDGID -como el
SR-20, SR-60, Scout o NaviTrack® II-, puestos
a 512 Hz, sirve para efectuar localizaciones
puntuales en el desaglie que se inspecciona.

Figura 19 — Localizacién de la Sonda de un
Rollo de inspeccion

Para localizar la Sonda, encienda el locali-
zador y péngalo en modalidad Sonda. Camine
rastreando en la direccién en que probable-
mente se encuentra la Sonda hasta que el
localizador la detecte. Una vez detectada la
Sonda, siga las indicaciones del localizador
para concentrar toda su atencion sobre ella
y determinar con exactitud donde se encuen-
tra. Para obtener instrucciones detalladas de
los métodos de localizacion de sondas, con-
sulte el manual del operario del modelo de
localizador que utilizara.

Mantenimiento

Antes de limpiar el aparato, extraigale
la bateria.

* Después de cada uso, limpie el cabezal
formador de imagenes y el cable con
jabon o detergente suaves.

* Pasele un pano seco y limpio a la pantalla.
No frote la pantalla con el pafio.

* Sélo use un bastoncillo de algodén untado
en alcohol para limpiar las conexiones.

¢ Pasele un pafo limpio y seco a todo el
visualizador de mano.

Funcion de re-alistar

Si el aparato deja de funcionar, oprima el
boton Reset (re-alistar) (ubicado debajo de
la tapa en el costado izquierdo del visual-
izador, Figura 4). Deberia volver a funcionar
normalmente después de encenderse.
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Equipo opcional

Para reducir el riesgo de lesiones, utilice
exclusivamente los equipos especifica-
mente disenados y recomendados para
usarse con la Camara de inspeccion
micro CA-350x de RIDGID tales como
los listados a continuacién. Otros
equipos aptos para usarse con otros
aparatos pueden tornarse peligrosos si
se utilizan con la Camara de inspeccion
micro CA-350x.

No. enel
catalogo | Descripcion
37108 | Cable de extension de 3 pies (90 cm)
37113 | Cable de extension de 6 pies (180 cm)
37103 | Formador de imdgenes 17 mmy cable
37098 | Formador de imagenes 6 mm @ c/cable
deim.
37093 | Formador de imagenes 6 mm. @ c/cable
dedm
37123 | Paquete de accesorios (17 mm):
gancho, iman y espejo
36758 | Adaptador CA
40623 | Auriculares con micréfono

Cargadores y cordones RBC-121

No. enel Tipo de
catalogo Region enchufe
55193 | Cargador | EE. UU., Canadd y México A
55198 | Cargador Europa C
55203 | Cargador China A
55208 | Cargador | Australia y América Latina |
55213 | Cargador Japon A
55218 | Cargador Reino Unido G
44798 | Cable del Norteamérica A
cargador
44808 | Cable del Europa C
cargador
44803 | Cable del China A
cargador
44813 | Cable del | Australia y América Latina |
cargador
44818 | Cable del Japon A
cargador
44828 | Cable del Reino Unido G
cargador
Baterias
No. enel
catdlogo | Modelo | Capacidad
55183 | RB-1225 | 12V;2,5A

Todas las baterias listadas funcionaran con cargadores RBC-121
de cualquier nimero de catalogo.

Camara de inspeccion micro CA-350x RIDGID

Para ver una lista completa de equipos RIDGID
disponibles para este aparato, vea el catalogo
de Ridge Tool en linea en RIDGID.com o
llame al Departamento de Servicio Técnico
de Ridge Tool al 844-789-8665

Almacenamiento

La Camara de inspeccion micro CA-350x de
RIDGID debe almacenarse en un lugar seco
y seguro, a temperaturas entre -4°F (—20°C)
y 140°F (60°C) y humedad relativa entre un
15y un 85%.

Guarde el aparato bajo llave fuera del alcance
de niflos y personas no capacitadas para
usar esta Camara de inspeccion.

Extraiga la bateria del aparato, antes de
guardarlo o enviarlo.

Servicio y reparaciones

Es peligroso hacer funcionar la Camara
de inspeccion micro CA-350x si no se
ha reparado ni se le ha hecho servicio
en la forma debida.

El servicio y la reparacion de la camara de
inspeccion micro CA-350x deben ser real-
izados por un centro de servicio independi-
ente autorizado por RIDGID.

Para obtener informacién sobre el centro de
servicio independiente autorizado de RIDGID
mas cercano o cualquier pregunta sobre ser-
vicio o reparacion:

¢ Contacte al distribuidor RIDGID en su locali-
dad.

* Visite RIDGID.com para averiguar dénde
se encuentran los centros autorizados
RIDGID mas cercanos.

* Llame al Departamento de Servicio
Técnico de RIDGID desde EE.UU. o
Canada al 844-789-8665 o escriba a
ProToolsTechService @ Emerson.com.

Eliminacion del equipo

Piezas y partes de la Camara de inspeccion
CA-350x han sido fabricadas de materiales
valiosos posibles de reciclar. Averiglie cuales
empresas se especializan en reciclaje en su
localidad. Deseche sus componentes cum-
pliendo con todas y cada una de las disposi-
ciones vigentes en su jurisdiccion. Para mayor
informacién, llame a la agencia local encargada
de la eliminacion de residuos sdlidos.

999-995-164.09_REV. C
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En la Comunidad Europea: jNo
se deshaga de equipos eléctricos
junto con la basura doméstica!

Segun la directriz de la Comunidad

Europea 2012/19/EU, impartida a

sus paises miembros sobre dese-
chos eléctricos y electrénicos, los equipos
eléctricos inutilizables deben ser recolectados
en forma separada de la basura municipal y
eliminados sin causar dafios al medio am-
biente.

Deteccion de averias

| sinTOmA POSIBLE CAUSA SOLUCION |

La pantalla se Conexiones del cable sueltas. Revise las conexiones del cable, lim-
enciende pero no pielas si es necesario. Reconéctelas.

muestra imagen. o mmmemonmenes TSl
9 Formador de imagenes averiado. Reemplace el formador de imagenes.

Formador de imagenes cubierto de Inspeccione el formador de imagenes

mugre. para cerciorarse de que no esta cu-

bierto de mugre.

Los DELs en el forma- | Bateria con poca carga. Introduzcale una bateria cargada.
dor de imagenes per-
manecen tenues aun-
que puestos a intensi-
dad maxima; display
vacila entre blanco y
negro; display en colo-
res se apaga después
de breves instantes.

El aparato no se Bateria totalmente descargada. Introdizcale una bateria cargada.
enciende. El aparato necesita re-alistarse. Re-aliste el aparato. Consulte la seccién
Mantenimiento.
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micro CA-350x
Digitale-Inspektionskamera

A WARNUNG!

Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung vor dem Gebrauch
des Gerats sorgfiltig durch.

Bei Nichtbefolgung des In-
halts dieses Handbuchs kann micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera

es zu elektrischem SChIagI Notieren Sie unten die Seriennummer und bewahren Sie diese auf. Sie finden die Produkt-
Feuer undloder SChWeren Seriennummer auf dem Typenschild.

Verletzungen kommen.

Seriennr.
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Sicherheitssymbole

Wichtige Sicherheitshinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt
mit bestimmten Sicherheitssymbolen und Warnungen gekennzeichnet. Dieser Abschnitt
enthdlt Erlduterungen zu diesen Warnhinweisen und Symbolen.

Dies ist das allgemeine Gefahren-Symbol. Es weist auf mogliche Verletzungsgefahren hin.
Beachten Sie alle Hinweise mit diesem Symbol, um Verletzungs- oder Lebensgefahr zu
vermeiden.

XTI  GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicher-
heitsvorkehrungen zu Lebensgefahr oder schweren Verletzungen fiihrt.

WARNUNG weist auf eine gefihrliche Situation hin, die ohne entsprechende
Sicherheitsvorkehrungen zu Lebensgefahr oder schweren Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG weist auf eine gefihrliche Situation hin, die ohne entsprechende Si-
cherheitsvorkehrungen zu kleineren bis mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.

IELTEAl  HINWEIS kennzeichnet Informationen, die sich auf den Schutz des Eigentums beziehen.
@ Dieses Symbol bedeutet, dass die Bedienungsanleitung sorgfaltig durchzulesen ist, be-

vor das Gerat in Betrieb genommen wird. Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige In-
formationen flir den sicheren, ordnungsgemafen Gebrauch des Gerits.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Arbeit mit diesem Gerat immer eine Schutzbril-
le mit Seitenschutz oder ein Augenschutz zu verwenden ist, um Augenverletzungen zu
vermeiden.

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass Hande, Finger oder andere Korperteile im
Getriebe oder zwischen beweglichen Teilen eingeklemmt werden kénnen.

< (]
? Dieses Symbol weist auf die Gefahr von Stromschlagen hin.

H - Sorgen Sie beim Betrieb des Gerits
A.I Igemel.ne . . dafiir, dass sich keine Kinder oder
Sicherheitshinweise sonstige Unbeteiligte in dessen Nihe
befinden. Bei Ablenkungen kann die

A WARNUNG Kontrolle verloren gehen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- . . .
weisungen. Die Nichtbeachtung der nach- Elektrische Sicherheit
stehend aufgefiihrten Warnhinweise und
Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen fiihren.

+ Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht eine erhohte Strom-
schlaggefahr, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

- Halten Sie das Gerdt von Regen und
Ndsse fern. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhéht sich das Risiko eines
Stromschlags.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Sicherheit im Arbeitsbereich

- Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber, und sorgen Sie fiir eine gute Be-
leuchtung. Unaufgerdumte und unzu-
reichend beleuchtete Arbeitsbereiche

erhdhen das Unfallrisiko. Sicherheit von Personen

- Betreiben Sie das Gerdt nicht in
Umgebungen mit erh6hter Explosi-
onsgefahr, in denen sich leicht ent-
flammbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staub befinden. Das Gerdt kann im
Betrieb Funken erzeugen, durch die
sich Staub oder Dampfe leicht entziin-
den kdnnen.

- Seien Sie beim Betrieb des Gerats im-
mer aufmerksam und verantwortungs-
bewusst. Verwenden Sie das Gerit
nicht unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten. Durch einen
kurzen Moment der Unaufmerksam-
keit kdnnen Sie sich selbst oder ande-
ren erhebliche Verletzungen zufiigen.

999-995-164.09_REV. C
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« Lehnen Sie sich nicht zu weit in eine
Richtung. Sorgen Sie stets fiir ein si-
cheres Gleichgewicht und einen festen
Stand. Dadurch koénnen Sie das Gerat
in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

- Tragen Sie immer personliche Schutz-
kleidung. Tragen Sie immer einen Au-
genschutz. Das Tragen einer Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, verringert das Risiko von
Verletzungen und ist daher unbedingt
erforderlich.

SachgemiBer Umgang mit dem
Gerit

. Uberbeanspruchen Sie das Gerit
nicht. Verwenden Sie immer ein fiir
den Einsatzbereich geeignetes Ge-
rat. Mit dem richtigen Gerat kénnen
Sie lhre Arbeit effektiver und sicherer
ausfihren.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es nicht liber einen Schalter ein- und
ausgeschaltet werden kann. Ein
Werkzeug, das sich nicht Gber einen
Schalter ein- und ausschalten lasst,
stellt eine Gefahrenquelle dar und
muss repariert werden.

+ Entfernen Sie die Batterien aus dem
Gerat, bevor Sie Einstellungen vor-
nehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Geréat lagern. Durch solche Vor-
sichtsmalBnahmen wird das Risiko von
Verletzungen verringert.

- Bewahren Sie unbenutzte Gerite
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf, und lassen Sie Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben, das Gerit nicht be-
nutzen. Das Gerdt kann gefédhrlich
sein, wenn es von unerfahrenen Perso-
nen benutzt wird.

- Das Gerat muss regelmaBig gewar-
tet werden. Achten Sie auf defekte
Teile und andere Bedingungen, die die
Funktion des Gerdtes beeintrachtigen
koénnten. Bei Beschadigungen muss
das Gerat vor einer erneuten Verwen-
dung zunéchst repariert werden. Viele
Unfélle werden durch schlecht gewar-
tete Gerate verursacht.

- Verwenden Sie das Gerdt und Zu-
beh6r gemaB diesen Anweisungen
und unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der aus-
zufithrenden Tatigkeit. Wenn Gera-
te nicht vorschriftsmaBig verwendet
werden, kann dies zu geféhrlichen Si-
tuationen fuhren.

- Verwenden Sie fiir das Gerit nur die
vom Hersteller empfohlenen Zube-
horteile. Zubehorteile, die flr ein Ge-
rat passend sind, kdnnen beim Einsatz
in einem anderen Gerat zu einer Ge-
fahr werden.

- Halten Sie die Griffe trocken, sauber
und frei von Olen und Fetten. Dadurch
konnen Sie das Gerat besser bedienen.

SachgemifBler Umgang
mit dem Akku

+ Nur mit dem vom Hersteller angege-
benen Ladegerat laden. Ein Ladege-
rat, das fur einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem ande-
ren Typ zu Brandgefahr flihren.

- Verwenden Sie das Gerat nur mit ex-
plizit dafiir vorgesehenen Akkus. Der
Einsatz mit anderen Akkus kann zu Ver-
letzungs- und Brandgefahr fiihren.

+ Wenn der Akku nicht verwendet wird,
halten Sie ihn fern von anderen metal-
lischen Objekten wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nédgeln, Schrau-
ben und anderen kleinen Metallge-
genstidnden, die die Anschliisse kurz-
schlieBen kénnten. Das Kurzschlieen
von Akkuanschlissen kann zu Verbren-
nungen oder Branden fiihren.

- Beifalscher Anwendungkann ausdem
Akku Flissigkeit austreten. Kontakt
vermeiden. Bei versehentlichem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Bei Kontakt
mit Augen wenden Sie sich zusétzlich
an einen Arzt. Die aus dem Akku austre-
tende FlUssigkeit kann Reizungen oder
Veratzungen verursachen.

Wartung

- Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Dadurch
bleibt die Sicherheit des Werkzeugs ge-
wabhrleistet.
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Spezielle
Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Dieser Abschnitt enthdlt wichtige Sicher-
heitshinweise, die speziell fiir die Inspekti-
onskamera gelten.

Lesen Sie vor dem Gebrauch der RIDGID®
micro CA-350x Inspektionskamera diese Si-
cherheitshinweise sorgfiltig durch, um die
Gefahr eines Stromschlags oder ernsthaf-
ter Verletzungen zu vermeiden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

In dem Transportkoffer der micro CA-350x
Inspektionskamera befindet sich ein Fach
fiir die Aufbewahrung dieser Bedienungsan-
leitung, damit diese immer beim Werkzeug
mitgefiihrt werden kann und dem Bediener
jederzeit zur Verfligung steht.

micro CA-350x
Inspektionskamera Sicherheit

+ Setzen Sie das Display weder Was-
ser noch Regen aus. Dies erhoht die
Stromschlaggefahr. Kamerakopf und
Kabel der micro CA-350x sind bis 10
(3 m) wasserdicht. Das Hand-Display
ist nicht wasserbestandig.

» Legen Sie die micro CA-350x Inspek-
tionskamera nicht im Bereich Strom
filhrender Gegenstinde ab. Dies er-
hoht die Stromschlaggefahr.

« Legen Sie die micro CA-350x Inspek-
tionskamera nicht im Bereich be-
weglicher Teile ab. Sie konnte erfasst
und beschadigt werden.

« Verwenden Sie dieses Gerit nicht fiir
die Untersuchung von Personen oder
fiir medizinische Zwecke. Dies ist kein
medizinisches Gerat. Sie konnen da-
durch Verletzungen verursachen.

« Tragen Sie bei Handhabung und
Benutzung der micro CA-350x In-
spektionskamera immer geeignete
personliche Schutzausriistung. Ab-
flussrohre oder anderen Bereiche kon-
nen Chemikalien, Bakterien und andere
Substanzen enthalten, die giftig oder
infektios sein und Verdtzungen oder
andere Probleme verursachen konnen.
Zur personlichen Schutzausriistung
gehoren immer eine Schutzbrille und
Schutzhandschuhe, bei Bedarf auch
Latex- oder Gummihandschuhe, ein

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

Gesichtsschutz, Spezialbrille, Schutzklei-
dung, Atemschutz und Sicherheitsschu-
he.

« Achten Sie stets auf Sauberkeit. Wa-
schen Sie Hande und andere Korper-
teile, die mit Abwassern in Berlihrung
kommen, nach dem Gebrauch oder der
Arbeit mit der micro CA-350x Inspekti-
onskamera in Abflussrohren oder an-
deren Bereichen, die Chemikalien oder
Bakterien enthalten kénnen, griindlich
mit heiler Seifenlauge. Wéahrend des
Gebrauchs und der Arbeit mit der mi-
cro CA-350x Inspektionskamera sind
Essen und Rauchen untersagt. Dadurch
wird die Verunreinigung mit giftigen
oder ansteckenden Stoffen vermieden.

« Arbeiten Sie nicht mit der micro
CA-350x Inspektionskamera, wenn der
Bediener oder das Gerat im Wasser ste-
hen. Die Arbeit mit einem elektrischen
Gerat, wahrend der Bediener im Was-
ser steht, erhoht die Stromschlagge-
fahr.

Falls Sie Fragen zu diesem RIDGID® Produkt haben:

- Wenden Sie sich an Ihren o6rtlichen
RIDGID Handler.

- Besuchen Sie RIDGID.com, um einen RIDGID
Kontaktpunkt in Ihrer Ndhe zu finden.

- Wenden Sie sich an die Abteilung Tech-
nischer Kundendienst von RIDGID unter
ProToolsTechService@Emerson.com
oder in den USA und Kanada telefonisch
unter 844-789-8665.

Beschreibung,
technische Daten und
Standardausstattung

Beschreibung

Die RIDGID micro CA-350x Inspektionskamera
ist ein leistungsfahiges handgefiihrte Digitalauf-
zeichnungsgerét. Sie ist eine vollstandig digitale
Plattform fir die Aufnahme und Aufzeichnung
von Bildern und Videos bei der Inspektion schwer
zuganglicher Bereiche. Verschiedene Bildmani-
pulationsfunktionen wie Bilddrehung und Digi-
talzoom sind integriert, um detaillierte und ge-
naue visuelle Inspektionen zu ermdglichen. Das
Gerat bietet Moglichkeiten zur externen Speiche-
rung und einen TV-Ausgang. Zum Lieferumfang
gehort Zubehor (Spiegel, Haken und Magnet) fiir
einen flexiblen Kamerakopfeinsatz.
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57



RIDGID  micro ca-350x Digitale-Inspektionskamera _

Technische Daten Standardausstattung

Im Lieferumfang der micro CA-350x Inspek-
tionskamera sind folgende Teile enthalten:

Empfohlener

Gebrauch. ... InInnenrdaumen + micro CA-350x Handgerat
Sichtweite 0.4" (10 mm) bis oo + 17 mm Kamerakopf
Display.....cccereeeens 3.5" (90 mm) Farb- + 3'(90 cm) USB-Kabel

TFT (320 x 240 . 3'(90 cm) RCA-Kabel mit Audio
Auflésung) Haken. M Soi |
3, (17 mm) - Ha er?, agnet, Spiege
4 einstellbare LEDs 12V Li-lonen-Akku
« Li-lonen Akku-Ladegerat mit Kabel

Kamerakopf.......

Beleuchtung

Kabelldnge.....ccccccousueeeee 3'(90 cm),

g + Netzteil
erweiterbar o
auf30'(9m) - Headset mit Mikrofon
mit optionalen . 8 GB SD™-Karte
Verléngerungen, di lei
Kamerakopf und  Bedienungsanleitung

Kabel sind bis 10
(3 m) wasserdicht,
P67

FOtOfOrMat e JPEG ‘ Q
Bildauflasung........ 640 x 480 e R
Videoformat......ccuuceeeene MP4 “,

/;--—

Videoaufldsung.......... 640 x 480 w
Bildrate.......c..cuuseeseeeees bis zu 30 FPS '
TV-AUSGANG..crr PAL/NTSC i 1

Vom Benutzer 4

wahlbar X . X

Abbildung 1 - micro CA-350x Inspektions-

Eingebauter kamera
Speicher.. s 235 MB Speicher
Externer Speicher........ SD™ Karte max. Bedienelemente

32GB(8GB

mitgeliefert)

Bluetooth max. RIDGID

Reichweite .......curreeees 164'(5m) B e
Wi-Fi max.
Reichweite .....ooovesessnn.. 33'(10m)
Datenausgang........... USB-Datenkabel
und SD™ Karte
Betriebstemperatur...  32°F bis 113°F
(0°C bis 45°C) Ein/Aus
Lagertemperatur........ -4°F bis 140°F Menii
(-20°C bis 60°C)
. Auswahl/
Stromversorgung....... 12V Li-lonen- Bestitigung
Akku, Netzteil 12V,
3 Amp Abbildung 2 - Bedienelemente der Display-
GEWICH oo 5.5 lbs (2,5 kg) Einheit
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Integriertes
Mikrofon {

Netzteil

Headset-
Buchse

Abbildung 3 - Anschlussabdeckung auf der
rechten Seite

Reset-Taste TV-Ausgang

Mini-B USB

sD™
Steckplatz

|

Abbildung 4 - Anschlussabdeckung auf der
linken Seite

FCC- Erklarung

Dieses Gerat wurde getestet und erfillt die
Grenzwerte fir digitale Gerate, Klasse B, nach
Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwer-
te sind so festgelegt, dass sie einen ausrei-
chenden Schutz gegen schadliche Storein-
flisse in Wohngebduden gewabhrleisten.

Dieses Gerdt erzeugt und nutzt Funkstrah-
lung und kann diese abstrahlen; es kann da-
her bei unsachgemafBer Montage und Nut-
zung Funkverbindungen storen.

Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer
bestimmten Anlage keine Stérstrahlung ent-
steht.

Sollte dieses Gerat den Rundfunk- oder Fern-
sehempfang storen, was einfach durch Aus-
und Einschalten des Gerats feststellbar ist,
so sollte der Benutzer eine oder mehrere der
folgenden Manahmen ergreifen, um diese

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

Storstrahlung auszuschalten:

« Antenne neu ausrichten oder an einer an-
deren Stelle anbringen.

+ Abstand zwischen Gerdt und Empfanger
vergroBern.

« Rucksprache mit dem Handler oder einem
Radio-/TV-Fachmann nehmen.

Elektromagnetische
Vertraglichkeit (EMV)

Der Begriff elektromagnetische Vertraglich-
keit bezeichnet die Fahigkeit des Produkts, in
einer Umgebung, in der elektromagnetische
Strahlung und elektrostatische Entladun-
gen auftreten, einwandfrei zu funktionieren,
ohne elektromagnetische Stérungen ande-
rer Gerdte zu verursachen.

ILIITZZA Die RIDGID micro CA-350x Inspek-
tionskamera entspricht allen geltenden ECV-
Normen. Die Mdglichkeit, dass Stérungen
anderer Gerate verursacht werden, kann je-
doch nicht ausgeschlossen werden.

Akkustandanzeige - Akku voll-
standig aufgeladen.

Akkustandanzeige - Akkuladung
unter 25 %.

SD™ Karte - Zeigt an, dass eine SD-
Karte ins Gerdt eingesetzt wurde.

Einzelbild - Zeigt an, dass die
Kamera im Einzelbildmodus betrie-
ben wird.

Video - Zeigt an, dass die Kamera
im Videomodus betrieben wird.

Wiedergabemodus - Durch
Auswahl dieses Symbols kdnnen
gespeicherte Bilder und Videos
betrachtet und geldscht werden.

aj=oltllal

Menii - Wird bei diesem Symbol
die Auswahl-Taste gedriickt, ge-
langt man zum Men(bildschirm.

Auswahl - Durch Betétigen der
Auswahl-Taste im Echtzeitmodus
gelangt man in den Wiedergabe-
modus.

999-995-164.09_REV. C
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U

Riickkehrtaste — Durch Betatigen
der Rlckkehrtaste im Echtzeitmo-
dus wechselt man zwischen Kame-
ra und Video. Mit der Rlickkehrtaste
werden auerdem Meniis und der
Wiedergabemodus geschlossen.

LED-Helligkeit - Rechte und linke
Pfeiltasten driicken, um die Hellig-
keit der LEDs zu @ndern.

Zoom - Aufwarts- und Abwarts-
pfeiltaste driicken, um den Zoom

zwischen 1.0x und 2.0x einzustellen.

Speichern - Zeigt an, dass das Bild
oder Video gespeichert wird.

Miilleimer - Symbol fiir Loschbe-
statigung.

Modus - Auswahl zwischen Bild,
Video oder Wiedergabe.

SILE

Zeitstempel - Datum und Uhrzeit
im Echtzeitmodus anzeigen oder
verbergen.

)

Sprache - Auswahl zwischen
Englisch, Franzosisch, Spanisch,
Deutsch, Niederlandisch, Italienisch
Usw.

Uhrzeit und Datum - In diesem
Menii konnen Uhrzeit und Datum
eingestellt werden.

TV - Auswahl zwischen NTSC und
PAL als TV-Ausgabeformat.

o= &

Firmware-Update — Aktualisie-
ren des Gerats mit der neuesten
Software.

Lautsprecher/Mikrophon - Ein-
und Ausschalten von Lautsprecher
und Mikrophon bei Aufnahme und
Wiedergabe.

Automatische Abschaltung - Das
Gerat schaltet automatisch ab,
wenn 5, 15 oder 60 Minuten lang
keine Aktion erfolgt.

Bluetooth® - Aktivieren oder
Deaktivieren der Moglichkeit der
Verbindung mit einem Bluetooth
Mikrofon

D8 8 B

Wi-Fi — Wi-Fi-Ubertragung aktivie-
ren oder deaktivieren.

Reset auf Werkseinstellungen -
Wiederherstellen der Werkseinstel-
lungen.

[ ]

Uber - Zeigt die Softwareversion an.

Symbole

Montage

Die folgenden Anweisungen sind bei der
Montage des Gerits zu beachten, um Ver-
letzungen wédhrend des Gebrauchs zu ver-
meiden.

Wechseln/Einlegen des Akkus

Die micro CA-350x wird ohne eingesetzten
Akku geliefert. Wenn die Batterieanzeige
anzeigt, muss der Akku geladen werden. Vor
der Lagerung den Akku entnehmen.

1. Die Batterielaschen zusammendriicken
(siehe Abbildung 5) und ziehen, um den
Akku zu entfernen.

Abbildung 5 - Akku entfernen/einlegen
2. Fihren Sie das Kontaktende des Akkus
in das Inspektionsgerat ein, wie in Abbil-
dung 5 gezeigt.

Betrieb mit dem Netzteil

Die micro CA-350x Inspektionskamera kann
auch mit dem mitgelieferten Netzteil betrie-
ben werden.

1. Die Anschlussabdeckung auf der rech-
ten Seite 6ffnen (Abbildung 3).

2. Mit trockenen Handen das Netzteil an
die Steckdose anschlief3en.

3. Den runden Stecker des Netzteils an
den mit “DC 12V" gekennzeichneten An-
schluss anschlieen.
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Abbildung 6 - Betreiben des Gerdtes mit
Netzteil

Montage von Kamerakopf oder
Verlangerungskabeln

Fir den Betrieb der micro CA-350x Inspek-
tionskamera muss das Kabel des Kamera-
kopfs an die Display-Einheit angeschlossen
werden. Fur den Anschluss des Kabels an die
Display-Einheit mussen der Keil im Kame-
rasockel und der Schlitz im Display (Abbil-
dung 7) korrekt ausgerichtet sein. Dann den
Réndelknopf handfest anziehen, damit der
Anschluss fest sitzt.

=

Abbildung 7 - Kabelanschliisse

3’(90 cm) und 6’ (180 cm) Verlangerungska-
bel sind erhaltlich, um lhr Kamerakabel auf
bis zu 30 feet (9 Meter) zu verlangern. Zum
Anbringen eines Verlangerungskabels ist zu-
erst das Kabel des Kamerakopfs durch Lésen
des Randelknopfs von der Display-Einheit
zu l6sen. Das Verlangerungskabel wie oben
beschrieben an das Handgerat anschlieBen
(Abbildung 7). Das mit dem Stift versehene
Ende des Kamerakopfkabels in das mit dem
entsprechenden Schlitz versehene Ende des
Verlangerungskabels einfiihren und den
Anschluss mit dem Randelknopf handfest
anziehen.

Einbau von Zubehor

Die drei mitgelieferten Zubehorteile (Spie-
gel, Haken und Magnet) werden alle auf die
gleiche Weise am Kamerakopf befestigt.

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

Zubehor

/N

Abflachungen

Va Drehung

4

Abbildung 8 - Einbau von Zubehorteilen

Zum AnschlieBen den Kamerakopf halten,
wie in Abbildung 8 gezeigt. Das halbkreis-
férmige Ende des Zubehors liber das flache
Ende des Kamerakopfs schieben. Dann zum
Einrasten das Zubehor eine 1/4 Umdrehun-
gen drehen.

Einsetzen der SD™ Karte

Die Anschlussabdeckung auf der linken Seite
(Abbildung 4) 6ffnen, um den Steckplatz fiir
die SD-Karte zu erreichen. Setzen Sie die SD-
Karte so in den Steckplatz ein, dass die schra-
ge Ecke nach oben weist, entsprechend dem
Symbol neben dem Steckplatz (Abbildung 9).
SD-Karten kdnnen nur auf eine Art eingesetzt
werden - keine Gewalt anwenden. Ist eine
SD-Karte eingelegt, erscheint ein kleines SD-
Kartensymbol zusammen mit der Anzahl der
Bilder oder der Filmlange, die auf der SD-Karte
gespeichert werden kann, oben links auf dem
Display.

By .

Abbildung 9 - Einsetzen der SD-Karte

999-995-164.09_REV. C
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Kontrolle vor dem Betrieb

A WARNUNG
[ )

Kontrollieren Sie lhre Inspektionskame-
ra vor jedem Gebrauch und beheben Sie
eventuelle Storungen, um die Verletzungs-
gefahr durch Stromschlag oder andere Ur-
sachen sowie Schaden am Gerit zu verrin-
gern.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausge-
schaltet ist.

2. Entfernen Sie den Akku und prifen Sie
ihn auf Anzeichen fiir Schaden. Wech-
seln Sie den Akku gegebenenfalls aus.
Benutzen Sie die Inspektionskamera
nicht, wenn der Akku beschadigt ist.

3. Entfernen Sie O, Fett oder Schmutz vom
Gerat. Das erleichtert die Inspektion und
Sie vermeiden, dass lhnen das Gerat aus
der Hand fallt.

4. Untersuchen Sie die micro CA-350x In-
spektionskamera auf beschadigte, abge-
nutzte, fehlende oder klemmende Teile
oder auf jegliche andere Bedingungen,
die einen sicheren und normalen Betrieb
des Gerats beeintrachtigen konnten.

5. Prifen Sie die Linse im Kamerakopf auf
Kondensflissigkeit. Um Schaden am Ge-
rat zu vermeiden, sollte die Kamera nicht
benutzt werden, wenn sich Kondens-
wasser in der Linse gebildet hat. Warten
Sie vor der Benutzung, bis die Feuchtig-
keit verdunstet ist.

6. Prifen Sie die gesamte Kabelldnge auf Ris-
se oder Schéaden. Durch schadhafte Kabel
kann Wasser in das Gerdt gelangen und
die Gefahr eines Stromschlags erhéhen.

7. Kontrollieren Sie, ob die Anschlisse zwi-
schen Display-Einheit, Verlangerungs-
kabeln und dem Kabel mit Kamerakopf
fest sitzen. Alle Anschllsse mussen fest
angezogen sein, damit die Kabel was-
serfest sind. Stellen Sie sicher, dass das
Gerét richtig montiert ist.

8. Kontrollieren Sie, ob das Schild mit den
Warnhinweisen vorhanden, sicher befe-
stigt und gut lesbar ist (Abbildung 10).

Abbildung 10 - Warnschild

9. Falls bei der Inspektion Mangel gefun-
den werden, darf die Inspektionskamera
so lange nicht verwendet werden, bis
diese vollstandig beseitigt wurden.

10. Setzen Sie mit trockenen Handen den
Akku ein.

11. Dricken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter eine Sekunde lang. Die Kame-
rakopfbeleuchtung sollte aufleuchten,
anschlieBend erscheint der Startbild-
schirm. Sobald die Kamera bereit ist, wird
das Bild, das die Kamera sieht, in Echtzeit
am Display angezeigt. Wenn kein Bild er-
scheint, sehen Sie im Abschnitt Fehlersu-
che dieses Handbuchs nach.

12. Driicken und halten Sie den Ein-/Ausschal-
ter eine Sekunde lang, um die Kamera ab-
zuschalten.

Vorbereiten von Gerat und
Arbeitsbereich

A WARNUNG

Qf

Beachten Sie bitte diese Anweisungen fiir
die Vorbereitung der micro CA-350x In-
spektionskamera und des Arbeitsbereichs,
um die Gefahren von Stromschlag, Kabel-
wirrwarr und andere Risiken zu verringern.

1. Prifen Sie den Arbeitsbereich auf:
+ Ausreichende Beleuchtung.

« Entflammbare Flussigkeiten, Dampfe
oder Stdube, die sich entziinden kénn-
ten. Sind solche Gefahrenquellen vor-
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handen, arbeiten Sie in diesen Bereichen
erst, wenn diese erkannt und beseitigt
wurden. Die micro CA-350x Inspektions-
kamera ist nicht explosionsgeschitzt
und kann Funkenbildung verursachen.

« Freien, ebenen, stabilen und trocke-
nen Arbeitsplatz flr den Bediener.
Benutzen Sie die Inspektionskamera
nicht, wenn Sie im Wasser stehen.

2 Untersuchen Sie den Bereich oder den
Raum, der inspiziert werden soll, und
stellen Sie fest, ob die micro CA-350x
Inspektionskamera fur die Aufgabe ge-
eignet ist.

. Stellen Sie fest, wo die Zugangspunkte
zum Arbeitsbereich liegen. Fiir die Einfiih-
rung des 17 mm Kamerakopfs ist eine Off-
nung mit einem Durchmesser von etwa
3/4” (19 mm) Durchmesser erforderlich.

- Stellen Sie fest, wie weit der zu unter-
suchende Bereich entfernt ist. Mit Ver-
langerungskabeln kann die Kamera in
einer Entfernung bis 30’ (9 m) einge-
setzt werden.

.

Stellen Sie fest, ob Hindernisse vorhan-
den sind, die sehr enge Kabelkrim-
mungen erfordern wiirden. Das Kabel
der Inspektionskamera kann bis zu ei-
nem Radius von 5" (13 cm) gekrimmt
werden, ohne beschadigt zu werden.

- Stellen Sie fest, ob im Untersuchungs-
bereich Stromquellen vorhanden sind.
Ist dies der Fall, so ist die Stromver-
sorgung abzuschalten, um die Strom-
schlaggefahr zu verringern. Stellen Sie
mit geeigneten Freischaltverfahren
sicher, dass der Strom wédhrend der
Inspektion nicht eingeschaltet werden
kann.

« Stellen Sie fest, ob wéahrend der Unter-
suchung Kontakt mit Flissigkeiten zu
erwarten ist. Kabel und Kamerakopf
sind wasserdicht bis 10’ (3 m) Tiefe. Bei
groBeren Tiefen kdnnen Undichtigkei-
ten an Kabel und Kamerakopf auftre-
ten und zu Stromschlag oder Schaden
am Gerat fuhren. Die handgefihrte
Display-Einheit ist wasserabweisend
(IP54), sollte aber nicht in Wasser ge-
taucht werden.

« Stellen Sie fest, ob Chemikalien vorhan-
den sind, vor allem bei Abflussrohren.
Die besonderen Sicherheitsmafnah-
men bei der Arbeit in chemikalienbela-
steten Umgebungen miissen bekannt

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

sein. Fragen Sie beim Hersteller der
Chemikalien nach den jeweiligen Pro-
duktinformationen. Chemikalien kon-
nen die Inspektionskamera schadigen
oder ihre Leistung beeintrachtigen.

Stellen Sie fest, welche Temperaturen
der Arbeitsbereich und die Objekte
im Arbeitsbereich haben. Siehe tech-
nische Daten. Der Einsatz in Bereichen
auflerhalb dieses Spektrums oder der
Kontakt mit heileren oder kalteren
Gegenstanden kann zu Schdden an
der Kamera fiihren.

Stellen Sie fest, ob im Untersuchungs-
bereich bewegliche Teile vorhanden
sind. Ist dies der Fall, so sind diese
Teile wahrend der Untersuchung ab-
zuschalten, um Gefahren durch Ein-
schniiren zu vermeiden. Stellen Sie mit
geeigneten Freischaltverfahren sicher,
dass sich diese Teile wahrend der In-
spektion nicht bewegen.

Ist die micro CA-350x Inspektionskame-
ra nicht fir die jeweilige Arbeit geeignet,
so sind ggf. andere Inspektionsgerdte bei
RIDGID erhiltlich. Eine komplette Liste der
RIDGID Produkte finden Sie im RIDGID Kata-
log, online auf RIDGID.com.

3. Stellen Sie sicher, dass die micro CA-350x
Inspektionskamera vor jedem Einsatz
ordnungsgemaf kontrolliert wurde.

4. Bestimmen Sie die fiir den Einsatzbereich
geeigneten Gerate.

Betriebsanleitung
A WARNUNG

OI

Tragen Sie stets einen Augenschutz zum
Schutz der Augen vor Schmutz und Fremd-
korpern.

Halten Sie sich an die Bedienungsanweisun-
gen, um die Verletzungsgefahr durch Strom-
schlag, Quetschung oder andere Risiken zu
vermeiden.

1. Kontrollieren Sie, ob die Inspektionska-
mera und der Arbeitsbereich richtig vor-
bereitet wurden und der Arbeitsbereich
frei von unbeteiligten Personen und an-
deren Hindernissen ist.

999-995-164.09_REV. C
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2. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter zwei Sekunden lang. Die Kame-
rakopfbeleuchtung sollte aufleuchten,
anschlieBend erscheint ein Startbild-
schirm. Dieser Bildschirm informiert Sie,
dass das Gerdt hochgefahren wird. Nach
dem Hochfahren wechselt das Bild auto-
matisch in die Echtzeitanzeige.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Abbildung 11 - Startbild
(HINWEIS: Die Version dndert
sich mit jedem Firmware-
Update.)

Echtzeitbild

In dieser Anzeige werden Sie den gréf3ten
Teil der Arbeit ausfiihren. Es wird das Bild,
das die Kamera sieht, in Echtzeit am Display
angezeigt. In dieser Anzeige kénnen Sie zoo-
men, die LED-Helligkeit einstellen und Bilder
oder Videos aufnehmen.

Der Bildschirm hat oben eine Statuszeile, die
den Geratemodus, Zoom, ein Symbol fir die
SD™ Karte (sofern eingesetzt), den verfiigba-
ren Speicher und Lautsprecher/Mikrophon
ein/aus anzeigt. Die untere Zeile zeigt Infor-
mationen tGber Datum und Uhrzeit, wenn der
Zeitstempel aktiviert ist.

Statusleiste

RIDGID,
1 On /

L] ==

W
micro CA-350x

Informations-
leiste

e 0000 06

Abbildung 12 - Echtzeitbild

Wenn die Inspektionskamera eingeschaltet
wird, ist der vorgegebene Modus die Aufnah-
me von Standbildern.

Durch Driicken der Meniitaste wird das Meni
gedffnet. Das Mendi erscheint auf dem Echtzeit-

bildschirm. Mit der rechten und linken Pfeiltaste
» <« wird in die MODUS-Kategorie umgeschal-
tet. Mit den Aufwarts- und Abwartspfeiltasten
AY zwischen Menipunkten navigieren und
nach Wunsch Auswahl [ driicken.

Abbildung 13 - Screenshot der Modusauswahl

3.Wenn die anderen Einstellungen der Inspek-
tionskamera (Zeitstempel, Sprache, Datum/
Uhrzeit, TV-Ausgang, Firmware-Update,
Lautsprecher/Mikrophon, automatische Ab-
schaltung, Reset auf die Werkseinstellungen)
gedndert werden miissen, siehe Abschnitt
Menti.

4. Bereiten Sie die Kamera fiir die Inspekti-
on vor. Moglicherweise muss das Kame-
rakabel fir die Inspektion vorgeformt
oder gebogen werden. Krimmungsra-
dien unter 5” (13 ¢cm) sind nicht zuldssig.
Dadurch kann das Kabel beschadigt
werden. Bei der Untersuchung eines
dunklen Raums sind die LEDs vor dem
Einfihren von Kamera bzw. Kabel einzu-
schalten.

Uben Sie beim Einfiihren oder Zuriick-
ziehen des Kabels nicht GibermaBig viel
Kraft aus. Dabei kdnnen Inspektionska-
mera oder Untersuchungsbereich be-
schadigt werden. Verwenden Sie das Ka-
bel oder den Kamerakopf nicht, um die
Umgebung zu verdndern, Durchgange
oder verstopfte Bereiche freizumachen
oder fir nicht bestimmungsgemale
Zwecke. Dabei konnen Inspektionska-
mera oder Untersuchungsbereich be-
schadigt werden.

Bildeinstellung

LED-Helligkeit einstellen: Mit der Pfeilta-
ste nach rechts oder nach links » <« auf dem
Tastenfeld kdnnen Sie (im Echtzeitmodus)
die LED-Helligkeit erhohen oder verringern.
Beim Einstellen der Helligkeit erscheint ein
Helligkeitsbalken auf dem Display.
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Abbildung 14 - LED einstellen

Zoom: Die micro CA-350x Inspektionskame-
ra hat einen 2.0x Digitalzoom. Fiir die Zoom-
funktion einfach im Echtzeitmodus die Auf-
warts- und Abwartspfeiltasten AY drlcken.
Wahrend des Zoomens erscheint ein Zoom-
Balken im Display.

Abbildung 15 - Zoom einstellen

Drehen des Bildes: Bei Bedarf kann das auf
dem Bildschirm angezeigte Bild durch Driik-
ken der Bildrotationstaste %% in Schritten
von 90 Grad gegen den Uhrzeigersinn ge-
dreht werden.

Bilderfassung
Einzelbildaufnahme

In der Echtzeitanzeige kontrollieren, ob das
Einzelbild-Symbol oben links am Dis-
play angezeigt wird. Die Verschluss-Taste
driicken, um das Bild aufzunehmen. Das
Speichern-Symbol ()] erscheint kurz auf
dem Display. Dies zeigt an, dass das Bild im
internen Speicher oder auf der SD™ Karte ge-
speichert wird.

Videoaufnahme

Im Echtzeitbildmodus muss oben links im
Display das Symbol fur die Videokamera
erscheinen. Driicken Sie auf die Verschluss-
Taste, um die Videoaufnahme zu starten.
Wenn das Gerat ein Video aufzeichnet, ist

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

das Videomodussymbol rot umrandet und
die Aufzeichnungsdauer erscheint oben im
Bildschirm. Driicken Sie die Verschluss-Taste
erneut, um die Videoaufnahme zu beenden.
Wird die Aufnahme im internen Speicher
abgelegt, so kann das Speichern des Videos
einige Sekunden dauern.

Die micro CA-350x ist mit einem integrierten
Mikrofon und einem Lautsprecher zur Auf-
nahme und Wiedergabe von Audioaufnah-
men im Video ausgestattet. Ein Headset mit
integriertem Mikrofon wird mitgeliefert und
kann statt des integrierten Lautsprechers
und Mikrofons verwendet werden. Schlie3en
Sie das Headset an den Audioanschluss auf
der rechten Seite der Kamera an.

5. Nach beendeter Untersuchung ziehen
Sie die Kamera und das Kabel vorsichtig
aus dem Untersuchungsbereich zuriick.

Abbildung 16 - Videoaufzeichnungsbild-
schirm

Durch Driicken der Menlitaste [E wird das
Meni aufgerufen. Das Menu erscheint auf
dem Echtzeitbildschirm. Im Menil kann der
Benutzer in die verschiedenen Modi wech-
seln oder das Einstellungsmeni aufrufen.

Im Einstellungsbildschirm stehen verschie-
dene Einstellungskategorien zur Verfliigung
(Abbildung 17). Mit den Pfeiltasten nach rechts
und links » < kdnnen Sie zwischen den Ka-
tegorien umschalten. Mit den Aufwarts- und
Abwartspfeiltasten AY kann man durch die
Menipunkte navigieren. Die ausgewdahlte Ka-
tegorie wird durch einen hellroten Rahmen
hervorgehoben. Sobald die gewiinschte Ein-
stellung erreicht ist, Auswahl driicken, um zur
neuen Auswahl zu wechseln. Vorgenommene
Anderungen werden automatisch gespeichert.

Im Menlimodus konnen Sie die Return-Taste
5 driicken, um zum vorherigen Bildschirm
oder zum Echtzeitmodus zuriickzukehren.

999-995-164.09_REV. C
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MODE -
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Abbildung 17 - Einstellungsbildschirm

Modus

Fir die Auswahl zwischen Bilderfassung, Video-
aufzeichnung, Wiedergabe und Dateizugriff tiber
Wi-Fi.

Bild

Bei dieser Auswahl kann mit der Auslsetaste
ein Bild erfasst werden.

Video

Bei dieser Auswahl kann mit der Auslsetaste
die Aufzeichnung eines Videos gestartet und
gestoppt werden.

Wiedergabe

Diese Auswahl erlaubt die Wiedergabe von
Bildern oder Videos. Im Live-Bildschirmmodus
kann dieses Menu durch Driicken der Aus-
wahltaste & gedffnet werden.

Beim Betrachten eines Bildes kann der Be-
nutzer alle gespeicherten Bilder durchgehen,
Bilder I6schen und Dateiinformationen anzei-
gen.

Beim Betrachten eines Videos kann der Benut-
zer die Videos durchgehen, die Wiedergabe
anhalten, fortsetzen und Videos |6schen. Der
Anwender kann Bilder und Videos nur dann
vom internen Speicher aus wiedergeben,
wenn keine SD™-Karte eingesetzt ist.

Dateien loschen

Um Dateien zu I6schen, driicken Sie die Me-
nitaste (=] im Wiedergabemodus, um das
Bild oder Video zu |6schen. Der Loschbesta-
tigungsdialog bietet dem Benutzer die M&g-
lichkeit, nichtbenétigte Dateien zu |6schen. Das
aktive Symbol ist rot umrandet. Die Navigation
erfolgt mit den Pfeiltasten A¥

Dateizugang mit Wi-Fi (=

Diese Auswahl bietet die Méglichkeit der Uber-
tragung von Dateien per Wi-Fi auf einen Com-
puter oder ein Mobilgerit. Siehe Ubertragen von
Dateien aufeinen Computer per Wi-Fi.

Zeitstempel @

Aktivieren oder Deaktivieren der Anzeige von
Datum und Uhrzeit.

Sprache (@

Das Symbol “Sprache” im Meni wahlen und
Auswahl driicken. Mit den Aufwérts-/Ab-
warts-Pfeiltasten AV die gewlinschte Spra-
che wihlen, Auswahl dricken [, um die
Spracheinstellung zu speichern.

Datum/Uhrzeit =

Stellen Sie mit Datum einstellen oder Zeit
einstellen die aktuelle Uhrzeit und das Da-
tum ein. Wahlen Sie Datum- oder Zeitformat,
um die Art der Darstellung von Datum und
Uhrzeit zu dandern.

TV-Ausgang (=3

Wahlen Sie “NTSC” oder “PAL, um den TV-
Ausgang flr das erforderliche Videoformat
zu aktivieren. Der Bildschirm wird schwarz
und das Bild wird an den externen Bildschirm
Ubermittelt. Um ein Livebild auf dem Gerat
zu erhalten, driicken Sie den Ein-/Ausschal-
ter @ , um die Funktion zu deaktivieren.

Firmware-Update O]

Wahlen Sie Firmware-Update, um die neue-
ste Softwareversion auf dem Gerat zu instal-
lieren. Die Software muss auf eine SD™ Karte
geladen werden, die ins Gerat eingesetzt
wird. Updates sind auf RIDGID.com zu finden.

Lautsprecher/Mikrofon (1]

Wahlen Sie das Lautsprechersymbol im Meni
und driicken Sie die Auswahltaste (<5 . Wahlen
Sie EIN oder AUS mit der Aufwarts-/Abwartstaste
AY, um Lautsprecher und Mikrofon wahrend der
Videowiedergabe EIN- oder AUSZUSCHALTEN.

Automatische Abschaltung |

Wahlen Sie das Symbol fiir automatische
Abschaltung und driicken Sie Auswahl [&).
Wahlen Sie Deaktivieren, um die automatische
Abschaltfunktion zu deaktivieren. Wahlen Sie 5
Minuten, 15 Minuten oder 60 Minuten, um das
Gerét nach 5/15/60 Minuten Nichtbenutzung
abzuschalten. Die automatische Abschaltung
ist bei Aufzeichnung oder Wiedergabe von Vi-
deos nicht aktiviert.
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Werkseinstellungen
wiederherstellen [0

Wahlen Sie das Reset-Symbol und driicken
Sie die Auswabhltaste [< . Bestatigen Sie die
Reset-Funktion durch Auswahl von Ja und
driicken Sie die Auswahltaste K erneut.
Die Werkseinstellungen des Gerdts werden
dadurch wiederhergestellt.

Bluetooth® [

Wahlen Sie EIN oder AUS, um Bluetooth zu
aktivieren oder zu deaktivieren. Wahlen Sie
SUCHEN und driicken Sie die Auswabhltaste
[, um nach Bluetooth fihigen Mikrofonen
zu suchen.

Wi-Fi (O
Wahlen Sie EIN oder AUS, um die Wi-Fi-
Ubertragung zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Uber (7]

Wihlen Sie die Uber-Funktion, um die Firm-
ware-Version der micro CA-350x sowie die
Urheberrechtsinformationen tber die Soft-
ware anzuzeigen.

Ubertragung von Dateien

Computer mit USB

Verbinden Sie bei eingeschaltetem Gerét die mi-
cro CA-350x mittels des USB-Kabels mit einem
Computer. Der per USB angeschlossene Bild-
schirm wird auf der micro CA-350x angezeigt.
Der interne Speicher und die SD™-Karte (sofern
zutreffend) erscheinen als separate Laufwerke
auf dem Computer und kénnen nun wie nor-
male USB-Speichermedien benutzt werden.
Kopieren und Loschen sind vom Computer aus
moglich.

Computer per Wi-Fi

Uberprifen Sie im Einstellungsmenii  der
CA-350x, ob die WiFi-Ubertragung aktiviert ist.
Suchen Sie auf Ihrem Computer das Wi-Fi-Netz-
werk “CA-350x" und stellen Sie die Verbindung
zu diesem Netzwerk her. Die CA-350x stellt ein
ungesichertes Wi-Fi-Netzwerk bereit, sodass kein
Passwort erforderlich ist. Einzelheiten Uber die
Verbindung mit einem Wi-Fi-Netzwerk finden
Sie in der Bedienungsanleitung lhres Compu-
ters. Uberpriifen Sie, ob Ihr Computer mit dem
Wi-Fi-Netzwerk “CA-350x" verbunden ist.

Driicken Sie nun die Mendtaste auf der
CA-350x und wahlen Sie “Dateizugriff per
Wi-Fi’, um den Fernzugriff auf Dateien zu er-
maoglichen. Wenn eine SD-Karte eingesetzt ist,
werden Sie auf der CA-350x aufgefordert, die
SD-Karte oder den internen Speicher fir die

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

Suche zu verwenden. Die CA-350x zeigt nun
ein Meni mit der Angabe, dass sie sich im Mo-
dus “Dateizugriff per Wi-Fi” befindet.

Offnen Sie auf lhrem Computer |hren
normalen Web-Browser und geben Sie
“http://192.168.2.103/dir/” in die Adresszeile
des Browsers ein. lhr Browser zeigt nun ein Ver-
zeichnis mit den Dateien auf der CA-350x an.
Von hier aus kénnen Sie auf Bilder und Video-
aufzeichnungen aus dem internen Speicher
der CA-350x oder auf der SD-Karte zugreifen.
Uber Einzelheiten zu Download und Handha-
bung von Dateien informieren Sie sich bitte in
der Dokumentation Ihres Internet-Browsers.

Wi-Fi-Verbindung mit einem Mobilgerat

Die CA-350x erlaubt den Dateizugriff und die An-
zeige auf einem zweiten Bildschirm mittels eines
Mobilgerits, etwa eines Tablets oder Smartphones
unter den Betriebssystemen iOS® oder Android®.

Uberpriffen Sie im Einstellungsmenii  der
CA-350x, ob die Wi-Fi-Ubertragung aktiviert ist.
Suchen Sie auf ihrem Mobilgerat das Wi-Fi-Netz-
werk“CA-350x"Wi-Fi-Netzwerk und stellen Sie die
Verbindung zu diesem Netzwerk her. Die CA-350x
stellt ein ungesichertes Wi-Fi-Netzwerk bereit, so-
dass kein Passwort erforderlich ist. Einzelheiten
lber die Verbindung mit einem Wi-Fi-Netzwerk
finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Mo-
bilgerats. Uberpriifen Sie, ob Ihr Mobilgerét mit
dem Wi-Fi-Netzwerk “CA-350x" verbunden ist.

Offnen Sie die App RIDGIDview auf lhrem
Mobilgeréat. Innerhalb der App gibt es eine
Hilfedatei, die Funktionen und Verwendung
beschreibt.

Lassen Sie sich bei Benutzung im drahtlosen
Modus mit einem separaten Monitor nicht von
der korrekten Bedienung der CA-350x ablen-
ken. Ablenkungen erhdhen die Verletzungs-
gefahr.

Verbinden mit TV

Die micro CA-350x Inspektionskamera kann mit
dem mitgelieferten RCA/Cinch-Kabel zwecks
Betrachtung oder Aufzeichnung an ein Fernseh-
gerdt oder einen anderen Monitor angeschlos-
sen werden.

Die Anschlussabdeckung auf der rechten
Seite offnen (Abbildung 3). Das RCA-Kabel
an die TV- Ausgangsbuchse anschlieen.
SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels
an die Videoeingangsbuchse am Fernseh-
gerdt oder Monitor an. Sicherstellen, dass
das Videoformat (NTSC oder PAL) korrekt
eingestellt ist. Eventuell miissen Fernseh-
gerat oder Monitor auf das richtige Signal
eingestellt werden, um eine Betrachtung zu
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ermoglichen. Wéhlen Sie das geeignete TV-
Ausgangsformat mit dem Mend.

Verwendung eines Bluetooth®
Mikrofons

Beim ersten AnschlieBen eines Bluetooth fahi-
gen Mikrofons, missen Sie es mit der CA-350x
“verbinden”. Schalten Sie lhr Mikrofon ein und
initiieren Sie den “Pairing”-Modus. Genaue An-
weisungen finden Sie in den Unterlagen |hres
Mikrofons.

Wahlen Sie im CA-350x Bluetooth Einstellungsme-
nii SUCHEN. lhr Bluetooth Mikrofon sollte nun
auf dem Bildschirm erscheinen. Wahlen Sie Ihr
Mikrofon und driicken Sie die Auswahltaste
auf der CA-350x. Sobald die Verbindung erfolg-
reich hergestellt ist, sehen Sie, dass das Symbol
neben lhrem Gerét von [1] zu [] gewechselt
ist. Nun wird bei der Aufzeichnung von Videos
mit der CA-350x der Ton lhres Bluetooth Mikro-
fons verwendet.

Verwendung mit SeeSnakes
Inspektionsgerit

Die micro CA-350x Inspektionskamera kann
auch mit verschiedenen SeeSnake Inspekti-
onsgeraten eingesetzt werden und ist spezi-
ell fir den Einsatz mit den Inspektionssyste-
men microReel, microDrain™ und nanoReel
konzipiert. Bei Verwendung mit diesen Ge-
rdten bleiben alle in diesem Handbuch be-
schriebenen Funktionen erhalten. Die micro
CA-350x Inspektionskamera kann nur fiir Be-
trachtung und Aufzeichnung auch mit ande-
ren SeeSnake Inspektionsgerdten eingesetzt
werden.

Fir den Einsatz mit SeeSnake Inspektionsgera-
ten mussen Kamerakopf und etwaige Verlan-
gerungskabel entfernt werden. Informationen
Uber korrekten Anschluss und Verwendung
von microReel, microDrain, nanoReel und dhn-
liche Gerdte siehe jeweilige Bedienungsanlei-
tung. Fiir andere SeeSnake Inspektionsgerate
(in der Regel Trommel und Monitor) muss ein
Adapter verwendet werden, um die micro
CA-350x Inspektionskamera an einen Video-
ausgang am SeeSnake Inspektionsgerat anzu-
schlieBen. Wenn die micro CA-350x Inspekti-
onskamera auf diese Weise angeschlossen ist,
zeigt sie die Kameraansicht und kann fir die
Aufzeichnung verwendet werden.

Beim Anschluss an ein SeeSnake Inspektions-
geréat (microReel, microDrain™ oder nano Reel)
das an die Trommel angeschlossene Verbin-
dungsmodul am Kabelanschluss an der micro

CA-350x Inspektionskamera ausrichten und
gerade hineinschieben. (Siehe Abbildung 18.)

, B |
Abbildung 18 - Mit eingebautem Kameraan-
schlussstecker

IEITZEA Den Anschlussstecker nicht dre-
hen, um Schaden zu verhindern.

Lokalisieren der Sonde

Bei Verwendung mit einer Sonde (Sender,
Leitungs-Transmitter) kann diese auf zwei
Arten gesteuert werden. Wenn die Trommel
mit einem Sondentaste versehen ist, kann
dieser verwendet werden um die Sonde ein-
und auszuschalten. Im anderen Fall wird die
Sonde eingeschaltet, indem man die LED-
Helligkeit auf null verringert. Sobald die Son-
de lokalisiert wurde, kdnnen die LEDs wieder
auf ihre normale Helligkeit eingestellt wer-
den, um die Inspektion fortzusetzen.

Ein RIDGID Ortungsgerat, wie SR-20, SR-60,
Scout oder NaviTrack® Il mit der Einstellung
auf 512 Hz kann verwendet werden, um Ge-
genstdnde in der inspizierten Rohrleitung zu
lokalisieren.

Abbildung 19 - Lokalisieren der Kamera-Sonde

Um die Sonde zu lokalisieren, schalten Sie
das Ortungsgerat ein, und stellen Sie es auf
den Sondenmodus ein. Suchen Sie in der
Richtung, wo sich die Sonde wahrscheinlich
befindet, bis das Ortungsgerdt die Sonde lo-
kalisiert. Sobald die Sonde entdeckt wurde,
kénnen Sie ihre Position mit den Ortungsge-
ratanzeigen genau bestimmen. Genaue An-
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weisungen zur Sondenlokalisierung finden
Sie in der Bedienungsanleitung des verwen-
deten Ortungsgerats.

Wartung

Entfernen Sie den Akku vor dem Reinigen.

« Reinigen Sie nach jedem Gebrauch den
Kamerakopf und das Kabel mit einer mil-
den Seife oder einem milden Reinigungs-
produkt.

- Reinigen Sie das Display vorsichtig mit
einem sauberen, trockenen Tuch. Ver-
meiden Sie zu festes Reiben.

Benutzen Sie zum Reinigen der Anschliisse
ausschlieBlich Alkoholtupfer.

- Die Display-Einheit mit einem sauberen,
trockenen Tuch abwischen.

Reset-Funktion

Wenn das Gerat nicht mehr funktioniert, driik-
ken Sie die Reset-Taste (unter der Anschlussab-
deckung auf der linken Seite — Abbildung 4).
Bei einem Neustart sollte das Gerat wieder
normal arbeiten.

Optionale Ausstattung

Um Verletzungsgefahr zu vermeiden,
sind nur die speziell fiir die RIDGID micro
CA-350x Inspektionskamera entwickelten
und empfohlenen Zubehorteile, die nach-
stehend aufgefiihrt sind, zu verwenden. Die
Verwendung anderer Zubehorteile mit der
micro CA-350x Inspektionskamera kann zu

Gefahrdungen fiihren.
Best.-Nr. | Bezeichnung
37108 | 3'(90 cm) Verlangerungskabel
37113 | 6' (180 cm) Verlangerungskabel
37103 | Kamerakopf mit 90 cm Kabel -
17 mm
37098 | Kamerakopf mit 1 m Kabel -6 mm
37093 | Kamerakopf mit 4 m Kabel -6 mm
37123 | 17 mm Zubehdorsatz (Haken,
Magnet, Spiegel)
36758 | Netzteil
40623 | Headset mit Mikrofon

micro CA-350x Digitale-Inspektionskamera RIDGID

RBC-121 Ladegerate und Kabel

Ste-
Best.-Nr. Region | ckertyp
USA,
55193 | Ladegerat| Kanada, A
Mexiko
55198 | Ladegerat| Europa @
55203 | Ladegerat China A
Australien
55208 | Ladegerat | und Latein- |
amerika
55213 | Ladegerat Japan A
« GroB-
55218 | Ladegerat britannien G
44798 | Ladekabel | _Nord- A
amerika
44808 | Ladekabel| Europa @
44803 | Ladekabel China A
Australien
44813 | Ladekabel | und Latein-
amerika
44818 | Ladekabel Japan A
GroB3-
44828 | Ladekabel britannien G
Batterien
Best.-Nr.| Modell Kapazitat
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Alle aufgefiihrten Akkus funktionieren mit jedem Modell des
RBC-121 Ladegerats.

Eine vollstandige Liste der RIDGID Ausriistung,
die fiir dieses Werkzeug erhdltlich ist, finden Sie
im Ridge Werkzeugkatalog online auf RIDGID.
com oder rufen Sie die Abteilung Technischer
Kundendienst von Ridge Tool in den USA und
Kanada telefonisch unter 844-789-8665 an.

Aufbewahrung

Die RIDGID micro CA-350x Inspektionskame-
ra muss in einem trockenen sicheren Bereich
bei einer Temperatur zwischen -4°F (-20°C)
und 140°F (60°C) und einer Luftfeuchtigkeit
zwischen 15% und 85% RH gelagert werden.

Lagern Sie das Gerat in einem abgeschlosse-
nen Bereich auBer Reichweite von Kindern
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und Personen, die mit der micro CA-350x In-
spektionskamera nicht vertraut sind.

Entnehmen Sie den Akku vor Lagerung oder
Transport.

Wartung und Reparatur

Die Betriebssicherheit der RIDGID micro
CA-350x Inspektionskamera kann durch
unsachgemédle Wartung oder Reparatur
beeintrdchtigt werden.

Service und Reparatur der micro CA-350x In-
spektionskamera miissen von einem autori-
sierten unabhangigen RIDGID Service Center
durchgefiihrt werden.

Fur Informationen zum nachstgelegenen au-
torisierten unabhangigen RIDGID Service Cen-
ter oder fir Service- oder Reparaturfragen:

« Wenden Sie sich an Ihren ortlichen
RIDGID Héandler.

«» Besuchen Sie RIDGID.com, um einen
RIDGID Kontaktpunkt in lhrer Nahe zu
finden.

» Wenden Sie sich an die Abteilung Tech-
nischer Kundendienst von RIDGID unter
ProToolsTechService@Emerson.com
oder in den USA und Kanada telefonisch
unter 844-789-8665.

Entsorgung

Teile der RIDGID micro CA-350x Inspekti-
onskamera enthalten wertvolle Materialien,
die recycelt werden koénnen. Hierfiir gibt es
auf Recycling spezialisierte Betriebe, die u.
U. auch ortlich ansassig sind. Entsorgen Sie
die Teile entsprechend den &rtlich geltenden
Bestimmungen. Weitere Informationen er-
halten Sie bei der 6rtlichen Abfallwirtschafts-
behdrde.

Fiir EG-Ldnder: Werfen Sie Elek-
trogerédte nicht in den Hausmull!

GemaB der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU Uber Elektro- und Elekt-

ronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
I in nationales Recht muissen nicht
mehr gebrauchsfihige Elektrogerdte getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.
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Fehlersuche
SYMPTOM MOGLICHE URSACHE LOSUNG

Display wird eingeschaltet, Geldste Kabelanschlusse. Kabelanschliisse prifen und ggf.

zeigt aber kein Bild. reinigen. Neu anbringen.
Kamerakopf defekt. Kamerakopf ersetzen.
Kamerakopf von Fremdkérpern Kamerakopf einer Sichtkontrolle
bedeckt. auf Vorhandensein von Fremdkor-

pern unterziehen.
LEDs am Kamerakopf sind Schwache Akkuleistung. Akku durch geladenen Akku erset-
trotz max.Helligkeits- zen.

einstellung dunkel, An-
zeige schaltet zwischen
Schwarz und WeiB3, Farb-
anzeige schaltet sich nach
kurzer Zeit selbstindig

aus.
Gerat schaltet nicht ein. Akku leer. Durch geladenen Akku ersetzen.
Gerat muss zuriickgesetzt werden. Gerat zuriicksetzen. Siehe Abschnitt
“Wartung”.
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micro CA-350x
Inspectiecamera

A WAARSCHUWING!

Lees deze handleiding aan-
dachtig alvorens dit toestel te
gebruiken. Het niet begrijpen

en naleven van de volledige - - -
inhoud van deze handleiding micro CA-350x-inspectiecamera

kan resulteren in elektrische Noteer het serienummer hieronder en bewaar het serienummer van het product dat zich op het
schokken brand en/of ern- identificatieplaatje bevindt.
y

stige verwondingen. Serienr
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Veiligheidssymbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op het product worden veiligheidssymbolen en bepaalde
woorden gebruikt om de aandacht te vestigen op belangrijke veiligheidsinformatie. In dit
hoofdstuk worden die woorden en symbolen nader toegelicht.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool. Het wordt gebruikt om uw aandacht te vestigen op

potentiéle risico's van lichamelijk letsel. Leef alle veiligheidsinstructies achter dit symbool
na om mogelijke letsels of dodelijke ongevallen te voorkomen.

PNAZYY] GEVAAR verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, zal
resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.

PRGN WAARSCHUWING verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet
wordt vermeden, kan resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.

P '[elo);v4[«,}1i[cM VOORZICHTIG verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt ver-
meden, kan resulteren in een licht of matig letsel.

[(IZIIM3d OPGELET verwijst naar informatie over eigendomsbescherming.

reedschap gebruikt. De handleiding bevat belangrijke informatie over de veilige en cor-

@ Dit symbool geeft aan dat u de handleiding aandachtig moet lezen voordat u het ge-
recte bediening van het gereedschap.

Dit symbool geeft aan dat u altijd een veiligheidsbril moet dragen als u dit gereedschap
gebruikt of bedient om het risico van oogletsels te verminderen.

2 Dit symbool geeft aan dat handen, vingers of andere lichaamsdelen kunnen worden
meegenomen of verpletterd door tandwielen of andere bewegende onderdelen.

[N
j\ Dit symbool waarschuwt voor het gevaar van een elektrische schok.

+ Houd kinderen en omstanders op af-
stand terwijl u met apparatuur werkt.
U kan de controle over het gereed-
schap verliezen als u wordt afgeleid.

Algemene
veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING . L
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en Elektrische veiligheid
instructies. Wanneer u de waarschuwingen . T " .
en instructies niet naleeft, kan dat leiden Ver31ud I'Chan;ell('lj(k contalct nl;e.t ge
tot elektrische schokken, brand en/of ern- aarde opperviakken zoals buizen,
radiators, fornuizen en koelkasten.

stig letsel. e A N
Het risico van elektrische schokken is
groter wanneer uw lichaam geaard is.

- Stel apparatuur niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Als er wa-
ter in apparatuur terechtkomt, neemt
het risico op een elektrische schok toe.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Veiligheid op de werkplek

+ Zorg voor een schone en goed ver-
lichte werkplek. Op een rommelige
of donkere plek doen zich eerder on- Persoonlijke veiligheid

gelukken voor.

- Gebruik gereedschap niet in een ex-
plosieve omgeving, bijvoorbeeld in
de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Gereed-
schap kan vonken genereren die stof
of dampen kunnen doen ontbranden.

- Blijfalert, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand bij het gebruik
van apparatuur. Gebruik geen ma-
chines wanneer u moe bent of onder
invloed van drugs, alcohol of genees-
middelen. Als u ook maar even niet
oplet tijdens het gebruik van gereed-
schap kan dit resulteren in ernstige
lichamelijke letsels.
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- Reik niet te ver. Zorg dat u altijd ste-
vig met beide voeten op de grond
staat en dat u uw evenwicht bewaart.
Zo hebt u meer controle over het elek-
trisch gereedschap als er zich een on-
verwachte situatie voordoet.

- Gebruik persoonlijke bescher-
mingsmiddelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Aan de werkomstandigheden
aangepaste beschermingsmiddelen zo-
als een stofmasker, veiligheidsschoenen
met antislipzolen, een veiligheidshelm en
gehoorbeschermingsmiddelen vermin-
deren het risico op lichamelijke letsels.

Gebruik en onderhoud van het
gereedschap

« Forceer de apparatuur niet. Ge-
bruik het juiste gereedschap voor
uw toepassing. De juiste apparatuur
werkt beter en veiliger wanneer u ze
gebruikt met het tempo waarvoor ze
werd ontworpen.

+ Gebruik de machine niet wanneer u
ze niet IN en UIT kunt schakelen met
de schakelaar. Gereedschap dat niet
met de schakelaar kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

- Verwijder de batterijen uit het toe-
stel alvorens instellingen uit te voe-
ren, hulpstukken te vervangen of
het apparaat op te bergen. Door der-
gelijke veiligheidsmaatregelen neemt
de kans op letsel af.

- Bewaar ongebruikte apparatuur
buiten het bereik van kinderen en
laat personen die niet vertrouwd
zijn met de apparatuur of met deze
instructies niet met de apparatuur
werken. Apparatuur kan in de handen
van onervaren gebruikers gevaarlijk
zijn.

+ Onderhoud het gereedschap goed.
Controleer op ontbrekende onderde-
len, kapotte onderdelen en andere
toestanden die de werking van de
apparatuur kunnen beinvloeden. Als
het gereedschap beschadigd is, moet
u het laten repareren alvorens het op-
nieuw te gebruiken. Veel ongelukken
worden veroorzaakt door slecht on-
derhouden gereedschap.

+ Gebruik de apparatuur en de hulpstuk-
ken in overeenstemming met deze in-
structies, en houd daarbij rekening met
de werkomstandigheden en de te ver-
richten werkzaamheden. Het gebruik
van apparatuur voor andere doelein-
den dan het beoogde gebruik kan ge-
vaarlijke situaties opleveren.

- Gebruik alleen hulpstukken die door
de fabrikant voor uw gereedschap
aanbevolen worden. Hulpstukken die
geschikt zijn voor bepaalde appara-
tuur kunnen in combinatie met andere
apparatuur gevaarlijk zijn.

+ Houd handgrepen droog en schoon;
vrij van olie en vet. Hierdoor houdt u
meer controle over het gereedschap.

Gebruik en onderhoud van
batterij

+ Uitsluitend bijladen met de lader die
door de fabrikant is opgegeven. Een
lader die geschikt is voor een bepaalde
batterij kan wellicht brand veroorzaken
bij gebruik met een andere batterij.

- Gebruik gereedschap alleen met de
daarvoor specifiek bestemde batte-
rijpack. Gebruik van andere batterijen
kan mogelijk letsel of brand veroorzaken.

+ Wanneer een batterijpack niet in ge-
bruik is, moet u het uit de buurt houden
van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die een elektrische brug
tussen de twee aansluitingen zouden
kunnen vormen. Het kortsluiten van
de batterijaansluitingen kan brand-
wonden of brand veroorzaken.

- Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit
de batterij spuiten. Vermijd contact
met de vloeistof. Komt de huid per on-
geluk in contact met de vloeistof, dan
met water spoelen. Wanneer vloeistof
in de ogen komt, onmiddellijk medi-
sche hulp raadplegen. Vloeistof die uit
de batterij spuit, kan irritatie of brand-
wonden veroorzaken.

Onderhoud

- Laat uw gereedschap onderhouden en
repareren door een bevoegde herstel-
dienst die uitsluitend originele reser-
veonderdelen gebruikt. Zo wordt de
veiligheid van het gereedschap gewaar-
borgd.
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Specifieke
veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheids-
informatie die specifiek is voor de inspectie-
camera.

Lees aandachtig de voorzorgsmaatregelen
door voordat u de RIDGID® micro CA-350x
inspectiecamera gebruikt, om het risico van
elektrische schokken of andere ernstige let-
sels te verminderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

De draagtas van de micro CA-350x-inspec-
tiecamera bevat een houder voor de hand-
leiding, zodat deze te allen tijde door de
gebruiker van de camera kan worden ge-
raadpleegd.

micro CA-350x-inspectiecamera
veiligheid
- Stel de displayeenheid niet bloot aan
water of regen Dat verhoogt hetrisico
van een elektrische schok. De camera-
kop en kabel van de micro CA-350x
zijn waterdicht tot 10' (3 meter). De
displayeenheid met handvat niet.

« Gebruik de micro CA-350x-inspectie-
camera nooit op een plaats die onder
spanning kan staan. Dat verhoogt het
risico van een elektrische schok.

« Gebruik de micro CA-350x-inspec-
tiecamera nooit op een plaats die
bewegende onderdelen kan bevat-
ten. Dat verhoogt het risico van ver-
strikkingsletsels.

« Gebruik dit toestel nooit voor per-
soonlijke inspectie of medische toe-
passingen. Dit is geen medisch appa-
raat. Dat zou persoonlijk letsel kunnen
veroorzaken.

Gebruik altijd aangepaste persoon-
lijke beschermingsmiddelen bij het
hanteren en gebruiken van de micro
CA-350x-inspectiecamera. Afvoerlei-
dingen en andere kanalen kunnen che-
micalién, bacterién en andere stoffen
bevatten die mogelijk giftig of besmet-
telijk zijn, of brandwonden en andere
problemen veroorzaken. Aangepaste
persoonlijke beschermingsmidde-
len omvatten altijd een veiligheids-
bril en veiligheidshandschoenen, en
soms ook uitrusting als latex of rubber

micro CA-350x-inspectiecamera RIDGID

handschoenen, een gelaatsscherm,
een stofbril, beschermingskledij,
een gasmasker en veiligheids-
schoenen met stalen tip.

« Werk hygiénisch. Na hetgebruikvan
de micro CA-350x-inspectiecamera
voor de inspectie van afvoerbuizen
en andere kanalen die chemicalién of
bacterién kunnen bevatten, moet u
uw handen en andere lichaamsdelen
die in contact zijn gekomen met de
inhoud van de afvoerkanalen, gron-
dig wassen met warm water en zeep.
Eet of rook niet terwijl u de micro
CA-350x-inspectiecamera  gebruikt
of bedient. Dat helpt om contamina-
tie door toxisch of besmettelijk mate-
riaal te voorkomen.

- Bedien de micro CA-350x inspec-
tiecamera niet als de operator of
het toestel in water staat. Het ge-
bruik van elektrisch gereedschap
in water verhoogt het risico van
een elektrische schok.

Als uvragen hebt over dit RIDGID® product:

- Neem dan contact op met uw plaat-
selijke RIDGID-distributeur.

- Kijk op RIDGID.com om uw plaatse-
lijke RIDGID-contactpunt te vinden.

— Neem contact op met RIDGID Techni-
cal Services Department op ProTools-
TechService@Emerson.com, of in de
V.S. en Canada call 844-789-8665.

Beschrijving,
specificaties en
standaarduitrusting

Beschrijving

De RIDGID micro CA-350x-inspectiecamera
is een krachtig handbediend digitaal op-
nametoestel. Het is een compleet digitaal
platform waarmee u foto's en video-op-
names van inspecties op moeilijk bereik-
bare plaatsen kunt maken en registreren.
Diverse beeldverwerkingsfuncties zoals
beeldrotatie en digitaal inzoomen zijn in
het systeem ingebouwd om gedetailleerde
en nauwkeurige visuele inspecties mogelijk
te maken. Het toestel heeft uitgangen voor
externe geheugens en TV-aansluitingen.
Het toestel wordt geleverd met hulpstuk-
ken (spiegel, haak en magneet) voor beves-
tiging aan de camerakop om de flexibiliteit
van het systeem te vergroten.
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Technische beschrijving

Aanbevolen gebruik..
Zichtbare afstand........
Display.....cceeeeeeens

Camerakop....cccooumeees
Verlichting
Kabelbereik

Fotoformaat.......ccccceeeer
Beeldresolutie
Videoformaat..
Videoresolutie

Rasterfrequentie.........
TV-uitgang........

Intern geheugen.......
Extern geheugen.......
Max. Bereik

Bluetooth.......uue

Max. Bereik Wi-Fi......
Data-uitgang.......cc.....

Bedrijfstemperatuur.
Opslagtemperatuur..

Voeding....oeeeeeeeennns

GEWIChtirrererree

Binnen
0.4" (10 mm) tot oo

3.5" (90 mm)-kleuren-
LCD
(320 x 240 resolutie)

3" (17 mm)
4 regelbare LEDs

3'(90 cm),
verlengbaar tot 30'

(9 m) met optionele
verlengkabels,
camerakop en kabel
zijn waterdicht tot 10
(3 m), IP67

JPEG
640 x 480
MP4
640 x 480
tot 30 FPS

PAL/NTSC
Selecteerbaar door
gebruiker

235 MB geheugen

SD™-kaart 32 GB max
(8 GB meegeleverd)

16.4'(5m)
33'(10 m)

USB-datakabel en
SD™-kaart

32°F tot 113°F
(0°C tot 45°C)

-4°F tot 140°F
(-20°C tot 60°C)

12V Li-lon-batterij
AC-adapter 12V,
3 Amp

5.51bs (2,5 kg)

Standaarduitrusting

De micro CA-350x-inspectiecamera wordt
geleverd met de volgende onderdelen:

« micro CA-350x-handset

17 mm-camerakop
3’(90 cm) USB-kabel

+ 3'(90 cm) RCA-kabel met audio
- Haak, magneet, spiegelhulpstukken

12V Li-lon-batterij

« Li-lon-batterijlader met kabel
- AC-adapter

Headset met microfoon

+ 8 GB SD™-kaart
+ Gebruikershandleiding

1=

NG

,,::5'(1"

Figuur 1 - micro CA-350x-inspectiecamera

Bedieningselementen

RIDGID

7]

a @

Beeld
roteren

Selecteren/
bevestigen

Figuur 2 - Bedieningselementen
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Ingebouwde
microfoon

te schakelen, kan de gebruiker de storingen
proberen te neutraliseren door een of meer

van de volgende maatregelen te nemen:
AC-adapter .
- De ontvangstantenne verdraaien of ver-

plaatsen.

+ De afstand tussen de uitrusting en de ont-
vanger vergroten.

- De hulp inroepen van de verdeler of een
ervaren radio- of tv-technicus.

Headset-
aansluiting

Luidspreker™

Elektromagnetische
compatibiliteit (EMC)

Met de term elektromagnetische compatibili-
teit wordt bedoeld het vermogen van het pro-
duct om normaal te werken in een omgeving
waarin er zich elektromagnetische straling en
elektrostatische ontladingen voordoen en
zonder elektromagnetische interferentie te
veroorzaken in andere apparatuur.

De RIDGID micro CA-350x-inspec-
tiecamera voldoet aan alle geldende EMC-
normen. De mogelijkheid dat het apparaat
interferentie veroorzaakt bij andere toestel-

Figuur 3 - In/uitgangenafdekking
rechterzijde

Resettoets

TV-uitgang

Mini-B USB

SD™-sleuf

[
Figuur 4 - In/uitgangenafdekking
linkerzijde

FCC verklaring

Deze uitrusting is getest en voldoet aan de
geldende limieten voor digitale apparatuur
van de klasse B conform hoofdstuk 15 van de
FCC-voorschriften. Die limieten werden vast-
gelegd om een redelijke bescherming tegen
schadelijke storingen in een residentiéle om-
geving te verzekeren.

Deze apparatuur genereert en gebruikt radio-
frequentie-energie en kan mogelijk RF-ener-
gie uitstralen. Als ze niet wordt geinstalleerd
en gebruikt in overeenstemming met de in-
structies, kan ze radiocommunicatiesystemen
storen.

Er is evenwel geen garantie dat ze in een wel-
bepaalde configuratie nooit storingen zal ver-
oorzaken.

Als deze uitrusting toch leidt tot een gestoor-
de radio- of tv-ontvangst, wat kan worden
gecontroleerd door de uitrusting in en uit

len kan echter niet worden uitgesloten.

Pictogrammen

Indicatie batterijduur - Volledig
geladen batterij.

Indicatie batterijduur - Minder
dan 25% van de totale capaciteit.

SD™-kaart - Geeft aan dat er een
SD-kaart in het apparaat zit.

Fototoestel - Geeft aan dat het
apparaat in de stand "fototoestel"
staat.

Videocamera - Geeft aan dat het
apparaat in de stand videocamera
staat.

Weergave - Door dit symbool te
kiezen kunt u eerder opgeslagen
foto's en video's bekijken en wis-
sen.

Menu - Druk op "select" op dit
symbool om naar het menuscherm
te gaan.

B @ 0| 0208700

Select - Door in het livescherm op
"select" te drukken gaat u naar het
weergavescherm.

999-995-164.09_REV. C
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L

Terug - Door in het livescherm

op "return” te drukken kunt u
overschakelen tussen videocamera
en fototoestel en omgekeerd. Met
"terug" kunt u ook opnieuw weg
uit het menu- en weergavescherm.

LED-helderheid — Druk op de
rechts/links-pijltjestoetsen om de
LED-helderheid te wijzigen.

Zoom - TDruk op de omhoog/
omlaag-pijltjestoetsen om in of uit
te zoomen tussen 1,0x en 2,0x.

Opgeslagen — Geeft aan dat de
foto of de video in het geheugen is
opgeslagen.

Vuilnisbak - Wisbevestigingspic-
togram.

Modus - Selecteer tussen beeld,
video of weergave.

Tijdstempel - Selecteer om datum
en uur op het livescherm weer te
geven of te verbergen.

Taal - Keuze uit Engels, Frans, Spaans,
Duits, Nederlands, Italiaans enz.

Uur en datum - Ga naar dit
scherm om het uur en de datum in
te stellen.

TV - Kies tussen NTSC en PAL voor
TV-uitgangsvideoformaat.

Update firmware - Gebruiken
om eenheid met meest recente
software bij te werken/

Luidspreker/microfoon - Zet luid-
spreker en microfoon AAN of UIT
tijdens opname en weergave.

Automatische uitschakeling - Het
apparaat wordt automatisch uitge-
schakeld na een inactiviteit van 5,
15 of 60 minuten.

Draadloze Bluetooth® - Aan- of
uitzetten van de mogelijkheid om
een Bluetooth-microfoon aan te
sluiten.

Wi-Fi - Wi-Fi-verzending aan- of
uitzetten.

Fabrieksinstellingen herstellen
— Herstellen van de fabrieksinstel-
lingen.

Info — Weergave van de software-
versie.

Montage van het apparaat

Om het risico van ernstig letsel tijdens het
gebruik te beperken, dient u deze instruc-
ties voor een correcte montage na te leven.

Installeren/vervangen van de
batterijen

De micro CA-350x wordt geleverd zonder
geinstalleerde batterij. Wanneer de batterij-
indicator = rood brandt, moet de batterij
worden geladen. Verwijder de batterij voor-
dat het apparaat wordt opgeborgen.

1. Druk de batterijhoudernokken naar el-
kaar toe (zie figuur 5) en trek de batterij
uit het toestel.

Figuur 5 - Verwijderen/plaatsen van de
batterij

2. Steek het contactuiteinde van de batterij
in het inspectietoestel, zoals getoond in
Figuur 5.

Voeden met de AC-adapter

De micro CA-350x-inspectiecamera kan ook
worden gevoed met de bijgeleverde AC-
adapter.

1. Open de in/uitgangenafdekking op de
rechterzijde (figuur 3).

2. Steek de AC-adapter met droge handen
in het stopcontact.

3. Steek de jackplug van de AC-adapter in
de ingang met de naam “DC 12V".

0
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Figuur 6 - Het toestel voeden met
AC-adapter

De camerakopkabel of
verlengkabels aansluiten

Om de micro CA-350x-inspectiecamera te
gebruiken, moet de camerakopkabel ver-
bonden zijn met de displayeenheid met
handvat. Om de kabel op de displayeenheid
met handvat aan te sluiten, zorgt u er eerst
voor dat de pen en de gleuf (figuur 7) correct
tegenover elkaar staan. Dan duwt u ze in el-
kaar en draait u de geribbelde knop met de
hand vast.

==

Figuur 7 - Kabelverbindingen

Er zijn verlengkabels van 3' (90 cm) en 6' (180 cm)
beschikbaar om uw kabel te verlengen tot maxi-
maal 30' (9 meter). Voor de installatie van een ver-
lengkabel maakt u eerst de camerakopkabel los
van het display door de geribbelde knop los te
draaien. Sluit de verlengkabel aan op de display-
eenheid met handvat zoals hierboven beschre-
ven (figuur 7). Duw de pen van de camerakop-
kabel in de gleuf van de verlengkabel en draai de
geribbelde knop met de hand vast.

Installeren van hulpstukken

De drie bijgeleverde hulpstukken (spiegel,
haak en magneet) worden allemaal op de-
zelfde manier aan de camerakop bevestigd.

micro CA-350x-inspectiecamera RIDGID

Hulpstukken

/&

Vlakke randen

Yaslag

Figuur 8 - Een hulpstuk installeren

Voor de montage houdt u de camerakop vast
zoals afgebeeld in figuur 8. Schuif het halfcir-
kelvormige uiteinde van het hulpstuk over de
vlakke randen van de camerakop. Draai het
hulpstuk vervolgens een 1/4 draai om het vast
te zetten.

Installeren van de SD™-kaart

Open de in/uitgangenafdekking op de linker-
zijde (figuur 4) om de SD-kaartsleuf vrij te ma-
ken. Steek de SD-kaart in met het afgeschuin-
de hoekje bovenaan, zoals aangeduid in het
pictogram naast de sleuf (figuur 9). SD-kaarten
kunnen slechts op één manier worden gein-
stalleerd - niet forceren. Als u een SD-kaart in-
stalleert, verschijnt er in de linkerbovenhoek
van het display een klein SD-kaartsymbooltje,
samen met het aantal foto's of de duur van de
videofragmenten die op de SD-kaart kunnen
worden opgeslagen.

I

Figuur 9 - De SD-kaart installeren
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Inspectie voor gebruik

A WAARSCHUWING
[ )

Vo6or ieder gebruik moet u uw inspectieca-
mera controleren en eventuele problemen
verhelpen om het risico van ernstig letsel
door een elektrische schok of een andere
storing en beschadiging van het apparaat
te beperken.

1. Vergewis u ervan dat het apparaat op
OFF staat.

2. Verwijder de batterij en controleer ze op
sporen van beschadiging. Vervang de
batterij indien nodig. Gebruik de inspec-
tiecamera niet wanneer de batterij is be-
schadigd.

3. Verwijder eventuele olie, vet of vuil van
het apparaat. Dat vergemakkelijkt het
inspecteren en helpt voorkomen dat het
apparaat uit uw handen glijdt.

4. Controleer de micro CA-350x inspec-
tiecamera op kapotte, versleten, ont-
brekende, slecht uitgelijnde of geblok-
keerde onderdelen of factoren die een
veilige en normale werking in de weg
kunnen staan.

5. Controleer de lens van de camerakop
op condens. Om de camera niet te be-
schadigen mag u hem niet gebruiken
als u condens opmerkt aan de binnen-
zijde van de lens. Laat het condenswater
verdampen voordat u het apparaat ge-
bruikt.

6. Controleer de kabel over zijn volledige
lengte op barsten of beschadiging. Via
een beschadigde kabel zou er water in
het apparaat kunnen dringen, waardoor
het gevaar voor een elektrische schok
toeneemt.

7. Controleer of de aansluitingen tussen
het handdisplay, de verlengkabels en
de camerakopkabel stevig vastzitten.
Alle verbindingen moeten correct zijn
gemonteerd om de waterdichtheid van
de kabel te verzekeren. Vergewis u ervan
dat het apparaat correct is gemonteerd.

8. Controleer of het waarschuwingslabel
aanwezig is en of het stevig vastzit en
leesbaar is (figuur 10).

Figuur 10 - Waarschuwingsplaatje

9. Gebruik de inspectiecamera bij eventu-
ele problemen tijdens de inspectie niet
totdat deze adequaat verholpen zijn.

10. Herinstalleer de batterij met droge handen.

11. Houd de aan/uit-knop gedurende één
seconde ingedrukt. Het display licht op
en er verschijnt een splash-scherm. Zodra
de camera klaar is, wordt er een livebeeld
weergegeven van wat de camera regis-
treert. Raadpleeg het hoofdstuk Storings-
tabellen in deze handleiding wanneer er
geen beeld verschijnt.

12. Houd de aan/uit-knop gedurende één
seconde ingedrukt om de camera uit te
schakelen.

Afstelling van het
apparaat en inrichting van
de werkplek

A WAARSCHUWING

Of

Maak de micro CA-350x-inspectiecamera
klaar en richt de werkplek in volgens on-
derstaande instructies om het risico op let-
sel door een elektrische schok, verstrikking
of een andere oorzaken te beperken en be-
schadiging van het apparaat te voorkomen.

1. Controleer het werkgebied op:
+ Geschikte verlichting

- Brandbare vloeistoffen, dampen of stof
die kunnen ontbranden. In aanwezig-
heid van deze stoffen mag u niet aan de
slag gaan voordat de bronnen geidenti-
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ficeerd en afgesloten werden. De micro
CA-350x-inspectiecamera is niet explo-
sieveilig en kan vonken genereren;

- Een ordelijke, effen, stabiele, droge plaats
voor de operator. Gebruik de inspectieca-
mera niet terwijl u in water staat.

2. Onderzoek de te inspecteren zone of ruimte
om te bepalen of de micro CA-350x-inspec-
tiecamera het juiste gereedschap is om de
klus te klaren.

» Bepaal de toegangspunten tot de
ruimte. De kleinste opening waar de
camerakop door kan, bedraagt onge-
veer 3/;" (19 mm) in diameter voor de
17 mm-camerakop.

- Bepaal de afstand tot de zone die moet
worden geinspecteerd. Met verlengka-
bels kunt u het bereik van de camera
vergroten tot 30' (9 m).

- Controleer of er obstakels zijn die erg
scherpe bochten in de kabel noodza-
kelijk maken. De inspectiecamera kan
bochten met een minimum straal tot
5" (13 cm) nemen zonder beschadi-
ging.

« Controleer of de te inspecteren zone
van stroom wordt voorzien. Zo ja,
moet de stroomvoorziening van die
zone worden uitgeschakeld om het
risico van elektrocutie te beperken.
Gebruik aangepaste vergrendelings-
procedures om te voorkomen dat de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld
tijdens de inspectie.

- Ga na of u tijdens de inspectie op
vloeistoffen zult stoten. De kabel en
camerakop zijn waterdicht tot een
diepte van 10' (3 m). Grotere dieptes
kunnen lekkage in kabel en camer-
akop veroorzaken met het risico van
een elektrische schok of beschadiging
van het apparaat. De displayeenheid
met handvat is waterdicht (IP54) maar
mag niet in water worden onderge-
dompeld.

+ Gana of er eventueel chemicalién aan-
wezig zijn, zeker als het om afvoerlei-
dingen gaat. Het is belangrijk dat u de
specifieke veiligheidsmaatregelen be-
grijpt die noodzakelijk zijn om te wer-
ken in aanwezigheid van chemicalién.
Contacteer de chemicaliénfabrikant
voor de vereiste informatie. Chemica-
lién kunnen de inspectiecamera be-
schadigen of aantasten.

micro CA-350x-inspectiecamera RIDGID

« Bepaal de temperatuur van de zone en
de voorwerpen in de zone. Zie Specifi-
caties. Gebruik bij temperaturen bui-
ten dit bereik of contact met hetere of
koudere items kan schade aan de ca-
mera veroorzaken.

Controleer of de te inspecteren zone be-
wegende onderdelen bevat. Zo ja, moe-
ten die onderdelen worden uitgescha-
keld om beweging tijdens de inspectie
te voorkomen en het risico van verstrik-
king te beperken. Gebruik aangepaste
vergrendelingsprocedures om te voor-
komen dat de onderdelen tijdens de
inspectie opnieuw in beweging komen.

Als de micro CA-350x-inspectiecamera niet het
juiste apparaat is voor de betreffende toepas-
sing, kunt u altijd bij RIDGID terecht voor andere
inspectieapparatuur.Voor een complete lijst van
RIDGID-producten, zie de RIDGID-catalogus, on-
line op RIDGID.com.

3. Vergewis u ervan dat de micro CA-350x-
inspectiecamera voor elk gebruik gron-
dig is gecontroleerd.

4. Installeer de juiste hulpstukken voor de
toepassing.

Gebruiksaanwijzing
A WAARSCHUWING

OI

Draag altijd een beschermbril om uw ogen
te beschermen tegen vuil en andere vreem-
de elementen.

Volg de bedieningsinstructies om het risico
van letsel door een elektrische schok, ver-
strikking of andere oorzaken te beperken.

1. Vergewis u ervan dat de inspectiecame-
ra correct is afgesteld, de werkplek goed
is ingericht en u niet kunt worden afge-
leid door omstanders of andere zaken.

2. Houd de aan/uit-knop gedurende twee
seconden ingedrukt. De lampjes van de
camerakop moeten aangaan, en ver-
volgens moet er een splash-scherm ver-
schijnen. Dat scherm vertelt u dat het ap-
paraat wordt gestart. Zodra het product
klaar is voor gebruik, wordt automatisch
het livescherm weergegeven.
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Figuur 11 - Splash-scherm
(Opmerking: Versie verandert met
elke firmware update.)

Livescherm

Voor het grootste deel van uw werk zult u het
livescherm nodig hebben. Daarop wordt een
livebeeld weergegeven van wat de camera
ziet. U kunt in- en uitzoomen, de helderheid
van de LEDs regelen en foto's en video-opna-
mes maken vanuit dit scherm.

Het scherm heeft bovenaan een status-
balk waarin modus, zoom, eventueel SD™-
kaartpictogram, beschikbaar geheugen en
luidspreker/mic AAN/UIT worden weergege-
ven. De balk onderaan geeft informatie over
datum en uur en of tijdstempel AAN staat.

RIDGID Statusbalk
- LY /

L] ==

W
micro CA-350x

Figuur 12 - Livescherm

Wanneer de inspectiecamera wordt inge-
schakeld, staat hij in de modus voor het op-
nemen van stilstaande beelden.

Wanneer u om het even wanneer op de
menuknop drukt, verschijnt het menu. Het
menu wordt weergegeven bovenop het
LIVE-scherm. Gebruik de links- en rechts-
pijltjestoetsen » <€ om de MODE-categorie
te wijzigen. Gebruik de omhoog- en omlaag-
pijltjestoetsen AY om te navigeren tussen
de menu-items en druk op select K& om
een item te selecteren.

Informatiebalk

Figuur 13 - Schermafbeelding van modus-
selectie

3. Als de andere inspectiecamera-instellin-
gen (tijdstempel, taal, datum/tijd, TV uit,
update firmware, luidspreker/microfoon,
automatische uitschakeling, fabrieksin-
stellingen herstellen) moeten worden
gewijzigd, kijk dan in het hoofdstuk Menu.

4, Maak de camera klaar voor inspectie.
De camerakabel moet mogelijk voorge-
vormd of gebogen worden voor een cor-
recte inspectie van de zone. Probeer geen
bochten met een straal van minder dan 5"
(13 cm) te maken. U zou de kabel kunnen
beschadigen. Als u een donkere ruimte
inspecteert, schakel dan eerst de LED's in
voordat u de camera of de kabel inbrengt.

Oefen niet te veel kracht uit op de ka-
bel om hem in te brengen of terug te
trekken. Dat zou kunnen leiden tot be-
schadiging van de inspectiecamera of
de inspectiezone. Gebruik de kabel of
de camerakop niet om de omgeving te
wijzigen of om doorgangen of verstopte
leidingen vrij te maken. Gebruik het ap-
paraat niet voor andere dan inspectie-
doeleinden. Dat zou kunnen leiden tot
beschadiging van de inspectiecamera of
de inspectiezone.

Beeldafstelling

De helderheid van de LEDs regelen: Door
op de rechts- en links-pijltjestoets » < van
het klavier te drukken (in het livescherm),
verhoogt of verlaagt u de helderheid van de
LEDs. Terwijl u de helderheid aanpast, krijgt
u op het scherm een helderheidsbalk te zien.
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Figuur 14 - LED-regeling

Zoom: De micro CA-350x-inspectiecamera
heeft een 2.0x digitale zoom. Met het live-
scherm ingeschakeld drukt u gewoon op de
pijlen AY om in en uit te zoomen. Terwijl u
de zoom aanpast, krijgt u op het scherm een
zoomindicatiebalk te zien.

Figuur 15 - Zoomregeling

Beeldrotatie: het beeld op het scherm kan in-
dien nodig worden geroteerd in stappen van
90 graden tegen de wijzers van de klok in door
op de beeldroteerknop % te drukken.

Opnemen van beelden
Een foto maken

Ga naar het livescherm en vergewis u ervan dat
het symbool Fototoestel wordt weerge-
geven in de linkerbovenhoek van het scherm.
Druk op de ontspanner om de foto te maken.
Het pictogram Opgeslagen (] verschijnt
eventjes op het scherm. Daarmee wordt aan-
gegeven dat de foto is opgeslagen in het in-
wendige geheugen of op de SD™-kaart.

Een video-opname maken

Ga naar het livescherm en vergewis u ervan
dat het symbool Videocamera wordt
weergegeven in de linkerbovenhoek van

micro CA-350x-inspectiecamera RIDGID

het scherm. Druk op de ontspanner om de
video-opname te starten. Wanneer het toe-
stel een video opneemt, knippert er een rode
rand rondom het videomoduspictogram en
wordt de opnameduur weergegeven boven-
aan het scherm. Druk nogmaals op de ont-
spanner om de video-opname te stoppen.
De opslag in het inwendige geheugen kan
enkele seconden duren.

De micro CA-350x heeft een ingebouwde mi-
crofoon en luidspreker voor het opnemen en
weergeven van audio met video. Een head-
set met ingebouwde microfoon wordt bijge-
leverd en kan worden gebruikt in plaats van
de ingebouwde luidspreker en microfoon.
Sluit de headset aan op de audio-ingang op
de rechterzijde van de camera.

5. Trek de camera en de kabel na de inspec-
tie voorzichtig terug uit de inspectiezone.

Figuur 16 - Video-opnamescherm

Menu
Als u om het even wanneer de menutoets

(=] indrukt, wordt het menu geopend. Het
menu wordt weergegeven bovenop het
LIVE-scherm. Vanuit het menu kan de ge-
bruiker de verschillende modi wijzigen of het

instellingenmenu oproepen.

In het scherm voor de secundaire instellingen
kunt u kiezen uit drie instellingscategorieén
(figuur 17). Gebruik de rechts- en links-pijltjes-
toetsen » <« om van categorie te veranderen.
Gebruik de omhoog- en omlaag-pijltjestoet-
sen A'Y om van instelling naar instelling te
gaan. De geselecteerde categorie wordt ge-
markeerd met een fel rode lijn er rond. Een-
maal de gewenste instelling bereikt, drukt u
op select om de nieuwe instelling te selecte-
ren. De wijzigingen worden automatisch op-
geslagen wanneer ze worden gewijzigd.
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In de menu-modus kunt u op de terugkeer-
toets O drukken om terug te keren naar het
vorige scherm of naar het livescherm.

MODE =

@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
Figuur 17 - Instellingenscherm

Modus

Hiermee kan worden gekozen tussen Opne-
men van beelden, Video-opname, Afspelen
en Bestanden openen via Wi-Fi.

Beeld

Hiermee kan met de sluiterknop een foto wor-
den gemaakt.

Video

Hiermee kan met de sluiterknop de opname
van een video worden gestart en gestopt.

Weergave

Hiermee kunnen foto's of video's worden be-
keken. In de Livescherm-modus is een snel-
koppeling beschikbaar wanneer op Selectie
wordt gedrukt KD

Bij het bekijken van foto's kan de gebruiker al
de opgeslagen foto's overlopen, een foto wis-
sen en bestandsinformatie weergeven.

Bij het bekijken van video's kan een gebruiker
navigeren door video's, pauzeren, herstarten
en wissen. Een gebruiker zal alleen beelden
en video's van het inwendige geheugen kun-
nen weergeven wanneer de SD™-kaart niet in
het apparaat zit.

Bestanden wissen

Druk op de menutoets (=] in de weergavemo-
dus om een foto of een video te wissen. Het
wisbevestigingsvenster stelt de gebruiker in staat
ongewenste bestanden te wissen. Het actieve
pictogram heeft een rode rand. Het navigeren
gebeurt met de pijltjestoetsen Av.

Bestanden openen via Wi-Fi (]

Hiermee kunnen bestanden via Wi-Fi naar een
computer of een mobiel apparaat worden over-
gebracht. Zie Bestanden Overzetten naar een
Computer met behulp van Wi-Fi.

Tijdstempel [

Activeer of deactiveer de weergave van da-
tum en tijd.

Taal (@)

Seleceer het pictogram “Taal” in het menu en
druk op Select. Selecteer verschillende talen
met omhoog/omlaagpijltjestoetsen AY, en
druk vervolgens op Select & om de taalin-
stelling op te slaan.

Datum/tijd £

Selecteer Set Date of Set Time om de huidige
datum of tijd in te stellen. Selecteer Formaat
Datum of Tijd om in te stellen hoe de datum/
tijd wordt weergegeven.

TV-uitgang (=

Selecteer de “NTSC” of “PAL” om de TV-uit-
gang voor het vereiste videoformaat te acti-
veren. Het scherm zal zwart worden en het
beeld zal naar een extern scherm gestuurd
worden. Druk op de aan/uit-knop om
de functie uit te schakelen om livebeeld op
de eenheid te krijgen.

Update Firmware ()

Selecteer Update Firmware om de laatste
softwareversie op de eenheid te installeren.
Software zal op een SD™-kaart geladen moe-
ten worden en in de eenheid gestoken moe-
ten worden. Updates vindt u op RIDGID.com.

Luidspreker/Microfoon (I}

Selecteer het Luidsprekerpictogram in het
menu en druk op Select (3] . Selecteer ON of
OFF met de omhoog/omlaag-pijltjestoetsen
AY om de luidspreker en de microfoon AAN
of UIT te zetten tijdens videoweergave.

Automatische uitschakeling (]

Selecteer het pictogram automatische uit-
schakeling en druk op select KI5 . Selecteer
Disable om de automatische uitschakelfunc-
tie te deactiveren. Selecteer 5 minuten, 15
minuten of 60 minuten om in te stellen dat
het toestel wordt uitgeschakeld na 5/15/60
minuten van inactiviteit. De automatische
uitschakelfunctie wordt niet geactiveerd tij-
dens het opnemen of afspelen van video.

86

999-995-164.09_REV. C



Fabrieksinstellingen herstellen (]

Selecteer het Reset-pictogram en druk op Select
(D . Bevestig de resetfunctie door Ja te selecte-
ren en druk opnieuw op Select KB . Het toestel
wordt teruggezet op de fabrieksinstellingen.

Draadloze Bluetooth® [

Selecteer ON of OFF om Bluetooth in of uit te
schakelen. Selecteer SEARCH en druk op Selec-
tie (@] om naar compatibele Bluetooth-micro-
foons te zoeken.

Wi-Fi O
Selecteer On of OFF om Wi-Fi-verzending in of
uit te schakelen.

Info (2]

Selecteer de optie Info om de firmwareversie
van de micro CA-350x weer te geven alsook
de informatie i.v.m. software-auteursrechten.

Bestanden overzetten
Computer met USB

Sluit de micro CA-350x aan op een computer met
behulp van de USB-kabel als de eenheid AAN
staat. Het USB-aangesloten scherm wordt weer-
gegeven op de micro CA-350x. Het inwendige
geheugen en SD™-kaart (indien van toepassing)
zal als afzonderlijke drives op de computer ver-
schijnen en zijn nu toegankelijk als een standaard
USB-opslagmedium. De kopieer- en wisfuncties
zijn beschikbaar vanaf de computer.

Computer via Wi-Fi

Controleer of in het instellingenmenu van de
CA-350x Wi-Fi-verzending is ingeschakeld.
Met behulp van uw computer zoekt u naar het
Wi-Fi-netwerk "CA-350x" en maakt daarmee
contact. De CA-350x zet een onbeveiligd Wi-Fi-
netwerk op waarvoor geen wachtwoord nodig
is. Raadpleeg de handleiding van uw computer
voor details over het tot stand brengen van een
verbinding met een Wi-Fi-netwerk. Controleer
op uw computer of hij is aangesloten op het
Wi-Fi-netwerk "CA-350x"

Druk nu op de menutoets op de CA-350x
en selecteer de modus "Bestanden openen via
Wi-Fi” zodat de bestanden op afstand bereik-
baar zjn. Als er een SD-kaart is geinstalleerd
wordt u op de CA-350x gevraagd om de SD-
kaart of het interne geheugen te selecteren om
te doorzoeken. De CA-350x toont vervolgens
een scherm waarop staat aangegeven dat de
modus "Bestand openen via Wi-Fi" actief is.

micro CA-350x-inspectiecamera RIDGID

Vanaf uw computer opent u de standaard web-
browser en typt u "http://192.168.2.103/dir/" in
de adresbalk van de browser. Uw browser toont
nu een directorylijst van de CA-350x-bestanden.
Van hieruit kunt beelden en video's openen van-
uit het interne geheugen van de CA-350x of de
SD-kaart. Raadpleeg de documentatie van uw
internetbrowser voor de specifieke manieren
waarop bestanden kunnen worden gedownload
en bewerkt.

Wi-Fi-verbinding met een mobiel apparaat

De CA-350x kunt u bestanden openen en
beelden weergeven op een 2e scherm van
een mobiel apparaat zoals een tablet of een
smartphone waarop 10S® - of Android®-
besturingssystemen worden uitgevoerd.

Controleer of in het instellingenmenu van de
CA-350x Wi-Fi-verzending is ingeschakeld. Met
behulp van uw mobiele apparaat zoekt u naar
het Wi-Fi-netwerk "CA-350x" en maakt daarmee
contact. De CA-350x zet een onbeveiligd Wi-Fi-
netwerk op waarvoor geen wachtwoord nodig
is. Raadpleeg de handleiding van uw mobiele
apparaat voor details over het tot stand bren-
gen van een verbinding met een Wi-Fi-netwerk.
Controleer op uw mobiele apparaat of hij is aan-
gesloten op het Wi-Fi-netwerk "CA-350x".

Open de RIDGIDview-toepassing op uw mo-
biele apparaat. In de app bevindt zich een
helpbestand waarin de kenmerken en het ge-
bruik staan beschreven.

Gebruik de draadloze stand niet met een apar-
te monitor, zodat u afgeleid bent van het juiste
gebruik van de CA-350x. Afleidingen verho-
gen het risico van letsel.

Aansluiten op TV

De micro CA-350x-inspectiecamera kan wor-
den aangesloten op een televisie of een an-
dere monitor om de beelden op afstand te
bekijken of op te nemen via de bijgeleverde
RCA-kabel.

Open de in/uitgangenafdekking op de rech-
terzijde (figuur 3). Steek de RCA-kabel in de
TV-uitgang. Steek het andere uiteinde van de
kabel in de Video In-bus van de televisie of
monitor. Vergewis u ervan dat de videofor-
maatuitgang (NTSC of PAL) correct werd
ingesteld. De televisie of monitor moet mo-
gelijk worden ingesteld op het correcte in-
gangssignaal om een beeld te krijgen. Selec-
teer geschikt TV-uitgangformaat met behulp
van het menu.
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Een Bluetooth®- microfoon
gebruiken

De eerste keer dat u een Bluetooth-compat-
ibele microfoon aansluit, moet u deze "kop-
pelen" met de CA-350x. Schakel uw microfoon
in en begin met zijn koppelingsmodus. Raad-
pleeg de documentatie van uw microfoon
voor de specifieke instructies.

In het Bluetooth-instellingenmenu van de
CA-350x selecteert u SEARCH. Uw Bluetooth-
microfoon moet vervolgens op het scherm
verschijnen. Selecteer uw microfoon en druk
op SELECT D) op de CA-350x. Na een ges-
laagde verbinding ziet u het symbool naast
uw apparaat veranderen van [[] in [ . Nu
zal het geluid van uw Bluetooth-microfoon
worden gebruikt bij het opnemen van video's
met de CA-350x.

Gebruiken met SeeSnake--
inspectieapparatuur

De micro CA-350x-inspectiecamera kan ook
worden gebruikt met verschillende See-
Snake-inspectieapparaten en werd specifiek
ontworpen voor gebruik met de microReel-,
microDrain™- en nanoReel-inspectiesyste-
men. Indien gebruikt met dit soort appara-
tuur, behoudt hij al de in deze handleiding
beschreven functies. De micro CA-350x-in-
spectiecamera kan ook worden gebruikt met
andere SeeSnake-inspectieapparatuur, zij
het alleen voor weergave en opname.

Voor gebruik met SeeSnake-inspectieap-
paratuur moeten de beeldkop en eventu-
ele verlengkabels worden verwijderd. Voor
de microReel, de microDrain, de nanoReel
en soortgelijke apparatuur, verwijzen wij u
naar de handleiding voor informatie over de
juiste aansluiting en het correcte gebruik.
Voor andere SeeSnake-inspectieapparatuur
(meestal een haspel en monitor) moet er
een adapter worden gebruikt om de micro
CA-350x-inspectiecamera aan te sluiten
op een Video-Out-poort van de SeeSnake-
inspectieapparatuur. Wanneer hij op deze
manier wordt aangesloten, zal de micro
CA-350x-inspectiecamera het camerabeeld
weergeven en kan hij worden gebruikt voor
opname.

Bij aansluiting op SeeSnake-inspectieappara-
tuur (microReel, microDrain™ of nano -Reel),
brengt u de op uw haspel aangesloten verbin-
dingsmodule op één lijn met de kabelconnec-
tor van de micro CA-350x-inspectiecamera, en
drukt u hem er recht en stevig in. (Zie figuur 18.)

. >
Figuur 18 - Cameraverbindingsstekker
geinstalleerd

[(lI9373 4l Draai niet aan de verbindingsstek-
ker om schade te voorkomen.

Lokaliseren van de sonde

Bij gebruik met een sonde (plaatsbepaling-
zender) kan de sonde op twee manieren
worden gecontrolleerd. Als de haspel is uit-
gerust met een sondetoets kan die worden
gebruikt om de sonde in en uit te schakelen.
Anders wordt de sonde ingeschakeld door
de lichtintensiteit van de LEDs tot nul te her-
leiden. Eenmaal de sonde gelokaliseerd, kan
de lichtintensiteit van de LEDs weer worden
verhoogd tot het normale niveau om de in-
spectie voort te zetten.

Een RIDGID-plaatsbepaler, zoals de SR-20,
SR-60, Scout of NaviTrack® Il, ingesteld op
512 Hz, kan worden gebruikt voor het op-
sporen van elementen in de geinspecteerde
afvoerleiding.

Figuur 19 - Lokaliseren van de haspelsonde

Om de sonde te lokaliseren, schakelt u de
plaatsbepaler in en zet u hem in sondemo-
dus. Scan in de richting van de vermoedelijke
plaats van de sonde totdat de plaatsbepaler
de sonde traceert. Na het detecteren van
de sonde kunt u met de aanwijzingen van
de plaatsbepaler de precieze plaats ervan
bepalen. Raadpleeg voor gedetailleerde in-
structies over het traceren van de sonde de
handleiding van de door u gebruikte plaats-
bepaler.
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onderhoud RBC-121 laders en snoeren
A WAARSCHUWING Catalo- Stek-

Verwijder de batterijen voordat u hetappa- | 9ushr- Regio | kertype
raat schoonmaakt. USA,
. 55193 Lader Canada, A
. Relk;ug l?e camerakop;] en de kafbel na eII(I; Mexicoo
gebruik met een zachte zeep of een mi
reinigingsproduct. 55198 Lader Eur<-)pa c
+ Reinig het lcd-scherm voorzichtig met 35203 Lader Chlnam A
een zuivere, droge doek. Wrijf nooit te Australié
hard. 55208 Lader & Latijns- |
Amerika

+ Gebruik uitsluitend in alcohol gedrenkte
wattenstokjes om de kabelaansluitingen | 55213 | Lader Japan A

te reinigen. Verenigd
55218 Lader Lo G
- Veeg de displayeenheid met handvat Koninkrijk

schoon met een zuivere, droge doek. 44798 | Laadsnoer Noor_d— A
. Amerika
Resetfunctie
44808 | Laadsnoer| Europa @

Als het toestel stopt en niet meer wil wer-
ken, drukt u op de Reset-toets (onder de in/
uitgangenafdekking - figuur 4). Het toestel zal | 44803 | Laadsnoer|  China A
mogelijk weer normaal werken wanneer het

Australié
opnieuw wordt ingeschakeld. 44813 | Laadsnoer| & Latijns-
Amerika

optlonele apparatuur 44818 | Laadsnoer Japan A
A WAARSCHUWING Verenigd

Om het risico van ernstige letsels te beper- 44828 | Laadsnoer Koninkrijk G

ken, mag u enkel de hulpstukken gebrui- .
ken die specifiek zijn ontworpen en aan- Batterijen
bevolen voor gebruik met de RIDGID micro
CA-350x-inspectiecamera (zie lijst hierna). Catalo-
Andere hulpstukken, die geschikt zijn voor gusnr. Model Capaciteit
andere apparatuur, kunnen gevaarlijk zijn

als ze op de micro CA-350x-inspectiecame- 55183 RB-1225 12V25Ah
ra worden gebruikt.

Alle vermelde batterijen werken met elke batterijlader
RBC 121 met een willekeurig catalogusnummer

Catalogusnr. | Beschrijving
37108 Verlengkabel van 3' (90 cm)

Voor een volledige lijst van alle RIDGID-ap-

37113 | Verlengkabelvan6'(180cm) |  paratuur voor dit gereedschap: zie de online-
37103 camerakop en 90 cm kabel - | catalogus van Ridge Tool op RIDGID.com of bel
17 mm Ridge Tool Technical Services via het nummer
37098 Camerakop 1 mlang 6 mm 844-789-8665.
diameter

37093 Camerakop 4 m lang 6 mm OPbergen

diameter
De RIDGID micro CA-350x-inspectiecamera
37123 ggar:kmr;‘haulﬁzteutklgeir; pzlf)ket moet worden bewaard op een droge, veilige
. Mag :5PIeg plaats tussen -4°F (-20°C) en 140°F (60°C) en
36758 AC-adapter een luchtvochtigheid van 15% tot 85% RLV.
40623 Headset met microfoon
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Berg het toestel op op een vergrendelde plaats, Afvalverwijdering

buiten het bereik van kinderen en mensen die

niet vertrouwd zijn met het gebruik van de micro - Onderdelen van de RIDGID micro CA-350x-
CA-350x-inspectiecamera. inspectiecamera bevatten waardevolle ma-

terialen en kunnen worden gerecycleerd.
Een bedrijf dat gespecialiseerd is in recycla-
. ge vindt u ongetwijfeld ook bij u in de buurt.
Onderhoud en repal‘atle Verwijder de onderdelen in overeenstem-

ming met de geldende wet- en regelgeving.
Neem contact op met de plaatselijke afval-
Gebrekkig onderhoud of een onjuiste her- Verwijderingsinstantie voor nadere informa-
stelling kan de RIDGID micro CA-350x-in- tie.

Verwijder de batterij voor opslag of verzending.

spectiecamera gevaarlijk maken om mee te In EG-landen: bied elektrische ap-
werken. paratuur niet bij het huishoudelijk
Onderhoud en reparatie van de micro CA-350x afval aan!

inspectiecamera moet worden uitgevoerd Conform de Europese Richtlijn
door een door RIDGID geautoriseerd onafhan- 2012/19/EG betreffende afgedank-
kelijk servicecentrum. s te  elektrische en elektronische
Voor informatie over uw dichtstbijzijnde, apparatuur en de implementatie

door RIDGID geautoriseerde onafhankelijke daarvan op landelijk niveau, moet elektri-
servicecentrum of voor vragen over onder- sche apparatuur die niet meer bruikbaar is,
houd of reparatie: afzonderlijk worden ingezameld en op mili-

. Bij de RIDGID-verdeler in uw buurt euvriendelijke wijze worden afgevoerd.

+ Kijk op RIDGID.com om uw plaatselijke
RIDGID-contactpunt te vinden.

« Bij het RIDGID Technical Services Depart-
ment op ProToolsTechService@Emerson.
com, of in de V.S. en Canada op het num-
mer 844-789-8665.

Oplossen van problemen

SYMPTOOM MOGELIKE REDEN OPLOSSING
Scherm wordtingescha- Loszittende kabelaansluitingen. Controleer de kabelverbindingen en
keld, maar geeft geen maak ze zo nodig schoon. Sluit ze
beeld. opnieuw aan.
Camerakop is stuk. Vervang de batterijen.
Camerakop bedekt met afval. Voer een visuele controle van de ca-

merakop uit om zeker te zijn dat hij
niet onder het afval zit.

LEDs op camerakop zijn Batterijcapaciteit te laag. Vervang de batterij door een gela-

flauw bij maximale hel- den batterij.

derheid, scherm scha-

kelt tussen zwart en wit,

kleurenweergave wordt

na korte periode uitge-

schakeld.

Apparaat kan niet wor- Lege batterij. Vervang door geladen batterij.

den ingeschakeld, ................................................. N R . ceerecnsnsstasasasannns .
Vervang de batterijen. Reset toestel. Zie het hoofdstuk “On-

derhoud’.
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Telecamera per ispezione

A ATTENZIONE!

Leggere attentamente il pre-
sente Manuale dell’'Operato-
re prima di utilizzare questo

attrezzo. La mancata osser-

vanza delle istruzioni conte- — -
nute nel presente manuale Telecamera per ispezione micro CA-350x

pub com portare il rischio Annotare il numero di serie in basso e conservare il numero di serie del prodotto che si trova sulla

di elettroshock, incendi e/o larghetta
gravi lesioni personali. . Seie
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Simboli di sicurezza

Nel presente manuale d'istruzioni e sul prodotto, i simboli di sicurezza e le indicazioni scritte
vengono utilizzati per comunicare importanti informazioni di sicurezza. Questa sezione serve
a migliorare la comprensione di tali indicazioni e simboli.

Questo € un simbolo di avviso di sicurezza. Viene utilizzato per avvertire I'utente di poten-

ziali pericoli di lesioni personali. Rispettare tutti i messaggi che presentano questo simbolo
per evitare possibili lesioni anche letali.

PN I PERICOLO indica una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte
o gravi lesioni.

VALY AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, puo provo-
care la morte o gravi lesioni.

P9 \Ur4[o ][4 PRECAUZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata, puo cau-
sare lesioni lievi o moderate.

EITZ3a AVVISO indica informazioni relative alla protezione del prodotto.

Questo simbolo significa che occorre leggere il manuale attentamente prima di usare
lo strumento. Il manuale contiene informazioni importanti sull'uso sicuro e appropriato
dell'attrezzatura.

Questo simbolo significa che occorre indossare sempre gli occhiali di protezione con
schermi laterali o una maschera quando si usa l'apparecchio per ridurre il rischio di le-
sioni agli occhi.

2 Questo simbolo indica il rischio per le mani, le dita o altre parti del corpo di restare impi-
gliate o pizzicate negli ingranaggi o in altre parti mobili.

—“ e
j\ Questo simbolo indica il rischio di scosse elettriche.

Informazioni di sicurezza
generali

A AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvisi di sicurezza e istru- frigoriferi. Il rischio di folgorazione &
zioni. La mancata osservanza delle avver- maggiore se il corpo ¢ collegato a ter-
tenze e delle istruzioni puo causare scosse ra.

elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Sicurezza elettrica

- Evitare il contatto del corpo con super-
fici con messa a terra o collegate a mas-
sa come tubature, radiatori, fornelli e

- Non esporre I'apparecchiatura alla
pioggia o all’'umidita. Se penetra
dell'acqua nell'apparecchiatura, il ri-
schio di scossa elettrica aumenta.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI
ISTRUZIONI!

Sicurezza nell'area di lavoro Sicurezza personale

» Mantenere l'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Aree disordinate o al
buio favoriscono gli incidenti.

+ Non utilizzare lo strumento in am-
bienti a pericolo di esplosione, in
presenza di liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. E possibile che l'apparec-
chiatura produca scintille che possono
incendiare la polvere o i fumi.

» Tenere i bambini e gli estranei lontani
quando si utilizza I'apparecchiatura.
Qualunque distrazione puo farne per-
dere il controllo.

- Non distrarsi, prestare attenzione e
utilizzare I'apparecchiatura usando
il buon senso. Non utilizzare I'appa-
recchiatura in caso di stanchezza o
sotto l'effetto di droghe, alcool o far-
maci. Un attimo di distrazione durante
I'utilizzo dell'apparecchiatura puo cau-
sare gravi lesioni personali.

- Osservare i limiti tecnici. Mantenere
stabilita ed equilibrio in ogni momen-
to. Questo permette di tenere meglio
sotto controllo I'attrezzo in situazioni
inattese.
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- Usare i dispositivi di sicurezza per-
sonale. Indossare sempre una prote-
zione oculare. | dispositivi di sicurezza
individuale, come una mascherina per
la polvere, calzature antinfortunistiche
con suola antiscivolo, casco protettivo
e cuffie antirumore, usati secondo le
condizioni appropriate riducono il ri-
schio di lesioni.

Uso e manutenzione
dell'apparecchiatura

- Non utilizzare [I'apparecchiatura
oltre le proprie capacita tecniche.
Utilizzare I'apparecchio adatto alla
mansione da svolgere. L'apparecchia-
tura adatta svolgera il lavoro meglio e
in modo piu sicuro se utilizzata secon-
do le specifiche per le quali e stata pro-
gettata.

» Non utilizzare l'apparecchiatura se
l'interruttore di accensione (ON) o
spegnimento (OFF) non funziona. Un
attrezzo che non puo essere acceso o
spento & pericoloso e deve essere ripa-
rato.

» Scollegare le batterie dall'apparec-
chiatura prima di effettuare qualsi-
asi regolazione, sostituzione degli
accessori o immagazzinamento. Tali
misure di sicurezza preventive riduco-
no il rischio di lesioni.

Conservare l'apparecchiatura inutiliz-
zata fuori dalla portata dei bambini
e non consentire a persone che non
abbiano familiarita con I'apparecchia-
tura o con le presenti istruzioni d'uso
di utilizzarla. L'apparecchiatura puo
essere pericolosa nelle mani di utenti
inesperti.

+ Manutenzione dell'apparecchiatu-
ra. Controllare che non ci siano parti
rotte 0 mancanti, né altre condizioni
che possano compromettere il corretto
funzionamento dell'apparecchiatura. Se
danneggiate, fare riparare le apparec-
chiature prima dell'utilizzo. Molti inci-
denti sono causati da apparecchiature
trascurate.

Usare l'apparecchiatura e gli acces-
sori attenendosi a queste istruzioni,
tenendo presenti le condizioni di
utilizzo e il lavoro da svolgere. Un
uso dell'apparecchiatura per operazio-
ni diverse da quelle a cui & destinata
puo dare luogo a situazioni pericolose.

- Usare solo accessori approvati dal co-
struttore dell'apparecchiatura. Acces-
sori adatti all'uso con una determinata
apparecchiatura possono diventare
pericolosi se utilizzati con altre appa-
recchiature.

- Assicurarsi che le maniglie siano
asciutte, pulite e prive di olio e gras-
so. Cio consente di controllare meglio
I'apparecchiatura.

Uso e manutenzione della batteria

- Eseguire laricarica soltanto conil cari-
cabatterie specificato dal produttore.
Un caricabatterie predisposto per un
tipo specifico di batteria puoé compor-
tare rischi d'incendio se viene usato
con batterie diverse.

- Usare l'apparecchiatura solo con bat-
terie progettate specificamente per
essa. L'utilizzo di qualunque altra bat-
teria puo comportare rischi di lesioni o
incendio.

- Quando la batteria non viene usata,
riporla lontano da altri oggetti me-
tallici, come graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti e altri piccoli oggetti me-
tallici che possono causare un corto-
circuito tra un terminale e l'altro. Cor-
tocircuitare i terminali della batteria
pud causare bruciature o incendi.

- In condizioni estreme, la batteria puo
rilasciare liquido: evitarne il contatto.
In caso di contatto accidentale, sciac-
quare con acqua. Se il liquido entra
in contatto con gli occhi, richiedere
inoltre assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pu6 causare
irritazioni o bruciature.

Manutenzione

- Fare eseguire la revisione dell'appa-
recchiatura da una persona quali-
ficata che usi solo parti di ricambio
originali. Questo garantisce la sicurezza
dell'attrezzo.

Informazioni specifiche di
sicurezza

Questa sezione contiene importanti infor-
mazioni di sicurezza specifiche per la tele-
camera per ispezione.
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Leggere attentamente queste precauzioni
prima di utilizzare la telecamera per ispe-
zione micro CA-350x RIDGID® al fine di ri-
durre il rischio di scosse elettriche o altre
gravi lesioni personali.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE
DI ISTRUZIONI!

Nella valigetta da trasporto della telecamera
per ispezione micro CA-350x & presente uno
spazio per riporre il manuale e conservarlo
sempre insieme all'apparecchio.

Sicurezza della telecamera per
ispezione micro CA-350x

- Non esporre lo schermo all'acqua o
alla pioggia. In questo caso si verifica
un maggior rischio di scosse elettri-
che. La testa e il cavo della telecamera
del micro CA-350x sono impermeabili
fino a 10' (3 m). L'unita dello schermo
portatile non lo .

« Non collocare la telecamera per
ispezione micro CA-350x in una
zona con delle scariche elettriche.
In questo caso si verifica un maggior
rischio di scosse elettriche.

« Non collocare la telecamera per
ispezione micro CA-350x in una
zona con parti in movimento. In que-
sto caso si verifica un maggior rischio
di lesioni da imprigionamento.

« Non utilizzare I'apparecchio per
l'ispezione personale o per scopi
medici: questo non e un apparecchio
medico e questo pud causare lesioni
personali.

« Usare sempre adeguati dispositivi
di protezione individuale durante
la manipolazione e l'utilizzo del-
la telecamera per ispezione micro
CA-350x. Scarichi e altre aree possono
contenere sostanze chimiche, batteri
e altre sostanze che possono essere
tossici, infettivi, provocare ustioni o
altri problemi. Un'adeguata dotazio-
ne protettiva comprende sempre
guanti e occhiali di sicurezza, oltre a
guanti di lattice o di gomma, schermi
per il viso, mascherine, indumenti di
sicurezza, respiratori e calzature antin-
fortunistiche con punta d'acciaio.

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

« Mantenere un'igiene ottimale. La-
varsi con acqua e sapone le mani e le
parti del corpo esposte ai contenuti de-
gli scarichi dopo l'uso della telecamera
per ispezione micro CA-350x all'interno
di scarichi e di altre aree che possono
contenere agenti chimici o batteri.
Non mangiare né fumare quando si
utilizza la telecamera per ispezione
micro CA-350x. In questo modo si evita
la contaminazione con materiali tossici
o infettivi.

- Non utilizzare la telecamera per
ispezione micro CA-350x se l'ope-
ratore o il dispositivo si trovano
nell'acqua. L'uso di un apparecchio
elettrico in acqua aumenta il rischio di
scosse elettriche.

Per qualsiasi domanda su questo prodotto
RIDGID® :

- Contattare il distributore locale RIDGID.

- Visitare il sito web RIDGID.com per trovare
il punto di contatto RIDGID locale.

- Contattare il servizio tecnico di RIDGID
inviando una e-mail all'indirizzo
ProToolsTechService@Emerson.com
oppure, negli Stati Uniti e in Canada,
chiamare il numero 844-789-8665.

Descrizione, specifiche e
dotazione standard

Descrizione

La telecamera per ispezione micro CA-350x
RIDGID & un potente dispositivo palmare di
registrazione digitale. Si tratta di una piatta-
forma digitale che consente di eseguire ispe-
zioni e registrare immagini e video in aree
difficili da raggiungere. Sono disponibili di-
verse funzioni di manipolazione dell'imma-
gine come la rotazione dell'immagine e lo
zoom digitale per garantire ispezioni visive
dettagliate e accurate. Lo strumento dispone
di una memoria esterna e funzioni di uscita
TV. Gli accessori (specchio, gancio e magne-
te) sono inclusi e si montano sulla testa della
telecamera per aumentarne la flessibilita di
utilizzo.
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Caratteristiche tecniche

Uso consigliato..........

Distanza di
visualizzazione..........

Schermo ...comeeeeeene

Testina
telecamera.....ceen.

llluminazione...........
Estensione cavo .......

Formato foto ....

Risoluzione
dell'immagine...........

Formato video..........
Risoluzione video.....

Frequenza
fotogrammi RMA.....

Memoria
incorporata........ooe....

Memoria esterna.....

Intervallo max.
Bluetooth..............

Intervallo max.

Temperatura
d'esercizio

Temperatura di
conservazione........

Alimentazione.........

Per ambienti interni

da0.4" (10 mm)a e

TFT a colori da 3.5"
(90 mm) (risoluzione
320 x 240)

3" (17 mm)
4 LED regolabili

3'(90 cm), espandibile
a30'(9m).con
prolunghe opzionali,
Testina e cavo sono
impermeabili fino a 10'
(3m)., P67

JPEG

640x480
MP4
640x480

Finoa 30 FPS

PAL /NTSC
Selezionabile
dall'utente

235 MB di memoria

Scheda SD™ max
32GB(8GBin
dotazione)

16.4'(5m)

33'(10 m)

Cavo dati USB e
scheda SD™

da32°Fa113°F
(da0°Ca45°C)

da-4°F a 140°F
da-20°Ca 60°C

Adattatore AC 12V,
Batteria agli ioni di
litioda 12V, 3 Amp.

5.5 Ibs (2,5 kg)

Attrezzature standard

La telecamera per ispezione micro CA-350x
viene fornita con la seguente dotazione:

Ricevitore micro CA-350x

Testa della telecamera da 17 mm

» Cavo USB da 3' (90 cm)

Cavo Audio RCA da 3' (90 cm)
Gancio, magnete, accessori specchio
Batteria agli ioni di litio da 12V

« Carica batterie agli ioni di litio con cavo
Adattatore AC

Accessorio auricolare con microfono
« Scheda SD™ da 8 GB

Manuale d'istruzioni

A OO

NG

,;:ﬂ'-f 1_,

Figura 1 - Telecamera per ispezione micro
CA-350x

Comandi

RIDGID

o i@ s L]

Spegnlmento
Frecce Menu

Otturatore Seleziona/

Conferma

Figura 2 - Comandi

9%
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Microfono
integrato

Adattatore

Presa
auricolare

Altopar-
lante

Figura 3 - Coperchio porta laterale destra
Pulsante di ripristino TV-Out

Mini-B USB

| FessuraSD™

Figura 4 - Coperchio porta laterale sinistra

Dichiarazione FCC

Questo apparecchio e stato testato ed & con-
forme ai limiti per i dispositivi digitali di Clas-
se B, conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Questi limiti sono stati predisposti per fornire
una protezione ragionevole contro interfe-
renze dannose agli impianti residenziali.

Questo apparecchio genera, utilizza e irradia
energia in radio frequenza e, se non & instal-
lato e utilizzato in accordo con le istruzioni,
puo causare interferenze dannose alle comu-
nicazioni radio.

Tuttavia non esiste alcuna garanzia di totale
assenza di interferenze in particolari condi-
zioni di utilizzo.

Se questo apparecchio risulta causare inter-
ferenze dannose alla ricezione radiotelevi-
siva, rilevabili spegnendo e riaccendendo
l'apparecchio, I'utente & invitato a risolvere
questa interferenza seguendo almeno una
delle seguenti misure:

- orientare o posizionare diversamente
I'antenna;

- aumentare la distanza tra l'apparec-
chio el ricevitore;

« consultare il distributore o un tecnico
specializzato radio/TV per assistenza.

Compatibilita
elettromagnetica (EMC)

Con il termine di compatibilita elettro-
magnetica si intende la capacita del pro-
dotto di funzionare senza problemiin un
ambiente in cui sono presenti radiazioni
elettromagnetiche e scariche elettrosta-
tiche e senza causare interferenze elet-
tromagnetiche ad altre apparecchiature.

ET73d La telecamera per ispezione
micro CA-350x di RIDGID e conforme a
tutte le norme ECM applicabili. Tuttavia,
la possibilita che essa causi interferenze
in altri dispositivi non puo essere esclusa.

Icone

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

Indicatore livello di carica della
batteria - Batteria completamente
carica.

Indicatore livello di carica della
batteria - Rimane meno del 25 %
di carica.

Scheda SD™ - Indica che é stata
inserita una scheda SD nel dispo-
sitivo.

Fotocamera - Indica che il dispo-
sitivo sta funzionando in modalita
fotocamera.

Videocamera - Indica che il dispo-
sitivo sta funzionando in modalita
videocamera.

Modalita riproduzione - Sele-
zionando questa icona & possibile
rivedere e cancellare leimmagini e
video precedentemente salvati.

Menu - Premere il tasto Seleziona
su questa icona per entrare nella
schermata del menu.

Selezione - Premendo il tasto di
selezione dalla schermata di ripresa

B 00|08

si apre la schermata di riproduzione.
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U

Invio - Premendo Invio dalla scher-
mata di ripresa si commutera tra
fotocamera e videocamera. Invio
fara anche tornare indietro dalla
modalita di menu e riproduzione.

Luminosita LED - Premere la frec-
cia destra e sinistra per modificare
la luminosita dei LED.

Zoom - Premere su e gill per modi-
ficare lo zoom da 1,0x a 2,0x

Salva - Indica che I'immagine o/il
video sono stati salvati in memoria.

Cestino - Icona di conferma elimi-
nazione.

Modalita - Selezionare traimmagi-
ne, video o riproduzione.

SREILERS

Visualizzazione ora/data - Sele-
zionare per visualizzare o nascon-
dere la data e l'ora sulla schermata
diripresa.

Lingua - sono disponibili inglese,
francese, spagnolo, tedesco, olan-
dese, italiano, ecc.

B @

Ora e data - Aprire questa scher-
mata per impostare l'ora e la data.

]

TV - Scegliere tra NTSC e PAL per
abilitare l'uscita TV in formato
video.

=]

Aggiornamento Firmware - Uti-
lizzare per aggiornare l'unita con il
software pili recente.

Altoparlante / microfono - Ac-
cendere/spegnere l'altoparlante e il
microfono durante la registrazione
e lariproduzione.

Spegnimento automatico - ||
dispositivo si spegne automatica-
mente dopo 5, 15 0 60 minuti di
inattivita.

Bluetooth® - Accendere (ON) o
spegnere (OFF) la capacita di colle-
garsi ad un microfono Bluetooth

Wi-Fi - Accendere (ON) o spegnere
(OFF) la trasmissione Wi-Fi

OLI-INCHEN:

Reset - Ripristina i valori di fabbrica.

T
8
o

Informazioni - Visualizza la versione
del software.

Assemblaggio
dell'apparecchio

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di gravi lesioni durante
I'uso, seguire queste procedure per un cor-
retto montaggio.

Sostituzione/installazione delle
batterie

La micro CA-350x viene fornita senza bat-
teria installata. Se l'indicatore delle batterie
mostra, la batteria deve essere sostituita.
Rimuovere la batteria prima dell'immagazzi-
naggio.
1. Premere i fermi della batteria (Vedere Fi-
gura 5) e tirare per rimuovere la batteria.

Figura 5 - Rimozione/installazione della
batteria

2. Inserire l'estremita di contatto della bat-
teria nello strumento d'ispezione, come
illustrato nella Figura 5.

Alimentazione con I'adattatore AC

La telecamera per ispezione micro CA-350x
puo essere alimentata anche con l'adattatore
AC in dotazione.

1. Aprire il coperchio della porta laterale
destra (Figura 3).

2. Con le mani asciutte, inserire 'adattatore
AC nella presa.

3. Inserire la spina dell'adattatore AC nella
porta contrassegnata“DC 12V".

=
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Figura 6 - Accensione dell'unita con adatta-
tore AC

Installazione del cavo della
testa della telecamera o delle
prolunghe

Per usare la telecamera per ispezione micro
CA-350x, il cavo della testa della telecamera
dev'essere collegato allo schermo portatile.
Per collegare il cavo all'unita visualizzatrice,
assicurarsi che la linguetta dell'attacco delle
telecamera e la fessura dell'unita visualizza-
trice (Figura 7) siano perfettamente allineati.
Una volta allineati, serrare a mano la ghiera
zigrinata per fissare in posizione il collega-
mento.

Figura 7 - Collegamenti del cavo

Sono disponibili prolunghe da 3' (90 cm) e
6' (180 cm) per aumentare la lunghezza del
cavo fino a 30' (9 metri). Per installare una
prolunga, rimuovere il cavo della testina del-
la telecamera dall'unita display allentando
il pomello zigrinato. Collegare la prolunga
all'unita come descritto in precedenza (Fi-
gura 7). Collegare l'attacco del cavo della
testina con telecamera all'estremita con la
fessura della prolunga e serrare a mano il po-
mello zigrinato per fissare il collegamento in
posizione.

Installazione degli accessori

| tre accessori inclusi, (gancio, magnete e spec-
chio) si collegano tutti alla testa della telecame-
ra allo stesso modo.

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

/ Accessorio

Agganci

Ya di giro

Figura 8 - Installazione di un accessorio

Per il collegamento, afferrare la testa della
telecamera come mostrato nella Figura 8. In-
filare I'estremita semicircolare dell'accessorio
nella parte piatta della testa. Quindi ruotare
I'accessorio di 1/4 di giro per bloccarlo.

Installazione della scheda SD™

Aprire il coperchio della porta laterale sinistra
(Figura 4) per accedere alla fessura della sche-
da SD. Inserire la scheda SD nella fessura con
I'angolo tagliato rivolto verso l'alto, in modo
che corrisponda all'icona accanto alla fessura
(Figura 9). Le schede SD possono essere instal-
late in un modo solo - non forzare. Quando &
installata una scheda SD, compare una picco-
la icona della scheda SD nell'angolo inferiore
destro dello schermo, insieme al numero di
immagini o alla lunghezza di video che si pos-
sono registrare sulla scheda SD.

Figura 9 - Inserimento della scheda SD
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Ispezione prima dell'uso

A AVVERTENZA
[ )

Prima di ogni uso, esaminare la telecamera
per ispezione ed eliminare qualsiasi pro-
blema per ridurre il rischio di gravi lesioni
dovute a scosse elettriche e prevenire dan-
ni all'apparecchio.

1. Assicurarsi che I'unita sia SPENTA.

2. Rimuovere la batteria e controllare se pre-
senta danni visibili. Se necessario, sostitu-
ire la batteria. Non utilizzare la telecamera
per ispezione se la batteria &€ danneggia-
ta.

3. Pulire l'eventuale olio, grasso o sporcizia
dall'apparecchiatura. Questo coadiuva
I'ispezione e aiuta a prevenire che I'appa-
recchio scivoli dalle mani.

4. Controllare se la telecamera per ispezione
micro CA-350x presenti parti danneggia-
te, usurate, mancanti o bloccate, o qualsi-
asi altra condizione che possa ostacolar-
ne il sicuro e normale funzionamento.

5. Controllare se la lente della testa della te-
lecamera presenti condensa. Per evitare
di danneggiare I'unita, non utilizzare la
telecamera se si forma condensa dentro
la lente. Far evaporare l'acqua prima di
utilizzarla.

6. Controllare se il cavo presenti crepe o
danni per tutta la sua lunghezza. Un cavo
danneggiato non & pill impermeabile e
aumenta il rischio di scosse elettriche.

7. Verificare che i collegamenti tra I'unita, le
prolunghe e il cavo della testa siano ser-
rati completamente. Tutti i collegamenti
devono essere montati correttamente
per mantenere il cavo impermeabile. Ve-
rificare che |'unita sia montata corretta-
mente.

8. Verificare che l'etichetta di avvertimento
sia presente, fissa e leggibile (Figura 10).

Figura 10 - Etichetta di avvertimento

9. Se durante l'ispezione si riscontra qual-
siasi tipo di problema, non utilizzare la
telecamera per ispezione finché non é
stata riparata correttamente.

10. Con le mani asciutte, reinstallare la bat-
teria.

11. Premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per 1 secondo. Dovrebbe-
ro accendersi le luci del visualizzatore,
quindi comparira la schermata iniziale.
Una volta che la fotocamera € pronta,
sullo schermo e visualizzata un'immagi-
ne di cio che la telecamera vede in quel
momento. Consultare la sezione Risolu-
zione dei problemi di questo manuale se
non appare l'immagine.

12. Premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per 1 secondo per SPEGNERE
I'unita.

Preparazione

dell'apparecchio e

dell'area dilavoro

A AVVERTENZA

O

Preparare la telecamera per ispezione mi-
cro CA-350x e l'area di lavoro seguendo
questo procedimento per ridurre il rischio
di lesioni da scosse elettriche, imprigiona-
mento e altre cause ed evitare danni all'ap-
parecchio e al sistema.
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1. Controllare l'area di lavoro per individuare:

« llluminazione adeguata.

- Liquidi infiammabili, vapori o polveri
che possono incendiarsi. Se presenti,
non lavorare nell'area fino a quando
non se ne identifica ed elimina la fon-
te. La telecamera per ispezione micro
CA-350x non & a prova di esplosione e
puo causare scintille.

- Luogo di lavoro pulito, in piano, stabile
e asciutto. Non usare la telecamera per
ispezione quando ci si trova con i piedi
nell'acqua.

2. Esaminare la zona o lo spazio da ispe-
zionare e verificare se la telecamera per
ispezione micro CA-350x e I'apparecchio
adatto per svolgere il lavoro.

- Verificare i punti di accesso. L'apertura
minima dentro la quale puo entrare
la testa della telecamera é di circa 3/,"
(19 mm) di diametro per la testa della
telecamerada 17 mm.

Verificare la distanza dalla zona da ispe-
zionare. Si possono aggiungere delle pro-
lunghe alla telecamera fino a 30' (9 m).

« Verificare se ci sono ostacoli per cui e
necessario far eseguire strette curve
al cavo. Il cavo della videocamera per
ispezione si puo curvare fino a un rag-
gio di 5" (13 cm) senza danneggiarsi.

- Verificare se la zona da ispezionare &
sotto tensione elettrica. In questo caso
SPEGNERE l'alimentazione per ridurre il
rischio di scosse elettriche. Usare proce-
dure adeguate di blocco per evitare che
I'alimentazione elettrica venga ristabilita
durante l'ispezione.

- Verificare se si troveranno liquidi durante
lispezione. Il cavo e la testa della telecame-
ra sono impermeabili fino a una profondita
di 10' (3 m). A profondita maggiori si pos-
sono verificare infiltrazioni nel cavo e nella
testina, con il rischio di scosse elettriche e
danni all'apparecchio. L'unita di visualizza-
zione portatile € resistente all'acqua (IP54),
ma non deve essere immersa in acqua.

Verificare se sono presenti agenti chi-
mici, specialmente nel caso di scarichi.
Eimportante prendere atto delle misu-
re di sicurezza specifiche per lavorare
in presenza di agenti chimici. Contat-
tare il fornitore degli agenti chimici
per ottenere informazioni. Gli agenti
chimici possono danneggiare o dete-
riorare la telecamera per ispezione.

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

« Verificare la temperatura della zona e
degli elementi presenti al suo interno.
Vedere le Specifiche. L'utilizzo in aree al
di fuori di questi limiti o il contatto con
elementi piu caldi o pit freddi potreb-
be provocare il danneggiamento della
telecamera.

Verificare se sono presenti nella zona
da ispezionare parti in movimento.
Tali parti devono essere disattivate per
evitare che si muovano durante l'ispe-
zione per ridurre il rischio di imprigio-
namento. Utilizzare procedimenti di
blocco adeguati per evitare che le parti
si muovano durante l'ispezione.

Se la telecamera per ispezione micro CA-350x
non é l'apparecchio adatto per il lavoro, RIDGID
puo mettere a disposizione altri apparecchi pit
adatti. Per un elenco completo dei prodotti
RIDGID, consultare il catalogo RIDGID online
sul sito web RIDGID.com.

3. Assicurarsi che la telecamera per ispe-
zione micro CA-350x sia stata controllata
correttamente prima di utilizzarla.

4. Installare gli accessori corretti per I'appli-
cazione.

Istruzioni d'uso

A AVVERTENZA

QI

Indossare sempre occhiali protettivi per pro-
teggere gli occhi da sporcizia e corpi estranei.

Seguire le istruzioni di funzionamento per
ridurre il rischio di lesioni da scosse elettri-
che, imprigionamenti o altro.

1. Verificare che la telecamera per ispezio-
ne e la zona di lavoro siano state pre-
parate adeguatamente e che la zona di
lavoro non sia occupata da estranei o da
altre cause di distrazione.

2. Premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per due secondi. Le luci della
testa della telecamera dovrebbero AC-
CENDERSI, poi comparira una schermata
iniziale. Questa schermata indica che il di-
spositivo si sta avviando. Una volta che il
dispositivo si e avviato, il display passa au-
tomaticamente alla schermata di ripresa.
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RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Figura 11 - Schermata di avvio
(Nota: La versione cambiera
con ogni aggiornamento del
firmware.)

Schermata di ripresa

La schermata di ripresa verra visualizzata per
la maggior parte delle fasi di lavoro. Il display
visualizza l'immagine ripresa dalla videoca-
mera. E possibile fare uno zoom, regolare la
luminosita del LED e scattare fotografie e ri-
prendere video in questa modalita.

La schermata ha una barra di stato nella par-
te superiore che mostra la modalita dello
strumento, lo zoom, l'icona della scheda SD™
se inserita, la memoria disponibile e lo stato
dell'altoparlante/microfono Acceso/Spento.
La barra inferiore mostra le informazioni sulla
data e sull'ora, se la visualizzazione della data
e ora é attiva.

Barra di stato

Barra
informazioni

e 103 A5

micro CA-350x

Figura 12 - Schermata di ripresa

Quando la telecamera d'ispezione & ACCESA,
la modalita di default & per la ripresa di im-
magini fisse.

L'azionamento del pulsante menu in qualsia-
si momento dara l'accesso al menu. Il menu
si sovrapporra sulla schermata dal vivo. Uti-
lizzare i tasti freccia destra e sinistra » < per
passare alla categoria Modalita. Utilizzare le
frecce su e gil A'Y per navigare tra le voci
del menu e premere seleziona (<%, come de-
siderato.

Figura 13 - Schermata di selezione della
modalita

3. Se le altre impostazioni della telecame-
ra d'ispezione (visualizzazione data, lin-
gua, data/ora, uscita TV, aggiornamento
Firmware, altoparlante/Microfono, auto-
spegnimento, Azzeramento di fabbrica)
devono essere regolati, vedere la sezione
Menu.

4. Preparare la videocamera per l'ispezione.
Puo essere necessario curvare o piegare
il cavo della videocamera per ispeziona-
re correttamente la zona. Non piegare il
cavo con un raggio inferiore a 5" (13 cm).
Altrimenti si danneggia il cavo. Per le
ispezioni di spazi oscuri, accendere i LED
prima di inserire la testa o il cavo.

Non usare eccessiva forza nell'introdurre
o nell'estrarre il cavo. Altrimenti si puo
danneggiare la telecamera per ispezione
o la zona da ispezionare. Non utilizzare
il cavo o la testa della telecamera per
modificare i dintorni, ripulire tracce o
zone intasate, o per qualsiasi altro scopo
diverso dall'ispezione. Altrimenti si puo
danneggiare la telecamera per ispezione
o la zona da ispezionare.

Regolazione delle immagini

Regolazione luminosita LED: Premendo le
frecce destra e sinistra » <« sul tastierino (in
modalita ripresa) si aumenta o diminuisce la
luminosita del LED. Una barra di indicazio-
ne della luminosita compare sullo schermo
quando si regola la luminosita.
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Figura 14 - Regolazione LED

Zoom: La telecamera per ispezione micro
CA-350x e dotata di uno zoom digitale 2,0x.
Basta premere le frecce su e giu AY in mo-
dalita ripresa per aumentare o diminuire lo
zoom. Una barra di indicazione dello zoom
compare sullo schermo quando si regola lo
zoom.

Figura 15 - Regolazione dello zoom

Rotazione dell'immagine: Se necessario,
I'immagine vista sullo schermo pud essere
ruotata con incrementi di 90° in senso antio-
rario premendo il pulsante Rotazione imma-
gine .

Ripresa delle immagini
Ripresa di un'immagine statica

Nella schermata di ripresa, assicurarsi che
sia presente l'icona della fotocamera
nell'angolo superiore sinistro dello schermo.
Premere il tasto di scatto per catturare I'im-
magine. L'icona salva ([*]] compare per qual-
che secondo sullo schermo. Questo indica
che l'immagine statica & stata salvata nella
memoria interna o nella scheda SD™.

Ripresa di un video

Nella schermata di ripresa, assicurarsi che sia
presente l'icona della videocamera nell'an-
golo superiore sinistro dello schermo. Pre-

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

mere il tasto di scatto per iniziare la ripresa
video. Quando il dispositivo sta registrando
un video, un contorno rosso lampeggia in-
torno all'icona della modalita video e la dura-
ta della registrazione viene visualizzata nella
parte superiore dello schermo.. Premere
nuovamente il tasto di scatto per interrom-
pere il video. Il dispositivo pud impiegare al-
cuni secondi a salvare il video sulla memoria
interna.

La micro CA-350x e dotato di un microfono e
altoparlante integrati per la registrazione e la
riproduzione di audio con video E incluso un
auricolare con microfono integrato, che puo
essere usato al posto degli altoparlanti e mi-
crofono integrati. Collegare I'auricolare alla
porta audio sul lato destro della telecamera.

5. Una volta terminata l'ispezione, estrarre
con precauzione la testa e il cavo dalla
zona di ispezione.

Figura 16 - Schermata di registrazione Video

L'azionamento del pulsante menu in
qualsiasi momento dara l'accesso al menu.
Il menu si sovrapporra sulla schermata dal
vivo. Dal menu, I'utente sara in grado di cam-
biare le varie modalita o accedere al menu
impostazioni.

Ci sono varie categorie di impostazioni tra
cui scegliere (Figura 17) nella schermata del-
le impostazioni. Usare le frecce destra e sini-
stra » <« per passare da una categoria all'al-
tra. Usare le frecce su e gil AY per passare
da un'impostazione all'altra. La categoria se-
lezionata verra evidenziata da una cornicetta
rosso vivo. Una volta raggiunta lI'impostazio-
ne prescelta, premere seleziona per passare
alla nuova selezione. Le modifiche vengono
salvate automaticamente quando vengono
modificate.
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Mentre ci si trova nella modalita menu, é
possibile premere il tasto Invio _5 per torna-
re alla schermata precedente o alla schermo
diripresa.

MODE =

@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Figura 17 - Schermata di impostazioni

Modalita

Consente di selezionare tra Acquisizione
dell'immagine, Registrazione video,
Riproduzione e Accesso ai file tramite Wi-Fi.

Immagine

La selezione consente al pulsante di scatto di
acquisire un'immagine.

Video

La selezione consente al pulsante di scatto di
avviare e arrestare la registrazione di un video.

Riproduzione

La selezione consente di visualizzare imma-
gini o video. Un collegamento a questo menu
e disponibile nella modalita della schermata
di ripresa premendo Seleziona [& .

Mentre rivede un'immagine, I'utente potra
scorrere tra tutte le immagini salvate, elimi-
nare un'immagine e visualizzare le informa-
zioni del file.

Durante la revisione di un video, I'utente
potra navigare attraverso i video, fare una
pausa, riavviare e eliminare. L'utente sara in
grado di riprodurre immagini e video dalla
memoria interna solo quando la Scheda SD™
non & inserita.

Eliminazione dei file

Per eliminare i file, premere il pulsante Menu
(=] mentre si & in modalita di riproduzione,
per eliminare I'immagine o il video. La casel-
la di dialogo di conferma dell'eliminazione
permette all'utente di eliminare i file indesi-
derati. Licona attiva e delineata in rosso. La
navigazione é fatta con i tasti freccia Av.

Accesso ai file tramite Wi-Fi ()

La selezione consente il trasferimento di file
tramite Wi-Fi ad un computer o dispositivo
mobile. Consultare Trasferimento dei file su un
computer tramite Wi-Fi.

Visualizzazione orario %

Abilitare o disabilitare la visualizzazione della
data e dell'ora.

Lingua (@]

Selezionare l'icona "Lingua" nel menu e pre-
mere Seleziona. Selezionare tra le diverse
lingue con i tasti freccia su/gilt AY, quindi
premere Seleziona [@] per salvare l'impo-
stazione della lingua.

Data/Ora &7

Selezionare Set Data o Set Ora per impostare
la data o l'ora corrente. Selezionare Format
Data o Ora per modificare la modalita di vi-
sualizzazione della data/ora.

UscitaTV (=3

Selezionare I'opzione "NTSC" o "PAL" per abi-
litare l'uscita TV per il formato video richie-
sto. Lo schermo diventera nero e I'immagine
sara trasmessa allo schermo esterno. Per ria-
vere nuovamente I'immagine sullo schermo
della CA-350x, premere il pulsante @ per
disattivare la funzione.

Aggiornamento Firmware ([

Selezionare Aggiornamento firmware per in-
stallare I'ultima versione del software sull'unita.
Il software dovra essere caricato su una sche-
da SD™ e inserito nell'unita. Gli aggiornamenti
sono disponibili sul sito web RIDGID.com.

Altoparlante/Microfono [

Selezionare l'icona dell'Altoparlante nel menu
e premere Seleziona (). Selezionare ON
(ACCESO) o OFF (SPENTO) con il pulsante su/
gill AY, per mantenere l'altoparlante e il mi-
crofono ACCESO o SPENTO durante la ripro-
duzione video.

Spegnimento automatico |

Selezionare l'icona di spegnimento automa-
tico e premere Seleziona (). Selezionare
Disattiva per disattivare lo spegnimento au-
tomatico. Selezionare 5 minuti, 15 minuti o
60 minuti per spegnere lo strumento dopo
5/15/60 minuti di inattivita. Limpostazione
di spegnimento automatico non sara attiva-
ta durante la registrazione o la riproduzione
del video.
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Ripristino impostazioni di
fabbrica (O]

Selezionare l'icona di azzeramento e preme-
re Seleziona [@ Confermare la funzione
di azzeramento selezionando Si e premere
nuovamente il pulsante Seleziona (K3 . Que-
sto riportera l'attrezzatura alle impostazioni
di fabbrica.

Bluetooth® [

Selezionare ON o OFF per abilitare o disabili-
tare Bluetooth. Selezionare RICERCA e premere
Seleziona D] per ricercare i microfoni compa-
tibili con Bluetooth.

Wi-Fi (5]
Selezionare ON o OFF per abilitare o disabili-
tare la trasmissione Wi-Fi.

Informazioni (7]

Selezionare la funzione di informazioni per
visualizzare la versione del firmware del mi-
cro CA-350x, oltre alle informazioni sul copy-
right del software.

Trasferimento dei file

Computer con USB

Con l'apparecchio acceso (ON), collegare il
micro CA-350x ad un computer tramite il cavo
USB. Sulla micro CA-350x viene visualizzata la
schermata collegata mediante USB. La me-
moria interna e la scheda SD™ (se disponibili)
appariranno come unita separate sul compu-
ter e sono ora accessibili come un normale
dispositivo di archiviazione USB. Le opzioni di
copia e elimina sono disponibili direttamente
tramite computer.

Computer tramite Wi-Fi

Accertarsi che nel menu delle impostazioni
CA-350x la trasmissione Wi-Fi sia accesa (ON).
Utilizzando il computer, cercare e collegarsi
alla rete Wi-Fi "CA-350x". Il CA-350x trasmette
tramite una rete Wi-Fi non protetta e non &
necessaria alcuna password. Si prega di con-
sultare il manuale delle istruzioni del com-
puter per informazioni dettagliate su come
collegarsi ad una rete Wi-Fi. Accertarsi che il
computer in dotazione sia collegato alla rete
Wi-Fi "CA-350x"

Premere quindi il pulsante [=] sul CA-350x e
selezionare la modalita "Accesso ai file tramite
Wi-Fi", per consentire I'accesso remoto ai file.
Se una scheda SD e installata, verra richiesto di
selezionare scheda SD o memoria interna sul
CA-350x. Il CA-350x mostrera ora una scher-

Telecamera per ispezione micro CA-350x RIDGID

mata ad indicare che la modalita “Accesso ai
file tramite Wi-Fi" & attiva.

Dal computer in dotazione aprire il
browser web predefinito e digitare
“http://192.168.2.103/dir/" nella barra dell'in-
dirizzo del browser. Il browser mostrera ora
un elenco di directory dei file CA-350x. Da qui
¢ possibile accedere alle immagini e ai video
dalla memoria interna CA-350x o dalla Scheda
SD. Si prega di consultare la documentazione
del browser Internet per informazioni specifi-
che su come scaricare e modificare i file.

Connessione Wi-Fi ad un Dispositivo mobile
Il CA-350x permettera l'accesso ai file e la vi-
sualizzazione remota di un secondo schermo
da un dispositivo mobile, come un tablet o
uno smartphone con sistemi operativi i0OS® o
Android®.

Accertarsi che nel menu delle impostazioni
CA-350x la trasmissione Wi-Fi sia accesa (ON).
Utilizzando il dispositivo mobile, cercare e
collegarsi alla rete Wi-Fi “CA-350x". Il CA-350x
trasmette trasmette tramite una rete Wi-Fi non
sicura e non e necessaria alcuna password. Si
prega di consultare il manuale delle istruzioni
del dispositivo mobile per informazioni det-
tagliate su come collegarsi ad una rete Wi-Fi.
Accertarsi che il dispositivo mobile in dota-
zione sia collegato alla rete Wi-Fi "CA-350x".

Aprire l'applicazione RIDGIDview sul disposi-
tivo mobile in dotazione. Nell'app é presente
un file guida che ne descrive le funzioni e
I'utilizzo.

Non lasciare che il funzionamento in mo-
dalita wireless con un monitor separato di-
stragga l'operatore dall'utilizzo corretto della
Videocamera CA-350x. Le distrazioni aumen-
tano il rischio di lesioni.

Collegamento allaTV

La telecamera per ispezione micro CA-350x
puo essere collegata a un televisore o un altro
monitor per la visualizzazione remota o la regi-
strazione attraverso il cavo RCA in dotazione.

Aprire il coperchio della porta laterale destra
(Figura 3). Inserire il cavo RCA nella presa TV-
Out. Inserire l'altra estremita del cavo nella
presa Video In del televisore o del monitor.
Verificare che l'uscita del formato video
(NTSC o PAL) siaimpostata correttamente.
E possibile che il televisore o il monitor deb-
bano essere impostati all'ingresso corretto
per consentire la visualizzazione. Selezionare
il formato di uscita TV appropriato utilizzan-
do il menu.
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Utilizzo del Microfono Bluetooth®

La prima volta che si collega un microfono
compatibile con Bluetooth, sara necessario
“accoppiarlo” al CA-350x. Accendere il micro-
fono e avviare la modalita di“accoppiamento”.
Si prega di consultare la documentazione del
microfono per istruzioni specifiche.

Nel menu delle impostazioni di Bluetooth
CA-350x, selezionare RICERCA. Il microfono
Bluetooth dovrebbe quindi comparire sullo
schermo. Selezionare il microfono in dota-
zione e premere SELEZIONA K& sul CA-350x.
Dopo aver effettuato correttamente il colle-
gamento, il simbolo vicino al dispositivo in
dotazione cambiera da (7] a [ . Ora l'audio
proveniente dal microfono Bluetooth verra
usato quando si effettua la registrazione video

sul CA-350x.

Utilizzo con apparecchiature di
ispezione SeeSnake®

La telecamera per ispezione micro CA-350x
puo essere utilizzata anche con varie attrezza-
ture diispezione SeeSnake ed e specificamente
progettata per essere utilizzata con i sistemi di
ispezione microReel, microDrain™ e nanoReel.
Quando viene utilizzato con questi tipi di ap-
parecchiature, mantiene tutte le funzionalita
descritte in questo manuale. La telecamera per
ispezione micro CA-350x puo essere utilizzata
anche con altre apparecchiature d'ispezione
SeeSnake unicamente per la visualizzazione e
la registrazione.

Per I'utilizzo con le attrezzature d'ispezione
SeeSnake, la testa della telecamera ed even-
tuali prolunghe devono essere rimosse. Per
le attrezzature microReel, microDrain, nano-
Reel e simili, consultare i relativi manuali di
istruzioni per le informazioni sul collegamen-
to e utilizzo corretti. Per le altre apparecchia-
ture d'ispezione SeeSnake (ruota e monitor),
deve essere usato un adattatore per collega-
re la telecamera per ispezione micro CA-350x
ad una porta Video-Out sul dispositivo d'i-
spezione SeeSnake. Quando é collegata in
questo modo, la micro CA-350x mostrera la
vista della telecamera e puo essere utilizzata
per la registrazione.

Quando ci si collega alle apparecchiature d'ispe-
zione SeeSnake (microReel, microDrain™, o na-
no-Reel), allineare il modulo di interconnessione
collegato alla ruota con il connettore del cavo
sulla telecamera per ispezione micro CA-350x e
inserirlo dritto, alloggiandolo ad angolo retto. (v.
Figura 18.)

Figura 18 - Spina connettore fotocamera
installata

L7l Non ruotare la spina del connettore
per evitare danni.

Individuazione della posizione della sonda

Se utilizzata con una sonda (trasmettitore In-
Linea), la posizione della sonda pud essere
individuata in due modi. Se la bobina é dotata
di un interruttore della sonda, questo puo es-
sere utilizzato per ACCENDERE e SPEGNERE la
sonda. In caso contrario, la sonda viene ACCE-
SA diminuendo la luminosita del LED a zero.
Una volta individuata la Sonda, i LED possono
essere riportati al loro livello normale di lumi-
nosita per continuare l'ispezione.

Un localizzatore RIDGID come il SR-20, SR-60,
Scout o NaviTrack ® Il impostato a 512 Hz pud
essere utilizzato per individuare le problema-
tiche delle tubazioni in corso di ispezione.

Figure 19 - Individuazione della posizione
della sonda

Per localizzare la sonda, attivare il localizzato-
re e impostarlo in modalita Sonda. Effettuare
la scansione nella direzione della probabile
ubicazione della sonda finché il localizzatore
non la rilevi. Una volta rilevata la sonda, uti-
lizzare le indicazioni del localizzatore per ot-
tenere la posizione esatta. Per istruzioni piu
dettagliare sulla localizzazione della sonda,
consultare il manuale d'istruzioni del model-
lo di localizzatore in uso.
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Manutenzione Caricatori e cavi RBC-121
N. di Tipo di
A AVVERTENZA catalogo Regione | spina
Rimuovere le batterie prima della pulizia. . USA
. . 55193 | Caricabat-| o 2 da A
» Pulire sempre la testina della teleca- teria Messico
mera e il cavo dopo l'uso con un sapo- -
ne o un detergente delicato. 55198 Cartlcqbat- Europa C
eria
+ Pulire lo schermo del visualizzatore con Caricabat.
un panno pulito e asciutto. Evitare di 55203 teria Cina A
strofinare troppo energicamente. Austali
+ Pulire i contatti del cavo utilizzando uni- 55o0g | Caricabat-| L I
camente tamponi bagnati di alcool. teria Latina
« Strofinare lo schermo portatile con un Caricabat-| .
panno pulito e asciutto. >>213 teria Giappone A
. Caricabat-| Regno
Funzione Reset 55218 teria Unito G
Se l'unita smette di funzionare e non funzio- Cavo del ]
na, premere il pulsante di ripristino (sotto il i _| America
, pren p pristino (sott 44798 | caricabat-| o'\ o0y A
coperchio della porta laterale sinistra - Figu- teria €l Nor
ra 4). Lunita ritornera al funzionamento nor- Cavo del
male quando sara riavviata. 44808 | caricabat-| Europa C
. teria
Attrezzatura opzionale Cavo del
44803 | caricabat- Cina A
A AVVERTENZA teria
Per ridurre il rischio di gravi lesioni, usare Cavodel | Australia
esclusivamente accessori originali, pro- 44813 | caricabat-| e America |
gettati e raccomandati espressamente per teria Latina
I'uso con la telecamera per ispezione micro Cavo del
CA-350x di RIDGID, come quelli elencati di 44818 icabat- | Gi A
seguito. Altri accessori adatti all'uso con al- caricaba lappone
tri strumenti possono diventare pericolosi teria
se utilizzati con la telecamera per ispezione Cavo del Redno
micro CA-350x. 44828 | caricabat-| | 9 G
] nito
teria
N. di
catalogo | Descrizione Batterie
37108 | Prolungada 3'(90 cm) N. di
37113 [Prolunga da 6' (180 cm) catalogo | Modello Capacita
37103 [Testa della telecamera @ 17 mm 55183 | RB-1225 12V 2,5Ah
€90 cm cavo
Tutte le batterie elencate funzionano con qualsiasi numero del
37098 | Testa telecamera @ 6 mm e cavo catalogo di Caricabatteria RBC-121.
lungo 1 m.
37093 |Testa telecamera @ 6 mm e cavo Per un elgnco F‘?‘T”p'eto delle appar.ecchiature
lungo 4 m. RIDGID disponibili per questo utensile, consul-
- - tare il catalogo online di Ridge Tool o chiamare
37123 |Kitaccesori per testada 17 mm il Reparto Assistenza Tecnica di Ridge Tool al nu-
(gancio, magnete, specchio) mero USA 844-789-8665.
36758 | Adattatore AC
40623 | Accessorio auricolare con Conservazione
microfono La telecamera per ispezione micro CA-350x

di RIDGID deve essere conservata in un luogo
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asciutto e sicuro tra -4°F (-20°C) e 140°F (60°C) e
un'umidita compresa tra il 15% e 85% RH.

Conservare lo strumento in una zona chiusa a
chiave, fuori dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno dimestichezza con la
telecamera per ispezione micro CA-350x.

Rimuovere la batteria prima dell'immagazzi-
naggio o della spedizione.

Assistenza eriparazione

Interventi inadeguati di manutenzione o ri-
parazione possono rendere insicuro il fun-
zionamento della telecamera per ispezione
micro CA-350x di RIDGID.

L'assistenza e la riparazione della micro tele-
camera di ispezione CA-350x devono essere
eseguite da un centro di assistenza indipen-
dente autorizzato RIDGID.

Per informazioni sul centro di assistenza in-
dipendente autorizzato RIDGID piu vicino o
per qualsiasi domanda di assistenza o ripa-
razione:

« Contattare il proprio distributore RIDGID.

« Visitare il sito web RIDGID.com per trovare il
punto di contatto RIDGID locale.

Risoluzione dei problemi

« Contattare il servizio tecnico di RIDGID
inviando una e-mail all'indirizzo
ProToolsTechService@Emerson.com
oppure, negli Stati Uniti e in Canada,
chiamare il numero 844-789-8665.

Smaltimento

Alcune parti della telecamera per ispezione
micro CA-350x di RIDGID contengono ma-
teriali utili che possono essere riciclati. Nel-
la propria zona potrebbero esservi aziende
specializzate nel riciclaggio. Smaltire i com-
ponenti in conformita con tutte le normati-
ve in vigore. Contattare l'autorita locale di
gestione dello smaltimento per maggiori
informazioni.

Per i Paesi CE: Non smaltire I'ap-
parecchio elettrico con i rifiuti do-
mestici!

Secondo la Direttiva 2012/19/UE

sullo smaltimento di Apparecchia-
mmm ture elettriche ed elettroniche e
la sua implementazione nella legislazione
nazionale, le apparecchiature elettriche che
non sono piu utilizzabili devono essere rac-
colte separatamente e smaltite in modo eco-
compatibile.

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

Il display si accende, ma
non mostra alcuna im-
magine.

Collegamenti dei cavi allentati.

Controllare i collegamenti dei cavi,
pulirli se necessario. Ricollegarli.

La testa della telecamera é rotta.

Sostituire la testa della telecamera

sporcizia.

Testa della telecamera coperta di

Ispezionare visivamente la testa del-
la telecamera per verificare che non
sia sporca.

I LED sulla testa della
telecamera sono poco
brillanti anche alla
massima luminosita, il
display passa da bian-
co a nero, il display si
SPEGNE da solo dopo
un breve periodo.

Batteria scarica

Sostituire la batteria con una batteria
carica.

L'unita non si accende. Batteria esaurita.

La telecamera per
deve essere resettata

ispezione

Sostituire con una batteria carica.

“Manutenzione’”.
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CA-350x micro
Camara de inspec¢ao

A AVISO!

Leia este Manual do Opera-
dor cuidadosamente antes
de utilizar esta ferramen-

ta. A nao compreensao e

observancia do contetdo A <
deste manual pode resul- CA-350x micro Camara de Inspeccao

tar em Cthue eIECt"col Registe o Nimero de Série abaixo e retenha o nimero de série do produto localizado na placa de nome.

fogo, e/ou lesdes pessoais
N
graves. de Série
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CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

Simbolos de Seguranca

Neste manual do operador e no produto sédo utilizados simbolos de seguranca e palavras de
adverténcia para comunicar informacdes de seguranca importantes. Esta seccdo é fornecida
para melhorar a compreensao das palavras e simbolos de adverténcia.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. E utilizado para alertar quanto a potenciais peri-

gos de ferimentos pessoais. Respeite todas as mensagens de seguranca que se seguem a
este simbolo para evitar possiveis ferimentos ou morte.

NIl PERIGO indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte
ou ferimento grave.

VWV  AVISO indica uma situacdo perigosa que, se nédo for evitada, podera resultar em mor-
te ou ferimento grave.

FWAETI] ATENCAO indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada, podera resultar
em ferimentos ligeiros a moderados.

NOTA NOTA indica informagdes relacionadas com a protecgdo de propriedade.
@ Este simbolo significa que deve ler o manual do operador cuidadosamente antes de uti-

lizar o equipamento. O manual do operador contém informagdes importantes sobre o
funcionamento seguro e adequado do equipamento.

6 Este simbolo significa que deve utilizar sempre éculos de proteccdo com protecgoes la-

terais, ou viseiras de proteccdo, ao manusear este equipamento, de forma a reduzir o
risco de ferimentos oculares.

4 Este simbolo indica o risco de méaos, dedos ou outras partes do corpo serem apanhados
ou enrolados em engrenagens ou outras partes moveis.

< [ ]
j\ Este simbolo indica o risco de choque eléctrico.

Informacodes Gerais de Seguranca Eléctrica

seguranga - Evite o contacto corporal com super-
ficies ligadas a terra, tais como ca-
A AVISO nos, radiadores, fogoes e frigorificos.

Lei : " O risco de choque eléctrico aumenta
eia todos os avisos de seguranca e instru- A .

c¢oes. O nao cumprimento dos avisos e das se 0 seu corpo estiver ligado a terra.
instrucées pode resultar em choque eléctri- - Nao exponha o equipamento a chu-
co, incéndio e/ou graves lesées. va ou a condi¢des de humidade. O ris-
co de choque eléctrico aumenta com a
entrada de agua no equipamento.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES!

Seguranca Pessoal

+ Mantenha-se alerta, atento ao que
esta a fazer, e use o bom senso ao utili-
zar o equipamento. Nao utilize o equi-
pamento se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos. Um momento de desatencao

Seguranca da Area de Trabalho

+ Mantenha a sua area de trabalho lim-
paebem iluminada. Areas desarruma-
das ou mal iluminadas podem provo-
car acidentes.

+ Nao utilize o equipamento em atmos-

feras explosivas, tal como na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. O equipamento pode criar faiscas
que podem inflamar a poeira ou gas.

- Mantenha criancas e visitantes fora
do alcance enquanto utiliza o equi-
pamento. As distrac¢des podem fazé-
-lo perder o controlo.

durante a utilizagdo do equipamento
pode resultar em lesdes pessoais graves.

+ Nao se debruce com a ferramenta se
com isso perder o equilibrio. Mantenha
uma colocacao de pés adequada e o
equilibrio em todos os momentos. Isso
permite um melhor controlo da ferramen-
ta eléctrica em situacoes inesperadas.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  ca-350x micro Camara de Inspeccao

- Use equipamento de proteccao indi-
vidual. Utilize sempre proteccao para
os olhos. O equipamento de proteccao,
como mascaras para o po, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete ou
proteccao auricular utilizado nas condi-
¢Oes apropriadas reduz a ocorréncia de
lesbes pessoais.

Utilizacao e Manutencao do
Equipamento

- Nao force o equipamento. Utilize o
equipamento correcto para a sua
aplicacao. O equipamento correcto fara
sempre um trabalho melhor e mais seguro
a velocidade para que foi concebido.

» Nao utilize o equipamento se o inter-
ruptor nao o ligar (ON) nem desligar
(OFF). Uma ferramenta eléctrica que
nao possa ser controlada com o inter-
ruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue as baterias do equipamen-
to antes de efectuar quaisquer ajus-
tes, alterar acessorios ou armazenar.
Estas medidas de prevencao reduzem
o risco de ferimentos.

+ Guarde os equipamentos que nao
estejam em utiliza¢ao fora do alcan-
ce das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com o
equipamento ou as respectivas ins-
trugoes utilizem o equipamento. Os
equipamentos sao perigosos nas maos
de utilizadores sem formacao.

» Manutencao do equipamento. Verifi-
que se faltam pecas, se existem que-
bradas e qualquer outro estado que
possa afectar o funcionamento do
equipamento. Se o equipamento esti-
ver danificado, envie-o para reparagao
antes de o utilizar. Muitos acidentes
sdo causados por equipamentos afec-
tados por ma manutencao.

Utilize o equipamento e acessoérios
de acordo com estas instrucoes,
tendo em conta as condicoes de tra-
balho e o trabalho a realizar. A utili-
zacdo do equipamento para fins nao
previstos pode resultar em situacoes
perigosas.

Utilize apenas os acessorios recomen-
dados pelo fabricante para o seu equi-
pamento. Acessérios adequados a um
equipamento podem tornar-se peri-
gosos quando utilizados noutro equi-
pamento.

- Mantenha as pegas secas e limpas;
livres de 6leo e gordura. Permite um
melhor controlo do equipamento.

Utiliza¢ao e manutencao
da bateria

- Recarregue a bateria apenas com o
carregador especificado pelo fabri-
cante. Um carregador adequado paraum
tipo de bateria podera causar um risco de
incéndio quando utilizado com uma bate-
ria diferente.

« Utilize o equipamento apenas com a
bateria especificamente concebida
para ele. A utilizacdo de outras baterias
pode causar o risco de acidentes ou de
incéndio.

- Quando uma bateria nao estiver a
uso, mantenha-a afastada de objetos
metalicos, tais como clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que
possam estabelecer a ligacao entre
os terminais. Um curto-circuito entre os
terminais da bateria pode causar queima-
duras ou incéndios.

- Em condi¢oes extremas, a bateria po-
dera emitir liquido; evite o contacto
com o liquido. Caso o contacto com o
liquido ocorra acidentalmente, lave com
4gua. Caso o liquido entre em contacto
com os olhos, procure a ajuda de um mé-
dico. O liquido emitido pela bateria pode
causar irritagdo ou queimaduras.

Assisténcia

+ O equipamento deve ser reparado
por um técnico qualificado, utilizan-
do apenas pecas sobresselentes idén-
ticas. Isso garante que a ferramenta se
mantém segura.

Informacgoes Especificas
de Seguranca

A AVISO

Esta seccdao contém informacoées de segu-
ranca importantes especificas da camara
de inspeccao.

Leia estas precaucoes cuidadosamente
antes de utilizar a Camara de Inspeccao
CA-350x micro RIDGID® para reduzir o risco
de choque eléctrico e lesdes pessoais graves.

12
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GUARDE ESTAS INSTRUCOES!

E fornecido um suporte de manual na cai-
xa de transporte da Camara de Inspeccéo
CA-350x micro para manter este manual jun-
tamente com a ferramenta, para ser utilizado
pelo operador.

Seguranca da Camara de
Inspeccao CA-350x micro

- Nao exponha a unidade do visor a
agua ou chuva. Isso aumenta o risco
de choque eléctrico. A cabeca e o cabo
de captacao de imagem da CA-350x
micro sao estanques até 10' (3 metros).
A unidade do visor portatil ndo o é.

» Nao coloque a Camara de Inspeccao
CA-350x micro em locais que pos-
sam estar sujeitos a correntes eléc-
tricas. Isso aumenta o risco de choque
eléctrico.

+ Nao coloque a Camara de Inspec-
¢ao CA-350x micro em locais que
possam conter partes moveis. Isto
aumenta o risco de ferimentos por
emaranhamento.

* Nao utilize este dispositivo para
realizar inspecc¢des pessoais ou para
quaisquer fins médicos. Este ndo é um
dispositivo médico. Esta ac¢ao pode cau-
sar ferimentos pessoais.

« Use sempre equipamento de pro-
teccao individual adequado quan-
do manusear ou utilizar a Camara
de Inspeccao CA-350x micro. Os ca-
nos de esgoto e outras dreas podem
conter quimicos, bactérias e outras
substancias que podem ser téxicas,
infecciosas, causar queimaduras ou
outros problemas. O equipamento
de proteccdo individual adequado
inclui sempre dculos de proteccao
e luvas, e pode incluir equipamento
como luvas de latex ou borracha, vi-
seiras protectoras, roupa de proteccao,
mascaras respiratérias e calcado com
biqueira de aco.

« Pratique uma boa higiene. - Utilize
agua quente com sabdo para lavar as
méos e outras partes do corpo expostas
ao conteudo de canos de esgoto depois
de manusear ou utilizar a Cdmara de Ins-
pecgao CA-350x micro para inspeccionar

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

canos de esgoto e outras dreas que
possam conter substancias quimicas
ou bactérias. Ndo coma nem fume
enquanto opera ou manuseia a Ca-
mara de Inspec¢do CA-350x micro.
Isto ajudara a evitar a contaminacao
por material toxico ou infeccioso.

- Nao opere a Camara de In-
speccao CA-350x micro se o
operador ou o dispositivo esti-
verem dentro de agua. Operar
um dispositivo eléctrico dentro de
agua aumenta o risco de choque
eléctrico.

Caso tenha qualquer questéo relacionada
com este produto RIDGID®:

- Contacte o seu distribuidor local da
RIDGID.

- Visite RIDGID.com para encontrar o
seu ponto de contacto RIDGID.

- Contacte o Departamento de As-
sisténcia Técnica da RIDGID através
do endereco de correio electrénico
ProToolsTechService@Emerson.com,
ou no caso dos E.U.A e Canad3, ligue
para 844-789-8665.

Descricao,
Especificacoes e
Equipamento Standard

Descricao

A Camara de Inspeccdo CA-350x micro é
um potente dispositivo portétil de grava-
cao digital. Trata-se de uma plataforma
digital completa que lhe permite realizar
inspeccdes e gravarimagens e videos em
areas de dificil alcance. Vérias funcionali-
dades de manipulacdo de imagem, como
rotacdo da imagem e zoom digital, estao
incorporadas no sistema para assegurar
inspeccodes visuais detalhadas e precisas.
A ferramenta tem fun¢ées de memdria
externa e Saida para Televisdo. Os aces-
sérios (gancho, iman e espelho) estdo
incluidos para ligacdo a cabeca de ima-
gem, para proporcionar maior flexibilida-
de de aplicacéo.

999-995-164.09_REV. C
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Especificacoes

Utilizacdo
recomendada.....

Distancia Visivel

Cabeca da
Camara....eeeeens.

lluminacéo..

Alcance do

Formato da
Fotografia..........

Reso

Reso

Video....

Taxa

lucdo de

lucdo de

de

Actualizacao........
Saida de TV..........

Memoéria
Integrada.......coo....

Meméria
Externa.......coeeeeene

Inter
Maxi

valo
mo de

Bluetooth.............

Inter
Maxi

valo
mo de Wi-fi.

Saida de Dados..

Temperatura de

func

ionamento..

Temperatura de
armazenamento

Alim

entagao

Eléctrica.....ccoum..

Interior
04" (10 mm a) o

TFT a cores de 3.5"
(90 mm) (Resolugao
de 320 x 240)

3/," (17 mm)
4 LED ajustaveis

3'(90 cm), Expansivel até

30' (9 m) com Extensoes
Opcionais, Cabeca de
Captacao de Imageme

Cabo a Prova de 4gua até

10' (3 m), IP67

JPEG
640 x 480
MP4

640 x 480

Até 30 FPS

Seleccdo de PAL/NTSC
pelo utilizador

Memoria de 235 MB

Cartao SD™de 32 GB
max. (8 GB fornecidos)

16.4'(5m)

33'(10 m)

Cabo de Dados USB e
Cartao SD™

32°Fa113°F
0°Ca45°C
-4°F a 140°F
-20°Ca60°C

Bateria de |6es de Litio
de 12V, Adaptador CA
12V,3 Amp

5.51bs (2,5 kg)

Equipamento Standard

A Camara de Inspeccao CA-350x micro inclui
os seguintes itens:

» Camara CA-350x micro

Captador de imagem de 17 mm
Cabo USB de 3' (90 cm)

« Cabo RCA de 3' (90 cm) com Audio

« Acessoérios de Gancho, Iman, Espelho
Bateria de |6es de Litio de 12V

«+ Carregador de bateria de ides de litio com
cabo

Adaptador de CA
- Acessério de Auscultadores com Microfone
- Cartdo SD™ de 8 GB
Pacote do Manual do Operador
N

A

NOX

,,::5'(1'_,

Figura 1 - Camara de Inspecgao CA-350x
micro

Controlos

RIDGID

7]

a @

Rodar
Imagem .
Ligar
Retroceder 9
Setas Menu

Obturador Seleccionar/

Confirmar

Figura 2 - Controlos
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Microfone
Integrado

Adaptador
deCA

Ficha para
Ausculta-
dores

Coluna

Figura 3 - Tampa da Porta Lateral Direita

Botéo Restabelecer
SaidadeTV

USB Mini-B

Ranhura
paraSD™

Figura 4 - Tampa da Porta Lateral Esquerda

Declaracao FCC

Este equipamento foi testado e encontra-se
em conformidade com os limites para um
dispositivo digital da Classe B, de acordo
com a parte 15 das Regras FCC. Estes limites
sdo concebidos para proporcionar uma pro-
teccdo razoavel contra interferéncias preju-
diciais em instalagcdes residenciais.

Este equipamento gera, utiliza e pode emitir
energia de radiofrequéncia e, se nao for ins-
talado e utilizado de acordo com as instru-
¢oes, pode causar interferéncia prejudicial
em comunicagdes por radio.

Porém, ndo ha garantia de que a interferén-
cia ndo ocorra em determinada instalagéo.

Se este equipamento causar interferéncia na
recepcao de comunicacdo por radio ou de
televisdo, o que pode ser determinado desli-
gando (OFF) e ligando (ON) o equipamento, o
utilizador devera corrigir a interferéncia adop-
tando uma ou mais das seguintes medidas:

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

+ Oriente novamente ou coloque a ante-
na de recepgédo noutro local.

- Aumente a distancia entre o equipa-
mento e o receptor.

» Consulte o seu agente ou um técnico de
radio/TV experiente para obter ajuda.

Compatibilidade
Electromagnética (EMC)

O termo compatibilidade electromagnéti-
ca significa a capacidade do produto fun-
cionar suavemente num ambiente onde a
radiacdo electromagnética e as descargas
electrostaticas estdo presentes e ndo cau-
sem interferéncia electromagnética nou-
tro equipamento.

A Camara de Inspeccao CA-350x
micro da RIDGID estd em conformidade
com as normas EMC aplicaveis. Contudo,
a possibilidade deste causar interferéncia
noutros aparelhos ndo pode ser excluida.

icones

Indicador de bateria - Bateria
completamente carregada.

Indicador de bateria - Menos de
25% de carga de bateria restante.

Cartao SD™ - Indica que um cartao
SD foi inserido no dispositivo.

Camara de fotografia - Indica
que o dispositivo esta a operar em
modo de fotografia.

Camara de video - Indica que o
dispositivo esta a operar em modo
de cdmara de video.

Modo de reproducao - Selec-
cionar este icone permite-lhe visu-
alizar e eliminar imagens e videos
gravados previamente.

Menu - Pressionar seleccionar
neste icone para aceder ao ecra do
menu.

Seleccionar - Pressionar selec-
cionar a partir do ecré ao vivo ird
aceder ao ecra de reproducao.

B @ 0| 0808781

Retroceder - Pressionar retroceder
a partir do ecra ao vivo alternara
entre a camara e o video. Retro-
ceder também saird do menu e do
modo de reproducao.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  ca-350x micro Camara de Inspeccao

Brilho dos LEDs - Pressionar as
setas direita e esquerda para alterar
o brilho dos LEDs.

Zoom - Pressionar as setas para
cima e para baixo para alterar o
zoom de 1.0x para 2.0x

Guardar - Indica imagens ou video
gravados na memodria.

Lixo - Eliminar icone de confirmacao.

Modo - Seleccionar entre imagem,
video ou reproducao.

Marca Temporal - Seleccionar
para exibir ou ocultar a data e a
hora no ecré ao vivo.

Idioma - Escolha entre inglés,
francés, espanhol, aleméao, holan-
dés, italiano, etc.

Hora e Data — Aceder a este ecra
para acertar a hora e a data.

TV - Escolher entre NTSC e PAL
para activar o formato de video de
saida de televisao.

Actualizar Firmware - Utilize
para actualizar a unidade com o
software mais recente.

Altifalante/Microfone - Liga ou
desliga o altifalante e o microfone
durante a gravacao e a reproducao.

Desligar Automaético - O disposi-
tivo desliga-se automaticamente
apos 5, 15 ou 60 minutos de
inactividade.

Bluetooth® - LIGAR ou DESLIGAR
a capacidade de ligar a um micro-
fone Bluetooth.

Wi-Fi - LIGAR ou DESLIGAR difuséo
Wi-Fi.

Reinicializar - Restaurar a configu-
racdo de fabrica.

Acerca de - Apresenta a versao de
software.

DERE E B0 EaBe 8 D=0 8 B

Montagem da ferramenta

Para reduzir o risco de ferimentos graves
durante a utilizacdo, siga estes procedi-
mentos para uma montagem adequada.

Substituir/Colocar bateria

A CA-350x micro é fornecida com a bateria
instalada. Se o indicador da bateria exibir —,
é porque é necessario recarregar a bateria. Re-
tire a bateria antes do armazenamento.

1. Aperte as patilhas da bateria (Veja a Figu-
ra 5) e puxe para retirar a bateria.

i 7
Figura 5 - Remover/instalar a Bateria
2. Insira a extremidade de contacto da ba-
teria na ferramenta de inspecéo, confor-
me mostrado na Figura 5.

Alimentacao com o Adaptador CA

Também pode ligar-se a Cadmara de Inspec-
¢do CA-350x micro utilizando o Adaptador
de CA fornecido.

1. Abra a tampa da porta lateral direita
(Figura 3).

2. Com as maos secas, ligue o adaptador de
CA atomada.

3. Insira a ficha do adaptador de CA na por-
ta com aindicagao“CC 12 V".

Figura 6 - Ligar a Unidade com Adaptador
de CA

Instalacdao do Cabo da Cabeca

de Captacdao de Imagem ou dos
Cabos de Extensao

Para utilizar a Camara de Inspeccao CA-350x

micro, o cabo da cabeca de captagao de ima-
gem tem de estar ligado a unidade de ecra
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portatil. Para ligar o cabo a unidade de ecra
portatil, assegure-se de que a saliéncia e a
ranhura (Figura 7) estao alinhadas correcta-
mente. Assim que estiverem alinhadas, se-
gure o botéo serrilhado com os dedos para
manter a ligagcdo no lugar.

Figura 7 - Ligacoes de Cabos

Estdo disponiveis extensdes de cabo de 3'
(90 cm) e 6' (180 cm) para aumentar o com-
primento do cabo da sua camara até cerca
de 30' (9 metros). Para instalar uma extensdo,
primeiro remova o cabo da cabeca de cap-
tacdo de imagem da unidade de ecra sol-
tando o botao serrilhado. Ligue a extensdo
a unidade portatil, conforme descrito acima
(Figura 7). Ligue a extremidade com ranhura
do cabo da cabeca de captacao de imagem
da camara a extremidade com ranhura da
extensao e aperte o botdo serrilhado com os
dedos para manter a ligacdo no lugar.

Instalacdo de Acessorios

Os trés acessorios incluidos (Gancho, Iman,
Espelho) ligam-se a cabeca de captacado de
imagem da mesma forma.

Acessorio

Figura 8 - Instalar um Acessodrio

Para ligar, segure a cabeca de captacédo de
imagem como mostrado na Figura 8. Faca
deslizar a extremidade em semi-circulo do
acessorio sobre as superficies lisas da cabeca
de captacdo de imagem. Em seguida, rode o
acessorio 1/4 de volta para fixar.

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

Instalacdo do o cartao SD™

Abra a tampa da porta lateral esquerda (Figura 4)
para aceder aranhura do cartéo SD. Insira o cartdo
SD na ranhura com a parte angular para cima, de
acordo com o icone que esta ao lado da ranhura
(Figura 9). S6 existe uma forma de instalar cartdes
SD - nao force. Quando um cartdo SD é instalado,
um pequeno icone de cartao SD aparece na par-
te superior esquerda do ecrg, juntamente com o
nuimero de imagens ou a duracdo de video que
podem ser armazenados no cartao SD.

Figura 9 - Inserir o Cartao SD

Inspeccao antes

da Colocacao em

Funcionamento

A AVISO
°

Antes de cada utilizacao, inspeccione a sua
Camara de Inspeccao e corrija quaisquer
problemas, para reduzir o risco de ferimen-
tos graves de choque eléctrico ou outras
causas, e para evitar danos na ferramenta.

1. Certifique-se de que a unidade esta des-
ligada (OFF).

2. Remova a bateria e inspeccione-a quanto
a sinais de danos. Substitua a bateria, se
necessario. Nao utilize a Camara de Ins-
peccéo se a bateria estiver danificada.

3. Limpe qualquer dleo, massa lubrificante
ou sujidade existente no equipamento.
Isto ajuda a inspeccédo e a evitar que a
ferramenta escorregue da mao.

999-995-164.09_REV. C
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4. Inspeccione se a Camara de Inspeccéo
CA-350x micro tem pecas partidas, gas-
tas, em falta, desalinhadas ou coladas, ou
qualquer condi¢do que possa impedir o
seu funcionamento normal e seguro.

5. Inspeccione a lente da cabeca da camara
quanto a condensacao. Para evitar danificar
a unidade, ndo utilize a camara se se formar
condensacao no interior da lente. Deixe a
4gua evaporar-se antes de a utilizar.

6. Inspeccione todo o comprimento do
cabo quanto arachas ou danos. Um cabo
danificado pode deixar entrar agua na
unidade e aumentar o risco de choque
eléctrico.

7. Verifique as ligacdes entre a unidade por-
tétil, cabos de extenséo e cabo de imagem
certificando-se de que estéo apertadas. To-
das as ligagdes tém de estar montadas cor-
rectamente para que o cabo seja resistente
a dgua. Confirme se a unidade esta monta-
da correctamente.

8. Verifique se o rétulo de aviso esta presen-
te, preso firmemente e legivel (Figura 10).

Figura 10 - Rétulo de Aviso

9. Caso detecte qualquer problema duran-
te a inspeccdo, ndo utilize a cdmara de
inspeccdo até esta ter sido devidamente
reparada.

10. Com as maos secas, coloque novamente
a bateria.

11. Pressione e Mantenha pressionado o Bo-
tdo de Alimentacdo durante um segun-
do. As luzes da cabeca de captacdo de
imagem deverdo acender e, em seguida,
aparecera um ecra inicial. Quando a ca-
mara estiver pronta, é apresentada no ecra
uma imagem ao vivo do que a cdmara estd
a captar. Consulte a seccdo de Resolugdo
de Problemas deste manual se aimagem
nao aparecer.

12. Pressione e Mantenha pressionado o Bo-
tédo de Alimentacdo durante um segun-
do para DESLIGAR a camara.

Preparacao da ferramenta
e da area de trabalho

A AVISO

O

Prepare a Camara de Inspeccao CA-350x
micro e a area de trabalho de acordo com
estes procedimentos, para reduzir o risco
de ferimentos por choque eléctrico, ema-
ranhamento e outras causas, e evitar danos
na ferramenta.

1. Verifique a area de trabalho quanto a:
« lluminacao adequada.

- Liquidos, gases ou poeiras inflamaveis
que possam inflamar-se. Se estes estive-
rem presentes, ndo trabalhe nessa area
até que as fontes dos mesmos estejam
identificadas e corrigidas. A Camara de
Inspeccao CA-350x micro nao é a prova
de explosdo e pode causar faiscas.

Espaco limpo, nivelado, estavel e seco
para o operador. Nao utilize a camara de
inspeccdo enquanto esta sobre dgua.

2. Examine a area ou o espaco que ird ins-
peccionar e determine se a Camara de
Inspeccdo CA-350x- micro é o equipa-
mento adequado para a tarefa.

Determine os pontos de acesso ao espa-
¢o. A abertura minima em que a cabeca
da camara consegue passar é de apro-
ximadamente 3/," (19 mm) de diametro
para a cabeca de camara de 17 mm.

Determine a distancia até a area a ins-
peccionar. As extensdes podem ser adi-
cionadas a camara até se alcancarem
aproximadamente 30' (9 m).

.

Determine se existem obstaculos que
exigiriam curvas muito apertadas no
cabo. O cabo da camara de inspeccao
pode dobrar até um raio de 5" (13 cm)
sem danos.

Determine se existe algum fornecimento
de corrente eléctrica a 4rea a inspeccio-
nar. Se existir, a corrente eléctrica na area
tem de ser DESLIGADA para reduzir o
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risco de choque eléctrico. Utilize proce-
dimentos de bloqueio adequados para
evitar que a corrente eléctrica seja ligada
novamente durante a inspeccéo.

Determine se se encontrardo quaisquer
liquidos durante a inspecgdo. O cabo e
a cabeca de captacdo de imagem sao
estanques até uma profundidade de 10'
(3 m). Profundidades maiores podem
causar infiltracdes no interior do cabo e
do captador de imagem e causar cho-
que eléctrico ou danos no equipamento.
A unidade de ecra portatil é resistente a
4gua (IP54) mas néo deve submergir-se
em agua.

Determine se estao presentes quaisquer
substancias quimicas, especialmente no
caso de canos de esgoto. E importante
compreender as medidas de seguranca
especificas para trabalhar na presenca
de substancias quimicas. Contacte o fa-
bricante das substancias quimicas para
obter as informagdes necessarias. As
substancias quimicas podem danificar
ou degradar a camara de inspeccao.

Determine a temperatura da area e os
itens presentes na éarea. Consulte as es-
pecificages. A utilizacdo em éreas fora
deste intervalo ou o contacto com itens
mais quentes ou mais frios pode causar
danos na camara.

Determine se estao presentes quaisquer
pecas moveis na drea a inspeccionar. Se
for esse o caso, essas pecas tém de ser
desactivadas para evitar o movimento
durante a inspeccao, para reduzir o risco
de emaranhamento. Utilize os procedi-
mentos de bloqueio adequados para
evitar que as pegas se movam durante a
inspeccgao.

Se a Camara de Inspecgao CA-350x micro nao
for o equipamento correcto para a tarefa, esta
disponivel outro equipamento de inspeccao
na RIDGID. Para uma lista completa dos produ-
tos RIDGID, consulte o catalogo RIDGID on-line
em RIDGID.com.

3. Assegure-se de que a Camara de Inspec-
c¢ao CA-350x micro foi correctamente
inspeccionada antes de cada utilizagao.

4. Instale os acessorios correctos para a apli-
cagao.

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

Instrucoes de
Funcionamento

A AVISO

OI

Use sempre proteccao ocular para proteger
os seus olhos contra sujidade e outros ob-
jectos estranhos.

Respeite as instrucdes de operacao para
reduzir o risco de ferimentos por choque
eléctrico, emaranhamento e outras causas.

1. Assegure-se de que a Camara de Inspec-
¢ao e a area de trabalho foram prepara-
das adequadamente, e de que a area de
trabalho esta livre de pessoas e outras
distraccoes.

2. Pressione e mantenha pressionado o
Botdo de Alimentacdo durante 2 segun-
dos. As luzes da cabeca de captacdo de
imagem deverdo ACENDER e, em se-
guida, aparecerd um ecra de inicio. Este
ecra indica-lhe que o dispositivo esta a
arrancar. Assim que o produto esta com-
pletamente ligado, o ecra ird comutar
automaticamente para o ecra ao vivo.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Figura 11 - Ecra de Inicio
(Nota: a versao mudara com
cada actualizacao de firmware.)

Ecra ao vivo

O ecra ao vivo é onde fara a maior parte do
trabalho. Uma imagem ao vivo do que a ca-
mara capta é apresentada no ecra. Pode fazer
zoom, ajustar o brilho do LED e captar ima-
gens ou video a partir deste ecra.

O ecra tem uma barra de estado na parte su-
perior que mostra o modo de ferramenta, o
zoom, o icone do cartao SD™ se inserido, a

999-995-164.09_REV. C
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memoria disponivel e o altifalante/micro LI-
GADO/DESLIGADO. A barra de botdes mos-
tra informacdes sobre a data e a hora se a
marca temporal estiver LIGADA.

Barra de Estado

)

W
micro CA-350x

Barra
Informativa

LR 0000 06

Figura 12 - Ecra ao Vivo

Quando se LIGA a Camara de Inspeccédo, o
modo predefinido é o de captura de imagens
paradas.

Em qualquer altura pode aceder-se ao menu,
pressionando o botdo de menu. O menu so-
brepor-se-4 ao Ecra ao VIVO. Utilize os botoes
de seta direito e esquerdo » <« para mudar
para a categoria MODO. Utilize as setas para
cima e para baixo AY para navegar entre
itens do menu e pressione seleccionar K,
conforme desejar.

Figura 13 - Instantaneo da Seleccao de
Modo

3. Se as restantes definicbes de camara
(Marca Temporal, Idioma, Data/Hora,
Saida de TV, Actualizacdo Firmware, Al-
tifalante/Microfone, Desligar Automati-
co, Reinicializar) necessitarem de ajuste,
consulte o Menu Secgdo.

4. Prepare a camara parainspecgao. O cabo
da camara pode necessitar de ser pré-
-formado ou dobrado para inspeccio-
nar adequadamente a area. Nao tente
formar dobras com um raio inferior a 5"
(13 cm). Existe o risco de causar danos no

cabo. Ao inspeccionar um espago escuro,
ligue os LED antes de inserir a cdmara ou
o cabo.

Nao utilize forca excessiva para inserir
ou retirar o cabo. Isto pode resultar em
danos na camara de inspeccdo ou na
area de inspecgao. Nao utilize o cabo ou
a cabeca de imagem para modificar a
area envolvente, desimpedir caminhos
ou areas obstruidas, ou para qualquer
coisa ndo prevista para dispositivos de
inspeccao. Isto pode resultar em danos
na camara de inspeccdo ou na érea de
inspeccao.

Ajuste da Imagem

Ajustar o Brilho do LED: Pressionar o botdo
de seta para a direita e para a esquerda » <
no teclado (no ecra ao vivo) ird aumentar ou
reduzir o brilho do LED. Uma barra indicado-
ra de brilho é apresentada no ecra a medida
que ajusta o brilho.

Figura 14 - Ajustar o LED

Zoom: A Camara de Inspeccao CA-350x mi-
cro tem um zoom digital de 2,0x. Basta pres-
sionar as setas para cima e para baixo AY no
modo de ecra ao vivo para aumentar ou re-
duzir o zoom. Uma barra indicadora de zoom
é apresentada no ecrd a medida que ajusta
0zoom.

Figura 15 - Ajustar o Zoom .
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Rotacdo da Imagem: Se necessario, pode
rodar-se a imagem/o video que aparece no
ecrd em incrementos de 90 graus no sentido
anti-horario, pressionando o botao de rotacéo
deimagem .

Captura de Imagem
Captar uma Imagem Parada

Enquanto estd no ecra ao vivo, assegure-se
de que o icone de camara parada [i estd
presente na parte superior esquerda do ecra.
Pressione o botdo de obturador para captar a
imagem. O icone de gravar (],  ird aparecer
momentaneamente no ecra. Isto indica que
a imagem parada foi gravada na meméria
interna ou no cartao SD™.

Captar um video

Enquanto estd no ecra ao vivo, assegure-se
de que o icone de camara de video [i estd
presente na parte superior esquerda do ecra.
Pressione o botdo de obturador para iniciar
a captacao de video. Quando o dispositivo
estd a gravar um video, um contorno ver-
melho piscara em volta do icone de modo
video e na parte superior do ecra exibir-se-
-4 a duracdo da gravacao. Pressione o botéo
de obturador para parar a captacao do video.
Pode demorar varios segundos a gravar o vi-
deo se este estiver a ser gravado na memoria
interna.

A CA-350x micro inclui um microfone inte-
grado e um altifalante para gravar e repro-
duzir dudio com video. Estdo incluidos aus-
cultadores com microfone integrado, que
podem utilizar-se em vez do altifalante e do
microfone integrados. Ligue os auscultado-
res a porta dudio no lado direito da camara.

5. Quando a inspeccdo estiver terminada,
retire cuidadosamente a camara e o cabo
da 4rea de inspeccéo.

Figura 16 - Ecra de Gravacao de Video

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

Pressione o botdo menu (=] em qualqueral-
tura para aceder ao menu. O menu sobrepor-
-se-a no Ecra ao VIVO. A partir do menu, o uti-
lizador poderd mudar para os varios modos
ou entrar no menu definicoes.

Existem categorias de defini¢des diferentes a
escolha (Figura 17) enquanto esta no ecra de
definicoes. Utilize as teclas de seta para a di-
reita e para a esquerda » <« para comutar de
uma categoria para a seguinte. Utilize as se-
tas para cima e para baixo A Y para navegar
pelos itens do menu. A categoria selecciona-
da serd iluminada com um fundo vermelho
brilhante. Quando chegar a definicdo preten-
dida, pressione seleccionar para mudar para
a nova seleccdo. As alteracdes sdo guardadas
automaticamente quando sdo alteradas.

No modo do menu, pode pressionar o botdo
retroceder O para regressar ao ecra interior
OU a0 ecra ao Vivo.

MODE

. IMAGE

@ vioeo

() PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
Figura 17 - Ecra de Definicoes

Modo

Permite a seleccao entre a Captura de
Imagem, Gravacao de Video, Reproducgédo e
Aceder a ficheiros via Wi-Fi.

Imagem

A seleccdo permite que o obturador capture
aimagem.

Video

A seleccao permite que o obturador comece
e pare a gravac¢do de um video.

Reproducao

A seleccdo permite a visualizagdo de imagens
ou video. Esta disponivel um atalho para este
menu no modo de ecra ao vivo, pressionando

Seleccionar (<) .

Ao rever aimagem, o utilizador podera percor-
rer todas as imagens guardadas, apagar uma
imagem e visualizar informagées do ficheiro.

999-995-164.09_REV. C
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Desligar automaticamente a
alimentacao ()

Durante a visualizacdo de um video, o utili-
zador podera percorrer os videos, fazer uma
pausa, reiniciar e eliminar. O utilizador ape-

nas poderd reproduzir imagens e video a
partir da meméria interna quando o Cartao

SD" ndo estiver inserido.
Eliminacao de Ficheiros

Pressione o botdo menu (= no modo reprodu-
¢do para eliminar a imagem ou o video. O dia-
logo de confirmagdo de eliminacao permite ao
utilizador eliminar ficheiros indesejados. O icone
activo esta contornado a vermelho. A navega-

¢ao faz-se com os botdes de seta Av.
Aceder a ficheiros via Wi-Fi (&

A seleccdo permite a transferéncia de ficheiros
por Wi-Fi para um computador ou disposi-
tivo movel. Veja Transferir Ficheiros para um

Computador por Wi-Fi.
Marca Temporal &

Activa ou Desactiva a exibicdo da Data e da Hora.

Idioma (@

Seleccione o icone“ldioma”no menu e pressio-
ne Seleccionar. Seleccione idiomas diferentes
com as setas para cima e para baixo A 'Y e, em
seguida, pressione Seleccionar @] para guar-

dar a definicdo do idioma.

Data/Hora

Seleccione Acertar a Data ou Acertar a Hora
para acertar a data ou a hora actual. Seleccio-
ne Formato da Data ou da Hora para alterar a

forma de exibicéo da data/hora.

SaidadeTV (=¢

Seleccione o icone desligar automaticamen-
te a alimentacdo e pressione seleccionar
[&]. seleccione desactivar para DESLIGAR a
funcao desligar automaticamente a alimen-
tacdo. Seleccione 5 Minutos, 15 Minutos ou
60 Minutos para DESLIGAR a ferramenta aos
5/15/60 minutos de ndo funcionamento. A
definicdo de desligamento automatico nao
serd activada durante a gravacdo ou repro-
ducéao de video.

Restabelecer Defini¢oes de
Fabrica |

Seleccione o icone restabelecer e pressione
seleccionar [<i%). Confirme a funcio de resta-
belecimento seleccionando Sim e pressione
Seleccionar ({5 novamente. Isto restabele-
cerd a configuracdo de origem da ferramenta.

Bluetooth® [

Seleccione LIGADO ou DESLIGADO para ac-
tivar ou desactivar o Bluetooth Seleccione
PESQUISAR e pressione Seleccionar @
para pesquisar microfones compativeis com
Bluetooth.

Wi-Fi (]
Seleccione LIGADO ou DESLIGADO para acti-
var ou desactivar a difusao Wi-Fi.

Acercade(?]

Seleccione a funcao Acerca de para exibir a
revisao de firmware da CA-350x micro, bem
como as informagdes dos direitos de autor
do software.

Seleccione “NTSC” ou “PAL" para activar a Sai-
da de TV para o formato de video requerido.
O ecré ficara preto e a imagem sera transmi-
tida para o ecra externo. Para obter imagem
ao vivo na unidade, pressione o botao de Ali-
mentagao @ para desactivar a fungao.

Transferir Ficheiros

Computador com USB

Com a unidade LIGADA, ligue o micro
CA-350x a um computador utilizando o cabo
USB. O ecra ligado por USB é exibido no micro
CA-350x. A memoéria interna e o cartao SD™
(se aplicavel) aparecerdo como unidades se-
paradas no computador e estdo agora acessi-
veis como dispositivo de armazenamento USB
padrao. As opc¢des de copiar e eliminar estao
disponiveis a partir do computador.

Actualizar Firmware ([

Seleccione Actualizar Firmware para instalar
a versdo mais recente do software na unida-
de. O software serd carregado para um car-
tdo SD™ e inserido na unidade. Pode encon-
trar as atualizagdes em RIDGID.com.

Coluna/microfone [}

Seleccione o icone coluna no menu e pressione
Seleccionar . Seleccione o botao LIGAR ou
DESLIGAR com o botdo cima/baixo AY para
manter a coluna e o microfone LIGADOS ou
DESLIGADA durante a reproducao de video.

Computador por Wi-Fi

Verifique no menu das configura¢ées do
CA-350x se a difusdo Wi-Fi esta ligada.
Utilizando o seu computador, pesquise e
ligue a rede Wi-Fi do "CA-350x". O CA-350x
difunde uma rede Wi-Fi ndo segura e nao é
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necessdria palavra-passe. Consulte o manual sira a outra extremidade do cabo na tomada
de instrugdes do seu computador para infor- de Entrada de Video na televisdo ou monitor.
macdes sobre como ligar-se a uma rede Wi-Fi.  Certifique-se de que a saida de formato de
Verifique se o seu computador esta ligado a video (NTSC ou PAL) esta definida correcta-
uma rede Wi-Fi "CA-350x". mente. A televisao ou o monitor podem ter de
ser configurados para a entrada correcta para
permitir a visualizacdo. Seleccione o formato
apropriado de saida de TV utilizando o menu.

Pressione agora o botdo do menu no
CA-350x e seleccione 0 modo "Aceder a ficheiros
via Wi-Fi" para permitir o acesso a ficheiros remo-
tos. §e estiver um cartdo SD |n§talado, ser:lhe—a Utilizar um Microfone Bluetooth®
pedido no CA-350x para seleccionar o cartdo SD

ou a memdria interna para navegar. O CA-350x  Na primeira vez que ligar um microfone com-
mostrara agora um ecrd indicando que estd no  pativel com Bluetooth, necessitara de empare-
modo "Aceder a Ficheiros via Wi-Fi". Iha-lo com o CA-350x. Ligue o seu microfone
e inicie o seu modo de "emparelhamento”.
Consulte a documentacédo do seu microfone
para instrucdes especificas.

A partir do seu computador, abra o
navegador web predefinido e digite
“http://192.168.2.103/dir/" na barra de en-
dereco do navegador. O seu navegador Nomenu de configuragbes do CA-350x, selec-
mostrara agora um directério que lista os  cione PESQUISAR. O seu microfone Bluetooth
ficheiros do CA-350x. A partir daqui, poderd deve entao aparecer no ecra. Seleccione o
aceder a imagens e video a partir da me- seu microfone e pressione SELECCIONAR @
moria interna do CA-350x ou do cartdo de no CA-350x. Assim que fizer a ligagdo com
memoéria. Consulte a sua documentacdo do  sucesso, verd este simbolo junto do seu dispo-
navegador da Internet para formas especifi- sitivo mudar de [ para (. Agora, o dudio
cas de transferir e manipular ficheiros. do seu microfone Bluetooth sera utilizado
quando gravar video no CA-350x.
Ligacao Wi-Fi para um dispositivo moével . .
0 CA-350x permitira um acesso a ficheiros e Utilizar o Equipamento de
visualizagdo remoto de 2.° ecrd a partir de um  Inspeccao SeeSnake®
S';%?{:t'nz ;?(:;/Stlecgsn;i(z t:%na:i)blgrtagyozri]gsz Também pode utilizar-se a Camara de Inspec-
oF:J Andr?)id@ P ¢ao CA-350x micro com vérios Equipamentos
de Inspeccao SeeSnake e foi especificamente
Verifique no menu das configuragbes do concebida para utilizagdo com os Sistemas de
CA-350x se a difusdo Wi-Fi estd ligada. Inspeccao microReel, microDrain™ e nanoReel.
Utilizando o seu computador, pesquise e Quando utilizada com estes tipos de equipa-
ligue a rede Wi-Fi do "CA-350x". O CA-350x mento, mantém todas as funcionalidades des-
difunde uma rede Wi-Fi ndo segura e ndo é critas neste manual. Também pode utilizar-se
necessaria palavra-passe. Consulte o manual a Camara de Inspeccdo CA-350x micro com
de instru¢des do seu dispositivo mével para outro Equipamento de Inspeccdo SeeSnake
informagdes sobre como ligar-se a uma rede  para visualizacdo e gravacao apenas.
Wi-Fi. Verifique se o seu dispositivo mével esta Para a utilizacio de Equipamento de Inspec-

ligado a uma rede Wi-Fi "CA-350x" ¢do SeeSnake, tém de retirar-se a cabeca de
Abra a aplicacdo RIDGIDview no seu dispo- captacdo de imagem e quaisquer extensdes
sitivo movel. Existe um ficheiro de ajuda na de cabos. Para equipamento microReel, mi-
app que descreve as suas fungdes e utilizacdo. croDrain, nanoReel e idénticos, consulte o
manual do operador para obter informagdes
sobre a ligacao e a utilizacdo correctas. Para
outro Equipamento de Inspeccdo SeeSnake
(geralmente uma bobina e um monitor),
tem de utilizar-se um adaptador para ligar a

Nédo permita a utilizagdo no modo sem fios
com um monitor separado para o distrair da
utilizacdo adequado do CA-350x. As distrac-
¢oes aumentam o risco de ferimentos.

Ligar a televisao Cémara de Inspeccdo CA-350x micro a uma
A . . . porta de Saida de Video no Equipamento de
A Camara de Inspeccdo CA-350x micro pode li- Inspeccao SeeSnake. Quando ligada desta

gar-se a uma televisao ou a outro monitor para  forma a Camara de Inspeccio CA-350x mi-
. . ~ ~ 7 ’

uma visualizacdo remota ou gravagao através  crq exibira a visualizacio da camara e pode

do cabo RCA incluido. utilizar-se para gravacao.

Abra a tampa da porta lateral direita (Figura 3).  Quando ligar ao Equipamento de Inspeccao SeeS-
Insira o cabo RCA na ficha de saida de TV. In- ;e (microReel, microDrain™, ou nano -Reel), ali-
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RIDGID  ca-350x micro Camara de Inspeccao

nhe o0 moédulo de interligagdo ligado a sua bobina
com o conector do cabo na Cémara de Inspeccao
CA-350x micro, e faca-o deslizar a direito, encai-
xando-o em angulo recto. (Ver a Figura 18.)

Figura 18 - Ficha do Conector da Camara
Instalada

7). Ml Nao torca a ficha do conector para
evitar danos.

Colocacgéao da Sonda

Se utilizada com uma sonda (Transmissor em
Linha), esta pode controlar-se de duas formas.
Se a bobina estiver equipada com uma chave
de sonda, esta pode utilizar-se para LIGAR e
DESLIGAR a sonda. Caso contrario, LIGA-SE a
sonda diminuindo o brilho do LED para zero.
Assim que a Sonda tiver sido localizada, os
LED podem voltar ao seu nivel de brilho nor-
mal para continuar a inspeccdo.

Pode utilizar-se um localizador RIDGID, como o
SR-20, SR-60, Scout, ou o conjunto NaviTrack® Il
definido para 512 Hz para localizar fun¢ées no
cano de esgoto a inspeccionar.

Figura 19 - Localizar a Sonda Reel

Para localizar a Sonda, ligue o localizador e
coloque-o no modo de Sonda. Dirija-o na direc-
¢ao da localizagdo provavel da Sonda até que
o localizador detecte a Sonda. Depois de ter
detectado a Sonda, use as indica¢ées do locali-
zador para determinar precisamente a sua loca-
lizagdo. Para obter instru¢ées detalhadas sobre
a localizacdo da Sonda, consulte o Manual do
Operador do modelo de localizador que estiver
a utilizar.

Manutencao

Remova as baterias antes de limpar

« Depois de cada utilizacdo, limpe sempre
a cabeca e o cabo de captacdo de ima-
gem com sabdo ou detergente suaves.

« Limpe cuidadosamente o ecra de visua-
lizagdo com um pano seco e limpo. Evite
esfregar com demasiada forca.

- Utilize apenas toalhetes de alcool para
limpar as ligagdes do cabo.

« Limpe a unidade de ecra portétil com
um pano seco e limpo.

Funcao de Restabelecimento

Se a unidade deixar de funcionar, pressione
o Botado Restabelecer (debaixo da tampa da
porta lateral esquerda — Figura 4). A unidade
pode recuperar o funcionamento normal
apos o restabelecimento.

Equipamento opcional

Para reduzir o risco de ferimentos graves,
utilize apenas os acessoérios concebidos
especificamente e recomendados para uti-
lizagdo com a Camara de Inspecgao CA-350x
micro da RIDGID, tais como os indicados
abaixo. Outros Acessorios adequados para
utilizagdo com outras ferramentas podem
ser perigosos quando utilizados com a Ca-
mara de Inspeccao CA-350x micro.

N.c
Catédlogo | Descricao

37108 [Extensao de cabo de 3'(90 cm)

37113 Extensdo de cabo de 6' (180 cm)

37103 | Cabeca e cabo 90 cm de
captacdo de imagem - 17 mm

37098 [ Cabeca de captacdo de imagem
com 1 m de comprimento e
6 mm de diametro

37093 [ Cabeca de captacéo de imagem
com 4 m de comprimento e
6 mm de diametro

37123 | Embalagem de Acessérios
17 mm (Gancho, Iman, Espelho)

36758 | Adaptador de CA

40623 | Acessorio Auscultadores com
Microfone
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RBC-121 Carregadores e Fios

N.° Tipo
Catalogo Regiao | deficha
EUA,
55193 | Carregador| Canadg, A
México
55198 | Carregador| Europa @
55203 | Carregador| China A
Australia
55208 | Carregador [ e América |
Latina
55213 | Carregador| Japao A
55218 | Carregador Siiigg G
Fio do América
44798 Carregador [ do Norte A
Fio do
44808 Carregador Europa C
Fio do .
44803 Carregador China A
Fio do Austrélia
44813 Carregador| eAL !
Fio do <
44818 Carregador Japao A
Fio do Reino
44828 Carregador| Unido G
Baterias
N.c
Catalogo| Modelo Capacidade
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Todas as baterias incluidas nesta lista funcionardo com qual-
quer Carregador de Bateria com niimero de catalogo RBC-121.

Para uma lista completa do equipamento
RIDGID disponivel para esta ferramenta,
consulte o Catdlogo da Ridge Tool, dis-
ponivel online em RIDGID.com ou contacte
os Servicos Técnicos da Ridge Tool através do
numero 844-789-8665.

Armazenamento

A Camara de Inspeccao CA-350x micro da RID-
GID deve ser armazenada numa area seca e
segura entre os -4°F (-20°C) e os 140°F (60°C) e
Humidade Relativa entre 15% e 85%.

Guarde a ferramenta numa zona segura,
longe do alcance de criancas e pessoas nao
familiarizadas com a Camara de Inspeccao
CA-350x micro.

Retire a bateria antes do armazenamento ou
do envio.

CA-350x micro Camara de Inspeccao RIDGID

Assisténcia e Reparacao

A assisténcia ou reparacao inadequadas po-
dem tornar a Camara de Inspeccao CA-350x
micro da RIDGID nao segura para utilizagao.

A assisténcia e reparacdo da micro Camara de
Inspeccdo CA-350x deve ser efectuada por
um Centro de Assisténcia Independente Au-
torizado RIDGID.

Para obter informacdes sobre o Centro de Ser-
vico Independente Autorizado RIDGID mais
préximo ou quaisquer perguntas sobre servi-
GOS OU reparos:

- Contacte o seu distribuidor local RIDGID.

« Visite RIDGID.com para encontrar o seu
ponto de contacto RIDGID.

« Contacte o Departamento de Assisténcia
Técnica da RIDGID pelo endereco de correio
electrénico ProToolsTechService@Emerson.
com, ou no caso dos E.U.A e Canad3, ligue
para 844-789-8665.

L] L] ~

Eliminacao

As pecas da Camara de Inspeccdo CA-350xmi-
cro da RIDGID contém materiais valiosos que
podem ser reciclados. Existem empresas
que se especializam na reciclagem que po-
dem ser encontradas localmente. Elimine os
componentes em conformidade com todos
os regulamentos aplicaveis. Contacte as au-
toridades locais de gestdo dos residuos para
mais informacodes.

Nos paises da CE: Nao elimine o
equipamento eléctrico juntamen-
te com o lixo doméstico!

De acordo com a Diretiva Europeia

2012/19/UE relativa aos residuos
B de equipamentos elétricos e ele-
trénicos e a sua transposicdo para a legislagdo
nacional, o equipamento elétrico em final de
vida util deve ser recolhido em separado e
eliminado de forma ambientalmente correta.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  ca-350x micro Camara de Inspeccao

Resolucao de problemas

SINTOMA

CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

O ecra liga, mas nao
mostra imagem.

Ligagoes de cabos soltas.

Verifique ligagdes de cabo, limpe se
necessario. Volte a ligar.

O captador de imagem esta partido.

Substitua o Captador de Imagem.

Cabeca de imagem coberta por

residuos.

Inspeccione visualmente a cabeca
de imagem e assegure-se de que
ndo esté coberta por residuos.

Os LED na cabeca de
captacao de imagem
estao fracos no brilho
maximo, interrupto-
res de ecra entre preto
e branco, ecra de cor
desliga-se apdés um
breve periodo.

Bateria fraca.

Substitua a bateria por uma bateria
carregada.

A unidade néo ligara.

Bateria esgotada.

A unidade necessita de restabe-
lecimento.

Substitua por uma bateria carregada.

Restabeleca a unidade. Consulte a
sec¢do de "Manutengdo”.
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micro CA-350x
Inspektionskamera

A VARNING!

Las den hér bruksanvisnin-
gen noggrant innan du an-
vander utrustningen. Om du

anvander utrustningen utan
att ha forstatt eller foljt in-

nehallet i bruksanvisningen micro CA-350x inspektionskamera

finns risk for elchock, brand

Anteckna serienumret nedan, och spara produktens serienummer som sitter pa dess markskylt.

och/eller personskador.
Serie-
nr




RIDGID  micro cA-350x Inspektionskamera _

O
Innehall
Sékerhetssymboler 129
Allmaén sdkerhetsinformation 129
Sakerhet pa arbetsomradet 129
Elsékerhet 129
Personlig sakerhet 129
Anvéndning och skoétsel av utrustningen 130
Anvandning och skotsel av batterier 130
Service 130
Sarskild sakerhetsinformation 130
Sakerhet vid anvandning av inspektionskameran micro CA-350x 131
Beskrivning, specifikationer och standardutrustning 131
Beskrivning 131
Specifikationer 131
Standardutrustning 132
Reglage 132
Information fran FCC 133
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 133
Symboler 133
Montera utrustningen 134
Byta/installera batterier 134
Drivning med natadapter 134
Montera kabel for kamerahuvud eller forlangningskablar 134
Installera tillbehor 135
Installera SD™-kortet 135
Kontroll fore anvdndning 135
Instéllning av maskin och arbetsomrade 136
Anvisningar for anvindning 137
Realtidsskarmbild 137
Bildjustering 138
Ta bilder. 138
Meny. 139
Lage 139
Visa filer via Wi-Fi 139
Tidsstampel 139
Sprak 139
Datum/tid 139
TV-ut 139
Uppdatera Firmware 140
Hogtalare/mikrofon 140
Automatisk avstangning 140
Aterstallning till fabriksinstallningarna 140
Bluetooth® 140
Wi-Fi 140
Om 140
Overfora filer 140
Ansluta tillen TV 140
Anvanda Bluetooth®-mikrofon 141
Anvandning tillsammans med SeeSnakee inspektionsutrustning 141
Underhall 142
Aterstallningsfunktion 142
Extrautrustning 142
Forvaring 142
Service och reparationer 143
Bortskaffande 143
Felsokning 143
Forsakran om dverensstammelse Pa insidan av omslagets baksida
Livstidsgaranti Omslagets baksida

*Qversittning av bruksanvisning i original
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_ micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

Sakerhetssymboler

| den har bruksanvisningen och pé produkten anvands sékerhetssymboler och signalord fér
att kommunicera viktig sakerhetsinformation. Det hér avsnittet syftar till att forbattra forsta-
elsen av dessa signalord och symboler.

Detta ar en sakerhetssymbol. Den anvands for att gora dig uppmarksam pa risker for per-
sonskador. Ratta dig efter alla sakerhetsforeskrifter som foljer efter denna symbol, for att
undvika personskador eller dédsfall.

PNI7XTM FARA betecknar en farlig situation som kommer att orsaka dodsfall eller allvarliga per-
sonskador, om situationen inte undviks.
PRZGNINE  VARNING betecknar en farlig situation som kan orsaka dodsfall eller allvarliga per-
sonskador, om situationen inte undviks.

P4V B SE UPP betecknar en farlig situation som kan orsaka lindriga eller medelsvara per-
sonskador, om situationen inte undviks.

LA OBS betecknar information som &r avsedd att skydda materiell egendom.

anvands. Bruksanvisningen innehaller viktig information om saker och korrekt anvand-

@ Den hédr symbolen betyder att bruksanvisningen ska ldsas noggrant innan utrustningen
ning av utrustningen.

Den hédr symbolen visar att skyddsglaségon med sidoskydd eller goggles alltid ska baras
ndr utrustningen anvadnds, for att minska risken fér 6gonskador.

2 Den har symbolen visar att det finns risk att hander, fingrar eller andra kroppsdelar fast-
nar eller klams i drev eller andra rorliga delar.

[N
j\ Den har symbolen betecknar risk for elchock.

Allman Elsikerhet
Sakerhetsinformation » Undvik kroppskontakt med jordade

ytor, t.ex. ror, element, spisar och kylar.

Risken for elchock 6kar om din kropp ar

L3 o " " " jordad.

as alla sakerhetsvarningar och instruktio-

ner. Om du anvinder utrustningen utan att - Utsdtt inte utrustningen for regn eller
ha forstatt eller foljt varningarna och anvis- vata. Om vatten kommer in i utrust-
ningarna finns risk for elchock, brand och/ ningen okar risken for elchock.

eller allvarliga personskador.
Personlig sidkerhet

« Var uppmarksam, ha uppsikt over
. . det du gor, och anvind sunt fornuft
Sdkerhet pa arbetsomradet nir du anvinder utrustningen. An-
vind inte utrustningen om du &r
trott eller paverkad av mediciner,
att olyckor intréffar lttare. alkohol eller annat. Ett 6gonblicks

ouppmarksamhet vid anvandning av

+ Anvind inte utrustningen i omgiv- utrustning kan resultera i allvarliga
ningar med explosiv atmosfar, till ex- personskador.

empel i ndrheten av brandfarliga vits-
kor, gaser eller damm. Utrustningen
kan generera gnistor som kan antédnda
damm eller angor.

« Hall barn och kringstaende pa beho-

rigt avstand under drift. Stérande mo-
ment kan fa dig att tappa kontrollen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

- Hall arbetsomradet rent och vil upp-
lyst. Stokiga eller morka omraden gor

- Strack dig inte for langt. Sta alltid
stabilt och ha god balans. D3 har
du battre kontroll 6ver maskinen vid
ovantade situationer.
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RIDGID  micro cA-350x Inspektionskamera

Anvandning och skotsel av

» Anvénd personlig skyddsutrustning.

Bar alltid dgonskydd. Skyddsutrustning
som ansiktsmasker, halkfria skyddsskor,
hjalm eller horselskydd minskar risken
for personskador.

Anvédndning och skotsel av
utrustningen

Anvand inte dverdriven kraft pa ut-
rustningen. Anvand réatt utrustning
for uppgiften. Ratt utrustning utfor
uppgiften battre och sakrare vid den
hastighet som utrustningen ar kon-
struerad for.

Anviénd inte utrustningen om omkopp-
laren inte fungerar (PA och AV). Verktyg
dar omkopplaren inte fungerar éar far-
liga, och maste repareras.

Koppla ur batterierna fran utrust-
ningen innan du utfor nagra juste-
ringar, byter nagra tillbehor eller
forvarar utrustningen. Siddana fore-
byggande sédkerhetsatgarder minskar
risken for skador.

Forvara utrustning som inte an-
védnds utom rackhall for barn och lat
inte obehériga personer som inte
last bruksanvisningen anvidnda ut-
rustningen. Utrustningen kan vara
farlig i handerna pa personer som sak-
nar utbildning.

Utfor underhall pa utrustningen. Kon-
trollera om nagra delar saknas eller &r
trasiga, och annat som kan paverka
utrustningens funktion. Utrustningen
maste repareras fore anvandning om
den &r skadad. Manga olyckor orsakas
av daligt underhallen utrustning.

Anvénd utrustningen och tillbehéren
i enlighet med dessa anvisningar, och
ta hansyn till arbetsférhallandena och
det arbete som ska utforas. Om utrust-
ningen anvands i andra syften an de
avsedda kan farliga situationer uppsta.

Anvand endast tillbehor som tillverka-
ren rekommenderar for utrustningen.
Tillbehor som passar en viss typ av
utrustning kan vara farlig om den an-
vands med annan utrustning.

Hall handtagen torra, rena och fett-

fria. Da har du bast kontroll éver ut-
rustningen.

batterier

- Batterierna far bara laddas med den
laddare som tillverkaren angivit. En
laddare som bara passar en typ av bat-
terier kan orsaka brandrisk vid anvand-
ning tillsammans med ett annat batteri.

Utrustningen far endast anvéndas
med specialkonstruerade batterier.
Anvéndning av andra batterier kan inne-
bara risk for personskador och brand.

- Nar batterier inte anvands ska de hal-
las pa avstand fran andra metallfore-
mal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra sma metallforemal
som kan skapa en anslutning fran en
punkt till en annan. Kortslutning av bat-
teriernas poler kan orsaka brannskador
eller brand.

« Om batteriet missbrukas kan vitska
sprutas ut — undvik kontakt. Vid oav-
siktlig kontakt ska du skolja med vatten.
Sok ldkare om du far vatska i 6gonen.
Vatska som sprutas ut fran batteriet kan
orsaka irritation eller brannskador.

Service

. Service pa det utrustningen ska ut-
foras av en behorig reparatér och
eventuella reservdelar maste vara
identiska originaldelar. Detta ser till att
verktygets sdkerhet halls intakt.

Sarskild
sakerhetsinformation

A VARNING

Det hér avsnittet innehaller viktig sdker-
hetsinformation som giller specifikt for
inspektionskameran.

Las avsnittet om dessa forebyggande at-
girder noggrant innan du anvander in-
spektionskameran RIDGID® micro CA-350x,
sa att du minskar risken for elchock eller
andra allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

Det finns en ficka for bruksanvisningen i vés-
kan till inspektionskameran micro CA-350x
sd att anvandaren alltid kan ha bruksanvis-
ningen med sig.
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Sakerhet vid anvdandning
av inspektionskameran
micro CA-350x

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

Om du har ndgon frdga om den har
RIDGID®-produkten:

- Kontakta ndrmaste RIDGID-distributor.

- Utsédtt inte displayenheten for vat-
ten eller regn. Detta okar risken for
elchock. Kamerahuvudet och kabeln i
micro CA-350x &r vattentéta till 10 fot
(3 meters) djup. Den handhallna dis-
playenheten &r inte vattentat.

« Placera inte inspektionskameran
micro CA-350x nagonstans dar
den kan komma i kontakt med
elektriska spdnningar. Detta Okar
risken for elchock.

Placera inte inspektionskameran micro
CA-350x nagonstans dar den kan kom-
mai kontakt med rorliga delar. Det 6kar
risken for klam- och skarskador.

« Anvand inte den har produkten for
att undersoka personer eller utfora
uppgifter av medicinsk karaktar. Det-
ta ar inte nagon medicinsk enhet. Sadan
anvandning kan orsaka personskador.

Anvand alltid lamplig personlig skydds-
utrustning under hantering och an-
vandning av inspektionskameran micro
CA-350x. Avlopp och andra omraden kan
innehalla kemikalier, bakterier och andra
dmnen som kan vara giftiga, smittsamma,
orsaka brannskador eller andra problem.
Lamplig skyddsutrustning inne-
fattar alltid skyddsglaségon och
skyddshandskar, och kan aven inne-
fatta utrustning som till exempel latex-
eller gummihandskar, ansiktsmasker,
skyddsglasdgon, skyddsklader, and-
ningsutrustning och skyddsskor med
stalhatta.

« Varnoga med hygienen. Anvand varmt
lI6ddrande vatten for att tvatta hander
och andra kroppsdelar som utsatts for
avloppsinnehall efter hantering eller
anvandning av inspektionskameran
micro CA-350x vid inspektion av avlopp
eller andra omraden som kan innehalla
kemikalier eller bakterier. At inte och
rok inte under anvandning/hantering
av inspektionskameran micro CA-350x.
Detta forhindrar att giftiga amnen eller
smittbdarande amnen sprids.

+ Anvand inte inspektionskameran
micro CA-350x om operatoren eller en-
heten star i vatten. Om elektrisk utrust-
ning anvénds medan den star i vatten
Okar risken for elchock.

- Besok RIDGID.com for att lokalisera
narmaste RIDGID-representant.

- Kontakta RIDGID Technical Services
Department pa
ProToolsTechService@Emerson.
com. Om du befinner dig i USA eller
Kanada ringer du 844-789-8665.

Beskrivning,
specifikationer och
standardutrustning

Beskrivning

Inspektionskameran RIDGID  micro
CA-350x ar en kraftfullt handhalen digital
inspelningsenhet. Det &r en fullstandig
digital plattform som du kan anvanda

for att utfora inspektioner, ta bilder och

spela in video pa svaratkomliga omraden.
Systemet har flera inbyggda bildbehand-
lingsfunktioner som t.ex. bildrotation och
digital zoom, for att ge detaljerade och
exakta visuella inspektioner. Verktyget
har externt minne och TV-Out-anslutning.

Tillboehor (krok, magnet och spegel) med-
foljer och kan anvandas for att fasta kame-

rahuvudet i olika tillampningar.

Specifikationer
Rekommenderad
anvandning............ Inomhus
Stracka som kan 0.4" (10 mm) till
oandligt (e)

. 3.5" (90 mm) TFT-
fargskarm (upplos-
ning 320 x 240)

Kamerahuvud......... 34" (17 mm)
Belysning.....ccooeeeeeeeee 4 justerbara
lysdioder
Kabelns rackvidd... 3'(90 cm), kan
forlangas till 30'
(9 meter) med
forlangningar. Kame-
rahuvud och kabel
ar vattentata till 10'
(3 meter), IP67
Fotoformat.....cccoee.. JPEG
Bilduppl6sning....... 640 x 480
Videoformat............. MP4
Videoupplosning... 640 x 480
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Bilder per sekund... Upp till

30 bilder/sek
JLAVAIO 1V — PAL/NTSC

Vdljs av anvéndaren
Inbyggt minne....... 235 MB minne
Externt minne........ SD™-kort 32 GB max

(8 GB medfoljer)
Bluetooth max.

16.4'(5m)
tACKN e 33'(10 m)
Datautgang............ USB-datakabel och

SD™-kort
Arbetstemperatur  32°F till 113°F

(0°C till 45°C)

Forvaringstempe-

ratur...... -4°F till 140°F
(-20°C till 60°C)
Stromkalla............... 12V litiumjonbat-
teri, natadapter 12V,
3 ampere
LV/1 S S 5.51bs (2,5 kg)
Standardutrustning

Inspektionskameran micro CA-350x levere-
ras med foljande delar:

Handkontroll fér micro CA-350x
17 mm bildbehandlingsenhet
3'(90 cm) USB-kabel

3’(90 cm) RCA-kabel med ljud
Krok, Magnet, spegelfasten

12V litiumjonbatteri

Laddare for litiumjonbatteri (med sladd)
Vaxelstromsadapter

Headset med mikrofon (tillbehor)
8 GB SD™-kort

Bruksanvisning

Figur 1 - micro CA-350x inspektionskamera

RIDGID

e (i ]

Bildrota-

tion
Pa/Av
Retur knapp
Pilar Meny
Slutare Vilj/Bekrifta

Figur 2 - Reglage

Inbyggd
mikrofon

Néatadapter

Uttag for
headset

Hogtalare

Figur 3 - Lucka pa hoger sida
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Aterstallningsknapp TV-Out

Mini-B USB

SD™-
kortplats

Figur 4 - Lucka pa vénster sida

Information fran FCC

Den hér utrustningen har testats och befun-
nits éverensstimma med gransvardena for
digitala enheter i klass B, i enlighet med del
151 FCC:s bestammelser. Dessa granser ar av-
sedda att sakerstalla rimligt skydd mot skad-
liga storningar vid installation i bostader.

Den hér utrustningen genererar, anvander och
kan avge radiofrekvensenergi, och om utrust-
ningen inte installeras och anvénds i enlighet
med anvisningarna kan den orsaka skadliga stor-
ningar i samband med radiokommunikation.

Det ges dock ingen garanti for att det inte
kan férekomma skadliga stérningar i en viss
installation.

Om den har utrustningen stér mottagningen
i en radio- eller tv-apparat (vilket kan upp-
tackas genom att utrustningen stdngs AV
och slas PA), rekommenderar vi att anvanda-
ren forsoker motverka stérningen genom att
vidta en eller flera av féljande atgérder:

- Vrid eller flytta pa mottagningsantennen.

. Oka avstdndet mellan utrustningen och
mottagaren.

- Radgor med aterforsaljaren eller en erfaren
radio/tv-tekniker.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet av-
ser produktens férmaga att fungera val i en
omgivning dar elektromagnetisk stralning
och elektrostatiska urladdningar férekom-
mer, utan att orsaka elektromagnetiska stor-
ningar hos annan utrustning.

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

I3 Inspektionskameran RIDGID micro
CA-350x &verensstdimmer med alla gal-
lande EMC-standarder. Det gar dock inte
att forutsatta att andra enheter inte stors.

Symboler

Batteriindikator - Fulladdat
batteri.

Batteriindikator — Mindre &n 25 %
laddning aterstar.

SD™-kort - Visar att ett SD-kort har
satts in i enheten.

Stillbildskamera - Visar att en-
heten arbetar i stillbildslage.

Videokamera - Visar att enheten
arbetar i videokameraldge.

Uppspelningslage — Om du valjer
den har symbolen kan du visa eller
ta bort tidigare sparade bilder och
videofiler.

Meny - Om du trycker pa Select
(Valj) nér den har symbolen ar mar-
kerad kommer du till menyskarm-
bilden.

@ O CcRel

Select (Valj) - Om du trycker
pa den har knappen fran realti-
dsskarmbilden kommer du till
skarmbilden for uppspelning.

Retur — Om du trycker pa retur fran
realtidsskarmbilden véxlar enheten
mellan kamera och video. En tryck-
ning pa returknappen gor ocksa att
systemet backar ut ur meny- och
uppspelningslaget.

L

Lysdiodernas ljusstyrka — Tryck
pa hoger- och vénsterpilarna for att
andra lysdiodernas ljusstyrka.

Zoom - Tryck pa uppat- och nedat-
pilarna for att &ndra zoomen fran
1,0x till 2,0x

Spara - Visar att bilden eller vid-
eoklippet har sparats i minnet.

Papperskorg — Symbol for att
bekrafta borttagning.

Lage - Har kan du vélja mellan bild,
video eller uppspelning.

Tidsstampel - Visa eller d6lj datum
och klockslag pa realtidsskarmbilden.

BEE0 A .
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Sprak - Valj mellan engelska,
franska, spanska, tyska, hollandska,
italienska osv.

Tid och datum — Har kan du stélla in
tidpunkt och innevarande datum.

TV - Vélj mellan NTSC och PAL for
att aktivera TV Out-videoformat.

Rt

Uppdatera Firmware (fast
programvara) — Anvands for
att uppdatera enheten med den
senaste programvaran.

Hogtalare/Mikrofon — Aktiverar
eller stanger av mikrofonen under
inspelning och uppspelning.

Automatisk avstangning - En-
heten stangs av automatiskt efter 5,
15 eller 60 minuters inaktivitet.

Bluetooth® - Funktion for
Bluetooth-mikrofon PA eller AV.

Wi-Fi — Funktion for Wi-Fi PA eller AV.

Aterstllning till fabriksinstalln-
ingarna - Aterstill fabriksinstalin-
ingarna.

DEa8E B

About (Om) - Visar programvaru-
versionen.

Montera utrustningen

Minska risken for allvarlig skada vid an-
vandning genom att folja dessa rutiner for
korrekt montering.

Byta/installera batterier

Inspektionskameran micro CA-350x levere-
ras utan installerade batterier. Om batteriin-
dikatorn visar T , maste batteriet bytas ut.
Ta bort batteriet fore férvaring.

1. Tryck pa batteriflikarna (se figur 5) och
dra for att ta bort batteriet.

Figur 5 - Sétta in/ta ut batteriet

2. Satt in batteriets kontaktdnde i inspek-
tionsverktyget enligt figur 5.

Drivning med natadapter

Inspektionskameran micro CA-350x kan ock-
sd drivas med den medféljande natadaptern.

1. Oppna hégra sidoluckan (Figur 3).

2. Seftill att dina hander ar torra, och anslut
natadaptern till uttaget.

3. Satt in natadapterns kontakt i uttaget
markt "DC 12V".

Figur 6 - Driva enheten med natadaptern

Montera kabel for kamerahuvud
eller forlangningskablar

For att anvanda inspektionskameran micro
CA-350x maste kamerahuvudets kabel vara
ansluten till den handhallna displayen. Nar
du ansluter kabeln till den handhallna dis-
playenheten: kontrollera att kamerakontak-
ten och displayenhetens uttag (Figur 7) ar
ratt inriktade. Nar de &r rétt inriktade drar du
at den rafflade delen for att hélla kopplingen
pa plats.
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Figur 7 - Kabelanslutningar

Kabelforlangningar pa 3 fot (90 cm) och 6 fot
(180 cm) kan anvandas for att forlanga ka-
belns langd upp till 30 fot (9 meter) totalt.
Om du vill montera en férlangning ska kame-
rahuvudets kabel forst tas bort fran display-
enheten genom att lossa det rafflade grep-
pet. Anslut forlangningen till handenheten
enligt beskrivningen ovan (Figur 7). Koppla
den del av kamerahuvudets kabel som har
en tapp vid den del av férldangningen som
har ett motsvarande spar, och dra at det raff-
lade vredet med fingrarna sa att kontakten
halls pa plats.

Installera tillbehor

De tre medféljande tillbehdren (krok, mag-
net och spegel) fastes pa samma satt vid ka-
merahuvudet.

Tillbehor

Vavarv

-
Figur 8 - Montera ett tillbehor

Koppla fast genom att halla ner kamerahu-
vudet enligt Figur 8. Skjut den halvcirkelfor-
made dnden av tillbehoret 6ver de plana
delarna av kamerahuvudet. Vrid sedan tillbe-
horet 1/4 varv for att lasa fast det.

Installera SD™-kortet

Oppna luckan pa vénster sida (figur 4) for att
komma at SD-kortuttaget. Satt i SD-kortet i
uttaget med det vinklade hérnet upp som
pa symbolen intill uttaget (figur 9). SD-kort
kan bara installeras pa ett hall - tvinga inte
ned dem. Nar ett SD-kort installeras visas en
liten ikon for SD-kort i Ovre vdnstra hornet
pa skdrmen, tillsammans med antalet bilder
eller langden pa den video som far plats pa
SD-kortet.

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

Figur 9 - Sdtta in SD-kortet

Kontroll fore anvandning

A VARNING
[ ]

Kontrollera inspektionskameran fére varje
anvandningstillfélle. Atgirda eventuella pro-
blem for att minska risken for allvarliga per-
sonskador pa grund av elchock eller andra
orsaker, och for att forhindra maskinskador.

1. Kontrollera att enheten &r avstangd.

2. Ta bort batteriet och kontrollera om det
finns ndgra tecken pa skador. Byt batte-
riet vid behov. Anvand inte inspektions-
kameran om batteriet ar skadat.

3. Reng0r utrustningen och ta bort olja,
fett och smuts. Detta underlattar inspek-
tionen och hindrar verktyget fran att
glida ur handen vid anvdandningen.

4, Kontrollera inspektionskameran micro
CA-350x och se om det finns tecken pa
trasiga, slitna, saknade eller kdrvande
delar, eller nagot annat som kan férhin-
dra saker och normal drift.

5. Kontrollera att kamerahuvudets lins inte
har kondens pa sig. Anvand inte kameran
om det finns kondens pa objektivets insida
(undvik skador pd enheten). Lat vattnet av-
dunsta innan du anvander utrustningen.

6. Kontrollera att det inte finns nagra sprickor
eller andra skador langs kabeln (hela kabelns
1angd). Om kabeln &r skadad kan vatten kom-
ma in i enheten och 6ka risken for elchock.

7. Kontrollera att alla anslutningar mellan
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den handhallna enheten, férlangnings-
kablarna och kamerans kabel &r ordent-
ligt atdragna. Alla anslutningar maste
vara ordentligt gjorda for att kabeln ska
vara vattentat. Kontrollera att enheten &r
ordentligt monterad.

8. Kontrollera att alla varningsdekaler sitter
ordentligt pa rdtt plats, och att de ar las-
liga (Figur 10).

Figur 10 - Varningsdekal

9. Om du hittar nagra problem under inspek-
tionen ska du inte anvanda den inspek-
tionskameran forran den genomgatt or-
dentlig service.

10. Torka av handerna och satt in batteriet igen.

11. Tryck och hall in startknappen i en se-
kund. Kamerahuvudets lampa ska tandas
varefter en skarmbild visas. Nar kameran
ar klar visas en bild i realtid pa skarmen.
Las avsnittet Felsokning i den har bruks-
anvisningen om bilden inte visas.

12. Tryck och hall in startknappen i en se-
kund for att stanga AV kameran.

Installning av maskin och
arbetsomrade

A VARNING

OI

Stéll in inspektionskameran micro CA-350x
och arbetsytan enligt dessa rutiner for att
minska risken for personskador pa grund
av elchock, klam- och skidrskador, och dven
minska risken for skador pa utrustning/
system.

1. Kontrollera att arbetsomradet uppfyller
foljande:

« Tillracklig belysning.

- Inga brandfarliga vatskor, angor eller
damm som kan antdndas. Arbeta inte
inom omradet forran alla risker identifie-
rats och atgardats. Inspektionskameran
micro CA-350x dr inte explosionssaker och
kan orsaka gnistor.

+ Ren, plan, stabil och torr plats for opera-
toren. Anvand inte inspektionskameran
om du star i vatten.

2. Kontrollera omradet eller utrymmet som
du ska inspektera, och faststéll om in-
spektionskameran micro CA-350x ar ratt
utrustning for uppgiften.

+ Bestdm vilka ingdngar som ska anvén-
das for att komma in i utrymmet. Den
minsta 6ppning som kamerahuvudet
kan ga igenom &r cirka 3/," (19 mm) for
kamerahuvudet som har dimensionen
17 mm.

Faststall strackan/ytan som ska inspek-
teras. Kameran kan forses med forlang-
ningar sa att den nar strackor pa upp
till 30 fot (9 meter).

- Faststdll om det finns nagra hinder
som kan krdva mycket tvdra svangar
i kabeln. Inspektionskamerans kabel
kan ga ner till en radie pa 5” (13 cm)
utan att skadas.

« Faststdll om ndagon elektrisk strom
matas till det omrade som ska inspek-
teras. | sa fall maste strommen till om-
radet stangas AV for att minska risken
for elchock. Anvand lampliga rutiner
for att Iasa utrustningen i avstangt och
stromlost lage sa att strommen inte
kan slas pa igen under inspektionen.

Faststall om det finns risk att stota pa
ndagra vatskor under inspektionen. Ka-
beln och kamerahuvudet &r vattentata
till ett djup pa 10 fot (3 meter). Vid stor-
re djup kan lackage uppsta i kabeln och
kameraenheten och orsaka elchock el-
ler skador pa utrustningen. Den hand-
héllna displayenheten tal vatten (IP54)
men den ska inte doppas i vatten.

Faststall om det finns risk att stota pa
kemikalier, i synnerhet for avlopp. Det
ar viktigt att forsta de specifika saker-
hetsatgdrder som kravs for att arbeta
forbi alla eventuella kemikalier som
kan forekomma. Kontakta kemikalie-
tillverkaren fér nodvandig informa-
tion. Kemikalier kan skada eller for-
samra inspektionskameran.
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« Faststall temperaturen inom omradet
och pa féremal i omradet. Se Specifi-
kationer. Anvéndning i omgivningar
utanfor det har intervallet, eller kon-
takt med hetare eller kallare ytor, kan
orsaka skador pa kameran.

Faststall om det finns nagra rorliga de-
lar i det omrade som ska inspekteras.
| sa fall maste dessa delar stoppas for
att forhindra rorelser under pagaende
inspektion, sa att utrustningen inte
fastnar i de rorliga delarna. Anvind
lampliga atgarder for att [asa de rérliga
delarna sa att de inte kan rora sig un-
der inspektionen.

Om inspektionskameran micro CA-350x inte ar
ratt utrustning for uppgiften erbjuder RIDGID
aven annan inspektionsutrustning. En komplett
lista 6ver RIDGID-produkter finns i RIDGID-kata-
logen som du hittar online pa RIDGID.com.

3. Kontrollera inspektionskameran micro
CA-350x noggrant fore varje anvand-
ningstillfalle.

4. Montera ratt tillbehor for uppgiften.

Anvisningar for
anvandning

A VARNING

Of

Bir alltid 6gonskydd for att skydda 6gonen
fran smuts och andra foremal.

Folj driftsanvisningarna for att minska ris-
ken for personskador p.g.a. elchock, klam-
och skdrskador eller annat.

1. Kontrollera att inspektionskameran och
arbetsomradet har forberetts korrekt
och attinga obehdriga personer eller an-
dra distraktioner finns i arbetsomradet.

2. Tryckoch héllin startknappeni tva sekunder.
Kamerahuvudets lampor ska tandas (PA) va-
refter en skarmbild visas. Skarmbilden visar
att enheten startar. Nar produkten genom-
fort hela startrutinen véxlar skarmbilden au-
tomatiskt till att visa realtidsskarmbilden.

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Figur 11 - Skdarmbild
(Obs: Versionsnumret vaxlar med varje
uppdatering av den fasta programvaran.)

Realtidsskarmbild

Realtidsskarmbilden &r den bild som du oftast
kommer att se under arbetet. En realtidsbild
av det som kameran ser visas pa skarmen. Du
kan zooma, justera lysdiodernas ljusstyrka och
ta bilder eller videoklipp fran den har skarmen.

Skarmbilden har ett statusfalt Gverst, dar du
kan se verktygets lage, zoomning, symbolen for
SD™-kort (om ett sddant har satts in), tillgangligt
minne samt hogtalare/mikrofon PA/AV. Det ne-
dre faltet visar information om datum och klock-
slag om tidsstampelfunktionen &r PA.

Statusfalt

B e
micro CA-350x

Figur 12 - Realtidsskarmbild

Nar inspektionskameran ar PA anvinds stan-
dardlaget for att ta stillbilder.

Tryck pa menyknappen nar som helst for att
ga till menyn. Menyn visas overlappande
pa LIVE-skarmbilden (realtidsskarmbilden).
Anvand hoger- och vansterpilknapparna
» « for att vixla till kategorin MODE (LAGE).
Anvand uppat- och nedatpilarna AY for att
navigera mellan menyalternativen och valj
alternativ Kb efter eget énskemal.
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RIDGID
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Figur 13 - Skdrmbild for lagesval

3. For dvriga instdllningarna avseende in-
spektionskamera (Tidsstampel, sprék, Zoom: Inspektionskameran micro CA-350x har
datum/tid, TV ut, uppdatera fast pro- ett objektiv med 2,0x digital zoom. Tryck p& upp-
gramvara, hogtalare/mikrofon, auto- st och nedatpilarna A V¥ pa realtidsskarmbilden
matisk avstdngning, &terstalining till  f3r att zooma in eller ut. En zoomindikeringssta-

fabriksinstéllningarna) hanvisas till me-  pel visas pa skarmen nar du justerar zoomen.
nyavsnittet.

4. Forbereda kameran for inspektion. Ka-
merans kabel kan behoéva formas eller
bojas for att inspektionen ska bli moj-
lig. Forsok inte forma bojar med mindre
radie @n 5” (13 cm). Detta kan skada ka-
beln. Om du inspekterar ett morkt om-
rade ska du tanda lysdioderna innan du
satter in kameran eller kabeln.

Figur 14 - Justera lysdioderna

Anvand inte Overdriven kraft for att
sticka in eller dra ut kabeln. Detta kan
skada inspektionskameran eller inspek-
tionsomradet. Anvédnd inte kameran el-
ler kamerahuvudet for att rensa omgiv-  Bildrotation: Bilder/video som visas pa skir-
ningarna, ror eller igensatta omraden. men kan roteras i steg om 90 grader medurs

Kameran ar bara ett inspektionsinstru-  genom tryckning p bildrotationsknappen .
ment och ska inte anvéndas for rensning.

Detta kan skada inspektionskameran el- Ta bilder
ler inspektionsomradet. -
Ta en stillbild

Bildjustering Kontrollera att realtidsbilden (live) visas samt
att kamerasymbolen (=] visas i dvre vénstra
hornet pa skarmen. Tryck pa slutarknappen
for att ta bilden. Spara-symbolen (] visas
tillfalligt pa skarmen. Detta visar att stillbilden
har sparats i internminnet eller pa SD™-kortet.

Figur 15 - Justera zoomen

Justera lysdiodernas ljusstyrka: Om du
trycker pa hoger och vénster pilknappar » <
pa knappsatsen (pa realtidsbilden) kommer
lysdiodernas ljusstyrka att 6kas eller minskas.
En indikator for ljusstyrka visas pa skarmen

ndr du justerar justera ljusstyrkan. Tavideo
Kontrollera att realtidsbilden (live) visas samt
att videokamerasymbolen ("7 visas i Gvre

vanstra hornet pa skiarmen. Tryck pa slutar-
knappen for att borja filma. Nar enheten spelar
in video blinkar en réd ram runt videosym-
bolen, och inspelningens tid visas verst pa
skarmen. Tryck pa slutarknappen igen for att
stoppa videoinspelningen. Det kan ta flera sek-
under att spara videoklippet om du sparar till
internminnet.
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Inspektionskameran micro CA-350x har en in-
byggd mikrofon och hogtalare for inspelning
och uppspelning av ljud med video. Ett head-
set med inbyggd mikrofon medféljer och kan
anvéndas i stéllet for den inbyggda hogtalaren
och mikrofonen. Anslut ditt headset till uttaget
for ljudutrustning pa kamerans hdgra sida.

5. Narinspektionen dr klar kan du forsiktigt
dra ut kameran och kabeln fran inspek-
tionsomradet.

Figur 16 - Skarmbild for vidoinspelning

Meny

Om du trycker pd menyknappen (= vi-
sas menyn. Menyn visas Overlappande pa
LIVE-skarmbilden (realtidsskarmbilden). Fran
menyn kan anvéndaren véaxla mellan utrust-
ningens lagen, eller ga till instéllningsmenyn.

Det finns flera installningar att vélja emellan
(figur 17) pa instaliningsskarmbilden. Anvand
hoger- och vénsterpilarna » <« for att vaxla
fran en kategori till en annan. Anvand uppat-
och nedatpilarna A ¥ for att navigera i meny-
alternativen. Den valda kategorin markeras
med en réd ram. Nér du hittat onskad install-
ning trycker du pa Select (Valj) for att bekrafta
instdliningen. Andringarna sparas automa-
tiskt ndr de andras.

I menyldget kan du trycka pa returknappen
5 och éterga till foregdende skarmbild eller
ga till realtidsskarmbilden.

MODE =
@ mace
@ vioeo

() PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Figur 17 - Skdrmbilden for installningar

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

Lage

Har kan du vilja mellan stillbilder, video, up-
pspelning och lasning av filer via Wi-Fi.

Bild

Med det har alternativet tar du stillbilder med
avtryckaren.

Video

Med det har alternativet startar/stoppar du vid-
eoinspelning med avtryckaren.

Uppspelning

Med det har alternativet kan du visa bilder eller
video. Det finns en genvdg till den hdr menyn
i realtidslaget — visa den genom att trycka pa
Select (Valj) &) .

Anvéndaren kan bladdra igenom alla sparade
bilder, radera bilder eller visa filinformation.

Anvéndaren kan navigera igenom videoklipp,
pausa uppspelning, starta om, samt radera
videoklipp. En anvandare kan bara spela upp
bilder och video frdn det interna minnet nar
SD™-kortet inte &r insatt.

Ta bort filer

Om du vill radera en bild eller ett videoklipp
trycker du p& menyknappen (=) i uppspelning-
slaget. En dialogruta visas dar anvandaren kan
bekrafta borttagningen av oonskade filer. Den
aktiva symbolen ar markerad med rott. Naviger-
ingen sker med pilknapparna Av.

Visa filer via Wi-Fi [0

Med det har alternativet kan du 6verféra filer
via Wi-Fi till en dator eller en mobilenhet.
Se avsnittet Overfora filer till en dator med Wi-Fi.

Tidsstampel

Aktivera eller inaktivera visningen av datum
och tid.

Sprak (@)

Valj spraksymbol pa menyn och tryck pé Select
(Valj). valj énskat sprak med uppat-/nedatpi-
larna A Y, och tryck sedan pa Select (Valj) (<%
for att spara sprakinstallningen.

Datum/tid 5

Vélj Set Date (Stall in datum) eller Set Time (Stall
in tid). Valj Format Date or Time (Datumformat
eller tidsformat) for att vaxla mellan olika satt att
visa datum och tid.

TV-ut (=

Valj NTSC eller PAL for att aktivera TV-utgangen
for det 6nskade videoformatet. Skarmbilden
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slocknar och bilden skickas i stillet till den ex-
terna bildskéarmen. Tryck pa Power-knappen

@ for att f4 realtidsbilden pa enheten.

Uppdatera Firmware ([

Vdlj alternativet Update Firmware (uppda-
tera fast programvara) om du vill installera
den senaste versionen av programvaran pa
enheten. Programvaran méste finnas pa ett
SD™-kort som har satts in i enheten. Uppda-

teringar hittar du pa RIDGID.com.
Hégtalare/mikrofon [

Valj hogtalarsymbolen pa menyn och tryck pa
Select (Valj) .Valj pa eller av med upp/ned-
knappen AY for att ha hogtalaren och mik-

rofonen pa eller av under videouppspelning.

Automatisk avstingning (7]

Vélj symbolen for automatisk avstangning och
tryck pa Select (Valj) [ .vilj Disable (Inaktivera)
for att stanga AV den automatiska avstangning-
en. Valj 5 minuter, 15 minuter eller 60 minuter
som automatisk avstangningstid efter 5/15/60
minuters inaktivitet. Installningen for automatisk
avstangning aktiveras inte vid inspelning eller

uppspelning av video.

Aterstillning till
fabriksinstillningarna (7]

Valj aterstallningssymbolen och tryck pa Se-
lect (Vilj) [ . Bekrafta aterstéllningsfunk-
tionen genom att vélja Yes (Ja) och trycka pa
Select (Vilj) D) igen. Verktyget terstills till

fabriksinstallningarna.

Bluetooth®

Vilj PA eller AV for att aktivera eller inaktivera
Bluetooth. Valj SEARCH (SOK) och tryck pa
Select (Valj) @L for att soka efter Bluetooth-

kompatibla mikrofoner.

Wi-Fi O

Vilj PA eller AV for att aktivera eller inaktivera Wi-Fi.

om(2

Valj funktionen About (Om) for att visa informa-
tion om programvaran i micro CA-350x, samt

information om copyright.

Overfora filer
Dator med USB

Anslut micro CA-350x till en dator med USB-
kabeln medan enheten ar PA. Skarmbilden for
ansluten USB-enhet visas pa micro CA-350x.
Internminnet och SD™-kortet (i forekomman-

de fall) visas som separata enheter pa datorn,
och ar nu tillgdngliga som en vanlig USB-lag-
ringsenhet. Funktionerna fér kopiering och
borttagning ar tillgangliga fran datorn.

Dator med Wi-Fi

Kontrollera pa instéllningsmenyn i CA-350x
att Wi-Fi &r PA. Anvind en dator for att soka
efter och ansluta till Wi-Fi-natverket CA-350x.
CA-350x sander ett 6ppet Wi-Fi-natverk och
inget 16senord krdvs. Se datorns bruksanvis-
ning for uppgifter om hur du ansluter till ett
Wi-Fi-natverk. Kontrollera pa datorn att den ar
ansluten till Wi-Fi-natverket CA-350x.

Tryck nu pa menyknappen (=] pa CA-350x
och vélj "Access files by Wi-Fi” (Se filer via Wi-
Fi) for att tillata fildtkomst. Om ett SD-kort har
installerats kommer CA-350x att be dig vilja
SD-kortet eller internminnet. CA-350x visar nu
en skarmbild som visar att den ar i Wi-Fi-laget.

Oppna en vanlig webblisare pa din dator och
skriv in "http://192.168.2.103/dir/" i webblasa-
rens adressfalt. Webbldsaren visar nu en lista
over filerna i CA-350x. Harifran kan du visa
bilder och video fran internminnet i CA-350x
eller pd ett SD-kort. Lds webbldsarens doku-
mentation for uppgifter om hur du laddar ned
och manipulerar filer.

Wi-Fi-anslutning till en mobilenhet

CA-350x tillater filatkomst och visning av infor-
mationen pa en andra bildskarm fran en mobi-
lenhet som t.ex. en lasplatta eller en smarttele-
fon med operativsystemen iOS® eller Android®.

Kontrollera pa installningsmenyn i CA-350x att
Wi-Fi &r pa. Anvand mobilenheten for att soka
efter och ansluta till Wi-Fi-natverket "CA-350x".
CA-350x sander ett 6ppet Wi-Fi-natverk och
inget |6senord kravs. Se mobilenhetens bruks-
anvisning for uppgifter om hur du ansluter till
ett Wi-Fi-natverk. Kontrollera pa mobilenheten
att den ar ansluten till Wi-Fi-ndtverket CA-350x.

Oppna appen RIDGIDview p& mobilenheten.
Appen har en hjalpfil som beskriver dess funk-
tioner och anvandning.

Anvéandning i tradlost ldage med en separat
bildskdrm kan distrahera dig och stéra anvand-
ningen av CA-350x. Distraktioner okar risken
for personskador.

AnslutatillenTV

Inspektionskameran micro CA-350x kan anslu-
tas till en tv-mottagare eller annan bildskdarm
for fiarransluten bildvisning eller inspelning via
den medféljande RCA-kabeln.

Oppna hégra sidoluckan (Figur 3). Sétt in RCA-
kabeln i TV-Out-uttaget. Anslut kabelns andra

140

999-995-164.09_REV. C



ande till uttaget Video In pa TV-mottagaren el-
ler bildskarmen. Kontrollera att rétt videofor-
mat (NTSC eller PAL) har valts. TV-mottaga-
ren eller bildskarmen kan behova stéllas in pa
ratt ingang for att tillata visning. Vélj [dmpligt
TV-utgangsformat fran menyn.

Anvanda Bluetooth®-mikrofon

Forsta gdngen du ansluter en Bluetooth-kom-
patibel mikrofon maste den paras ihop med
CA-350x. Starta mikrofonen och initiera dess
hopparningsldge. Las mikrofonens dokumen-
tation och de specifika anvisningarna.

P& menyn Bluetooth-instéllningar i CA-350x
viljer du SEARCH (SOK). Bluetooth-mikrofonen
ska da visas pa skdarmbilden. Markera mikro-
fonen och tryck pa SELECT (VALJ) [ pa CA-
350x. Nar anslutningen ar klar ser du hur sym-
bolen bredvid enheten véxlar fran [ till [
.Ljudet fran Bluetooth-mikrofonen anvands nu
vid inspelning av video pa CA-350x.

Anvidndning tillsammans med
SeeSnakes inspektionsutrustning

Inspektionskameran micro CA-350x kan
ocksa anvéndas tillsammans med diverse
inspektionsutrustning i SeeSnake-serien. Ka-
merorna ar specialkonstruerade for anvand-
ning tillsammans med inspektionssystemen
microReel, microDrain™ och nanoReel. Alla
funktioner som beskrivs i den har bruksan-
visningen fungerar dven vid anvandning
tillsammans med dessa typer av utrustning.
Inspektionskameran micro CA-350x kan ock-
sd anvandas tillsammans med annan inspek-
tionsutrustning i SeeSnake-serien, endast for
visning och inspelning.

Vid anvdndning tillsammans med SeeSnake
inspektionsutrustning maste kamerahuvu-
det och alla férlangningskablar tas bort. For
microReel, microDrain, nanoReel och liknan-
de utrustning hdnvisas till den bruksanvis-
ning som medféljde utrustningen. For 6vrig
SeeSnake inspektionsutrustning (i regel en
vinda och en bildskdrm) maste en adapter
anvandas for att ansluta inspektionskame-
ran micro CA-350x till ett Video-Out-uttag
pa SeeSnake-utrustningen. Nar inspektions-
kameran micro CA-350x har anslutits pa det
har sattet visas kamerabilden och kameran
kan anvandas for inspelning.

Vid anslutning till inspektionsutrustning i SeeS-
nake-serien (microReel, microDrain™ eller na-
noReel) ska vindans anslutningsmodul anslutas
till kabeluttaget pa inspektionskameran micro
CA-350x. Skjut in kontakten rakt och se till att den
sitter fast ordentligt. (Se figur 18.)

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

; >
Figur 18 - Kamerans anslutningskontakt
ansluten

ICZEM Vrid inte kontakten eftersom utrust-
ningen da kan skadas.

Lokalisera sonden

Vid anvédndning tillsammans med en sond
(séndare) kan sonden styras pa tva satt. Om
vindan har en sondnyckel kan denna an-
vindas for att sla PA och sténga AV sonden.
| annat fall slas sonden PA genom att sanka
lysdiodernas ljusstyrka till noll. Nar sonden
lokaliserats kan den normala ljusstyrkan
aterstallas for att fortsatta inspektionen.

En RIDGID-lokaliserare som t.ex. SR-20, SR-60,
Scout eller NaviTrack® Il installd pa 512 Hz kan
anvands for att stalla lokalisera de platser som
ska inspekteras.

Figur 19 - Lokalisera sonden

Starta lokaliseraren och satt den i sondlaget
for att lokalisera sonden. Avlas i riktning mot
sondens troliga geografiska plats tills loka-
liseraren kdnner av sonden. Nar du avkant
sonden kan du anvdnda lokaliserarens indi-
keringar for att zooma in pa platsen mycket
exakt. FOr detaljerade anvisningar om sond-
lokalisering héanvisas till bruksanvisningen
for den typ av lokaliserare som du anvéander.
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Underhall

Ta ut batterierna fore rengoring.

+ Rengér alltid kamerahuvudet och ka-
beln efter anvandning med mild tval el-
ler milt diskmedel.

- Rengor bildskarmen forsiktigt med en torr
och ren torkduk. Gnugga inte for hart.

« Anvand endast bomullstoppar fuktade med
alkohol for att rengdra kabelanslutningarna.

« Torka av den handhallna displayenheten
med en ren och torr torkduk.

Aterstillningsfunktion

Om enheten slutar fungera trycker du pa
aterstallningsknappen (under luckan pa vin-
ster sida - figur 4). Enheten kan aterstallas till
normal funktion efter omstart.

Extrautrustning

For att minska risken for allvarliga person-
skador ska du bara anvianda tillbehdr som
konstruerats och rekommenderats sarskilt
for anviandning med inspektionskameran
CA-350x, t.ex. de som anges nedan. Tillbe-
hor som passar andra kameror kan vara
farliga om de anvidnds med inspektionska-
meran micro CA-350x.

Kata-
lognr | Beskrivning
37108 | Forlangningskabel 3 fot (90 cm)
37113 | Forlangningskabel 6 fot (180 cm)
37103 | Kamerahuvud och 90 cm kabel -
17 mm
37098 | Kamerahuvud (1 meter langd,
6 mm diameter)
37093 | Kamerahuvud (4 meter langd,
6 mm diameter)
37123 | 17 mm tillbehorspaket (krok,
magnet, spegel)
36758 | Natadapter
40623 | Headset med mikrofon (tillbehor)

RBC-121 Laddare och sladdar

Kata- Kon-
lognr Omrade | takttyp
USA,
55193 Laddare Kanada, A
Mexiko
55198 Laddare Europa C
55203 Laddare Kina A
Australien
55208 Laddare och |
Latinamerika
55213 Laddare Japan A
Storbritan-
55218 Laddare nien G
44798 | Laddarsladd | Nordamerika A
44808 | Laddarsladd Europa C
44803 | Laddarsladd Kina A
Australien
44813 | Laddarsladd och |
Latinamerika
44818 | Laddarsladd Japan A
Storbritan-
44828 | Laddarsladd nien G
Batterier
Kata-
lognr Modell Kapacitet
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Alla listade batterier fungerar med alla katalognummer RBC-
121 batteriladdare.

En fullstandig lista 6ver RIDGID-utrustning
for det har verktyget hittar du i Ridge Tool-
katalogen online pa RIDGID.com. Du kan aven
ringa Ridge Tool Technical Services pa telefon
+1(0)844-789-8665.

Forvaring

Inspektionskameran RIDGID micro CA-350x
maste forvaras torrt och sdkert i temperatu-
rer mellan -4°F (-20°C) och 140°F (60°C) och
luftfuktighetsnivder mellan 15% och 85% RH.
Forvara inspektionskameran micro CA-350x
i ett 1dst utrymme pa behdrigt avstand fran
barn och personer som inte ar vana att an-
vanda den.

Ta bort batteriet fore forvaring eller transport.
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Service och reparationer

Felaktigt utford service eller undermaliga re-
parationer kan gora detfarligt att arbeta med
inspektionskameran RIDGID micro CA-350x.

Service och reparation av micro CA-350x in-
spektionskameran maste utforas av ett RID-
GID auktoriserat oberoende servicecenter.

For information om ditt narmaste RIDGID
auktoriserade oberoende servicecenter eller
eventuella service- eller reparationsfragor:

« Kontakta narmaste RIDGID-distributor.

« Besok RIDGID.com for att lokalisera nar-
maste RIDGID-representant.

- Kontakta RIDGID Technical Services
Department pa
ProToolsTechService@Emerson.com.
Om du befinner dig i USA eller Kanada
ringer du 844-789-8665.

micro CA-350x Inspektionskamera RIDGID

Bortskaffande

Delar av inspektionskameran RIDGID mi-
cro CA-350x innehaller vardefulla material
som kan atervinnas. Det finns féretag som
specialiserar sig pa atervinning. Bortskaffa
komponenterna i Overensstammelse med
alla géllande bestammelser. Kontakta ater-
vinningsmyndigheten i din kommun for mer
information.

For EG-lander: Elektrisk utrust-
ning far inte kastas i hushallsso-
porna!

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om

avfall som utgors av eller innehaller
I c|cktriska eller elektroniska produk-
ter maste elektrisk utrustning som inte langre
kan anvandas samlas in separat och bortskaf-
fas pa ett miljomassigt korrekt satt.

Felsokning
SYMPTOM TANKBAR ORSAK LOSNING

Displayen tands men visar
ingen bild.

Losa kabelanslutningar.

Kontrollera kabelanslutningarna och
rengor vid behov. Fast pa nytt.

Kameraenheten ar trasig.

Byt ut kameraenheten.

Kamerahuvudet ar tackt av skrap.

Kontrollera visuellt att kamerahu-
vudet inte &r tackt av skrap.

Lysdioderna pa kamerahuvu-
det dr svaga trots att ljusstyr-
kan &r instdlld pa maximalt
varde, displayen véxlar mel-
lan svart och vitt, fargdisplay-
enstanger AV sig sjalv efteren
kort period.

Batteriet &r svagt.

Byt ut batteriet mot ett uppladdat
batteri.

Enheten startar inte.

Batteriet &r slut.

Enheten behover aterstéllas.

Byt ut mot ett uppladdat batteri.

Aterstill enheten. Se avsnittet "Un-
derhall”.
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micro CA-350x
Inspektionskamera

A ADVARSEL!

Lees denne brugervejled-
ning grundigt igennem, in-
den veerktgjet tages i brug.

Det kan medfere elektrisk
sted, brand og/eller alvor-
lige kvaestelser, hvis indhol-
det i denne handbog ikke
lzeses og falges.

micro CA-350x-inspektionskamera

Notér seri nedenfor, og opbevar

som du finder pa

Serienr.
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Sikkerhedssymboler

| denne brugervejledning og pa selve produktet anvendes sikkerhedssymboler og -ord til at
formidle vigtige sikkerhedsoplysninger. Afsnittet indeholder yderligere oplysninger om disse
ord og symboler.

Dette er symbolet for en sikkerhedsmeddelelse. Symbolet bruges til at gere dig opmaerk-
som pa eventuel fare for kveestelser. Folg alle sikkerhedsmeddelelser, der efterfalger dette
symbol, for at undga eventuel kveestelse eller dedsfald.

FNIZTA  FARE angiver en farlig situation, som vil resultere i ded eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

FNCOYZYHI8 ADVARSEL angiver en farlig situation, som kan resultere i dad eller alvorlige kvae-
stelser, hvis den ikke undgas.
ENTIHIEGT  FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan resultere i mindre eller moderate kvae-
stelser, hvis den ikke undgas.

BEMARK angiver oplysninger, der vedrarer beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du ber laese brugervejledningen grundigt igennem, fer du an-
vender udstyret. Brugervejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker og kor-
rekt brug af udstyret.

Dette symbol betyder, at du altid skal baere sikkerhedsbriller med sidevaern eller beskyt-
telsesbriller, ndr du handterer eller anvender dette udstyr, for at mindske risikoen for
ojenskader.

Dette symbol angiver risiko for, at haender, fingre eller andre kropsdele kommer i klem-
me eller bliver viklet ind i gear eller andre bevaegelige dele.

< (]
j\ Dette symbol angiver risiko for elektrisk stad.

Generelle Elektrisk sikkerhed
H i « Undga kropskontakt med jordede
S|kkerhedsoplysnlnger overflader f.eks. rov, radiatorer, komfu-
A ADVARSEL rer og kqleskabe. Dgr er en gget rjsiko
Laes alle sikkerhedsadvarsler og -anvisnin- ;orsilel(;trllsk sted, hvis din krop far jord-

ger. Det er risiko for elektrisk sted, brand orbindelse.
og/eller alvquig person_skade, hvis advars- « Udszetikke udstyret for regn eller vade
lerne og anvisningerne ikke falges. forhold. Hvis der treenger vand ind i ud-
styret, @ges risikoen for elektrisk stad.
GEM DENNE VEJLEDNING!

Personlig sikkerhed

Sikkerhed pa arbejdsomradet - Veaer opmaerksom, hold gje med det,

du foretager dig, og brug almindelig
sund fornuft ved anvendelse af udsty-
ret. Brug ikke udstyret, hvis du er traet
eller pavirket af stoffer, alkohol eller

- Hold arbejdsomradet rent og godt op-
lyst. Rodede eller mgrke omrader gger
risikoen for ulykker.

« Brug ikke udstyret i eksplosive atmo- medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed,
sfeerer f.eks. ved tilstedeveerelse af mens du bruger udstyret, kan medfere
breendbare vaesker, gasser eller stav. alvorlig personskade.

Udstyret kan danne gnister, som kan

antzende stov eller dampe. « Brug ikke veerktgjet i uhensigtsmaessi-

ge arbejdsstillinger. Hav altid ordent-

. H?ld bern og uv_edkommende v;k, ligt fodfaeste og god balance. Det giver
nar udstyret betjenes. Du kan miste bedre kontrol over maskinvaerktgjet i
kontrollen over veerktgjet, hvis du bliver uventede situationer.

distraheret.
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- Brug personlige veernemidler. Brug
altid beskyttelsesbriller. Sikkerhedsudstyr
som feks. stovmaske, skridsikkert sik-
kerhedsfodtgj, hjelm eller hgreveern, der
benyttes under de relevante forhold, vil
reducere personskader.

Brug og vedligeholdelse af
udstyret

- Forsgg ikke at forcere udstyret. Brug
det korrekte udstyr til formalet. Det
korrekte udstyr udfgrer opgaven bedre
og mere sikkert i den hastighed, som
det er beregnet til.

+ Brug ikke udstyret, hvis kontakten
ikke kan sla det til og fra. Ethvert ma-
skinveerktgj, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

« Tag batterierne ud af udstyret, for der
foretages justeringer, udskiftes tilbe-
her, eller nér udstyret stilles til opbeva-
ring. Disse forebyggende sikkerheds-
foranstaltninger mindsker risikoen for
personskade.

» Opbevar inaktivt udstyr utilgeengeligt
for bern, og lad aldrig personer, som
ikke er fortrolige med udstyret eller
disse anvisninger, betjene udstyret.
Udstyret kan veere farligt i heenderne
pa ugvede brugere.

Vedligehold udstyret. Kontroller, om
dele mangler, er gaet i stykker, og om der
er andre forhold, der kan pavirke udsty-
rets funktion. Hvis udstyret er beskadiget,
skal det repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdt ud-
styr.

+ Brug udstyret og tilbeher i overens-
stemmelse med disse anvisninger og
under hensyntagen til arbejdsforhol-
dene og det arbejde, der skal udfores.
Hvis udstyret anvendes til andre formal
end, hvad det er beregnet il kan det med-
fore farlige situationer.

Brug kun tilbehgr til dit udstyr, der an-
befales af producenten. Tilbehar, der er
egnet til brug med én type udstyr, kan
veere farligt, hvis det bruges med andet
udstyr.

- Hold handtag terre, rene og frie af
olie og fedt. Herved opnas bedre kon-
trol over udstyret.

Anvendelse og vedligeholdelse
af batteriet

- Foretag udelukkende opladning med
den oplader, som producenten har
angivet. En oplader, som er beregnet til
én type batterier, kan udgere en brand-
fare, hvis den anvendes til en anden
type batterier.

- Brug kun udstyr med batterier, som er
beregnet til udstyret. Hvis der anven-
des andre batterier, kan der opsta fare
for skader og brand.

- Nar batterierne ikke er i brug, skal de
holdes pa afstand af andre metalgen-
stande, som f.eks. papirclips, mon-
ter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, som kan veere
stromledende fra en pol til en anden.
Hvis batteripolerne kortsluttes, kan det
forarsage forbraendinger eller brand.

« Hvis batteriet handteres forkert, kan
det afgive vaeske - undga al kontakt
med denne vaeske. Skyl med vand,
hvis du alligevel kommer i kontakt
med vaesken ved et uheld. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal du desuden sgge
laegehjeelp. Batterivaeske kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Service

- Fa dit udstyr efterset af en kvalifice-
ret tekniker, der kun bruger identiske
reservedele. Dette sikrer, at veerktgjets
sikkerhed opretholdes.

Saerlige
sikkerhedsoplysninger

A ADVARSEL

Dette afsnit indeholder vigtige sikkerheds-
oplysninger, der er specielle for dette in-
spektionskamera.

Laes disse forholdsregler ngje, for du bruger
RIDGID® micro CA-350x-inspektionskamera-
et for at mindske risikoen for elektrisk sted
eller andre alvorlige personskader.

GEM DENNE VEJLEDNING!

En vejledningsholder medfglger i beereta-
sken til micro CA-350x-inspektionskamera-
et til at holde denne vejledning naer kame-
raet, nar det bruges.
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Sikkerhed for micro CA-350x-
inspektionskamera

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

- Kontakt RIDGIDs tekniske serviceafdeling
pa ProToolsTechService@Emerson.com, el-
ler ring pa 844-789-8665 i USA og Canada.

» Udsaet ikke displayenheden for vand
eller regn. Dette gger risikoen for elek-
trisk sted. Kablet og kamerahovedet
til micro CA-350xer vandtaet ned til 10'
(3 m). Det er den handholdte displayen-
hed ikke.

Anbring aldrig micro CA-350x-inspek-
tionskameraet i neerheden af steder,
hvor der kan veere elektrisk ladning.
Dette gger risikoen for elektrisk stad.

Anbring aldrig micro CA-350x-inspekti-
onskameraet i neerheden af steder med
bevaegelige dele. Dette gger risikoen for
personskade som fglge af indfiltring.

Apparatet ma ikke bruges til personlig
inspektion eller til medicinske formal.
Dette er ikke medicinsk udstyr. Dette kan
forarsage personskade.

Brug altid korrekt personbeskyttel-
sesudstyr ved handtering og brug
af micro CA-350x-inspektionskame-
raet. Afleb og andre omrader kan in-
deholde kemikalier, bakterier og andre
substanser, der kan veere giftige, infekti-
ose, fordrsage forbraendinger eller andre
ting. Passende personligt beskyttel-
sesudstyr omfatter altid sikkerheds-
briller og handsker, og kan omfatte
udstyr som latex- eller gummihand-
sker, ansigtsveern, beskyttelsesbriller,
beskyttelsesbeklaedning, gasmasker
og fodtgj med stalarmering.

Udvis god hygiejne. Brug varmt sze-
bevand til at vaske haender og andre
blotlagte kropsdele, der har veeret ud-
sat for kloakindhold efter handtering
eller brug af micro CA-350x-inspekti-
onskameraet til inspektion af kloakker
eller andre omrader, der kan indeholde
kemikalier eller bakterier. Undlad at
spise eller ryge, nar du bruger micro
CA-350x-inspektionskameraet.  Dette
forhindrer kontaminering med giftige
eller smitsomme stoffer.

- Undlad at bruge micro CA-350x-in-
spektionskameraet, hvis operatgren
eller apparatet star i vand. Handtering
af et elektrisk apparat, mens man star i
vand, eger risikoen for elektrisk stad.

Beskrivelse,
specifikationer og
standardudstyr
Specifikationer
Anbefalet brug.......... Indenders
Brugsafstand.............. 0.4" (10 mm) til e
Display.....ssssssssses 3.5" (90 mm) farve-
TFT (oplesning
pa 320 x 240)
Kamerahoved............... 3" (17 mm)
LY S erreeeeeeeseensssnassssssssens 4 justerbare lysdioder
Kabellzengde................ 3'(0,9 m), udvideligt
til 30' (9 m) med
ekstra udvidelser,
kamerahoved og
kabel er vandsikre
indtil 10' (3 m), IP67
Fotoformat............c........ JPEG
Billedoplgsning............ 640 x 480
Videoformat.....cccceesen. MP4
Videooplgsning........... 640 x 480
Rammehastighed....... op til 30 FPS
TV-OUt..uuurmnneerrcssssssis PAL/NTSC
Kan vaelges af bruger
Indbygget
hukommelse.........o..... 235 Mb hukommelse
Ekstern
hukommelse............. SD™-kort,
32 Gb maks
(8 GB medfalger)
Bluetooth,
maks. reekkevidde..... 16.4'(5m)
WiFi, maks.
reekkevidde ... 33'(10 m)
Data-Output....ccccoeeeeeecs USB-datakabel og
SD™-kabel

Driftstemperatur..........

Opbevaringstem-

32°F il 113°F
(0°C til 45°C)
-4°F til 140°F
(-20°C til 60°C)

Hvis du har spargsmal angaende dette RIDGID®-
produkt:
- Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.
- Ga ind pa RIDGID.com for at finde dit
lokale RIDGID-kontaktpunkt.

12V li-ion-batteri,
AC-adapter 12V,
3 Amp

5.5 Ibs (2,5 kg)
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RIDGID micro CA-350x-inspektionskamera

Beskrivelse

RIDGID micro CA-350x-inspektionskamera er
et kraftigt, handholdt, digitalt optageapparat.
Dette er en komplet digital platform, der giver
dig mulighed for at udfere og tage og opbe-
vare billeder og videoer til visuel inspektion af
omrader, der er sveere at na. Flere billedmani-
puleringsfunktioner som feks. billedrotation
og digital zoom er indbygget i systemet for at
sikre detaljerede og preecise visuelle inspektio-
ner. Veerktgjet har ekstern hukommelse og TV-
Out-funktioner. Tilbeher (spejl, krog og magnet)
medfolger til fastgerelse pa kamerahovedet for
at give fleksibilitet i anvendelsen.

Standardudstyr

micro CA-350x-inspektionskameraet leveres
med folgende elementer:

Héndsaet til micro CA-350x

17 mm kamerahoved

3'(90 cm) USB-kabel

3'(90 cm) RCA-kabel med lyd
Krog, magnet, spejltilbehar

12V li-ion-batteri
Lithiumbatterioplader med ledning
AC-adapter

Hovedseetstilbehgr med mikrofon
8 GB SD™-kort
Brugervejledningspakk

a

o\,

SRS

Figur 1 - micro CA-350x-inspektionskamera

.

Kontrolanordninger

RICGID

= (|

Roter
billede

Returner

Strom

Menu

Pile

Lukker Vaelg/bekraeft

Figur 2 - Kontrolanordninger

Indbygget
mikrofon

AC-adapter

Stik til
hovedsaet

Hgijttaler

Figur 3 - Hojre portdaeksel

Nulstillingsknap TV-Out

Mini-B USB

SD™-stik

Figur 4 - Venstre portdaeksel
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FCC -erkleering

Dette udstyr er testet og overholder graenserne
for digitale Klasse B-apparater i henhold til sek-
tion 15 i FCC-reglerne. Disse begraensninger
har til hensigt at yde rimelig beskyttelse imod
skadelig interferens i beboelsesinstallationer.

Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale ra-
diofrekvensenergi. Hvis udstyret ikke installeres og
bruges i henhold til anvisningerne, kan dette for-
arsage skadelig interferens i radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke
forekommer i en bestemt installation.

Hvis dette udstyr forarsager skadelig interfe-
rens i radio- eller tv-modtagelsen, hvilket kan
fastslas ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at forsege at afhjeelpe
interferensen pa én af falgende mader:

- Vend, eller flyt modtagerantennen.
+ @gafstanden imellem udstyret og modtageren.

«» Radfer dig med forhandleren eller en erfa-
ren radio-/tv-tekniker for hjzelp.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet defi-
neres som produktets funktionsduelighed i et
miljg med elektromagnetisk straling og elek-
trostatiske udladninger, uden at det forarsager
elektromagnetisk interferens i andet udstyr.

RIDGID micro CA-350x-inspekti-
onskamera overholder alle geldende EMC-
standarder. Dog kan det ikke udelukkes, at
apparatet skaber interferens i andet udstyr.

lkoner

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

Vaelg - Ved tryk pa Veelg fra live-
skaermen gar du til afspilnings-
skeermen.

2

Retur - Ved tryk pa Retur fra live-
skaermen skifter du mellem kamera
og video. Retur lukker ogsa menuen
og afslutter afspilningstilstanden.

0

Lysstyrke i lysdioder - Tryk pa
hgjre og venstre pil for at &endre
lysstyrke i lysdioder.

Zoom - Tryk pa pil op og ned for at
a&ndre zoom fra 1,0 x til 2,0 x.

Gem - Angiver, at billede eller video
er gemt til hukommelsen.

Affald - Ikon for bekrzeftelse af
sletning.

Tilstand - Vaelg mellem billede,
video eller afspilning.

Tidsstempel - Vaelg denne for at
fa vist eller skjule datoen og klok-
keslaettet pa live-skaermen.

Sprog - Veelg imellem engelsk,
fransk, spansk, tysk, hollandsk,
italiensk, mv.

Klokkeslaet og dato - Ga ind pa
denne skaerm for at indstille klok-
keslaet og dato.

TV - Veelg mellem NTSC og PAL
for at aktivere videoformatet for
TV-Out.

Indikator for batterilevetid - Fuldt
opladet batteri.

Opdater firmware - Bruges til at
opdatere enheden med den nyeste
software.

Indikator for batterilevetid - Min-
dre end 25 % af batteriopladningen
tilbage.

Hgjttaler/mikrofon - Slar hgjttaler
og mikrofon til eller fra under opta-
gelse og afspilning.

SD™-kort — Angiver, at SD-kortet er
isat i apparatet.

Stillkamera - Angiver, at apparatet
kerer i stillkameratilstand.

Automatisk nedlukning - Ap-
paratet lukker automatisk efter 5, 15
eller 60 minutters inaktivitet.

Videokamera - Angiver, at appara-
tet karer i videokameratilstand.

Bluetooth® - Slar funktionaliteten
for tilslutning til en Bluetooth-mikro-
fon til og fra.

Afspilningstilstand - Ved at veelge
dette ikon har du mulighed for at
vise og slette billeder og video, som
du tidligere har gemt.

WiFi - SIar WiFi til og fra.

Nulstilling - Gendan fabriksstan-
darder.

il @0 QER0 008

Menu - Tryk pa ikonet for at blive
fort til menuskaermen.

Om - Viser softwareversion.

DEEA G 80688680800 8
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RIDGID micro CA-350x-inspektionskamera

Vaerktgjsmontage

For at reducere risikoen for alvorlig person-
skade under driften skal du folge disse pro-
cedurer for korrekt montage.

Udskiftning/iseetning af batterier

micro CA-350x leveres uden isat batteri. Hvis
batteriindikatoren viser C, skal batteriet
genoplades. Fjern batteriet for opbevaring.

1. Tryk pa batterifligene (se figur 5), og traek
for at tage batteriet ud.

Figur 5 - Fjernelse/Installation af batteriet

2. Iseet batteriets kontaktende i inspekti-
onsveerktgjet som vist i figur 5.

Strem fra AC-adapter

micro CA-350x-inspektionskameraet kan
ogsa fa strom fra den medfelgende AC-
adapter.

1. Abn hgjre portdaeksel (figur 3).

2. Serg for, at du har terre haender, og seet
AC-adapteren ind i en stikkontakt.

3. Seet AC-adapterens cylinderstik ind i por-
ten, der er maerket“DC 12V".

Figur 6 - Stromfering af enheden med
AC-adapteren

Tilslutning af kamerahovedets
kabel eller forleengerledninger

For at micro CA-350x-inspektionskameraet kan
bruges, skal kamerahovedets kabel veere koblet
til den handholdte displayenhed For at koble
kablet til den handholdte displayenhed skal
du serge for, at stikkene (figur 7) er korrekt ret-
tet ind. Nar de er pa linje, skal du spaende den
riflede knop for at holde forbindelsen pa plads.

=

Figur 7 - Kabelforbindelser

Forleengerledninger pa 3' (90 cm) og 6' (180 cm)
kan fas til at ege kabelleengden op til 30 fod
(9 meter). For at installere en forleengerledning
skal du ferst flerne kamerahovedets kabel fra
displayenheden ved at lgsne den riflede knop.
Kobl forleengerledningen til den handholdte
enhed som beskrevet ovenfor (figur 7). Forbind
han-stikket pa kamerakablet til hun-stikket pa
forleengerkablet, og spaend den riflede knop
for at holde forbindelsen pa plads.

Installation af tilbehor

De tre medfglgende tilbeharsartikler (spejl,
krog og magnet) fastgores alle til kameraho-
vedet pa samme made.

Tilbehgr

“d

Figur 8 - Installation af tilbehor

For at fastggre dem skal du holde kamera-
hovedet som vist i figur 8. Skub halvmane-
enden pa tilbehgret over det flade stykke pa
kamerahovedet. Roter derefter tilbehgret en
Y4 omgang for at seette det fast.
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Installation af SD™-kort

Abn venstre portdaeksel (figur 4) for at fa ad-
gang til SD-kortporten. Iseet SD-kortet i abnin-
gen med det vinklede hjerne opad i overens-
stemmelse med ikonet ved siden af dbningen
(figur 9). SD-kort kan kun installeres pd een
made - sa forcer ikke. Nar et SD-kort er instal-
leret, vises et lille SD-kortikon gverst til venstre
pa skeermen sammen med det antal billeder
eller leengden pa videoen, der kan gemmes
pa SD-kortet.

A

Figur 9 - Indseettelse af SD-kortet

Eftersyn for brug
A ADVARSEL
[ )

For hver brug skal du altid efterse inspekti-
onskameraet og afhjzelpe eventuelle proble-
mer for at reducere risikoen for alvorlig per-
sonskade forarsaget af elektrisk stod osv.,
samt forhindre at veerktgjet beskadiges.

1. Serg for, at enheden er slukket.

2. Fjern batteriet, og underseg det for tegn
pa skader. Udskift batteriet, hvis det er ngd-
vendigt. Brug ikke inspektionskameraet,
hvis batteriet er beskadiget.

3. Fjern olie, fedt og snavs fra udstyret. Dette
afhjeelper inspektionen og forhindrer, at
veerktgjet glider ud af hdnden pa dig.

4. Kontroller, om micro CA-350x-inspektions-
kameraet har defekte, slidte, manglende,
forkert justerede eller bindende dele eller
andre problemer, der kan forhindre en sik-
ker, normal drift.

5. Underseg kameralinsen for kondensdan-

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

nelse. For at undga at beskadige enheden
ma du ikke bruge kameraet, hvis der er kon-
densdannelse pa indersiden af linsen. Lad
vandet fordampe, for du bruger kameraet.

6. Undersgg hele kablet for revner eller andre
skader. Et beskadiget kabel betyder, at der
kan treenge vand ind i enheden, hvilket
ager risikoen for elektrisk stad.

7. Kontrollér, at forbindelserne imellem den
héndholdte enhed, forleengerledningerne
og kablerne til kamerahovedet er teette.
Alle forbindelser skal vaere korrekt monte-
ret, for at kablet kan vaere vandtaet. Bekraeft,
at enheden er korrekt samlet.

8. Kontroller, at advarselsmaerkaten er til ste-
de, fastgjort og leeselig (figur 10).

Figur 10 - Advarselsmaerkat

9. Hvis der findes problemer under eftersy-
net, ma inspektionskameraet ikke bruges,
for det er blevet korrekt serviceret.

10. Serg for, at dine haender er torre, og genin-
staller batteriet.

11. Tryk pa, og hold Power-knappen nede i
1 sekund. Kamerahovedet taendes, hvoref-
ter en splashskaerm vises. Nar kameraet er
klar, vises et live-billede af, hvad kameraet
ser, pa skaermen. Se afsnittet Fejlfinding i
denne brugervejledning, hvis der ikke vises
et billede.

12. Tryk pa, og hold Power-knappen nede i
1 sekund for at slukke kameraet.

Opsczetning af veerktoj og
arbejdsomrade

A ADVARSEL

of
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RIDGID micro CA-350x-inspektionskamera

Opset micro CA-350x-inspektionskame-
raet og arbejdsomradet i henhold til disse
procedurer for at reducere risikoen for
personskade fra elektrisk stgd, indfiltring
samt forhindre veerktgjsbeskadigelse.

1. Kontroller arbejdsomradet for:
« Tilstreekkelig belysning.

« Braendbare vaesker, dampe eller anteende-
ligt stev. Hvis sadanne antaendelseskilder
findes, skal du undlade at arbejde i omra-
det, indtil de er identificeret og flernet. Mi-
cro CA-350x-inspektionskameraet er ikke
eksplosionssikkert og kan fremkalde gni-
ster.

Et ryddet, plant, tort sted for operatgren.
Undlad at bruge inspektionskameraet,
mens du star i vand.

2. Undersgg omrédet eller rummet, som du
skal foretage inspektion i, og fastsld, om
micro CA-350x-inspektionskameraet er
det korrekte udstyr at bruge til opgaven.

+ Undersgg adgangspunkterne til rummet.
Minimumsabningen, som kamerahovedet
kan fares gennem, er ca.3/," (19 mm) i dia-
meter for kamerahovedet pa 17 mm.

Fastsla afstanden til det omrade, der skal
undersgges. Forleengerledninger pé op til
30' (9 m) kan fgjes til kameraet.

« Fastsla, om der er andre forhindringer, der
kreever meget skarpe bgjninger i kablet.
Inspektionskameraets kabel kan ga ned til
en radius pad 5" (13 cm) uden at blive be-
skadiget.

« Fastsld, om elforsyningen til omradet ber
undersgges. Hvis dette er tilfeeldet, skal
strommen til omradet afbrydes for at re-
ducere risikoen for elektrisk stad. Brug pas-
sende lock-out-procedurer for at forhindre,
at strammen tilsluttes igen under inspek-
tionen.

Fastsla, om det er sandsynligt, at du stader
pa vaesker under inspektionen. Kablet og
kamerahovedet er vandteette ned til en
dybde pa 10' (3 m). Sterre dybder kan forar-
sage laekage pa kabel og kamerahoved og
forarsage elektrisk sted eller beskadigelse
af udstyret. Den handholdte displayenhed
er modstandsdygtig over for vand (IP54),
men ma ikke nedsaenkes i vand.

« Fastsla, om der er kemikalier til stede seer-
ligt, hvor der er tale om kloakker. Det er
vigtigt at forsta de scerlige sikkerhedsfor-
anstaltninger, der kraeves for at udfere ar-
bejde, nar der er kemikalier til stede. Kon-

takt kemikalieproducenten for at fa den
nedvendige information. Kemikalier kan
beskadige eller forringe inspektionskame-
raet.

Fastsla omradets temperatur og hvilke ele-
menter, der er til stede. Se Specifikationer.
Kameraet kan tage skade, hvis det bruges
uden for dette temperaturomrade eller
kommer i bergring med elementer, der
er varmere eller koldere end de angivne
greenseveerdier.

Fastsla, om der findes bevaegelige dele i
det omrade, der skal undersgges. Hvis det-
te er tilfeeldet, skal disse dele deaktiveres
for at forhindre bevaegelse under inspek-
tionen og reducere risikoen for sammenfil-
tring. Brug passende lock-out-procedurer
for at forhindre, at delene bevaeger sig un-
der inspektionen.

Hvis micro CA-350x-inspektionskameraet ikke
er det korrekte udstyr til opgaven, tilbyder RID-
GID ogséa andet inspektionsudstyr. En komplet
oversigt over RIDGID-produkter findes i RIDGID-
kataloget online pa RIDGID.com.

3. Serg altid for, at micro CA-350x-inspekti-
onskameraet er blevet ordentlig efterset
inden hver brug.

4. Monter tilbehgr, der passer til opgaven.

Betjeningsvejledning

A ADVARSEL

DI

Beer altid beskyttelsesbriller for at beskytte
dine gjne mod snavs og andre fremmedle-
gemer.

Folg betjeningsvejledningen for at redu-
cere risikoen for personskade forarsaget af
elektrisk stod, indfiltring og andet.

1. Serg for, at inspektionskameraet og ar-
bejdsomradet er korrekt tilrettelagt, og at
der ikke findes uvedkommende eller andet,
der virker distraherende, i arbejdsomradet.

2. Tryk pa og hold Power-knappen nede i to
sekunder. Denne skaerm fortzeller dig, at ap-
paratet starter op. Nar produktet er startet,
skifter skaermen automatisk til live-skaer-
men.
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Figur 11 - Splashskaerm
(Bemeerk: Versionen andres, hver
gang firmwaren opdateres.)

Live-skaerm

Live-skeermen er det sted, hvor du udfgrer det
meste af dit arbejde. Et live-billede af, hvad ka-
meraet ser, vises pa skeermen. Du kan zoome,
justere lysstyrke pa lysdioderne og tage bille-
der og optage video fra denne skaerm.

@verst pa skaermen vises en statusbjeelke, som
angiver veerktgjstilstanden, zoom, ikonet for
SD™-kortet, hvis det er isat, tilgeengelig hu-
kommelse og hgjttaler/mikrofon til/fra. Den
nederste bjaelke angiver oplysninger om dato
og klokkesleet, hvis tidsstemplet er slaet til.

Statuslinje

Informations-
linje
g 1035 55

micro CA-350x

Figur 12 - Live-skaerm

Nar inspektionskameraet er teendt, er stan-
dardtilstanden registrering af still-billeder.

Ved tryk pd menuknappen pa ethvert tids-
punkt vil du fa adgang til menuen. Menuen
vil ligge oven pé live-skaermen. Brug tasterne
hajre og venstre pil » <« til at skifte til kate-
gorien TILSTAND. Brug pil op og ned AV til
at navigere mellem menupunkter, og tryk pa
veelg K efter behov.

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

Figur 13 - Skeermbillede af valg af tilstand

3. Hvis de andre indstillinger for inspekti-
onskameraet (tidsstempel, sprog, dato/
klokkeslaet, tv, opdater firmware, hgjt-
taler/mikrofon, automatisk nedlukning,
nulstilling) skal justeres, skal du se me-
nuafsnittet.

4. Forbered kameraet til inspektionen. Ka-
merakablet skal muligvis formes eller
bgjes pa forhand for at kunne underse-
ge omradet korrekt. Forsag ikke at forme
bgjninger med en radius pa mindre end
5" (13 cm). Dette kan beskadige kablet.
Hvis et markt rum skal underseges, teend
for lysdioderne, for du issetter kameraet
eller kablet.

Brug ikke fysisk styrke til at isaette eller
fierne kablet. Dette kan resultere i be-
skadigelse af inspektionskameraet eller
inspektionsomradet. Brug ikke kablet el-
ler kamerahovedet som et redskab til at
&ndre omgivelserne, rydde gange eller
omrader. Brug ikke kablet eller kamera-
hovedet som andet end en inspektions-
enhed. Dette kan resultere i beskadigelse
af inspektionskameraet eller inspektions-
omradet.

Billedjustering

Justér lysstyrke for lysdioder: Tryk pa hgjre
eller venstre pilene » <« pa tastaturet (i live-
skaermen) gger eller reducerer lysstyrken for
lysdioderne. En indikatorbjaelke for lysstyrke
vises pa skeermen, nar du justerer lysstyrken.
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micro CA-350x-inspektionskamera

Figur 14 - Justering af lysdioder
Zoom: micro CA-350x-inspektionskameraet

har en 2,0 x digital zoom. Tryk blot pa pilene
op og ned AY, mens du er i live-skeermen
for at zoome ind eller ud. En indikatorbjzelke
for zoom vises pa skaermen, nar du justerer
dit zoom.

Figur 15 - Justering af zoo

Billedrotation: Billedet pa skeermen kan om
ngdvendigt roteres i trin pd 90 grader mod uret
ved at trykke pa billedrotationsknappen .

Billedoptagelse
Lagring af et still-billede

Nar du er i live-skaermen, skal du serge for,
at still-kameraikonet [=] er til stede gverst i
venstre side af skeermen. Tryk pa lukkerknap-
pen for at tage billedet. Ikonet Gem (] vi-
ses pa skaermen i et gjeblik. Dette angiver,
at still-billedet er blevet gemt i den interne
hukommelse eller i SD ™-kortet.

Optagelse af video

| live-skaermen skal du serge for at videokame-
raikonet ] er til stede gverst i venstre side af
skaermen. Tryk pa lukkerknappen for at starte
videooptagelsen. Nar enheden optager en vi-
deo, vil en rgd ramme blinke omkring videoi-
konet, og varigheden af optagelsen vil blive
vist @verst pa skeermen. Tryk pa lukkerknappen
igen for at standse videooptagelsen. Det tager

muligvis nogle sekunder at gemme videoen,
hvis den gemmes til den interne hukommelse.

micro CA-350x indeholder en indbygget mi-
krofon og hgijttaler til optagelse og afspilning
af lyd pa videoen. Et hovedsaet med indbygget
mikrofon medfglger, og det kan bruges i stedet
for den indbyggede hgijttaler og mikrofon. Slut
hovedsaettet til lydporten pa kameraets hgjre
side.

5. Nar inspektionen er feerdig, skal du forsig-
tigt traekke kameraet og kablet tilbage fra
inspektionsomradet.

Figur 16 - Skaerm for videoptagelse

Tryk p& menuknappen [=] pa ethvert tids-
punkt vil abne menuen. Menuen vil ligge oven
pa live-skeermen. Fra menuen kan brugeren
skifte til de forskellige tilstande eller abne ind-
stillingsmenuen.

Der findes forskellige indstillingskategorier
at veelge mellem (figur 17), nar du befinder
dig pa indstillingsskeermen. Brug hgjre og
venstre pil » <« til at skifte fra en kategori til
den naeste. Brug pil op og ned AV til at na-
vigere i menupunkterne. Den valgte kategori
fremhaeves med en lysende, red ramme. Nar
den gnskede indstilling nés, skal du trykke
pa Veelg for at skifte til det nye valg. Andrin-
gerne gemmes automatisk, nar de aendres.

Fra menutilstanden kan du trykke pa returknap-
pen 5 for at vende tilbage til forrige skeerm el-
ler til live-skaermen.
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@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Figur 17 - Indstillingsskaerm
Funktionstilstand

Der kan vzelges mellem billedoptagelse, vi-
deooptagelse, afspilning og filadgang via WiFi.

Billede
Valg af denne funktionstilstand ger det muligt
at tage et billede ved tryk pa lukkerknappen.

Video

Valg af denne funktionstilstand ger det muligt
at starte og stoppe videooptagelse ved tryk
pa lukkerknappen.

Afspilning

Valg af denne funktionstilstand gor det mu-
ligt at se billeder eller video. Der er en genvej
til denne menu i live-skaermfunktionen ved at
trykke pa Veelg & .

Under gennemsyn af et billede kan brugeren
gennemse alle gemte billeder, slette et billede
og vise filoplysninger.

Under gennemsyn af en video kan brugeren
navigere gennem videoer, afbryde midlerti-
digt, genstarte og slette. En bruger kan kun
afspille billeder og videoer fra den interne
hukommelse, nar der ikke er isat et SD™-kort.

Sletning af filer

For at slette filer trykkes der pa menuknap-
pen (=] i afspilningstilstand for at slette bil-
ledet eller videoen. Dialogboksen til bekraef-
telse af sletning giver brugeren mulighed for
at slette ugnskede filer. Det aktive ikon er
markeret med rgdt. Navigering udferes med
piletasterne Av.

Filadgang via WiFi (&

Valg af denne funktionstilstand ger det muligt at
overfere filer via WiFi til en computer eller mobil
enhed. Se Overfarsel affiler tilen computer via WiFi.

Tidsstempel [&

Aktiver, eller deaktiver visning af dato og klok-
keslaet.

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

Sprog (@]

Veelg ikonet "Sprog" i menuen, og tryk pa
Veelg. Veelg forskellige sprog med pil op og
ned AY, og tryk derefter pa Veelg {%)] for at
gemme sprogindstillingen.

Dato/klokkeslaet

Veelg Indstil dato eller Indstil klokkeslaet for at
indstille den aktuelle dato eller det aktuelle klok-
keslaet. Veelg Datoformat eller Klokkeslaetformat
for at aendre, hvordan dato/klokkesleet vises.

TV-Out (=1

Vaelg “NTSC" eller “PAL" for at aktivere TV-Out
for det kreevede videoformat. Skaermen bli-
ver sort, og billedet sendes til den eksterne
skaerm. For at fa vist live-billedet pa appara-
tet skal du trykke pa Power-knappen for
at deaktivere funktionen.

Opdater firmware (]

Veelg Opdater firmware for at installere den nye-
ste version af softwaren pa apparatet. Softwaren
skal indleeses pa et SD™-kort og seettes i appara-
tet. Opdateringer findes pa RIDGID.com.

Hgjttaler/mikrofon (1]

Veelg hgjttalerikonet i menuen, og tryk pa Veelg
[ . Veelg TIL eller FRA ved hjeelp af piletasterne
op/ned AY for at lade hgjttaleren og mikrofo-
nen veere slaet TIL eller FRA under afspilning
af video.

Automatisk slukning ()

Veelg ikonet for automatisk slukning, og tryk pa
Valg [<). Veelg Deaktiver for at afbryde den
automatiske slukningsfunktion. Veelg 5 minut-
ter, 15 minutter eller 60 minutter for at slukke
veerktojet efter 5/15/60 minutter uden betje-
ning. Indstilling af automatisk slukning vil ikke
blive aktiveret ved optagelse eller afspilning af
video.

Nulstilling til fabriksindstilling (O]

Veelg nulstillingsikonet, og tryk pa Vaelg K& .
Bekraeft nulstillingsfunktionen ved at veelge Ja,
og tryk pa Veelg [& igen. Dette vil nulstille veerk-
tojet til standardindstillingerne fra fabrikken.

Bluetooth® [ ]

Veelg Til eller Fra for at aktivere eller deaktivere
Bluetooth. Veelg Seg, og tryk pa Veelg for at
soge efter Bluetooth-kompatible mikrofoner.
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WiFi

Veelg Til eller Fra for at aktivere eller deakti-

vere WiFi.

om(2)

WiFi-netvaerk, og en adgangskode er ikke pa-
kraevet. Laes venligst manualen til din mobile
enhed for naermere information om, hvordan
der foretages tilslutning til et WiFi-netvaerk.
Bekraeft pa din mobile enhed, at den er tilslut-

tet til WiFi-netvaerket for "CA-350x".

Abn applikationen RIDGIDview pa din mobile
enhed. | app'en er der en hjzelp-fil med en
beskrivelse af funktionaliteterne og anven-
delsen.

Vzelg funktionen Om for at vise firmwarerevi-
sionen for micro CA-350x foruden oplysnin-
ger om ophavsret til softwaren.

Overforsel af filer
Computer med USB

Teend apparatet, og slut micro CA-350x til
en computer ved hjelp af et USB-kabel. Den
USB-tilsluttede skaerm vises pa micro CA-350x.
Den interne hukommelse og SD™-kortet
(hvis det er relevant) vises som separate drev
pa computeren og kan nu bruges som USB-
standardlagerenheder. Kopierings- og slette-
funktionerne er tilgeengelige fra computeren.

Computer via WiFi

Pas pa at den tradlese funktion med en sepa-
rat monitor ikke resulterer i, at CA-350x ikke
anvendes korrekt. Distraktioner gger risikoen
for personskade.

Tilslutning til et tv

Micro CA-350x-inspektionskameraet kan slut-
tes til et tv eller en anden monitor med hen-
blik pa flernvisning eller optagelse vha. det
medfglgende RCA-kabel.

Abn hejre portdaeksel (figur 3). Indseet RCA-
kablet i TV-Out-stikket. Indsaet den anden ende
af kablet i Video-In-stikket pa tv'et eller monito-
ren. Kontroller, at videoformatet (NTSC eller
PAL) er indstillet korrekt. Fjernsynet eller mo-
nitoren skal muligvis indstilles til den korrekte
visningsindgang. Veelg det relevante TV-Out-
format via menuen.

Bekraeft i indstillingsmenuen pa CA-350x, at
WiFi er slaet til. Seg via din computer efter
WiFi-netveerket for "x', og foretag tilslutning
til det. x anvender et usikret WiFi-netvaerk,
og en adgangskode er ikke pdkraevet. Laes
venligst manualen til din computer for neer-
mere information om, hvordan der foreta-
ges tilslutning til et WiFi-netvaerk. Bekraeft
pa computeren, at den er tilsluttet til WiFi-
netvaerket for "x".

Anvendelse af en Bluetooth-
mikrofon

Den ferste gang, der tilsluttes en Bluetooth-
kompatibel mikrofon, skal den "sammen-
kobles" med CA-350x. Teend mikrofonen, og
aktivér dens "sammenkoblingsfunktion". Laes
venligst dokumentationen til mikrofonen for
konkrete anvisninger.

Tryk nu pa menuknappen (=] pa x, og veelg
"Filadgang via WiFi" for at tillade fijernadgang
til filer. Hvis der er isat et SD-kort, vil der pa x
blive vist en opfordring til at veelge SD-kort
eller intern hukommelse til browsing. Der vil
nu pa x blive vist et skaermbillede, der angi-
ver, at "Filadgang via WiFi" er aktiveret.

Abn standard-webbrowseren pa compute-
ren, og indtast "http://192.168.2.103/dir/" i
browserens adresselinje. Browseren viser nu
en oversigtsliste over CA-350x-filerne. Herfra
har du adgang til billeder og video, der ligger
i den interne hukommelse eller pa SD-kortet
i CA-350x. Laes venligst dokumentationen til
din internetbrowser for konkret information
om, hvordan filer downloades og bearbejdes.

WiFi-forbindelse til en mobil enhed

CA-350x tillader filadgang og fijernvisning pa
en anden skaerm fra en mobil enhed som f.eks.
en tablet eller smartphone med iOS®- eller
Android®-styresystemer.

Bekraeft i indstillingsmenuen pa CA-350x,
at WiFi er slaet til. Seg via din mobile enhed
efter WiFi-netvaerket for "CA-350x", og foretag
tilslutning til det. CA-350x anvender et usikret
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Veelg Seg i indstillingsmenuen for Bluetooth
pa CA-350x. Bluetooth-mikrofonen begr her-
efter komme frem pa skaermen. Veelg mi-
krofonen, og tryk pé VALG K pé& CA-350x.
Nar tilslutningen er gennemfert, vises der
et symbol ved siden af enheden, der skifter
fra (7] til (7. Nu vil lyden fra Bluetooth-
mikrofonen blive anvendt, ndr der optages
video pa CA-350x.

Brug af SeeSnake.-
inspektionsudstyr

Micro CA-350x-inspektionskameraet kan ogsa
anvendes sammen med forskelligt SeeSnake-
inspektionsudstyr og er specifikt udviklet til
at blive brugt sammen med inspektionssy-
stemerne microReel, microDrain™ og nano-
Reel. Nar det bruges sammen med disse typer
udstyr, indeholder det alle funktionerne, som




beskrives i vejledningen. Micro CA-350x-in-
spektionskameraet kan ogsa anvendes sam-
men med SeeSnake-inspektionsudstyr, der
kun bruges til visning og optagelse.

For anvendelse sammen med SeeSnake-in-
spektionsudstyr skal kamerahovedet og evt.
forleengerledninger fjernes. For microReel,
microDrain, nanoReel og lignenede udstyr
henvises der til betjeningsvejledningen for in-
formation om korrekt tilslutning og brug. For
andet SeeSnake-inspektionsudstyr (typisk en
spole og en monitor) skal der bruges en adap-
ter til at slutte micro CA-350x-inspektionska-
meraet til en Video-Out-port pa SeeSnake-in-
spektionsudstyret. Nar det tilsluttes pa denne
made, vil micro CA-350x-inspektionskame-
raet vise kameravisningen og kan bruges til
optagelse.

Nar det tilsluttes SeeSnake-inspektionsudstyr
(microReel, microDrain™ eller nano -Reel) skal
du justere forbindelsesmodulet, der er tilslut-
tet spolen, med kabelkonnektoren pa micro
CA-350x-inspektionskameraet og glide det lige
ind, hvor det skal placeres pa en firkantet made.
(Sefigur 18.)

Figur 18 - Kamerastik installeret

Stikket ma ikke snos, sa beskadi-
gelse undgas

Lokalisering af sonde

Hvis det bruges sammen med en sonde (In-
Line-transmitter), kan sonden styres pa to
mader. Hvis spolen er udstyret med en sonde-
nggle, kan den bruges til at teende og slukke
sonden. Ellers teendes sonden ved at formind-
ske lysstyrken i dioderne til nul. Nar sonden
er blevet fundet, kan lysdioderne indstilles
til deres normale lysstyrke for at fortseette in-
spektionen.

En RIDGID-lokalisator som SR-20, SR-60, Scout
eller NaviTrack® I, der er indstillet til 512 Hz,
kan bruges til at lokalisere elementer i aflgbet,
som undersgges.

micro CA-350x-inspektionskamera RIDGID

Figur 19 - Lokalisering af spolesonde

Teend for sggeren, og sat den péd sondetil-
stand for at lokalisere sonden. Afsag omradet,
hvor sonden sandsynligvis befinder sig, ind-
til segeren sporer sonden. Nar du har sporet
sonden, kan du bruge sggeindikationerne til
at spore dig ind pa dens ngjagtige placering.
Se brugervejledningen til den segemodel, du
anvender, for yderligere oplysninger om son-
deplacering.

Vedligeholdelse

Fjern batterierne for renggring.

+ Renger altid kamerahovedet og kablet
efter brug med mild saebe eller et mildt
rensemiddel.

+ Renger forsigtigt displayet med en ren og
tor klud. Undga at gnubbe for hardt.

+ Brug kun alkoholservietter til at rengere
kabelforbindelserne

« After den handholdte displayenhed med
en ren og ter klud.

Nulstillingsfunktion

Hvis enheden holder op med at fungere og ikke
kerer, skal du trykke pa nulstillingsknappen
(under venstre portdeaeksel - figur 4). Enheden
vender muligvis tilbage til normal drift, nar den
genstartes.

Ekstraudstyr

For at formindske risikoen for alvorlig per-
sonskade ma du kun bruge det tilbehar,
der er specielt designet og anbefalet til
brug sammen med RIDGID micro CA-350x-
inspektionskameraet som vist nedenfor.
Andet tilbehgr, der er egnet til brug med an-
det vaerktej, kan vaere farligt, nar det bruges
sammen med micro CA-350x-inspektionska-
meraet.
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Katalognr. | Beskrivelse
37108 | Forleengerledning pa 3' (90 cm)
37113 Forlzengerledning pa 6' (180 cm)
37103 Kamerahoved og 90 cm kabel -
17 mm
37098 Kamerahoved pa 1 mi
laengden og 6 mm i diameter
37093 Kamerahoved pa4 mi
leengden og 6 mm i diameter
37123 17 mm tilbehgrspakke (krog,
magnet, spejl)
36758 | AC-adapter
40623 Hovedszettilbehar med mikrofon
RBC-121 Opladere og ledninger
Stik-
Katalognr. Region type
USA,
55193 Oplader | Canada, A
Mexico
55198 Oplader | Europa @
55203 Oplader Kina A
Australien
55208 Oplader | og Latin- |
amerika
55213 Oplader Japan A
Storbri-
55218 Oplader tannien G
Oplader- | Nordame-
44798 ledning rika A
4408 | Oplader- Europa C
ledning
Oplader- .
44803 ledning Kina A
Australien
44813 | OPRUET | o atin-
9 | amerika
Oplader-
44818 ledning Japan A
Oplader- | Storbri-
44828 ledning | tannien G
Batterier
Katalognr. | Model Kapacitet
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Alle de anferte batterier fungerer sammen med RBC-121 batteri-
opladerne med de anferte katalognumre.

Se Ridge Tool-kataloget online pa RIDGID.
com eller ring til Ridge Tools tekniske serviceaf-
deling pd nummeret 844-789-8665 for at fa en
komplet liste over RIDGID-udstyr til dette veerk-
tgj.

Opbevaring

RIDGID micro CA-350x-inspektionskameraet
skal opbevares i et tart, sikkert omrade mellem
-4°F (-20°C) og 140°F (60°C) med en luftfugtig-
hed pa mellem 15% og 85% RH.

Opbevar veerktgjet i et aflast omrade, hvor det er
utilgeengeligt for barn og personer, der ikke er
fortrolige med brugen af micro CA-350x-inspek-
tionskameraet.

Fjern batteriet inden opbevaring eller forsen-
delse.

Eftersyn og reparation

Forkert service eller reparation kan medfore,
at RIDGID micro CA-350x-inspektionskamera-
etbliver farligt at anvende.

Service og reparation af micro CA-350x inspekti-
onskameraet skal udfgres af et RIDGID-autorise-
ret uafhaengigt servicecenter.

For information om dit naermeste RIDGID-auto-
riserede uafhaengige servicecenter eller eventu-
elle spergsmal om service eller reparation:

« Kan du kontakte din lokale
RIDGID-forhandler.

+ Gaind pa RIDGID.com for at finde dit lokale
RIDGID-kontaktpunkt.

- Kontakte RIDGIDs tekniske serviceafdeling
pa ProToolsTechService@Emerson.com, el-
ler ringe til 844-789-8665 i USA og Canada.

Bortskaffelse

Dele af RIDGID micro CA-350x-inspektionska-
meraet indeholder vaerdifulde materialer, og de
kan genbruges. | lokalomradet findes der evt.
virksomheder, som specialiserer sig i genbrug.
Bortskaf komponenter i overensstemmelse med
alle gaeldende regler. Kontakt det lokale renova-
tionsveesen for yderligere oplysninger.

For EU-lande: Bortskaf ikke elektrisk
udstyr sammen med husholdnings-
affald!

| overensstemmelse med det euro-
peeiske direktiv 2012/19/EU om af-
m— fald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og dets implementering i national lovgivning
skal udtjent elektrisk udstyr indsamles szerskilt
og bortskaffes pa en miljgmaessig korrekt made.
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Fejlfinding

SYMPTOM MULIG ARSAG LOSNING
Display teender, men Lase kabelforbindelser. Kontrollér kabelforbindelser, og ren-
viser intet billede. ger om nedvendigt. Genopret for-
bindelse.
Kamerahovedet er fejlbehaeftet. Udskift kamerahovedet.
Kamerahovedet er daekket af Kontrollér kamerahovedet visuelt
snavs. for at sikre, at det ikke er daekket
af snavs.
Indikatorerne pa Batteriniveauet er lavt. Udskift batteriet med et opladet
kamerahovedet er batteri.

uklare, display skifter
imellem sort og hvidt,
farvedisplay slukker
selv efter en kort pe-

riode.
Enheden tender ikke. Afladet batteri. Udskift med et opladet batteri.
Enheden skal nulstilles. Nulstil enheden. Se afsnittet “Vedlige-
holdelse’”.
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micro CA-350x
Inspeksjonskamera

A ADVARSEL!

Les og forsta brukerhand-
boken for du tar i bruk
verktgyet. Hvis innholdet

i brukerhandboken ikke
overholdes, kan det re-

micro CA-350x inspeksjonskamera

sultere | elektrisk Stﬂt, Skriv ned serienummeret nedenfor og ta vare pa produktets serienummer som du finner pa

navneskiltet.

brann og/eller alvorlig
personskade. m
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Sikkerhetssymboler

| denne brukerhandboken og pa produktet formidles viktig sikkerhetsinformasjon med sym-
boler og signalord. Denne delen er utarbeidet for & bedre forstaelsen av disse signalordene
og symbolene.

Dette er et sikkerhetsadvarselsymbol. Det brukes for & advare om potensiell fare for per-

sonskade. Folg alle sikkerhetsadvarsler med dette symbolet for 8 unnga personskade eller
dedsfall.

ENZYXA  FARE indikerer en farlig situasjon som vil fare til dedsfall eller alvorlig personskade
hvis den ikke unngas.

ADVARSEL indikerer en farlig situasjon som kan fgre til dedsfall eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon som kan fgre til en mindre eller moderat
personskade hvis den ikke unngas.

MERK indikerer informasjon knyttet til beskyttelse av eiendom.

Dette merket betyr at du ma lese brukerhandboken grundig fer du tar utstyret i bruk.
Brukerhdndboken inneholder viktig informasjon om trygg og riktig bruk av utstyret.

Dette symbolet betyr at du alltid ma bruke briller med bred innfatning eller vernebriller
nar du bruker utstyret, for a redusere risikoen for gyeskade.

Dette symbolet indikerer risiko for at hender, fingre eller andre kroppsdeler kan komme
inn i eller sette seg fast i gir eller andre bevegelige deler.

Dette symbolet viser risiko for elektrisk stat.

Y% OO

Generell Elektrisk sikkerhet
Sikkerhetsinformasjon « Unnga bergring med jordete over-

flater som ror, radiatorer, komfyrer

A ADVARSEL og kjaleskap. Det er storre fare for elek-
Hvis advarsler og instruksjoner ikke folges, trisk stgt hvis kroppen din er jordet,
kan det resultere i elektrisk stgt, brann og/ « Utstyret ma ikke utsettes for regn
eller alvorlig personskade. eller fuktighet. Inntrenging av vann i
utstyret gker risikoen for elektrisk stet.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE.

Personlig sikkerhet

Sikkerhet der arbeidet utfores - Veer drvaken og oppmerksom pa det
du gjer, og vis sunn fornuft nar du
bruker utstyret. Ikke bruk utstyret hvis
du er trett eller pavirket av narkotika,
alkohol eller medisiner. Et ayeblikks
- Ikke bruk utstyret i eksplosive at- uoppmerksomhet nar du bruker utsty-
mosfzerer, som for eksempel i nzer- ret, kan fore til alvorlig personskade.

'e'ﬁ:ern;;’:"&;?"g;igxa:;:sz’ g:fsst:' II_(ke strekk deg for langt. Serg for a ha
som Kan a'ntennye stov eller gass sikkert fotfeste og god balanse hele
’ tiden. Dette gir bedre kontroll over
- Hold barn og andre personer pa av- elverktayet i uforutsette situasjoner.
stand mens utstyret brukes. Forstyr-
relser kan fre til at du mister kontrollen.

+ Hold arbeidsstedet rent og godt
belyst. Det kan oppsta uhell pa rotete
eller merke arbeidssteder.
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RIDGID  micro cA-350x inspeksjonskamera

Bruk personlig verneutstyr. Bruk all-
tid gyebeskyttelse/vernebriller. Bruk av
verneutstyr som stgvmaske, vernesko
med antisklisale, hjelm og herselsvern,
avhengig av hvilken type el-verktoy
du bruker, og hvordan du bruker det,
reduserer personskader.

Bruk og vedlikehold av utstyret

lkke bruk makt pa utstyret. Bruk rik-
tig utstyr for jobben som skal gjo-
res. Riktig utstyr vil gjere jobben be-
dre og sikrere innenfor den nominelle
kapasiteten det er konstruert for.

Ikke bruk utstyret hvis du ikke
kan sla det PA og AV med bryteren.
Verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlig, og ma repareres.

Kople batteriene fra utstyret for du
foretar eventuelle justeringer, skifter
tilbehor eller legger det til oppbeva-
ring. Slike forebyggende sikkerhetstil-
tak reduserer risikoen for personskade.

Oppbevar utstyr som ikke er i bruk,
utenfor barns rekkevidde, og ikke la
utstyret brukes av personer som ikke
er fortrolig med det eller med disse
instruksjonene. Utstyret kan veere
farlig hvis det brukes av personer som
ikke har fatt oppleering.

Vedlikehold av utstyret. Se etter
manglende deler, kontroller at ingen
deler er gdelagt, eller at det er andre
forhold som kan pavirke utstyrets
funksjon. Hvis utstyret er skadet, ma
det repareres for bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikeholdt utstyr.

Bruk utstyret og tilbehgret i henhold
til disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og selve arbei-
det som skal utfares. Annen bruk enn
tiltenkt kan fore til farlige situasjoner.

Bruk bare tilbehgr som er anbefalt
av utstyrets produsent. Tilbehar som
kan veere egnet for en utstyrstype, kan
vaere farlig nar det brukes sammen
med annet utstyr.

Hold handtakene torre og rene, og
frie for olje og fett. Dette vil gi bedre
kontroll over utstyret.

Bruk og vedlikehold av batteriet

- Lad kun batteriet opp med lader som
er spesifisert av produsent. A bruke
en lader for én type batteripakke
til en annen type, kan forarsake risiko
for brann.

Bruk kun utstyr med batteripakker
som er spesifikt utformet for det. Bruk
av andre batteripakker kan forarsake
risiko for personskade og brann.

+ Nar batteripakken ikke er i bruk, ma
den holdes unna andre metallobjek-
ter, som binders, mynter, ngkler, spi-
kre, skruer eller andre sma metallob-
jekter som kan skape forbindelse fra
en terminal til en annen. Hvis batteri-
ets poler kortsluttes, kan det forarsake
brannsar eller brann.

- Ved misbrukstilstander kan vaeske
stotes ut fra batteriet. Unnga kontakt.
Hvis kontakt oppstar, skyll med vann.
Hvis vaesken kommer i kontakt med
oyne, skyll med vann og kontakt lege.
Vaeske som kommer ut av batteriet kan
forarsake irritasjon eller brannsar.

Service

- Fautstyret undersgkt av en kvalifisert
reparator som kun bruker identiske
reservedeler. Dette sikrer at verktgyets
sikkerhet opprettholdes.

Spesifikk
sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL

Denne delen inneholder viktig sikker-
hetsinformasjon som gjelder spesifikt for
inspeksjonskameraet.

Les disse forholdsreglene ngye for du be-
gynner & bruke RIDGID® micro CA-350x
inspeksjonskamera. Dette vil redusere risi-
koen for elektrisk stot eller annen alvorlig
personskade.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE.

Det finnes en holder til bruksanvisningen
i baerekofferten til micro CA-350x inspek-
sjonskamera, slik at operateren kan ha
bruksanvisningen for handen sammen med
verktoyet.
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Sikkerhet for micro CA-350x

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

Hvis du har spgrsmal angdende dette RIDGID®-
produktet:

inspeksjonskamera

+ lkke eksponer enheten for vann eller
regn. Dette gker faren for elektrisk
stat. Micro CA-350x kamerahode og ka-
bel er vanntette ned til 3 m. Den hand-
holdte displayenheten er ikke vanntett.

« lkke plasser CA-350x inspeksjons-
kamera pa steder som kan ha en ak-
tiv elektrisk ladning. Dette gker faren
for elektrisk stot.

« lkke plasser CA-350x inspeksjonska-
mera pa steder hvor det kan vaere be-
vegelige deler. Dette gker risikoen for
personskader fordi noe setter seg fast.

lkke bruk dette apparatet til inspek-
sjon pa mennesker eller til medisinsk
bruk. Dette er ikke et medisinsk appa-
rat. Dette kan fere til personskade.

Bruk alltid passende personlig ver-
neutstyr nar du handterer og bruker
micro CA-350x inspeksjonskamera.
Avlgp og andre omrader kan inneholde
kjemikalier, bakterier og andre stoffer
som kan vaere giftige, smittebaerende,
forarsake forbrenninger eller andre pro-
blemer. Riktig verneutstyr inkluderer
alltid sikkerhetsbriller og hansker, og
kan i tillegg omfatte utstyr som lateks-
eller gummihansker, ansiktsskjerm,
heldekkende briller, beskyttende klzer,
pusteutstyr og vernesko med staltupp.

» Vaer ngye med hygienen. Bruk varmt
sapevann nar du vasker hender og an-
dre kroppsdeler eksponert for innhold
i avlgp etter at du har tatt i eller brukt
micro CA-350x inspeksjonskamera til
a inspisere avlgp eller andre omrader
som kan inneholde kjemikalier eller
bakterier. Ikke spis eller rgyk mens du
bruker eller hdndterer micro CA-350x
inspeksjonskamera. Dette bidrar til a
forhindre at du blir utsatt for giftig eller
smittsomt materiale.

« lkke bruk micro CA-350x inspeksjons-
kamera hvis operatgren eller verktay-
et star i vann. Bruk av et elektrisk ap-
parat i vann gker risikoen for elektrisk
stot.

- Kontakt din lokale RIDGID®-forhandler.

— Gatil RIDGID.com for a finne din lokale
RIDGID-kontakt.

- Kontakt RIDGIDs tekniske serviceavde-
ling pa e-postadressen ProToolsTechSer-
vice@Emerson.com, eller ring 844-789-
8665 i USA og Canada.

Beskrivelse,
spesifikasjoner og
standardutstyr

Beskrivelse

RIDGIDs micro CA-350x inspeksjonskamera
er et kraftig handholdt digitalt opptaksap-
parat. Det er en komplett digital plattform
som lar deg utfere inspeksjoner og ta bilder
og videoer pa utilgjengelige steder. Flere bil-
demanipulasjonsfunksjoner som bilderote-
ring og digital zoom er bygget inn i systemet
for a sikre detaljerte og neyaktige visuelle
inspeksjoner.Verktgyet har eksterntminne og
TV-ut-funksjoner. Det folger med tilbehar
(krok, magnet og speil) som kan festes pa ka-
merahodet og gjare utstyret mer fleksibelt.

Spesifikasjoner
Anbefalt bruk............... Innendears
Synbar avstand............ 0.4" (10 mm) til oo
Display.......ccmseeeeeens 3.5 tommers (90 mm)
farge-TFT
(med opplesning pa
320 x 240)
Kamerahodet............... 3/, (17 mm)
Lys.... .. 4justerbare LED-er
Kabelrekkevidde......... 3'(90 cm), kan utvides
til 30' (9 m)
med ekstra

skjoteledninger.
Kamerahodet og
kabelen er vanntette
ned til 10' (3 m), IP67

Fotoformat............cee.. JPEG
Bildeopplesning.......... 640 x 480
Videoformat...........ee... MP4
Videoopplgsning....... 640 x 480
Bildefrekvens................ Opptil 30 BPS.
TV-utgang PAL/NTSC

Kan velges av bruker

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  micro ca-350x inspeksjonskamera

Innebygget minne... 235 MB minne

Eksternt minne........... SD™-kort 32 GB maks.
(8 GB medfglger)

Maks. Bluetooth-

rekkevidde....... 16.4'(5m)

Maks. Wi-Fi-

rekkevidde......uuneer 33'(10m)

Utdata.....ccooveeereecerereennnes USB-datakabel og
SD™-kort

Driftstemperatur........ 32°F till 113°F

(0°C til 45°C)

-4°F till 140°F
(-20°C til 60°C)

12V litiumionbatteri,
VS-adapter 12V, 3 amp

5.51bs (2,5 kg)

Lagringstemperatur

Stromkilde

Standardutstyr

Micro CA-350x inspeksjonskamera
med folgende artikler:

micro CA-350x mikrotelefon
17 mm kamerahode

3'(90 cm) USB-kabel

3'(90 cm) RCA-kabel med lyd
Krok-, magnet-, speilfester
12V litiumionbatteri

Li-lon batterilader med ledning
VS-adapter

Hodetelefon med mikrofon
8 GB SD™-kort
Brukerhandbok

A

e

(%

L
Figur 1 - micro CA-350 inspeksjonskamera

leveres

.

Kontroller

Roter
bilde

Strom
Retur

Meny

RuKs Velg/Bekreft

Figur 2 - Kontroller

Integrert mikrofon

VS-adapter

Hodetele-
fonkontakt

Hoyttaler |

Figur 3 - Portdeksel pa hgyre side

Tilbakestillingsknapp TV-ut

Mini-B USB

SD™-spalte

Figur 4 - Portdeksel pa venstre side
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FCC erklzering

Dette utstyret er blitt testet og er i samsvar
med grensene for digitale enheter i klasse B,
ihenhold til del 15 av FCC-reglene. Disse gren-
sene er laget for a gi tilstrekkelig beskyttelse
mot skadelig interferens i en boliginstallasjon.

Dette utstyret genererer, bruker og kan sende
ut radiofrekvensenergi, og kan fordrsake ska-
delig interferens pa radiokommunikasjon hvis
det ikke brukes i samsvar med instruksjonene.

Det er likevel ingen garanti for at ikke interfe-
rens kan oppsta i enkelte installasjoner.

Hvis dette utstyret skulle forarsake skadelig
interferens pa radio eller TV-signaler, noe som
kan kontrolleres ved & skru utstyret AV og PA,
oppfordres brukeren til a korrigere interferen-
sen ved a ta ett eller flere av felgende skritt:

- Reorienter eller flytt antennen.
+ @k avstanden mellom sender og mottaker.

« Radsper en forhandler eller en erfaren
radio-/TV-tekniker for a fa hjelp.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Uttrykket elektromagnetisk kompatibilitet
forstas som produktets evne til a fungere
smertefritt i et miljo der det foreligger elek-
tromagnetisk straling og elektrostatiske ut-
ladninger, uten & fore til elektromagnetisk
interferens pa annet utstyr.

IZZZ#@ RIDGIDs micro CA-350x inspek-
sjonskamera er i samsvar med alle gjeldende
EMC-standarder. Det er imidlertid umulig a
utelukke muligheten for interferens pa andre
apparater.

Ikoner

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

Meny - Trykk pa velg ved dette
ikonet for a ga tilbake til
menyskjermen.

Velg - Trykk pé velg pa liveskjer-
men for d g til avspillingsskjermen.

Retur — Hvis du trykker pa retur pa
liveskjermen, skifter du mellom ka-
mera og video. Retur vil ogsa ta deg
ut av meny- og avspillingsmodus.

Lysstyrke - Trykk pa heyre og
venstre pil for & endre lysstyrken.

Zoom - Trykk pa opp- og ned-
pilene for @ endre zoomen fra 1,0x
til 2,0x.

Lagret - Indikerer at bilde eller
video er blitt lagret til minnet.

Slett - lkon for bekreftelse av
sletting.

Modus - Velg mellom bilde, video
eller avspilling.

Tidsstempel - Velges for & vise
eller skjule dato og tid pa liveskjer-
men.

Sprak - Velg mellom engelsk,
fransk, spansk, tysk, nederlandsk,
italiensk etc.

Tid og dato - Tast inn dette for a
stille inn tid og dato.

TV - Velg mellom NTSC og PAL for
a endre videoformatet for TV-ut.

Oppdater programvare -
Brukes til 3 oppdatere enheten
med den nyeste programvaren.

Hoyttaler/mikrofon - Slar hayt-
taler og mikrofon PA eller AV under
registrering og avspilling.

Indikator for batterilevetid - Fullt
oppladet batteri.

Automatisk avslaing - Enheten
vil automatisk sla seg av etter 5,
15 eller 60 minutters mangel pa
aktivitet.

Indikator for batterilevetid — Min-
dre enn 25% av batteriet gjenstar.

Bluetooth® - slar pd/av muligheten
til 3 koble til en Bluetooth-mikrofon.

SD™-kort — Indikerer at det er satt
et SD-kort inn i enheten.

Wi-Fi - slar pd/av Wi-Fi-kringkasting.

Stillbildekamera - Indikerer at
enheten opererer i stillbildemodus.

Fabrikkinnstillinger - Stiller
tilbake til fabrikkinnstillingene.

Videokamera - Indikerer at enhet-
en opererer i videokameramodus.

SPEEEIEIEEEOEECEEEEEE

Om - Viser programvareversjon.

Avspillingsmodus - Hvis du velger
dette ikonet, kan du se og slette

0CEm-c e

lagrede bilder og videoopptak.
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RIDGID  micro cA-350x inspeksjonskamera

Verktgymontering

Folg disse fremgangsmatene for korrekt
montering slik at du reduserer risikoen
for alvorlig skade under bruk.

Skifte/installere batterier

Micro CA-350x leveres med et batteri ferdig
installert. Hvis batteriindikatoren viser ,
ma batteriet skiftes. Fjern batteriet for lagring.

1. Klem batteriklipsene (se figur 5) og trekk
for & fjerne batteriet.

Figur 5 - Fjerne/installere batteriet

2. Sett kontaktenden pa batteriet inn i
inspeksjonsverktgyet som vist i figur 5.
Stromtilforsel med VS-adapteren

Micro CA-350x inspeksjonskamera kan ogsa
drives med VS-adapteren som falger med.

1. Apne portdekselet pa hayre side (figur 3).

2. Plugg VS-adapteren inn i uttaket med
torre hender.

3. Stikk VS-adapterens trommelplugg inn i
porten merket “DC 12V".

Figur 6 - Drive enheten med VS-adapter

Installere kamerahodekabel eller
skjotekabler

For at du skal kunne bruke micro CA-350x in-
speksjonskamera, ma du koble kamerahode-
kabelen til den handholdte displayenheten.
Forsikre deg om at kameraets kontakttapp
og displayenhetens kontaktspalte (figur 7)
er pa linje for & koble kabelen til den hand-
holdte displayenheten. Sa snart de er tilpas-
set, strammer du til den knudrete knappen
med fingrene for & holde koplingen pa plass.

=

Figur 7 - Kabelkoplinger

Du kan fa skjotekabler pa 3' (90 cm) og 6'
(180 c¢m) for & oke lengden pa kamerakabe-
len din opp til 30' (9 m). For a installere en
forlenger ma du ferst koble kamerahode-
kabelen fra skjermenheten ved a lgsne den
knudrete knappen. Koble skjatekabelen til
den handholdte som beskrevet ovenfor (fi-
gur 7). Koble enden av kamerahodekabelen
med tappen til enden med spalten pa forlen-
geren og skru til den knudrete knappen med
fingrene for & holde koplingen pa plass.

Installasjon av tilbehor

De tre tilbehgrsdelene som felger med (krok,
magnet speil) festes alle til kamerahodet pa
samme mate.

Tilbehor

—)

Figur 8 - Installere et tilbehor

Hold kamerahodet som vist pa figur 8 for a
koble det til. Far tilbehgrets halvsirkelfor-
mede ende over kamerahodets flatdel. Roter
sa tilbehgret en flerdedels omdreining for a
feste det.
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Installere SD™-kort

Apne portdekselet pa venstre side (Figur 4)
for & fa tilgang til SD-kortets spalte. Sett SD-
kortet inn i sporet med det vinklede hjarnet
opp, som vist pa ikonet ved siden av spo-
ret (Figur 9). SD-kort kan bare installeres pa
én mate - ikke bruk makt. Nar et SD-kort er
installert, vil et lite SD-kort-ikon dukke opp
i gverste venstre del av skjermen, sammen
med det antall bilder eller den mengde video
som kan lagres pa SD-kortet.

Figur 9 - Stikke inn SD-kortet

Inspeksjon for bruk

A ADVARSEL
[ )

Undersgk inspeksjonskameraet ditt for
bruk, og rett opp eventuelle problemer for
a redusere risikoen for alvorlige skader fra
elektrisk stot og lignende samt for a fore-
bygge skade pa utstyret.

1. Forsikre deg om at enheten er skrudd AV.

2. Ta ut batteriet og kontroller at det ikke
er skadet. Skift batteriet om ngdvendig.
Ikke bruk inspeksjonskameraet hvis bat-
teriet er skadet.

3. Rengjer utstyret for eventuell olje, fett el-
ler smuss. Dette hjelper deg med inspek-
sjonen og hindrer at verktayet glipper ut
av handen din.

4. Undersgk om micro CA-350x inspek-
sjonskamera har gdelagte, slitte, man-
glende eller fastkilte deler, eller om det
er andre forhold som kan hindre sikker
og normal bruk.

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

5. Se etter kondens pa kamerahodets linse.
For & unnga skade pa enheten ma du
ikke bruke kameraet hvis det er kondens
pa innsiden av linsen. La vannet fordam-
pe for kameraet brukes igjen.

6. Inspiser kabelen i hele sin lengde og se
etter sprekker og skader. En gdelagt ka-
bel kan gjgre at vann kommer innienhe-
ten og gker risikoen for elektrisk stat.

7. Kontroller at koplingene mellom den hand-
holdte enheten, forlengelseskablene og
bildekablene sitter godt. Alle koplinger ma
veere riktig sammensatt for at kabelen skal
vaere vanntett. Kontroller at enheten er satt
sammen riktig.

8. Sjekk at varselmerkene er pa plass, sitter
godt og er leselige (Figur 10).

Figur 10 - Advarsel

9. Serg for at kameraet far korrekt service
for bruk hvis du oppdager eventuelle
problemer i lgpet av inspeksjonen.

10. Serg for at hendene er terre og installer
batteriet igjen.

11. Trykk pa stremknappen og hold den
inne i ett sekund. Kamerahodets lys skal
begynne a lyse, deretter vises det et opp-
startskjermbilde. Et direkte bilde av det
kameraet ser, vises pa skjermen. Kon-
sulter kapittelet om Feilseking i denne
bruksanvisningen hvis det ikke vises noe
bilde.

12. Trykk pa stramknappen og hold den inne
i ett sekund for a sl kameraet AV.
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RIDGID  micro cA-350x inspeksjonskamera

Klargjoring av verktoy og
arbeidsomradet

A ADVARSEL

QI

Klargjor micro CA-350x inspeksjonska-
mera og arbeidsomradet i henhold til disse
fremgangsmatene for a redusere faren for
personskade fra elektrisk stot, fasthenging
i bevegelige deler og andre arsaker, samt
for a hindre skade pa verktoy.

1. Kontroller om arbeidsstedet har:
- tilstrekkelig lys;

+ brennbare vaesker, damper eller stgv
som kan antennes. Hvis dette finnes,
ma du ikke arbeide pa stedet for kil-
dene er identifisert og problemet lgst.
Micro CA-350x inspeksjonskamera er
ikke eksplosjonssikkert, og kan lage
gnister;

et ryddig, flatt, stabilt og tert arbeids-
sted for operataren. lkke bruk inspek-
sjonskameraet nar du star i vann.

2. Undersgk omradet eller rommet du skal
inspisere, og avgjer om micro CA-350x
inspeksjonskamera er riktig verktoy
for jobben.

« Finn atkomstpunktene til omradet.
Den minste apningen som kameraho-
det pd 17 mm kan passere gjennom,
erca.’/," (19 mm).

+ Bestem avstanden frem til omradet
som skal inspiseres. Det kan brukes
skjotekabler for & oppna en lengde pa
opptil 30" (9 m).

+ Bestem om det er noen hindre som
krever at kabelen ma svinge sveert
bratt. Inspeksjonskameraets kabel kan
ga ned til en radius pa 5" (13 cm) uten
a skades.

-+ Finn ut om det er stremtilfersel til om-
radet som skal inspiseres. | sa fall ma
denne slas AV for a redusere faren for
elektrisk stet. Ha gode rutiner slik at
strommen ikke skrus pa ved et uhell
under inspeksjonen.

« Finn ut om man eventuelt vil stgte pa
vaesker under inspeksjonen. Kabelen
og kamerahodet er vanntette ned til en

dybde pd 10' (3 m). Sterre dybder kan
fore til lekkasje inn i kabelen og kame-
rahodet og forarsake elektrisk stat eller
skade pa utstyret. Den handholdte dis-
playenheten er vanntett (IP54), men ma
ikke dyppes i vann.

- Finn ut om det finnes kjemikalier pa
inspeksjonsstedet, spesielt hvis det skal
jobbes i avlgp. Det er viktig a forsta de
seerskilte sikkerhetsreglene for arbeid i
omrader med kjemikalier. Kontakt pro-
dusenten av kjemikaliene for a f& ned-
vendig informasjon. Kjemikalier kan
gdelegge eller skade inspeksjonskame-
raet.

Bestem temperaturen i arbeidsomradet
og gjenstander der. Se Spesifikasjoner.
Omréder eller artikler med temperaturer
utenfor denne rekkevidden kan forarsake
kameraskade.

« Finn ut om det er bevegelige deler
i omradet som skal inspiseres. Hvis
dette finnes, ma disse delene stop-
pes slik at de ikke beveger seg under
inspeksjonen. Dette for a redusere
risikoen for at noe setter seg fast. Ha
gode blokkeringsrutiner for 3 unnga at
delene begynner a bevege seg under
inspeksjonen.

Hvis micro CA-350x inspeksjonskamera ikke
er riktig verktgy for denne jobben, finnes
det annet inspeksjonsutstyr fra RIDGID. Se
RIDGIDs katalog pa RIDGID.com for en kom-
plett oversikt over RIDGIDs produkter.

3. Pdse at micro CA-350x inspeksjonska-
mera undersgkes korrekt for hver bruk.

4. Avgjer hva som er korrekt utstyr for job-
ben som skal gjeres.

Bruksanvisning

A ADVARSEL

Ol

Bruk alltid gyevern til & beskytte gynene
dine mot smuss og fremmedelementer.

Folg bruksanvisningen for a redusere risi-
koen for skade pa grunn av elektrisk stot,
fordi noe setter seg fast, eller av andre
arsaker.
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1. Forsikre deg om at inspeksjonskameraet
og arbeidsomradet er ordentlig klargjort
og at arbeidsomradet er tomt for tilsku-
ere og andre distraksjoner.

2. Trykk og hold inne stremknappen i to se-
kunder. Kamerahodets lys skal begynne a
lyse, deretter viser skjermen et oppstart-
skjermbilde. Denne skjermbildet fortel-
ler deg at enheten starter opp. Sa snart
produktet er fullt oppstartet, vil skjermen
automatisk skifte til direktebildet.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Figur 11 - Skjermbilde for oppstart
(Merk: Versjonen vil endre seg
ved hver oppdatering av
programvaren.)

Direktebilde

Direktebildet er der du vil gjgre mesteparten
av arbeidet ditt. Et direkte bilde av det kame-
raet ser, vises pa skjermen. Du kan zoome,
justere LED-ens lysstyrke og ta bilder og
video fra denne skjermen.

Skjermbildet har en statuslinje gverst som vi-
ser verktoymodus, zoom, SD™-kort-ikon (hvis
det er satt i et SD-kort), tilgjengelig minne og
heyttaler/mikrofon PA/AV. Linjen nederst
viser informasjon om dato og tid hvis tids-
stempelet star PA.

Statuslinje

Informasjons-
linje

e 1035 55

micro CA-350x

Figur 12 - Direktebilde

Nar inspeksjonskameraet er slatt PA, er stan-
dardmodus beregnet pa opptak av stillbilder.

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

Et trykk pa menyknappen vil ndr som helst
gi tilgang til menyen. Menyen vil legge seg
over det DIREKTE skjermbildet. Bruk hgyre
og venstre piltast » < til a skifte mellom mo-
duskategorier. Bruk opp- og ned-pilene AY
til & navigere mellom menypunkter og trykk
pé Velg [K¥ etter behov.

Figur 13 - Skjermbilde med modusvalg

3. Hvis de andre inspeksjonskamerainn-
stillingene (tidsstempel, sprak, dato/tid,
TV-ut, oppdater programvare, hoyttaler/
mikrofon, autostrem AV, fabrikkinnstillin-
ger) ma justeres, kan du se menyseksjonen.

4. Gjor kameraetklart tilinspeksjon. Kamera-
kabelen ma kanskje forformes eller bayes
slik at du kan inspisere omradet. Ikke prov
a danne bgyninger med en radius pa min-
dre enn 5" (13 cm). Dette kan skade kabe-
len. Hvis omradet som skal inspiseres, er
merkt, skrur du pa LED-lampene far kame-
raet eller kabelen fgres inn.

Ikke bruk makt for a stikke inn eller trekke
ut kabelen. Dette kan fore til skade pé in-
speksjonskameraet eller inspeksjonsom-
radet. Ikke bruk kabelen eller kameraho-
det til 3 modifisere omgivelsene, renske
opp apninger eller tilstoppede omrader,
eller til noe annet enn inspeksjon. Dette
kan fore til skade pa inspeksjonskame-
raet eller inspeksjonsomradet.

Bildejustering

Juster LED-ens lysstyrke: Trykk pd venstre
eller hoyre piltast » <« (pa direktebildet) for
a oke eller redusere LED-lampens lysstyrke.
En lysstyrkeindikator vises pa skjermen mens
du justerer lysstyrken.

999-995-164.09_REV. C
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micro CA-350x inspeksjonskamera

Figur 14 - Justere LED

Zoom: Micro CA-350x inspeksjonskamera
har en digital zoom pa 2,0x. Trykk pé opp- el-
ler ned-pilene A 'Y ndr du star i direktebildet
for @ zoome inn eller ut. En zoomindikator vi-
ses pa skjermen mens du stiller inn zoomen.

Figur 15 - Justere zoom

Bilderotering: Ved behov kan du rotere bil-
det pa skjermen 90 grader mot klokken ved &
trykke pa knappen for bilderotasjon .

Bildeopptak
A ta et stillbilde

Mens du stér i direktebildet, ma du forsikre deg
om at stillbildeikonet [=] vises i gverste ven-
stre del av skjermen. Trykk pa lukkerknappen
for & ta bilde. Lagre-ikonet (] vises pa skjer-
men et gyeblikk. Dette viser at et stillbilde er
blitt lagret i internminnet eller pa SD™-kortet.

A ta opp video

Nar du star i direktebildet, ma du forsikre deg
om at videokameraets ikon (] vises i over-
ste venstre del av skjermen. Trykk pa lukker-
knappen for a starte videoopptaket. Nar ap-
paratet tar opp en video, blinker en rad rand
rundt ikonet for videomodus, og opptakets

varighet vises gverst pa skjermen. Trykk pa
lukkerknappen for & stoppe videoopptaket.
Det kan ta flere sekunder & lagre videoen
hvis den skal lagres i internminnet.

Micro CA-350x har en integrert mikrofon og
hgyttaler for opptak og avspilling av lyd med
video. Det folger med en hodetelefon med
integrert mikrofon, og denne kan brukes i
stedet for den integrerte hgyttaleren og mi-
krofonen. Plugg hodetelefonen inn i lydut-
gangen pa hoyre side av kameraet.

5. Nar inspeksjonen er fullfert, trekker du

kameraet forsiktig ut fra inspeksjonsom-
radet.

Figur 16 - Skjermbilde for videoopptak

Meny

Et trykk p& menyknappen (=] vil nar som
helst gi deg tilgang til menyen. Menyen vil
legge seg over DIREKTEBILDET. Fra menyen
kan brukeren skifte til de forskjellige modu-
sene, eller ga inn i oppsettmenyen.

Det er tre oppsettkategorier a velge mellom
(Figur 17) pa oppsettskjermbildet. Bruk hgyre
og venstre piltast » <« til & ga fra en kategori
til den neste. Bruk opp- og ned-pilene AV til
a navigere mellom menypunktene. Den valg-
te kategorien vil bli markert med en lysende
red rand. Nar du har fatt frem oppsettet du
vil bruke, trykker du pa Velg for & ga videre
til neste valgmulighet. Endringene blir lagret
automatisk nar de gjort.

Mens du er i menymodus, kan du trykke pa
Retur-knappen 5 for & ga tilbake til forrige
skjermbilde eller til liveskjermen.
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MODE

@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK
. ACCESS FILES BY WI-FI

Figur 17 - Skjermbilde for innstillinger

Modus

Gir deg mulighet til a velge mellom Bildeopptak,
Videoopptak, Avspilling, og Apne filer via Wi-Fi.

Bilde

Nar du velger dette, aktiveres lukkerknappen
for a ta bilde.

Video

Nar du velger dette, aktiveres lukkerknappen
for & starte og stoppe et videoopptak.

Avspilling
Velg dette for 3 vise bilder eller videoer.

En snarvei til denne menyen er tilgjengelig
i liveskjermmodus ved & trykke pa Velg .

Nar du gar gjennom et bilde, kan du bla gjen-
nom alle lagrede bilder, slette et bilde og vise
filinformasjon.

Nar du gér gjennom en video, kan du na-
vigere gjennom videoer, stanse avspilling
midlertidig, gjenoppta avspilling og slette.
Bilder og videoer fra internminnet kan kun
spilles av nar SD™-kort ikke er satt i.

Slette filer

Trykk pd menyknappen (=] i avspillings-
modus for 3 slette et bilde eller en video.
Bekreftelsesdialogen for sletting gir bru-
keren mulighet til & slette ugnskede filer.
Det aktive ikonet utheves i radt. Navigasjon
gjores med piltastene Av.

Apne filer via Wi-Fi [

Velg dette for & overfore filer til en datamas-
kin eller mobilenhet via Wi-Fi. Se Overfgre filer
til datamaskin via Wi-Fi.

Tidsstempel &
Aktiver eller deaktiver displayet for dato og tid.

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

Sprak (@)

Velg ikonet “Sprak” pa menyen og trykk pa
Velg. Velg forskjellige sprédk med opp-/ned-
piltastene AV, og trykk sa pa Velg K] for &
lagre sprakoppsettet.

Dato/tid

Velg Still inn dato eller Still inn tid for a stille
inn gjeldende dato eller klokkeslett. Velg
Formatere dato eller tid for & endre hvordan
dato og tid vises pa displayet.

TV-ut (=

Velg “NTSC" eller “PAL” for & aktivere TV-ut for
det videoformatet du vil bruke. Skjermen blir
svart, og bildet sendes til en ekstern skjerm.
For a fa et levende bilde pa enheten trykker
du pa stremknappen (Power) @ for & deak-
tivere funksjonen.

Oppdatere programvare ([

Velg Oppdater programvare for a installere
siste versjon av programvaren pa enheten.
Programvaren vil matte lastes inn pa et SD™-
kort og stikkes inn i enheten. Oppdateringer
finner du pa RIDGID.com.

Hegyttaler/mikrofon [0}

Velg hoyttalerikonet i menyen og trykk pa [,
Velg PA eller AV med opp/ned-knappen Ay for
a la hoyttaleren og mikrofonen vaere PA eller AV
under videoavspilling.

Automatisk avslagning (]

Velg ikonet for automatisk avslagning og
trykk pa Velg K. Velg Deaktiver for & sla AV
funksjonen for automatisk avslagning. Velg 5
minutter, 15 minutter eller 60 minutter for &
sl av verkteyet nar det ikke har veert brukt
pa 5/15/60 minutter. Innstillingen for auto-
matisk avslagning bli ikke aktivert nér du tar
opp eller spiller av en video.

Tilbakestilling til

fabrikkoppsett [/

Velg nullstillingsikonet, og trykk p& K> . Bekreft
nullstillingen ved a velge Ja, og trykk en gang
til p& (K& . Utstyret gjenopprettes da til fa-
brikkinnstillingene.

Bluetooth® [ ]

Velg PA eller AV for & aktivere eller deaktivere
Bluetooth. Velg S@K, og trykk pa K for & soke
etter Bluetooth-kompatible mikrofoner.
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Wi-Fi O

Velg PA eller AV for & aktivere eller deaktivere

Wi-Fi-kringkasting.

om(7]

Velg funksjonen ovenfor for a vise fastvare-
versjonen for micro CA-350x i tillegg til opp-

lysninger om opphavsrett til programvare.

Overfore filer
Datamaskin med USB

Koble micro CA-350x til en datamaskin ved
hjelp av en USB-kabel mens enheten er slatt
pa. Den USB-tilkoblede skjermen blir vist pa
micro CA-350x. Internminnet og et eventuelt
SD™-kort blir vist som separate stasjoner pa
datamaskinen, og er na tilgjengelige som
standard USB-lagringsenhet. Kopierings- og
slettefunksjonen er tilgjengelig fra datamas-

kinen.
Datamaskin via Wi-Fi

Kontroller at Wi-Fi-kringkasting er aktivert i
innstillingsmenyen for CA-350x. Sek etter og
koble til Wi-Fi-nettverket CA-350x pa datamas-
kinen. CA-350x sender over et usikret Wi-Fi-
nettverk, og krever ikke passord. Se bruksan-
visningen som fulgte med datamaskinen, for
mer informasjon om hvordan du kobler til et
Wi-Fi-nettverk. Kontroller at datamaskinen er

koblet til Wi-Fi-nettverket CA-350x.

Trykk nd pa menyknappen (=] pa CA-350x,
og velg modusen «Apne filer via Wi-Fi» for &
tillate ekstern filtilgang. Hvis det er satt inn
et SD-kort, vil CA-350x spgrre om du vil soke
i SD-kortet eller internminnet. CA-350x viser
deretter et skjermbilde som angir at enheten

er i modusen «Apne filer via Wi-Fi».

Apne standardnettleseren pa datamaskinen,
og legg inn «http://192.168.2.103/dir/» i adres-
selinjen. Nettleseren gir nd en mappevisning
av filene pd CA-350x. Herfra kan du apne
bilder og videoer fra SD-kortet eller intern-
minnet pa CA-350x. Se dokumentasjonen for
nettleseren hvis du vil vite mer om hvordan

du laster ned og redigerer filer.

Wi-Fi-tilkobling til mobilenhet

CA-350x tillater filtilgang og ekstern andre-
skjermsvisning fra en mobilenhet (f.eks. et
nettbrett eller en smarttelefon) med iOS®- eller
Android®-operativsystem.

Kontroller at Wi-Fi-kringkasting er aktivert i
innstillingsmenyen for CA-350x. Sek etter og
koble til Wi-Fi-nettverket CA-350x pa mobi-
lenheten. CA-350x sender over et usikret Wi-
Fi-nettverk, og krever ikke passord. Se bruks-
anvisningen som fulgte med mobilenheten,
for mer informasjon om hvordan du kobler til
et Wi-Fi-nettverk. Kontroller at mobilenheten
er koblet til Wi-Fi-nettverket CA-350x.

Apne RIDGIDview-appen p& mobilenheten.
En hjelpefil i appen beskriver funksjonene og
hvordan appen brukes.

Ikke la deg distrahere nar du bruker CA-350x
i trddlgs modus med separat skjerm. Hvis du
er ukonsentrert, gker risikoen for skader.

Tilkopling til TV

Micro CA-350x inspeksjonskamera kan ko-
ples til en TV eller andre skjermer for ekstern
visning eller eksternt opptak via RCA-kabe-
len som falger med.

Apne portdekselet p& hoyre side (figur 3).
Stikk RCA-kabelen inn i TV-ut-kontakten.
Stikk den andre enden av kabelen inn i Video
inn-kontakten pa TV-en eller skjermen. Se et-
ter at utdata for bildeformatet (NTSC eller
PAL) er riktig innstilt. TV-en eller skjermen
ma muligens stilles inn pa riktig inngang for
at visning skal fungere. Velg riktig TV-ut-for-
mat pa menyen.

Bruke en Bluetooth®-mikrofon

Forste gang du kobler til en Bluetooth-
kompatibel mikrofon, ma du «pare» den med
CA-350x. SIa pa mikrofonen og start «parings-
modus». Se dokumentasjonen som fulgte
med mikrofonen, for mer informasjon.

Velg S@K i Bluetooth-innstillingsmenyen pa
CA-350x. Bluetooth-mikrofonen skal da bli
vist pa skjermen. Velg mikrofonen, og trykk pa
pa CA-350x. Huvis tilkoblingen var vellyk-
ket, blir symbolet ved siden av enheten endret
fra [ til ([ . Videoopptak p& CA-350x blir
na gjort med lyd fra Bluetooth-mikrofonen.
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Bruk med SeeSnake-
inspeksjonsutstyr

Micro CA-350x inspeksjonskamera kan ogsa
brukes med forskjellige typer SeeSnake
inspeksjonsutstyr og er spesielt utformet for
a brukes med inspeksjonssystemene micro-
Reel, microDrain™ og nanoReel. Nar kame-
raet brukes med denne typen utstyr, behol-
der det alle funksjonene som er beskrevet i
denne handboken. Micro CA-350x inspek-
sjonskamera kan ogsa brukes med annet
SeeSnake inspeksjonsutstyr bare for visning
og opptak.

Hvis det skal brukes med SeeSnake inspek-
sjonsutstyr, md kamerahodet og eventuelle
skjgteledninger fiernes. Nar det gjelder riktig
tilkopling og bruk av microReel, microDrain,
nanoReel og lignende utstyr, finner du opp-
lysninger i brukerhdndboken. Til annet Se-
eSnake inspeksjonsutstyr (typisk en snelle
og skjerm) ma det brukes en adapter for &
kople micro CA-350x inspeksjonskamera til
en Video-ut-utgang pa SeeSnake-inspek-
sjonsutstyret. Nar det er koplet til pad denne
maten, viser micro CA-350x inspeksjonska-
mera kamerabildet og kan brukes til opptak.

Nar du kopler en sammenkoplingsmodul til
SeeSnake inspeksjonsutstyr (microReel, micro-
Drain™ eller nanoReel), ma den koples til snel-
len din med kabelkontakten pa micro CA-350x
inspeksjonskamera og skyves rett inn, slik at
den settes pa plass i rett vinkel. (Se figur 18.)

-

Figur 18 - Kameraets tilkoplingsplugg
installert

IZZZZ@ Ikke vri kontaktpluggen, da dette kan
fare til skade.

Bestemme sondens plassering ngyaktig

Hvis utstyret brukes med en sonde (In-Line-
sender), kan sonden kontrolleres pa to mater.
Hvis snellen er utstyrt med en sondengkkel,
kan denne bli brukt til 3 sla sonden PA og AV.
Ellers slas sonden PA ved & redusere LED-ens
lysstyrke til null. Nar sonden er lokalisert, kan
LED-indikatoren stilles pa normalt lysstyrke-
niva for a fortsette inspeksjonen.

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

En av RIDGIDs posisjonsindikatorer som
f. eks. SR-20, SR-60, Scout eller NaviTrack® Il
innstilt pa 512 Hz kan brukes til & lokalisere
detaljer i avigpet som inspiseres.

Figur 19 - Lokalisering av Reel-sonden

For & spke etter sonden ma du sl& PA posi-
sjonsindikatoren og stille den pa Sonde-
modus. Skann i retning av sondens mest
sannsynlige plassering til posisjonsindikato-
ren registrerer sonden. Nar du har registrert
sonden, bruker du posisjonsindikatorens re-
sultater til a sikte deg ngyaktig inn mot dens
posisjon. Hvis du ensker detaljerte instruk-
sjoner om sondelokalisering, kan du se etter
i brukerhandboken for posisjonsindikatoren
du bruker.

Vedlikehold

Ta ut batteriene for rengjoring.

« Vask alltid kamerahodet og kabelen etter
bruk med mild sape eller mildt rengje-
ringsmiddel.

+ Vask LCD-skjermen forsiktig med en ren,
torr klut. Ikke gni for hardt.

« Bruk kun vattpinner eller lignende med
litt alkohol for a rense kontaktflatene.

» Tork den handholdte skjermenheten
med en torr, ren klut.

Nullstillingsfunksjon

Hvis enheten slutter & fungere og ikke lar
seg betjene, trykker du pa tilbakestillings-
knappen (under portdekselet pd venstre side
— Figur 4). Enheten kan gjenopprette normal
drift ved omstart.

999-995-164.09_REV. C
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Tilleggsutstyr

RBC-121 Ladere og ledninger

Plug-
A ADVARSEL Katalognr. Region gtype
For a redusere risikoen for alvorlig person- USA, Canada,
skade er det viktig at du kun bruker tilbe- 55193 Lader Mexico A
har som er spesielt konstruert og anbefalt
for bruk med RIDGIDs micro CA-350x in- 55198 Lader Europa C
speksjonskamera, slik som de som er opp- 55203 Lader Kina A
fort nedenfor. Annet tilbehor som p Australia
sammen med andre verktoy kan veere far- 55208 Lad Lati |
lig nar det benyttes sammen med micro ader [ ogLatin-
CA-350x inspeksjonskamera. Amerika
55213 Lad J A
Katalognr. | Beskrivelse acer apan
37108 3'(90 cm) skjotekabel 55218 Lader | Storbritannia G
37113 6' (180 cm) skjgtekabel ade. Nord-
37103 If?r:]er;ahode 0g 90 cm kabel - 44798 kabel Amerika A
37098 Kamerahode 1 m langt og 44808 ta(éei Europa C
6 mm i diameter abe
37093 [ Kamerahode 4 mlangt og 44803 Lade- Kina A
6 mm i diameter kabel :
37123 17 mm tilbehgrspakke lade. | Australia
(krok, magnet, speil) 44813 kabel oAg Lat.:?—
36758 | VS-adapter — merika
40623 | Hodetelefontilbeher 44818 |\ SPe1 | Japan A
med mikrofon Lad
ade- . .
44828 kabel Storbritannia G
Batterier
Katalognr.| Modell Kapasitet
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Alle oppferte batterier fungerer sammen med batterilader
RBC 121 med hvilket som helst katalognummer.

For en fullstendig liste over RIDGID-utstyr som
er tilgjengelig for dette verktoyet, se Ridge
Tools katalog online pa RIDGID.com eller ring
Ridge Tool teknisk service 844-789-8665.
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Lagring

RIDGIDs micro CA-350x inspeksjonskamera
ma lagres pa et tert sted med en tempera-
tur pa mellom -4°F og 140°F (-20°C og 60°C)
og en fuktighet mellom 15 % og 85 % RF.
Lagre verktgyet pa et last sted utenfor rekke-
vidden til barn og folk som ikke er fortrolige
med micro CA-350x inspeksjonskamera.

Fjern batteriet for lagring eller forsendelse.

Service og reparasjon

Gal service eller reparasjon kan gjore RIDGIDs
micro CA-350x inspeksjonskamera utrygt
abruke.

Service og reparasjon av micro CA-350x in-
speksjonskameraet ma utfgres av et RIDGID-
autorisert uavhengig servicesenter.

For informasjon om ditt naermeste RIDGID-au-
toriserte uavhengige servicesenter eller eventu-
elle spagrsmal om service eller reparasjon:

« Kontakt din lokale RIDGID-distributer.

«+ Ga til RIDGID.com for a finne din lokale
RIDGID-kontakt.

« Kontakt RIDGIDs tekniske serviceavde-
ling pa e-postadressen
ProToolsTechService@Emerson.com, el-
ler ring 844-789-8665 i USA og Canada.

Feilsgking

micro CA-350x inspeksjonskamera RIDGID

Kassering

Deler av RIDGIDs micro CA-350x inspek-
sjonskamera inneholder verdifulle materia-
ler og kan resirkuleres. Det kan finnes lokale
selskaper som spesialiserer seg pa resirkule-
ring. Kasser komponentene i samsvar med
alle gjeldende bestemmelser. Kontakt dine
lokale myndigheter for mer informasjon om
avfallshandtering.

For land i EU: Ikke kasser elektrisk
utstyr ssmmen med husholdnings-
avfall!

Ifelge EU-direktivet 2012/19/EU for

elektrisk avfall og elektronisk utstyr
EEEEN 0g implementeringen i nasjonal
lovgivning, ma elektrisk utstyr som ikke len-
ger kan brukes, samles inn separat og kasse-
res pa riktig mate med hensyn til miljget.

SYMPTOM

MULIG ARSAK

L@SNING

Skjermen skrur seg PA
men viser ikke bilde.

Lase kabelkoplinger.

Sjekk kabelkoplingene, rengjer om
nedvendig. Fest dem pd nytt.

Kamerahodet er gdelagt.

Skift kamerahodet.

Kamerahode dekket av skrot.

Kontroller kamerahodet visuelt for a
forsikre deg om at det ikke er tildek-
ket av skrot.

LED-er pa kameraho-
det er svake ved mak-
simal lysstyrke, dis-
playet skifter mellom
svart og hvitt, farge-
skjermen slar seg AV
etter en kort periode.

For lavt batteriniva.

Skift batteriet ut med et ladet batteri.

Enheten kan ikke skrus
PA.

Dgdt batteri.

Skift ut med ladet batteri.

Skift batterier.

999-995-164.09_REV. C
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micro CA-350x
Tutkimuskamera

A VAROITUS!

Lue tamd kayttoohje huo-
lellisesti ennen timén
tyokalun kayttoa. Jos kayt-

toohjeen sisdltoé ymmarre-
tddn vaarin tai sita ei nou- micro CA-350x -tutkimuskamera

dateta’ seuraUksena voi OIIa Merkitse sarjanumero alla olevaan tilaan ja séilyta tyyppikilvessa nakyva tuotteen sarjanumero.

sahkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen. Sarjanro
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Turvallisuussymbolit

Tassa kayttdohjeessa ja tuotteessa annetaan tarkeitd turvallisuustietoja kayttamalla turvalli-
suussymboleja ja signaalisanoja. Tassa osassa kuvataan ndma signaalisanat ja symbolit.

Tama on turvallisuusasiasta varoittava symboli. Sitd kdytetdan varoittamaan vaaroista, jois-
ta voi olla seurauksena henkilévahinko. Noudata symbolin perdssa annettuja turvallisuus-
ohjeita, jotta valtat mahdollisen loukkaantumisen tai kuoleman.

PRZ.YXTN VAARA tarkoittaa vaarallista tilannetta, josta on seurauksena kuolema tai vakava
loukkaantuminen, ellei sita valteta.

PRLGONV  VAROITUS tarkoittaa vaarallista tilannetta, josta voi olla seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen, ellei sita valteta.

A VARO VARO tarkoittaa vaarallista tilannetta, josta voi olla seurauksena lievd tai vdahdinen
loukkaantuminen, ellei sita valteta.

LRI HUOMAUTUS tarkoittaa tietoja, jotka auttavat valttdmaan omaisuusvahinkoja.

Tama symboli tarkoittaa, etta kayttdohje on luettava huolellisesti ennen laitteen kaytta-
mistd. Kdyttoohje sisaltaa tarkeita tietoja laitteen turvallisesta ja oikeaoppisesta kdytosta.

Tama symboli tarkoittaa, etta tata laitetta kdytettdessa on aina kaytettava sivusuojuksilla
varustettuja turvalaseja tai suojalaseja silmavaurioiden valttamiseksi.

2 Tama symboli tarkoittaa, etta kddet, sormet tai muut kehon osat voivat tarttua tai kaariy-
tya hammaspyoriin tai muihin liikkuviin osiin.

Y
j\ Tama symboli tarkoittaa sahkéiskun vaaraa.

Yleisia turvallisuustietoja Sahkéturvallisuus

- Vdlta koskemasta maadoitettuihin pin-

A VAROITUS toihin, kuten putkiin, limpopattereihin,

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet. Varoitus- liesiin ja jadkaappeihin. Sdhkoiskun
ten ja ohjeiden noudattamatta jittiminen vaara kasvaa, jos kayttdjan keho on
saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/ maadoitettu.

tai vakavaan loukkaantumiseen. N . .
Ala altista laitetta sateelle tai maril-

SAILYTA NAMA OHJEET le olosuhteille. Veden paasy laittee-
seen lisad sahkoiskun vaaraa.

Tybalueen turvallisuus Henkilokohtainen turvallisuus
- Pida tydalue siistind ja hyvin valais- - Ole valppaana, keskity tehtavaa-
tuna. Epdsiisti tai pimea tyGalue altis- si ja kdyta tervetta jarked laitteen
taa onnettomuuksille. kdyton aikana. Ald kaytd laitetta
. Ali kiéytd laitetta rijahdysvaaralli- vésyneena tai huumeiden, alkoho-
sissa tiloissa, kuten tiloissa, joissa on lin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
syttyvid nesteits, kaasuja tai pélya. sena. Hetkellinen tarkkaavaisuuden
Laitteesta voi syntyé kipindits, jotka herpaanfcuminen laitetta kdytettdessa
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt. sagttaa johtaa vakavaan loukkaantu-
miseen.

- Al3 kéyta laitetta lasten tai sivullis- . o .
ten ldheisyydessa. Hairidtekijat saat- Alé kurottele. Pidé jalkasi tukevalla

tavat johtaa hallinnan menettamiseen. alustalla ja séilyté tasapainosi. Nain
voit parantaa sahkotydkalun hallintaa
yllattavissa tilanteissa.
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- Kayta henkilosuojaimia. Kayta aina sil-
miensuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, liukumattomilla poh-
jilla varustettujen turvakenkien, suojaky-
paran ja kuulonsuojaimien kaytto vahen-
taa loukkaantumisvaaraa.

Laitteen kdytto ja huolto

Al3 kayti liikaa voimaa laitetta kaytta-
essasi. Kdyta kayttokohteeseen sovel-
tuvaa laitetta. Laite toimii tehokkaam-
min ja turvallisemmin, jos kaytat sita
sille tarkoitetulla nopeudella.

Al3 kayta laitetta, jos sitd ei voida
kdynnistda ja sammuttaa katkaisi-
mella. Jos tyokalua ei voi hallita kat-
kaisimella, tyokalu on vaarallinen ja se
on korjattava.

Poista akut laitteesta ennen sditdjen
tekemista, lisdvarusteiden vaihtamis-
ta tai varastointia. Nama turvatoimet
pienempi loukkaantumisvaaraa.

Kun laitetta ei kdytetd, sailyta sita las-
ten ulottumattomissa aldka anna lai-
tetta tai nditd ohjeita tuntemattomi-
en henkildiden kayttaa laitetta. Laite
voi olla vaarallinen tottumattomien
kayttajien kasissa.

.

Huolla laitetta. Tarkista, ettei laitteessa
ole puuttuvia tai rikkoutuneita osia tai
muita sen toimintaan vaikuttavia vikoja.
Vaurioitunut laite on korjattava ennen
kayttéd. Monet onnettomuudet johtu-
vat huonosti huolletuista laitteista.

Kayta laitetta ja lisavarusteita nai-
den ohjeiden mukaisesti, ja ota huo-
mioon tyoolosuhteet ja suoritettava
tyo. Laitteen kayttd muuhun kuin sille
aiottuun tarkoitukseen saattaa johtaa
vaaratilanteeseen.

.

Kadyta vain lisdvarusteita, joita val-
mistaja suosittelee kaytettaviksi lait-
teen kanssa. Tietylle laitteelle sopivat
lisdvarusteet saattavat olla vaarallisia,
jos niita kdytetdan jossain muussa lait-
teessa.

Pida kahvat kuivina ja puhtaina. Pyy-
hi pois 6ljy ja rasva. Ndin laitteen hal-
littavuus paranee.

Akun kidytto ja hoito

- Lataa akku ainoastaan valmistajan
madrittamalla laturilla. Tietylle akulle
sopiva laturityyppi saattaa toisen akun
kanssa kaytettdessa aiheuttaa .
tulipalovaaran.

- Kayta laitteissa ainoastaan niille tar-
koitettuja akkuja. Muiden akkujen
kdyttdminen saattaa aiheuttaa henki-
I6vahinko- tai tulipalovaaran.

- Kun akku ei ole kdytossd, pida se erossa
metalliesineistd, kuten paperiliittimis-
t4, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista ja muista pienista metalliesineis-
t4, jotka voivat yhdistda navat toisiinsa.
Akun napojen oikosulkeminen saattaa
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

+ Jos akku vaurioituy, siitd saattaa vuo-
taa nestetta. Valta taman nesteen kos-
kettamista. Jos kosketus tapahtuu, huuh-
tele vedelld. Jos nestettd padsee silmiin,
ota yhteys ladkariin. Akkuneste saattaa
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Huolto

+ Anna patevan korjaajan huoltaa laite
kdyttden ainoastaan identtisid vara-
osia. Tdma varmistaa tyokalun turvalli-
suuden.

Erityisia
turvallisuustietoja

Tama jakso sisdltda tarkeitd, nimenomaan
tutkimuskameraan liittyvid turvallisuus-
ohjeita.

Lue ndma turvallisuustiedot huolellisesti en-
nen RIDGID® micro CA-350x -tutkimuskame-
ran kayttoa pienentadksesi sahkoiskun tai
muun vakavan loukkaantumisen vaaraa.

SAILYTA NAMA OHJEET

Kasikirjan pidike toimitetaan micro CA-350x
-tutkimuskameran kantolaukussa, jotta kasikirja
pysyisi tydkalun mukana ja kayttdjan olisi help-
po [6ytaa se.

micro CA-350x -tutkimuskameran
turvallisuus

. Ald altista nayttoyksikkoa vedelle
tai sateelle. Tama lisaa sahkoiskun
vaaraa. micro CA-350x -kuvapda ja
kaapeli ovat vesitiiviita 10' (3 metrin)
syvyyteen saakka. Kddessa pidettava
ndyttoyksikko ei ole vesitiivis.

« Ala sijoita micro CA-350x -tutki-
muskameraa mihinkdan, missa voi
esiintya jannitteista sahkovarausta.
Tama lisda sahkoiskun vaaraa.
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« Al3 sijoita micro CA-350x -tutkimus-
kameraa mihinkdan, missa voi olla
liikkuvia osia. Tama lisda tarttumises-
ta johtuvien tapaturmien vaaraa.

o Ald kayta tita laitetta milliin ta-
valla henkiloiden tutkimiseen tai
ladketieteellisiin tarkoituksiin. Tama
ei ole ladketieteellinen laite. Tama voi
aiheuttaa henkilévahingon.

» Kdyta aina asianmukaisia henkild-
suojaimia kasitellessasi ja kayttaes-
sasi micro CA-350x -tutkimuskame-
raa. Viemarit ja muut tutkittavat alueet
voivat sisdltaa kemikaaleja, bakteereja
ja muita aineita, jotka voivat olla myr-
kyllisia tai aiheuttaa palovammoja tai
muita haittoja. Asianmukaisiin hen-
kilosuojaimiin kuuluvat aina suoja-
lasit ja kasineet, minka lisaksi niihin
voi kuulua lateksi- tai kumikdsineitd, kas-
vosuojaimia, suojalaseja, suojavaatteita,
hengityssuojaimia ja turvajalkineita.

Noudata hyvaa hygieniaa. Pese ka-
det ja muut viemdrin sisallolle altistu-
neet kehon osat kuumalla saippuave-
delld kasiteltydsi tai kaytettydsi micro
CA-350x -tutkimuskameraa viemarien
ja muiden mahdollisesti kemikaaleja tai
bakteereja sisaltavien alueiden tutkimi-
seen. Al sy6 tai tupakoi kiyttdessasi tai
kasitellessdsi micro CA-350x -tutkimus-
kameraa. Tama ehkaisee myrkyllisista
tai tulehduksia aiheuttavista aineista
johtuvaa saastumista.

« Al kdytd micro CA-350x -tutkimus-
kameraa, jos kdyttdja tai laite on ve-
dessa. Sahkolaitteen kdyttd vedessd
lisaa sahkoiskun vaaraa.

Jos sinulla on kysyttdvaa tasta RIDGID®-
tuotteesta:

- Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jélleen-
myyjaan.

- Lahimman RIDGID-edustajan 16ydat
osoitteesta RIDGID.com.

- RIDGIDin tekniseen palveluosastoon
saa yhteyden lahettamalla sdhkopostia
osoitteeseen ProToolsTechService@
Emerson.com tai soittamalla Yhdysval-
loissa ja Kanadassa numeroon 844-789-
8665.

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

Kuvaus, tekniset tiedot ja
vakiovarusteet

Kuvaus

RIDGID micro CA-350x -tutkimuskamera
on tehokas, kadessa pidettava digitaalinen
tallennuslaite. Se on tdysin digitaalinen ym-
paristo, jossa voit ottaa ja tallentaa kuvia ja
videoita visuaalisista tutkimuksista vaikea-
paasyisilla alueilla. Jarjestelmdssa on valmii-
na useita kuvankasittelytoimintoja, kuten
kuvan kdantaminen ja digitaalinen zoomaus,
jotka varmistavat yksityiskohtaiset ja tarkat
visuaaliset tutkimukset. Laitteessa on ulkoi-
nen muisti ja TV-lahtd. Mukana on lisdva-
rusteita (koukku, magneetti ja peili), joiden
avulla saadaan lisda joustavuutta kdyttoon
kiinnittamalla kuvapaa.

Tekniset tiedot

Suositeltu
kayttotarkoitus..........

Tarkasteluetdisyys... 0.4" (10 mm) — oo

Sisakaytto

NEYLEO......ccvverevrrrrrssaannene 3.5" (90 mm) vaérillinen
TFT (tarkkuus 320 x 240)

Kamerapaa.....cooeeeeee 3" (17 mm)

Valaistus.......comeeeeeenne 4 saadettavaa LED-valoa

Kaapelin pituus......... 3'(90 cm), jatkettavissa
pituuteen 30' (9 m)
lisdvarusteena saatavilla

jatkokaapeleilla.

Kuvapaa ja kaapeli
ovat vesitiiviita 10"n
(3 metrin) syvyyteen
saakka, IP67
Still-kuvien muoto.... JPEG
Kuvan tarkkuus.......... 640 x 480
Videokuvan muoto.. MP4
Videokuvan
L1 (U 640 x 480
Kuvanopeus............... Enintdan 30 fps
TV-1ahto.......cerererrrenenne PAL/NTSC

Kayttajan valittavissa

Sisdanrakenettu

muisti 235 Mt:n muisti

SD™-muistikortti,
enintaan 32 Gt (8 Gt
sisdltyy toimitukseen)

Ulkoinen muist

Bluetooth-
kantama ............c.... 16.4'(5m)
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Wi-Fi-kantama........ 33'(10 m)

Tiedonsiirto USB-datakaapeli ja
SD™-muistikortti

Kayttolampdatila....... 32°F-113°F
(0°C-45°C)

Sailytyslampaétila..... -4°F - 140°F

(-20°C-60°C)

Virtaldhde........cccoue. 12 V:n litiumioniakku
ja verkkovirta-
adapteri (12V, 3A)

Paino....cuussssssssssssssssssnnns 5.51bs (2,5 kg)

Vakiovarusteet

micro CA-350x -tutkimuskameran mukana
toimitetaan seuraavat varusteet:

micro CA-350x -laite

17 mm:n kuvapaa

3"n (90 cm:n) USB-kaapeli

3"n (90 cm:n) RCA-kaapeli @anisignaalilla
koukku, magneetti ja peili

12 V:n litiumioniakku
litiumioniakkulaturi ja virtajohto
verkkovirta-adapteri
kuulokkeet ja mikrofoni

+ 8 Gt:n SD™-muistikortti
kayttajan kasikirjat

Sl

.

lé,;.‘:ﬂ' “t}

Kuva 1 - micro CA-350x -tutkimuskamera

Verkkovirta-

Saatimet

Kuvan
kaanto

Paluu

Virta

Nuolet Valikko
Suljin Valinta/
vahvistus

Kuva 2 - Sdatimet

Sisaanra-
kennettu
mikrofoni

adapteri

Kuuloke-
liitanta

Kaiutin

Kuva 3 - Oikean puolen portin suojus

Nollauspainike TV-lahto

Mini-B USB

SD™-muistikorttipaikka

Kuva 4 - Vasemman puolen portin suojus
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FCC-lausunto

Tama laite on testattu ja todettu B-luokan di-
gitaalisille laitteille asetettujen rajoitusten mu-
kaiseksi FCC:n sdantojen osan 15 vaatimusten
mukaisesti. Nailla rajoituksilla pyritddn takaa-
maan kohtuullinen suoja haitallisilta hairioilta
asuinymparistoon tehdyissd asennuksissa.

Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla ra-
diotaajuista energiaa, ja jos sitd ei asenneta
ja kaytetd ohjeiden mukaisesti, se voi aiheut-
taa haitallisia hairioita radioviestinnalle.

On kuitenkin mahdotonta taata, ettei hdirioi-
ta esiintyisi tietyssa kokoonpanossa.

Jos tdma laite aiheuttaa haitallisia hairioita
radio- tai televisioldhetysten vastaanotolle,
mikd voidaan todeta kytkemallad laite pois
paaltd ja takaisin paalle, kayttdjaa kehote-
taan yrittdmaan hairion korjaamista yhdella
tai useammalla seuraavista keinoista:

» Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai
siirrd sita.

Siirrd laite ja vastaanotin kauemmas toisis-
taan.

« Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta
radio-/TV-asentajalta.

Sahkomagneettinen
yhteensopivuus (EMC)

Sahkémagneettinen yhteensopivuus tarkoit-
taa tuotteen kykya toimia tasaisesti ympadris-
t0ssd, jossa esiintyy sahkdmagneettista sétei-
lyd ja sahkostaattisia purkauksia, seka kykya
olla aiheuttamatta séhkdmagneettista hairio-
ta muille laitteille.

RIDGID micro CA-350x -tutki-
muskamera on kaikkien sovellettavien EMC-
standardien mukainen. Sen muille laitteille
aiheuttaman hairion mahdollisuutta ei kui-
tenkaan voida sulkea pois.

Symbolit

Akun kayttoian ilmaisin — Akku
ladattu tayteen.

Akun kayttoian ilmaisin - Akun
latauksesta on jdljella alle 25 %.

SD™-muistikortti — limoittaa,
etta SD-muistikortti on asetettu
laitteeseen.

Still-kamera - limoittaa, etta laitet-
ta kdytetaan still-kameratilassa.

ol il

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

Videokamera - [Imoittaa, ettd
kameraa kdytetaan videokamera-
tilassa.

Toistotila - Valitsemalla taméan
kuvakkeen voit katsella ja poistaa
aiemmin tallennettuja kuvia ja
videoita.

Valikko - Voit siirtya valikkondky-
maan painamalla valintapainiketta
tdman kuvakkeen paalla.

Valinta - Painamalla valintapaini-
ketta aktiivisessa ikkunassa paaset
toistonaytolle.

SHOICRIE

Paluu - Paluupainikkeen painami-
nen aktiivisessa ikkunassa vaihtaa
kameran ja videon valilla. Lisaksi
paluupainikkeella poistutaan
valikosta ja toistotilasta.

L

LED-valojen kirkkaus - LED-valo-
jen kirkkautta muutetaan oikealla
ja vasemmalla nuolipainikkeella.

Zoomaus - Voit suurentaa kuvan
1,0-kertaisesta 2,0-kertaiseksi pai-
namalla yl3- ja alanuolipainikkeita.

Tallenna - limoittaa, ettd kuva tai
video on tallennettu muistiin.

Roskakori - Poistamisen vahvis-
tuskuvake.

Tila - Vaihda kuvan, videon ja
toiston valilla.

Aikaleima - Valitse pdivdamaaran ja
kellonajan nayttaminen tai piilotta-
minen aktiivisessa ikkunassa.

Kieli — Valitse englanti, ranska,
espanja, saksa, hollanti, italia jne.

Aika ja pdivays — Tassa nakymassa
voit asettaa kellonajan ja paiva-
madran.

TV - Valitse TV-lahtdsignaalin
muodoksi NTSC tai PAL.

Péivita laiteohjelmisto - Paivita
laitteeseen uusin ohjelmisto.

Kaiutin/mikrofoni - Kytkee kaiutti-
men ja mikrofonin paalle tai pois
toiston ja tallennuksen aikana.

SlEEENOR=IE L=
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Automaattinen virrankatkai-
su - Laitteen virta katkaistaan
automaattisesti, kun laite on ollut
kayttamattomana 5, 15 tai 60
minuuttia.

Bluetooth® - Kytke Bluetooth-
mikrofonin yhdistamismahdol-
lisuus paalle tai pois

Wi-Fi - Kytke Wi-Fi-yhteys padlle
tai pois

Tehdasasetusten palautus - Pa-
lauttaa tehdasasetukset.

2 Tietoja — Nayttaa ohjelmistover-
sion.

Tyokalun kokoaminen

Vakavan loukkaantumisen vaaran pienen-
tamiseksi kdyton aikana ndita oikeaoppista
asennusta koskevia ohjeita tulee noudattaa.

Akkujen vaihto/asennus

micro CA-350x -laite toimitetaan ilman asen-
nettua akkua. Akku on ladattava, jos akun
varauksen ilmaisin ndyttaa talta: . Irrota
akku ennen sdilytysta.

1. Purista akun kiinnikkeita (ks. kuva 5) ja
vedd akku irti.

Kuva 5 - Akun irrottaminen/asentaminen

2. Aseta akun kosketinpaa tarkastustyoka-
luun kuvan 5 mukaisesti.

Virransyotto verkkovirta-
adapterilla
micro CA-350x -tutkimuskameran virran-

syottd voidaan toteuttaa myos laitteen mu-
kana toimitettavalla verkkovirta-adapterilla.

1. Avaa laitteen oikealla puolella oleva por-
tin suojus (kuva 3).

2. Kytke verkkovirta-adapteri liitdntaan kui-
vin kasin.

3. Aseta verkkovirta-adapterin porttiin, jos-
sa on merkinta "DC 12V".

Kuva 6 - Virransyotto verkkovirta-adapterilla

Kuvapaan kaapelin tai
jatkokaapelien asennus

micro CA-350x -tutkimuskameran kayt-
t6a varten kuvapaan kaapeli on kytkettava
kddessd pidettdvadn ndyttdon. Varmista
kytkettdessa kaapelia kddessa pidettavaan
ndyttoon, etta kiila ja reika (kuva 7) ovat kun-
nolla kohdakkain. Kun ne ovat kohdakkain,
kirista uritettu nuppi sormin, jotta kytkenta
on pitava.

=

Kuva 7 - Kaapelikytkennat

3"n (90 cm:n) ja 6':n (180 cm:n) jatkokaapelei-
ta on saatavana kaapelin pidentamiseksi aina
30 jalan (9 metrin) pituuteen asti. Asenna
jatkokaapeli irrottamalla ensin kamerapaan
kaapeli ndytosta [0ysaamalla pyalletty nup-
pi. Kytke jatkokaapeli kddessd pidettavaan
laitteeseen edelld kuvatulla tavalla (kuva 7).
Kytke kamerapdan kaapelin avainpaa jatko-
kaapelin uralliseen paahan ja kirista uritettu
nuppi sormin, jotta kytkenta on pitava.
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Lisdvarusteiden asennus

Kaikki laitteen mukana toimitettavat kolme
lisavarustetta (koukku, magneetti ja peili)
kiinnitetdaan kuvapaahan samalla tavalla.

Lisdvaruste

Kuva 8 - Lisdvarusteen asentaminen

Tee kytkenta pitamalla kuvapaata kuten ku-
vassa 8. Vedd lisdvarusteen puoliympyrdn
muotoinen pda kuvapdan tasaisten pintojen
yli. Kierrd sitten lisdvarustetta neljanneskier-
ros, jotta kytkenta on pitava.

SD™-muistikortin asentaminen

Avaa laitteen vasemmalla puolella oleva por-
tin suoja (kuva 4). SD-muistikorttipaikka tu-
lee nakyviin. Aseta SD-kortti paikkaan viistet-
ty nurkka ylospdin niin, etta se vastaa paikan
vieressd olevaan kuvaketta (kuva 9). SD-muis-
tikortteja ei voida asentaa vaarinpain. Al siis
kayta liikaa voimaa. Kun SD-muistikortti on
asennettuna, ndytdn vasempaan alakulmaan
tulee pieni SD-muistikortin kuvake seka SD-
muistikortille vield mahtuvien kuvien maara
tai videon pituus.

A

Kuva 9 - SD-muistikortin asettaminen

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

Kayttoa edeltava
tarkastus

A VAROITUS
(]

Tarkista tutkimuskamera ennen jokaista
kédyttokertaa ja korjaa mahdolliset ongel-
mat pienentddksesi sahkoiskusta ja muis-
ta syistd johtuvien vakavien tapaturmien
vaaraa seka estddksesi tyokalun vaurioitu-
misen.

1. Varmista, etta laite on pois paalta.

2. Irrota akku ja tarkista, ndkyyko siind merk-
keja vaurioista. Vaihda akku tarvittaessa.
Al3 kdyta tutkimuskameraa, jos akku on
viallinen.

3. Puhdista laite 0ljystd, rasvasta ja liasta.
Tama helpottaa tutkimusta ja auttaa es-
tamaan tyokalun luistamisen otteesta.

4, Tarkista, ettei micro CA-350x -tutkimus-
kamerassa ole rikkoutuneita, kuluneita,
puuttuvia, vadrin kohdistettuja tai juut-
tuneita osia tai muita normaalin, turval-
lisen kdyton estdvia vikoja.

5. Tarkista, onko kamerapaan linssiin tiivis-
tynyt kosteutta. Jotta laite ei vaurioitui-
si, ala kayta kameraa, jos linssin sisdan
muodostuu kosteutta. Anna veden hoy-
rystyd ennen kayttoa.

6. Tarkista kaapeli koko pituudelta murtu-
mien tai vaurioiden varalta. Vaurioitunut
kaapeli voi padstaa vetta laitteen sisaan
ja lisata sahkoiskun vaaraa.

7. Varmista, ettd kadessa pidettdvan lait-
teen, jatkokaapelien ja kuvapaan kaa-
pelin véliset liitdnnat ovat tiiviisti kiinni.
Kaikki liitdnnat on tehtdva oikein, jotta
kaapeli olisi vesitiivis. Varmista, etta laite
on koottu oikein.

8. Tarkista, ettd varoitustarra on paikallaan,
lujasti kiinni ja luettavassa kunnossa
(kuva 10).
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Kuva 10 - Varoitustarra

9. Jos tarkistuksessa havaitaan puutteita,
ala kayta tutkimuskameraa, ennen kuin
se on asianmukaisesti huollettu.

10. Varmista, ettd katesi ovat kuivat, ja aseta
akku paikalleen.

11. Pida virtapainiketta painettuna sekun-
nin ajan. Kuvapaan valojen tulisi syttya
ja ndyttoon pitdisi tulla kdynnistyskuva.
Kun kamera on valmis kaytettavaksi,
ndytossd nakyy reaaliaikainen kuva ka-
meran nakymasta. Katso tdman kasikir-
jan kohta Vianmddiritys, jos kuvaa ei ndy.

12. Katkaise virta pitamalla virtapainiketta pai-
nettuna sekunnin ajan.

Tyokalun ja
tyoskentelyalueen
madrittaminen

A VAROITUS

0’

Madrita micro CA-350x -tutkimuskameran ja
tyoskentelyalueen asetukset ndiden toimen-
piteiden mukaan pienentadksesi sahkoiskus-
ta, tarttumisesta yms. johtuvien tapaturmien
vaaraa ja estaaksesi tyokalun vauriot.

1. Tarkista, ettd tydalue tayttaa seuraavat vaa-
timukset:

- Riittava valaistus.

« Ei syttyvid nesteitd, hoyryja tai po-
lyd. Mikali alueella on nditd, dla aloita
tyoskentelyd, ennen kuin ongelmat on
tunnistettu ja korjattu. micro CA-350x
-tutkimuskamera ei ole rdjahdyksen-
kestava, ja se voi aiheuttaa kipindintia.

- Siisti, tasainen, tukeva ja kuiva paikka
kayttajalle. Ala kaytd tutkimuskameraa
seistessasi vedessa.

2. Tarkista tutkittava alue tai tila ja maarit-
tele, onko micro CA-350x -tutkimuska-
mera oikea laite kyseiseen tyotehtavaan.

» Tutki, mista kohdista tilaan on paasy. Pie-
nin aukko, johon 17 mm:n kamerapaa so-
pii, on halkaisijaltaan noin 3/4" (19 mm).

- Maarita etdisyys tutkittavaan alueeseen.
Kameraan voidaan lisdtda jopa 30'n
(9 metrin) jatkokaapeli.

« Tarkista, etteivat mitkaan esteet vaadi
erittdin tiukkoja mutkia kaapeliin. Tut-
kimuskameran kaapeli kestaa kaanta-
misen aina 5":n (13 cm:n) sdteeseen asti
vaurioitumatta.

« Tarkista, tuleeko tutkittavalle alueelle
sahkovirtaa. Jos tulee, virransyottd alu-
eelle on katkaistava sahkdiskun vaaran
pienentamiseksi. Kaytd asianmukaisia
lukitusmenetelmid estadksesi virran kyt-
keytyminen takaisin paalle tarkastuksen
aikana.

« Tarkista, tuleeko tarkastuksen aikana
vastaan nesteitd. Kaapeli ja kuvapaa
ovat vesitiiviita aina 10"n (3 metrin) sy-
vyyteen saakka. Suuremmat syvyydet
voivat aiheuttaa vuotoja kaapelin ja
kuvapaan sisaan seka aiheuttaa sahkois-
kun tai vioittaa laitetta. Kidessa pidetta-
va ndyttoyksikko on vedenpitava (IP54),
mutta sitd ei tule upottaa veteen.

Tarkista alue kemikaalien varalta, eten-
kin jos kyse on viemaristd. On tarkeaa
ymmartaa turvatoimet, jotka ovat tar-
peen tyoskenneltdessa alueella, jolla
esiintyy kemikaaleja. Pyyda tarvittavat
tiedot kemikaalin valmistajalta. Kemi-
kaalit voivat vaurioittaa tutkimuska-
meraa tai heikentda sen laatua.

Maarita alueen lampdtila ja silla si-
jaitsevat esineet. Katso tekniset tiedot.
Kayttd taman lampotila-alueen ulko-
puolella tai kosketus kuumempiin tai
kylmempiin kohteisiin voi vahingoit-
taa kameraa.

Tarkista, onko tutkittavalla alueella liik-
kuvia osia. Jos on, ndma osat on pois-
tettava kdytosta likkkeiden estamiseksi
tarkastuksen aikana takertumisvaaran
pienentdamiseksi. Kdytd asianmukaisia
lukitusmenetelmia osien liikkkumisen
estamiseksi tarkastuksen aikana.
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Jos micro CA-350x -tutkimuskamera ei ole so-
piva laite tehtavaan, RIDGIDIilta on saatavana
muita tutkimuslaitteita. Tdydellinen RIDGID-
tuotevalikoima 16ytyy RIDGID-tuoteluettelosta
osoitteesta RIDGID.com.

3. Varmista ennen kayttdd, ettd micro
CA-350x -tutkimuskamera on tarkistettu
kunnolla.

4. Maarita kdyttokohteeseen soveltuvat li-
savarusteet.

Kayttoohjeet

A VAROITUS

Qf

Kdytd aina suojalaseja silmien suojaami-
seksi lialta ja vierailta esineilta.

Noudata kdyttoohjetta sahkoiskusta, tart-
tumisesta ja muista syistd johtuvan tapa-
turmavaaran pienentdamiseksi.

1. Varmista, ettd tutkimuskamera ja tydalue
on valmiseltu asianmukaisesti, ja ettei
tydalueella ole sivullisia tai muita hairio-
tekijoita.

2. Pida virtapainiketta painettuna 2 sekun-
nin ajan. Kuvapaan valojen tulisi syttya
ja ndyttoon pitdisi tulla kdynnistyskuva.
Tama ndytto ilmoittaa, etta laite on kdyn-
nistymassa. Kun laite on kokonaan kéyn-
nistynyt, ndyttd vaihtuu automaattisesti
aktiiviseksi ndytoksi.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Kuva 11 - Kdynnistyskuva
(Huom: Versio vaihtuu aina,
kun laiteohjelmisto pdivitetaan.)

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

Aktiivinen ndytto

Aktiivisella naytolla teet suurimman osan
tyostasi. Live-kuva on kuva, joka nakyy ka-
meran ndytolla. Voit zoomata, sdataa LED-
valojen kirkkautta sekd ottaa still-kuvia ja
videokuvaa talta naytolta.

Nayton yldosassa on tilapalkki, jossa ndytetaan
tyokalun tila, zoomaussuhde, mahdollisesti
asetetun SD™-kortin kuvake, kdytettavissa ole-
va muisti ja kaiutin/mikrofoni PAALLE/POIS.
Alapalkissa ndytetddn paivamaara ja kellonai-
ka, jos aikaleima on kaytossa.

RIDGID Tilarivi
- LY ﬁ-/
C)
Tietorivi

nEaE  EssE
micro CA-350x

Kuva 12 - Aktiivinen ndytto

Kun tutkimuskameraan kytketaan virta, ole-
tustila on still-kuvien ottaminen.

Valikko voidaan avata milloin tahansa pai-
namalla valikkopainiketta. Valikko avautuu
aktiivisen nayton paalle. Voit siirtyd MODE-
luokkaan oikealla ja vasemmalla nuolipainik-
keella » <. Yla- ja alanuolipainikkeilla AY
voit siirtya valikon vaihtoehtojen valilla. Tee
valinnat painamalla valintapainiketta KD).

Kuva 13 - Kuvankaappaus tilan valitsemisesta

3. Jos toisen tarkastuskameran asetuksia (ai-
kaleima, kieli, paivdys/kellonaika, TV-lah-
tosignaali, ohjelmiston paivitys, kaiutin/
mikrofoni, automaattinen virrankatkaisu,
tehdasasetusten palautus) on saddettava,
katso Valikko-osio.
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4. Valmistele kamera tutkimusta varten. Ka-
meran kaapeli voi vaatia esimuotoilua tai
taivuttamista alueen tutkimiseksi tarvit-
tavilta osin. Ala yrita tehda kaapeliin mut-
kia, joiden sade on alle 5" (13 cm). Silloin
kaapeli voi vaurioitua. Jos tutkit pimeaa
aluetta, kytke LED-valot paalle ennen ka-
meran tai kaapelin viemista alueelle.

Al3 kdyts liikaa voimaa kaapelin sisaanvien-
nissa tai ulosvetdmisessa. Muuten tutkimus-
kamera tai tutkittava alue voi vaurioitua. Ald
kéytd kaapelia tai kuvapaatda ympariston
muokkaamiseen, reittien tai tukkeutuneiden
alueiden raivaamiseen tai mitenkdan muu-
ten kuin tutkimuslaitteena. Muuten tutki-
muskamera tai tutkittava alue voi vaurioitua.

Kuvan saadot

LED-valojen kirkkauden saataminen: Voit lisa-
td tai vahentda LED-valojen kirkkautta nappaimis-
ton oikealla ja vasemmalla nuolipainikkeella » <
(kun aktiivinen ndyttd on nakyvissd). Kirkkautta
sadtdessasi ndytolle tulee kirkkautta kuvaava
palkki.

Kuva 14 - LED-valojen sadtaminen

Zoomaus: micro CA-350x -tutkimuskameras-
sa on 2,0-kertainen digitaalinen zoomaus. Voit
zoomata kuvaa lahemmas tai kauemmas pai-
namalla yla- tai alanuolipainiketta AV, kun
aktiivinen ndyttd on nakyvissa. Naytolle tulee
zoomauspalkki zoomausta saatdessasi.

Kuva 15 - Zoomauksen sdaataminen

Kuvan kdantaminen: Tarvittaessa ndytolla
olevaa kuvaa voidaan kdantaa 90 asteen por-
tain vastapaivaan kuvan kaantopainiketta
4 painamalla.

Kuvien ottaminen
Still-kuvan ottaminen

Varmista aktiivisessa ikkunassa, etta still-ka-
meran kuvake (=] nakyy néyton vasemmas-
sa ylakulmassa. Ota kuva painamalla suljinpai-
niketta. Tallennuskuvake (] nakyy naytossa
hetken aikaa. Se tarkoittaa, etta still-kuva on
tallennettu sisdiseen muistiin tai SD™-kortille.

Videon kuvaaminen

Varmista aktiivisessa ikkunassa, etta videoka-
meran kuvake nakyy naytdn vasemmas-
sa yldkulmassa. Aloita videon kuvaaminen
painamalla suljinpainiketta. Kun laite tallen-
taa videokuvaa, videotilan kuvakkeen ym-
parilla vilkkuu punainen kehys ja ndyton yla-
osassa nakyy tallennuksen kestoaika. Pysayta
video painamalla suljinpainiketta uudelleen.
Videon tallentaminen voi kestaa useita se-
kunteja tallennettaessa sisdiseen muistiin.

micro CA-350x -tutkimuskamerassa on sisdan-
rakennettu mikrofoni ja kaiutin, joita voidaan
kayttaa danien tallentamiseen videokuvan
kanssa. Laitteen mukana toimitetaan mikro-
fonilla varustetut kuulokkeet, joita voidaan
kayttaa laitteen sisddnrakennetun kaiuttimen
ja mikrofonin sijaan. Kytke kuulokkeet kame-
ran oikealla puolella olevaan daniporttiin.

5. Kun tutkimus on valmis, veda kamera ja
kaapeli varovasti pois tutkittavalta alueelta.

Kuva 16 - Videon tallennusndakyma

Valikko

Valikko voidaan avata milloin tahansa paina-
malla valikkopainiketta .Valikko avautuu
aktiivisen ndyton paalle. Valikosta kasin kayt-
taja voi siirtya tilasta toiseen tai avata asetus-
valikon.
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Asetusndkymadssa voit valita halutun asetus-
luokan (kuva 17). Voit siirtya luokkien valilla
oikealla ja vasemmalla nuolipainikkeella
» <« . Voit siirtya valikon vaihtoehtojen valilla
yla- ja alanuolipainikkeilla A V. Valittu luokka
korostetaan kirkkaanpunaisella kehyksella.
Kun haluttu asetus on valittuna, siirry seuraa-
vaan valintaan painamalla valintapainiketta.
Muutokset tallennetaan automaattisesti.

Valikkotilassa voit painaa paluupainiketta
O palataksesi edelliseen ndyttdon tai aktii-
viseen ikkunaan.

MODE -
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
Kuva 17 - Asetusnakyma

Tila

Valitse still-kuvan ottaminen, videokuvan tallen-
nus, toisto ja paasy tiedostoihin Wi-Fi-yhteydella.
Still-kuva

Valinta mahdollistaa still-kuvan ottamisen pai-
namalla suljinpainiketta.

Video

Valinta mahdollistaa videokuvan tallennuksen
kdynnistyksen ja pysdytyksen painamalla sul-
jinpainiketta.

Toisto

Valinta mahdollistaa still- ja videokuvien katse-
lun. Téhan valikkoon on oikopolku live-ndytos-
sa painamalla valintapainiketta [ .

Kuvien tarkastelun aikana kayttdja voi siirtya
tallennettujen kuvien valillg, poistaa kuvia seka
ndyttaa tiedostojen tiedot.

Videokuvan tarkastelun aikana kayttaja voi siir-
tya tallennettujen videoiden valilld, keskeyttaa
toiston, kdynnistaa toiston uudelleen seka pois-
taa videoita. Kuvia ja videoita voidaan toistaa
ainoastaan sisdisestd muistista, kun SD™-korttia
ei ole asetettu paikalleen.

Tiedostojen poistaminen

Voit poistaa kuva- tai videotiedoston paina-
malla valikkopainiketta (=] toistotilassa. Kayt-
tdja voi poistaa halutut tiedostot toistamisen

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

vahvistusvalintaikkunassa. Aktiivisena olevan
kuvakkeen ympadrilld on punaiset kehykset.
Siirtymiseen kdytetddn nuolipainikkeita Av.
Tiedostoihin padsy Wi-Fi-
yhteydella (&

Valinta mahdollistaa tiedostojen siirron tieto-
koneeseen tai mobiililaitteeseen Wi-Fi-yhtey-
della. Katso Tiedostojen siirto tietokoneeseen tai
mobiililaitteeseen Wi-Fi-yhteydelld.

Aikaleima [E]

Voit ndyttda paivamaaran ja kellonajan tai pois-
taa niiden nayttamisen kaytosta.

Kieli (@]

Valitse valikosta kielikuvake ja paina valinta-
painiketta. Valitse kieliasetus yla- ja alanuo-
lipainikkeilla AY ja tallenna sitten asetus
painamalla valintapainiketta (<.
Paiviamaari/kellonaika )

Aseta paivamaara tai kellonaika valitsemal-
la Set Date (Aseta pdivamaara) tai Set Time
(Aseta kellonaika). Aseta pdivamadran tai
kellonajan esitysmuoto valitsemalla Format
Date (Pdivamaaran muoto) tai Format Time
(Kellonajan muoto).

TV-ldhtosignaali (=]

Valitse TV-laht6signaalin muoto valitsemalla
NTSC tai PAL. Naytto pimenee ja kuva lahete-
taan ulkoiselle ndytdlle. Reaaliaikainen kuva
saadaan laitteeseen painamalla virtapainiket-
ta @ , jolloin toiminto kytkeytyy pois paalta.

Péivita laiteohjelmisto (7]

Asenna laitteeseen uusin ohjelmistoversio
valitsemalla Paivitd laiteohjelmisto. Ohjel-
misto on ladattava SD™-kortille, joka asete-
taan sitten laitteeseen. Pdivitykset |0ytyvat
osoitteesta RIDGID.com.

Kaiutin/mikrofoni [

Valitse valikosta kaiutinkuvake ja paina valin-
tapainiketta . Voit ottaa kaiuttimen ja mik-
rofonin KAYTTOON tai POISTAA sen kaytosta
valitsemalla yl&- ja alanuolipainikkeilla A ¥ ON
tai OFF videon toiston aikana.

Automaattinen virrankatkaisu (]

Valitse automaattisen virrankatkaisun kuvake
ja paina sitten valintapainiketta [<]. Voit pois-
taa automaattisen virrankatkaisutoiminnon
kaytosta valitsemalla OFF (Pois paalta). Laitteen
virta voidaan katkaista 5, 15 tai 60 minuutin
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kdyttdmatta olemisen jalkeen valitsemalla
5 Minutes (5 minuuttia)-, 15 Minutes (15 mi-
nuuttia)- tai 60 Minutes (60 minuuttia) -asetus.
Automaattista virrankatkaisuasetusta ei kdyte-
t4, kun tallennetaan tai toistetaan videokuvaa.

Tehdasasetusten palautus (O]

Valitse asetusten palautuskuvake ja paina sit-
ten valintapainiketta (KD . Vahvista asetusten
palauttaminen valitsemalla Yes (Kylld) ja pai-
namalla uudelleen valintapainiketta K, . Tama
palauttaa tyokalun tehdasasetukset.

Bluetooth® [

Kytke Bluetooth padlle tai pois valitsemalla ON
tai OFF. Etsi Bluetooth-yhteensopivat mikrofonit
valitsemalla SEARCH (Etsi) ja painamalla valinta-
painiketta [ .

Wi-Fi (]

Kytke Wi-Fi-yhteys paalle tai pois valitsemalla
ON tai OFF.

Tietoja (7]

Tietoja-toiminnolla voidaan ndyttdda micro
CA-350x -tutkimuskameran laiteohjelmiston
versio seka ohjelmiston tekijanoikeustiedot.

Tiedostojen siirtaminen
Tietokone, jossa USB-liitanta

Kunvirtaonkytkettylaitteeseen, liitd microCA-350x
tietokoneeseen USB-kaapelilla. USB-kaapelilla lii-
tetty ndyttd naytetadn micro CA-350x:ssa. Sisdinen
muisti ja SD™-kortti (jos kdytdssa) nakyvét erillisind
asemina tietokoneessa ja niitd voidaan nyt kayttaa
normaaleina USB-tallennusvilineina. Tiedostoja
voidaan kopioida ja poistaa tietokoneesta kasin.

Tietokone, jossa Wi-Fi-yhteys

Tarkista CA-350x:n asetusvalikosta, ettd WiFi-
yhteys on kytketty padlle. Etsi tietokoneen
avulla "CA-350x" Wi-Fi-verkko ja muodosta yh-
teys siihen. CA-350x ldhettdd suojaamatonta
Wi-Fi-verkkoa, joten salasanaa ei tarvita. Katso
tarkemmat tiedot yhteyden muodostamisesta
Wi-Fl-verkkoon tietokoneen ohjekirjasta. Tarkis-
ta tietokoneelta, ettd se on yhdistetty "CA-350x"
Wi-Fi-verkkoon.

Paina seuraavaksi CA-350x:n valintapainiketta
ja valitse tilaksi "Access files by Wi-Fi” (Paasy
tiedostoihin Wi-Fi-yhteydelld) tiedostojen etd-
kayttod varten. Jos SD-muistikortti on asennet-
tuna, CA-350x pyytaa valitsemaan SD-kortin tai
sisdisen muistin selaamista varten. Seuraavaksi
CA-350x ndyttda nayton, jossa ilmoitetaan sen
olevan tilassa "Access files by Wi-Fi” (Paasy tie-
dostoihin Wi-Fi-yhteydelld).

Avaa tietokoneen web-selain ja kirjoita sen osoi-
teriville osoite "http://192.168.2.103/dir/". Se-
lain ndyttdd nyt hakemistoluettelon CA-350x:n
tiedostoista. Siitd padset CA-350x:n sisdisessa
muistissa tai SD-kortilla oleviin still- ja videoku-
viin. Katso Internet-selaimen dokumentaatiosta,
miten tiedostoja voidaan ladata ja kdsitella.

Wi-Fi-yhteys mobiililaitteeseen

CA-350x mahdollistaa péaasyn tiedostoihin ja
toisen etdndyton katselun mobiililaitteelta, esi-
merkiksi tablet-tietokoneelta tai dlypuhelimelta,
jossa on i0S®- tai Android®-kayttojarjestelma.

Tarkista CA-350x:n asetusvalikosta, ettd Wi-
Fi-yhteys on kytketty pdalle. Etsi tietokoneen
avulla “CA-350x" Wi-Fi-verkko ja muodosta yh-
teys siihen. CA-350x lahettdd suojaamatonta
Wi-Fi-verkkoa, joten salasanaa ei tarvita. Katso
tarkemmat tiedot yhteyden muodostamisesta
Wi-Fl-verkkoon mobiililaitteen ohjekirjasta.
Tarkista mobiililaitteesta, etta se on yhdistetty
"CA-350x"Wi-Fi-verkkoon.

Avaa RIDGIDview-sovellus mobiililaitteessa. So-
velluksessa on ohjetiedosto, jossa on kuvattu
sen toiminnot ja kdyttaminen.

Al3 anna langattomassa tilassa ja erillisnaytolla
tapahtuvan kdyton hairitd CA-350x:n varsinais-
ta kdyttod. Hairidtekijat lisaavat henkildvahin-
kojen vaaraa.

Kytkeminen televisioon

micro CA-350x -tutkimuskamera voidaan
kytkea televisioon tai muuhun nayttolait-
teeseen etdkatselua tai -tallennusta varten
laitteen mukana toimitetulla RCA-kaapelilla.

Avaa laitteen oikealla puolella oleva portin
suojus (kuva 3). Aseta RCA-kaapeli TV-lahtolii-
tantaan. Aseta kaapelin toinen paa television
tai nayttolaitteen videotuloliiténtdan. Var-
mista, ettd TV-lahdon kuvamuoto (NTSC
tai PAL) on asetettu oikein. Televisiosta tai
ndyttolaitteesta voidaan joutua valitsemaan
oikea tuloliitanta, jotta laitteen sisaltoa voi-
daan katsella. Valitse TV-lahtosignaalin oikea
muoto kdyttamalla valikkoa.

Bluetooth®-mikrofonin kédyttiminen

Kun Bluetooth-yhteensopiva mikrofoni yhdis-
tetdan ensimmaisen kerran, sen on muodostet-
tava laitepari CA-350x:n kanssa. Kytke virta mik-
rofoniin ja aseta se laiteparin muodostustilaan.
Katso tarkemmat ohjeet mikrofonin ohjekirjal-
lisuudesta.

Valitse CA-350x:n Bluetooth-asetusvalikossa
SEARCH (Etsi). Bluetooth-mikrofonin pitai-
si nyt ilmestyd naytdlle. Valitse mikrofoni ja
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paina CA-350x:n valintapainiketta K& . Kun
yhteys on muodostettu, laitteen vieressa
oleva symboli (7] vaihtuu symboliksi
Bluetooth-mikrofonin danta kaytetaan nyt tal-
lennettaessa videokuvaa CA-350x:een.

Kaytto SeeSnake®
-tutkimuslaitteiston kanssa

micro CA-350x -tutkimuskameraa voidaan
kayttaa myos erilaisien SeeSnake -tutkimuslait-
teistojen kanssa. Laite on suunniteltu kéytet-
tavaksi erityisesti microReel-, microDrain™- ja
nanoReel-tutkimusjdrjestelmien kanssa. Nai-
den laitteiden kanssa kaikki tdssa kasikirjassa
mainitut tutkimuskameran toiminnot ovat
kdytettdvissa. micro CA-350x -tutkimuskame-
raa voidaan kayttdd myds muiden SeeSnake-
tutkimuslaitteistojen kanssa, mutta silloin ai-
noastaan katselu- ja tallennustoiminnot ovat
kdytettavissa.

SeeSnake-tutkimuslaitteiston kanssa kaytet-
taessa laitteen kuvapaa ja kaikki jatkokaape-
lit on irrotettava. Jos laitetta kdytetadn micro-
Reel-, microDrain- ja nanoReel-jarjestelmien
tai muiden vastaavien laitteistojen kanssa,
katso kayttdjan kasikirjasta lisatietoja kytken-
noistd ja kaytosta. Jos kdytetddn muita SeeS-
nake-tutkimuslaitteistoja (tavallisesti kelaa ja
ndyttéd), micro CA-350x -tutkimuskameran
kytkeminen  SeeSnake-tutkimuslaitteiston
videoldhtoliitdntdan edellyttda sovitinta.
Talla tavalla kytkettdessa micro CA-350x -tut-
kimuskamera ndyttdd kameran ndkyman, ja
sitd voidaan kayttaa tallentamiseen.

Jos laite kytketddan SeeSnake-tutkimuslait-
teistoon (microReel-, microDrain™- tai nano-
Reel-jarjestelmdan), kohdista kelaan kytketty
kytkentdamoduuli micro CA-350x -tutkimus-
kameran kaapeliliitdntdan ja liu'uta se suo-
raan ja tasaisesti paikalleen. (Katso kuva 18.)

>

. P |
Kuva 18 - Kameran liitinpistoke kytkettyna

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

LIl Ala kaanna liitinpistoketta, et-
tei se vaurioidu.

Anturin paikannus

Jos laitetta kdytetddn anturin (lahettimen)
kanssa, anturia voidaan ohjata kahdella ta-
valla. Jos kelassa on anturiavain, silld voidaan
ottaa kytked anturi paalle ja pois paalta. Mi-
kali ndin ei ole, anturi kytketdan paalle aset-
tamalla LED-valojen kirkkausasetus nollaan.
Kun anturi on paikannettu, LED-valot voi-
daan palauttaa normaalille kirkkaustasolleen
tarkastuksen jatkamiseksi.

512 herzin taajuudelle asetettua RIDGID-pai-
kanninta (esimerkiksi tuotteita SR-20, SR-60,
Scout tai NaviTrack® Il) voidaan kayttaa tar-
kastettavan viemdrin osien paikantamiseen.

Kuva 19 - Kela-anturin paikallistaminen

Kytke virta paikannuslaitteeseen ja aseta se
anturitilaan anturin paikantamiseksi. Liiku-
ta laitetta anturin todenndkdisen sijainnin
suunnassa, kunnes paikannuslaite havaitsee
anturin. Kun anturi on havaittu, kayta pai-
kannuslaitteen ilmaisimia ja maarita anturin
tarkka sijainti. Yksityiskohtaisia tietoja antu-
rin paikantamisesta on kaytettavan paikan-
nuslaitemallin kayttajan kasikirjassa.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  micro CA-350x -tutkimuskamera

Kunnossapito

Poista akut ennen puhdistusta.

+ Puhdista kuvapaa ja kaapeli aina kay-
ton jalkeen miedolla saippualla tai puh-
distusaineella.

Puhdista LCD-ndyttd varovasti puhtaal-
la, kuivalla liinalla. Ala kayta liikaa voi-
maa.

+ Kayta kaapelilitantdjen puhdistamiseen
ainoastaan alkoholissa kostutettuja vanu-
lappuja.

+ Pyyhi kddessa pidettava ndyttdé puh-

taalla kuivalla liinalla.

Nollaustoiminto

Jos laite lakkaa toimimasta, paina nollauspaini-
ketta (vasemmalla puolella olevan portin suojan
alla — kuva 4). Laitteen toiminta voi palautua
normaaliksi, kun se kdynnistetdaan uudelleen.

Lisavarusteet

Pienennd vakavien tapaturmien vaaraa kayt-
tamilla ainoastaan lisdvarusteita, jotka on
suunniteltu ja joita nimenomaan suositellaan
kaytettaviksi RIDGID micro CA-350x -tutki-
alla luetellut varusteet. Muiden tyokalujen
kanssa kaytettivaksi tarkoitetut lisavarusteet
voivat olla vaarallisia micro CA-350x -tutki-
muskameran kanssa kéytettyna.

Luettelo-
numero | Kuvaus
37108 | 3"n (90 cm:n) jatkokaapeli
37113 | 6"n (180 cm:n) jatkokaapeli
37103 | Kuvapaa ja 90 cm:n kaapeli -
17 mm
37098 | Kuvapaa: pituus 1 m, halkaisija
6 mm
37093 | Kuvapaa: pituus 4 m, halkaisija
6 mm
37123 | 17 mm:n lisévarustesarja
(koukku, magneetti ja peili)
36758 | Verkkovirta-adapteri
40623 | Kuulokkeet ja mikrofoni

RBC-121 Laturit ja johdot

Luettelo- Pistoke-
numero Alue tyyppi
. | USA, Kanada,
55193 | Laturi Meksiko A
55198 | Laturi Eurooppa C
55203 | Laturi Kiina A
Australia ja
55208 | Laturi | Latinalainen |
Amerikka
55213 | Laturi Japani A
. | Yhdistyneet Ku-
55218 | Laturi ningaskunnat G
Laturin Pohjois-
44798 johto Amerikka A
Laturin
44808 johto Eurooppa C
Laturin "
44803 johto Kiina A
Laturin Australia ja
44813 iohto Latinalainen
J Amerikka
Laturin .
44818 johto Japani A
Laturin | Yhdistyneet Ku-
44828 johto | ningaskunnat G
Paristot
Luettelo-
numero Malli Kapasiteetti
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Kaikki taulukossa mainitut akut toimivat kaikissa luettelonu-
meron RBC 121 akkulatureissa.

Tahan tyokaluun saatavana olevien RIDGID-
laitteiden tdydellinen luettelo I6ytyy Ridgen
tyokaluluettelosta osoitteesta RIDGID.com
tai soittamalla Ridge Toolin tekniseen huol-
toon 844-789-8665.

Sailytys

RIDGID micro CA-350x -tutkimuskameraa
on sdilytettava kuivassa, turvallisessa tilassa,
jonka lampaétila on -4°F (-20°C) - 140°F (60°C)
ja suhteellinen kosteus 15 - 85%.

Sailyta tyokalua lukitussa tilassa poissa las-
ten ja micro CA-350x -tutkimuskameran
kayttoon perehtymattomien henkildiden
ulottuvilta.

Irrota akku ennen sdilytysta tai kuljetusta.
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Huolto ja korjaus

Virheellisen huollon tai korjauksen jilkeen
RIDGID micro CA-350x -tutkimuskameran
kdytto voi olla vaarallista.

Micro CA-350x -tarkastuskameran huolto ja
korjaus on suoritettava RIDGIDin valtuutetun
riippumattoman huoltokeskuksen toimesta.

Lisatietoja 1ahimmasta valtuutetusta riippu-
mattomasta RIDGID-huoltokeskuksesta tai
huolto- tai korjauskysymyksistai:

«» Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jalleen-
myyjaan.

Lahimman RIDGID-edustajan loydat
osoitteesta RIDGID.com.

Ota yhteys RIDGIDin tekniseen palvelu-
osastoon osoitteessa
ProToolsTechService@Emerson.com tai
soittamalla Yhdysvalloissa ja Kanadassa
numeroon 844-789-8665.

micro CA-350x -tutkimuskamera RIDGID

Havittaminen

Erdat RIDGID micro CA-350x -tutkimuskame-
ran osat sisaltavat arvokkaita materiaaleja,
jotka voidaan kierrattaa. Tallaisesta kierratyk-
sestd huolehtivat paikalliset erikoisyritykset.
Komponentit on havitettava kaikkien sovel-
tuvien maardysten mukaisesti. Pyyda lisatie-
toja paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta.

EY-maat: Al havitd sahkolaitteita
kotitalousjatteen mukana.

EU:n sdahko- ja elektroniikkalaite-

romudirektiivin 2012/19/EU ja sen

kansallisen lainsaddannon tdy-
I tintoOnpanon mukaan kaytostd
poistetut sahkolaitteet on kerattava erikseen
ja havitettava tavalla, joka ei vahingoita ym-
paristoa.

Vianmaaritys
OIRE MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Naytto kdynnistyy, mut- Kaapelien liitdnnét ovat 16ysélla. Tarkista kaapelien liitdnnat, puhdista

ta kuva ei tule nakyviin.

tarvittaessa. Kiinnitd uudelleen.

Kuvapaa on rikki.

Vaihda kuvapda.

Kuvapaa on lian peitossa.

Tarkista kuvapda silmamaardisesti
varmistaaksesi, ettei se ole lian pei-
tossa.

Kuvapdian ledit ovat Akun varaus véhissa.
himmeita maksimikirk-
kaudella, ndytté vaih-
telee mustan ja valkoi-
sen vililla, varindytto
sammuu lyhyen ajan
kuluttua.

Aseta laitteeseen ladattu akku.

Laite ei kdynnisty. Akku on tyhja

lautettava.

Laitteen tehdasasetukset on pa-

Aseta laitteeseen ladattu akku.

“Kunnossapito”.
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micro CA-350x
Kamera inspekcyjna

A OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do
uzytkowania narzedzia pro-
simy doktadnie przeczytac
ten podrecznik obstugi. Nie-

dopelnienie obowiazku przy-
swojenia i stosowania sie do

tresci niniejszego podreczni- Kamera inspekcyjna micro CA-350x

ka obstugi moze spowodo-

Zapisz ponizej numer seryjny i numer seryjny produktu umieszczony na etykiecie z nazwa.

wac porazenie pradem, po-
zar i/lub powazne obrazenia. b,




RIDGID Kamera inspekcyjna micro CA-350x

Spis tresci
Symbole ostrzegawcze 201
Ogolne informacje dotyczace bezpieczenstwa 201
Bezpieczernstwo w miejscu pracy 201
Bezpieczenstwo zwigzane z elektrycznoscia 201
Bezpieczenstwo osobiste 201
Uzytkowanie i konserwacja urzadzenia 202
Uzytkowanie i konserwacja akumulatora 202
Serwis 202
Informacje dotyczace bezpieczenstwa 203
Bezpieczenstwo kamery inspekcyjnej micro CA-350x 203
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Opis 203
Dane techniczne 204
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Zgodnos¢ elektromagnetyczna (EMC) 205
lkony 205
Montowanie narzedzia 206
Wymiana/wktadanie akumulatoréw. 206
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Montaz wyposazenia pomocniczego 207
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*Ttumaczenie instrukgji oryginalnej
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_ Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

Symbole ostrzegawcze

W tym podreczniku obstugi oraz na produkcie uzyto znakéw i stébw ostrzegawczych, ktére
stuza do podkreslania waznych informacji dotyczacych bezpieczenstwa. W tym rozdziale ob-
jasniono znaczenie stéw i znakéw ostrzegawczych.

To jest symbol alertu bezpieczenstwa. Stuzy do ostrzegania przed potencjalnym ryzykiem
obrazen ciata. Przestrzeganie wszystkich zasad bezpieczenstwa, ktére wystepuja po tym
symbolu, zapewnia unikniecie obrazen lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra gro-
zi Smiercia lub powaznymi obrazeniami, jeéli jej sie nie zapobiegnie.
OSTRZEZENIE oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowac
Smierc¢ lub powazne obrazenia, jesli jej sie nie zapobiegnie.
UWAGA oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowaé¢ mate lub
srednie obrazenia, jesli jej sie nie zapobiegnie.
NOTATKA oznacza informacje dotyczaca ochrony wiasnosci.

zacznie sie korzystac z urzadzenia. Podrecznik zawiera wazne informacje dotyczace bez-

@ Ten symbol oznacza, ze nalezy doktadnie przeczyta¢ podrecznik uzytkownika, zanim
pieczenstwa i prawidtowej obstugi sprzetu.

Ten symbol oznacza, ze nalezy zatozy¢ okulary ochronne z bocznymi ostonami lub gogle
podczas obstugi tego urzadzenia, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen oczu.

2 Ten symbol oznacza ryzyko przytrzasniecia lub wciggniecia w mechanizm lub inne czesci
ruchome, rak, palcéw lub innych czesci ciata.

Y
j\ Ten symbol oznacza ryzyko porazenia pradem.

096|ne informacje - Trzyma¢ dzieci i inne osoby postron-
o ., ne z dala podczas obstugi urzadze-
dotyczace bezpieczenstwa nia. Odwrécenie uwagi moze dopro-

] wadzi¢ do utraty kontroli.
A OSTRZEZENIE . i .
Nalezy przeczytaé wszystkie ostrzezenia Bezpieczenstwo zwiazanez
i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. elektrycznoscia
Niestosowanie sie do ponizszych ostrzezen

i instrukcji moze spowodowaé porazenie - Nalezy unika¢ kontaktu ciata z po-
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne wierzchniami uziemionymi, takimi
obrazenia. jak rury, grzejniki, piekarniki i lodow-
ki. Ryzyko porazenia pragdem wzrasta,

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE! gdy ciato ma stycznos¢ z uziemieniem.
- Nie wystawia¢ narzedzi elektrycz-
Bezpieczeﬁstwow miejscu pracy nych na dzialanie deszczu lub wil-

goci. Woda, ktora przedostanie sie do
urzadzenia zwigkszy ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

+ Nalezy utrzymywac miejsce pracy
czyste i dobrze oswietlone. Nieupo-
rzadkowane i ciemne miejsce pracy

zwigksza ryzyko wypadku. Bezpieczenstwo osobiste

+ Nie uzywac urzadzen w srodowisku
wybuchowym, np. w poblizu tatwo-
palnych cieczy, gazow lub pytéw.
Urzadzenia wytwarzaja iskry, ktére
moga spowodowac zapton pytu lub
oparow.

- Podczas pracy z urzadzeniem nalezy
kierowac sie zdrowym rozsadkiem
i zachowa¢ ostroznosc. Nie nalezy
uzywac urzadzenia w stanie zmecze-
nia lub pod wplywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
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RIDGID Kamera inspekcyjna micro CA-350x

podczas pracy z urzadzeniem moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie siegac za daleko. Przez caly czas
utrzymywac odpowiednie oparcie dla
stop i rownowage. Zapewni to lepsza
kontrole nad narzedziem elektrycz-
nym w niespodziewanych sytuacjach.

Nalezy stosowa¢ srodki ochrony
osobistej. Zawsze nalezy stosowac
ochrone oczu. Odpowiednie S$rodki
ochrony osobistej, takie jak maska
przeciwpytowa, nieslizgajace sie obu-
wie ochronne, kask lub zabezpieczenie
stuchu, stosowane w odpowiednich
warunkach zmniejszajg ryzyko obra-
zen.

Uzytkowanie i konserwacja
urzadzenia

Nie przecigzac urzadzenia. Uzy¢ urza-
dzenia wlasciwego dla danego zasto-
sowania. Whasciwe urzadzenie wykona
sprawniej i bezpieczniej prace, do kto-
rej jest przeznaczone.

Nie uzywac narzedzia, jesli przelacznik
nie wiacza go i nie wylacza. Kazde na-
rzedzie nie dajace sie kontrolowa¢ za
pomoca przetacznika jest niebezpiecz-
ne i musi zosta¢ naprawione.

Przed dokonaniem jakichkolwiek
regulacji, wymiany wyposazenia po-
mocniczego lub przechowywaniem
nalezy wyciagna¢ akumulatory z urza-
dzenia. Takie zapobiegawcze srodki
ostroznosci zmniejszajg ryzyko odnie-
sienia obrazen.

Wylaczone urzadzenia nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci i nie pozwa-
la¢ na uzytkowanie narzedzi, przez
osoby nie zaznajomione z nimi lub
z tymi instrukcjami. Urzadzenie jest
niebezpieczne w rekach nieprzeszko-
lonych uzytkownikéw.

Konserwowac urzadzenia. Sprawdzi¢
pod katem brakujacych i uszkodzonych
czesci i wszelkich innych stanéw, ktére
moga wptyna¢ na dziatanie urzadzenia.
W przypadku wykrycia uszkodzenia
nalezy naprawi¢ urzadzenie przed jego
uzyciem. Wiele wypadkéw spowodowa-
ne jest przez niewtasciwie konserwowa-
ne urzadzenia.

Nalezy uzywac urzadzenia i akce-
soriow zgodnie z tymi instrukcjami,
biorac pod uwage warunki pracy

i czynnosci do wykonania. Stosowanie
urzadzenia do czynnosci innych niz te,
do ktérych jest przeznaczone, moze
doprowadzi¢ do wystgpienia niebez-
piecznej sytuadji.

-+ Stosowac wylacznie wyposazenie po-
mocnicze zalecane przez producenta
dla uzywanego urzadzenia. Akceso-
ria, ktére moga by¢ odpowiednie do
jednego urzadzenia, moga stanowi¢
zagrozenie podczas uzywania z innymi
urzadzeniami.

Uchwyty utrzymywac¢ w stanie su-
chym, czystym i wolne od oleju i sma-
réw. Umozliwi to lepsza kontrole urza-
dzenia.

Uzytkowanie i konserwacja
akumulatora

- tadowac tylko przy uzyciu tadowarki
okreslonej przez producenta. tado-
warka przeznaczona do jednego typu
akumulatoréw moze po podtaczeniu jej
do innego typu akumulatora spowodo-
wac zagrozenie pozarowe.

- Do narzedzi stosowac tylko zespoly
akumulatoréw do nich przeznaczo-
ne. Zastosowanie innych akumulatoréw
moze doprowadzi¢ do wystgpienia ryzy-
ka obrazen ciata lub pozaru.

+ Gdy akumulator nie jest uzywany,
nalezy go przechowywac z dala od
przedmiotow metalowych, takich jak
spinacze, monety, gwozdzie, Sruby
lub inne mate przedmioty z metalu,
ktore moga doprowadzi¢ do polacze-
nia zaciskéw akumulatora. Zwarcie za-
ciskéw akumulatora moze doprowadzi¢
do poparzenia skéry lub pozaru.

- W skrajnych przypadkach, moze dojs¢
do wyrzucenia cieczy z baterii; unikac
kontaktu. Jesli nastapi przypadkowy
kontakt, nalezy miejsce kontaktu prze-
my¢ woda. Jesli ciecz dostanie sie do
oczu, nalezy réwniez skontaktowac sie
z lekarzem. Wyrzucana z akumulatora
ciecz moze doprowadzi¢ do podraznie-
nia lub oparzenia skory.

Serwis

+ Urzadzenie moze by¢ serwisowane
tylko przez wykwalifikowang osobe
przy uzyciu identycznych czesci za-
pasowych. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania narzedzia.
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Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Ten rozdzial zawiera wazne informacje do-
tyczace bezpieczenstwa uzytkowania ka-
mery inspekcyjnej.

Przed rozpoczeciem uzytkowania kamery
inspekcyjnej RIDGID® micro CA-350x nale-
zy dokladnie przeczytac te ostrzezenia, aby
zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

W walizce do przenoszenia kamery inspekcyj-
nej micro CA-350x micro znajduje sie kieszon-
ka na podrecznik obstugi, aby byt on zawsze
przy narzedziu do uzytku przez operatora.

Bezpieczenstwo kamery
inspekcyjnej micro CA-350x

- Nie wystawia¢ monitora na dziata-
nie wody lub deszczu. Zwieksza to
ryzyko porazenia pradem. Gtowica
kamery micro CA-350x i przewod sa
wodoodporne do gtebokosci 10' (3 m).
Monitor nie jest wodoodporny.

» Nie umieszcza¢ kamery inspekcyj-
nej micro CA-350x w miejscach, kto-
re moga by¢ pod napieciem. Zwigk-
sza to ryzyko porazenia pradem.

» Nie umieszcza¢ kamery inspekcyjnej
micro CA-350x w miejscach, gdzie
moga znajdowac si¢ ruchome czesci. To
zwieksza ryzyko powiktanych obrazen.

« Nie uzywac tego urzadzenia do in-
spekgji osobistej lub do jakichkolwiek
celow medycznych. Nie jest to urza-
dzenie medyczne. Mogtoby to spowo-
dowac zranienie.

« Zawsze nalezy stosowa¢ odpowiedni
sprzet ochronny podczas uzytkowania
kamery inspekcyjnej micro CA-350x.
W odplywach i innych obszarach moga
znajdowac chemikalia lub bakterie i inne
substancje powodujace zatrucia, oparze-
nia i inne problemy. Odpowiedni sprzet
ochrony osobistej zawsze obejmuje
rekawice i okulary ochronne oraz moze
zawiera¢ wyposazenie takie jak rekawicz-
ki gumowe lub lateksowe, ostony twarzy,
gogle, ubranie ochronne, maski odde-
chowe i buty z metalowymi noskami.

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

+ Nalezy postepowac zgodnie z za-
sadami higieny. Do mycia rak i in-
nych czesci ciata uzywac goracej wody
z mydtem, aby sptukac pozostatosci po
obstudze i uzyciu kamery inspekcyjnej
micro CA-350x do inspekcji odptywow
i innych obszaréw, ktére moga zawie-
ra¢ substancje chemiczne lub bakterie.
Podczas obstugi i uzywania kamery
inspekcyjnej micro CA-350x nie wolno
jesc¢ ani pi¢. Zapobiegnie to zanieczysz-
czeniu toksyczng lub zakazna substan-
qja.

Nie wolno uzywac¢ kamery inspekcyj-
nej micro CA-350x, jesli operator lub
urzadzenie znajduja si¢ w wodzie. Ob-
stuga urzadzenia znajdujacego sie w wo-
dzie zwigksza ryzyko porazenia pradem.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych
tego produktu RIDGID® nalezy:

- skontaktowac sie z lokalnym dystrybu-
torem firmy RIDGID.

- Prosze odwiedzi¢ strone RIDGID.com
w celu znalezienia lokalnego punktu
kontaktowego RIDGID.

- skontaktowac sie z Dziatem
serwisowym RIDGID pod adresem
ProToolsTechService@Emerson.com lub
w USA i Kanadzie zadzwoni¢ na numer
844-789-8665.

Opis, dane technicznei

standardowe wyposazenie
Opis

Kamera inspekcyjna RIDGID micro CA-350x
jest przenosnym urzadzeniem o bardzo sze-
rokich mozliwosciach stuzagcym do rejestracji
cyfrowej. Jest to kompletny system cyfrowy,
co pozwala wykonywac i zapisywac¢ zdjecia
i sekwencje wideo z inspekgcji w trudno do-
stepnych obszarach. W systemie zawarto kil-
ka funkcji obrébki obrazu, takich jak obraca-
nie obrazu i cyfrowy zoom, ktdre zapewniajg
szczegbtowq i doktadng inspekcje wizyjna.
Urzadzenie korzysta z pamieci zewnetrz-
nej i wyjscia TV. Do gtowicy kamery mozna
dofacza¢ wyposazenie dodatkowe (haczyk,
magnes i lusterko) w celu zwiekszenia moz-
liwosci jej zastosowania.
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203



RIDGID Kamera inspekcyjna micro CA-350x

Dane techniczne
Zalecenia dotyczace
uzytkowania........co.... W pomieszczeniach
Zasieg widzenia......... 0.4" (10 mm) do e
Wyswietlacz............... Kolorowy TFT
3.5" (90 mm)
(rozdzielczo$¢ 320 x 240)
Glowica kamery......... 3" (17 mm)
Oswietlenie.....o.... 4 regulowane diody LED

Zasieg przewodu...... 3'(90 cm) przedtuzane
do 30' (9 m) zopcjonal-
nymi przedtuzaczami,

wodoodporna gtowica

i przewéd do 10' (3 m),

IP67
Format foto.........ccce. JPEG
Rozdzielczos¢
b |=Tol - TN 640 x 480
Format wideo............. MP4
Rozdzielczos¢
(VL [T T 640 x 480
Czestotliwos¢
[ 1 (=] SN do 30 fps
Wyjscie TV.nnn. PAL/NTSC
ustawiane przez
uzytkownika
Wbudowana
01100 1[=T I 235 MB
Pamiec
Zewnetrzna........... Karta pamieci SD™
maks. 32 GB (8 GB
w zestawie)
Maks. zasieg
Bluetooth..........ee.. 16.4 stopy (5 m)
Maks. zasieg
33 stopy (10 m)

Kabel transmisji
danych USB i karta SD™

Pracy.ecneinnnns 32°Fdo 113°F
(0°Cdo 45°C)

Temperatura

przechowywania..... 4°F do 140°F

(-20°C do 60°C)

Zasilanie....covvceennns Akumulator Li-lon
12V, zasilacz pradu
zmiennego 12V, 3 A

Waga......cccummmsnsseenns 5.5Ibs (2,5 kg)

Wyposazenie standardowe

Kamera inspekcyjna micro CA-350x dostar-
czana jest z nastepujacymi elementami:

+ Zesp6t przenosnej kamery micro CA-350x
Glowica 177 mm

Kabel USB 3' (90 cm)

+ Kabel RCA 3' (90 cm) z sygnatem audio

- Doczepiany hak, magnes i lusterko
Akumulator Li-lon 12V

» tadowarka do akumulatoréw Li-lon z kablem

« Zasilacz pradu zmiennego

Wyposazenie dodatkowe zespotu kamery
z mikrofonem

+ Karta pamieci SD™ 8 GB
Podrecznik obstugi

Rys. 1 - Kamera inspekcyjna micro CA-350x

Elementy sterujace

RIDGID

a; @ s U]

Obracanie
obrazu

Powrét

Migawka
Potwierdzenie

Rys. 2 - Elementy sterujace
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Wbudowany
mikrofon

Zasilacz
pradu
zmiennego

Wtyk
stuchawek

Glosnik

Rys. 3 - Pokrywa gniazd po prawej stronie

Przycisk Reset WyjscieTV

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

« Zwigkszy¢ odlegtos¢ miedzy sprzetem
a odbiornikiem.

« Zwrdcic¢ sie o pomoc do sprzedawcy lub
doswiadczonego technika RTV.

Zgodnos¢
elektromagnetyczna (EMC)

Termin ,zgodno$¢ elektromagnetyczna”
oznacza zdolnos¢ produktu do bezproble-
mowego dziatania w otoczeniu, w ktérym
wystepuja  wyladowania elektromagne-
tyczne i elektrostatyczne bez wywotywania
zaktécen elektromagnetycznych w innych
urzadzeniach.

Kamera inspekcyjna RIDGID mi-
cro CA-350x spetnia wszystkie stosowne
normy EMC. Nie mozna jednak wykluczy¢
mozliwosci wywotywania zaktécen w innych
urzadzeniach.

lkony

Rys. 4 - Pokrywa gniazd po lewej stronie

Deklaracja zgodnosci FCC

Ten sprzet zostat sprawdzony i spetnia ogra-
niczenia dla urzadzen cyfrowych klasy B we-
dtug Czesci 15 Przepiséw FCC. Ograniczenia
te maja na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami ze
strony instalacji budynkéw mieszkalnych.
Ten sprzet generuje, wykorzystuje i promie-
niuje energie o czestotliwosci radiowej i w ra-
zie montazu lub uzytkowania niezgodnego
z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe
zaktécenia komunikacji radiowej.

Jednak nie ma gwarangji, ze zaktdcenia nie
wystapia w konkretnej instalacji.

Jedli ten sprzet powoduje szkodliwe zakid-
cenia odbioru radiowo-telewizyjnego, ktére
mozna stwierdzi¢ przy wigczaniu i wytacza-
niu urzadzenia, nalezy sprébowac wyelimi-
nowac zaktécenia za pomoca jednego lub
wiekszej liczby ponizszych Srodkow:

« Przekierowa¢ lub przestawic¢ antene odbiorcza.

Wskaznik natadowania aku-
mulatora - Akumulator w petni
natadowany.

Wskaznik natadowania akumu-
latora — Zostato mniej niz 25%
pojemnosci akumulatora.

Karta SD™ - Wskaznik obecnosci
karty SD w urzadzeniu.

Aparat fotograficzny - Wskaznik
dziafania urzadzenia w trybie apa-
ratu fotograficznego.

Kamera - Wskaznik dziatania urza-
dzenia w trybie kamery.

Tryb odtwarzania - Wybranie tej
ikony umozliwia przegladanie i ka-
sowanie zapisanych wczedniejszych
zdjec i sekwencji wideo.

Menu - Nacisniecie przycisku wyboru
na tej ikonie wywotuje ekran menu.

Wybor - Naci$niecie przycisku
powrotu na ekranie roboczym
przetacza miedzy kamerg a plikiem
wideo. Za przycisku powrotu moz-
na réwniez wyjs¢ z menui trybu
odtwarzania.

B WOoemTE

Powrdt — Nacisniecie przycisku po-
wrotu na ekranie roboczym przefacza
miedzy kamera a plikiem wideo. Za
przycisku powrotu mozna réwniez
wyjé¢ zmenu i trybu odtwarzania.

L
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RIDGID Kamera inspekcyjna micro CA-350x

Jasno$¢ LED - Zmiana jasnosci
diod LED za pomoca przyciskow
strzatek w prawo i w lewo.

Zoom - Zmiana przyblizenia od
1,0x to 2,0x za pomoca przyciskow
strzatek w gore i w dét.

Zapis -Wskazuje, ze zdjecie lub
sekwencja wideo zostaty zapisane
W pamieci.

Smietnik - Ikona potwierdzenia
usuniecia.

Tryb - Wybor miedzy zdjeciami,
wideo i odtwarzaniem.

Znacznik czasowy - Wybor
wyswietlania lub ukrywania daty
i godziny na ekranie roboczym.

Jezyk - Mozna wybrac: angielski,
francuski, hiszpanski, niemiecki,
dunski, wtoski itd.

Data i godzina - Na tym ekranie
ustawia sie date i godzine.

TV - Wybor formatu TV miedzy
NTSCi PAL na wyjsciu TV.

Aktualizacja firmware - Stuzy
do aktualizacji oprogramowania
wewnetrznego urzadzenia.

Glosnik/mikrofon - Wtacznik
gtosnika i mikrofonu podczas
nagrywania i odtwarzania.

Automatyczne wylaczenie -
Urzadzenie zostanie automatycznie
wylaczone po 5, 15 lub 60
minutach bezczynnosci.

Bluetooth® - wiacza lub wytacza
funkcje podigczenia mikrofonu
Bluetooth.

Wi-Fi — wiacza lub wytacza tacznos¢
Wi-Fi.

Przywracanie ustawien
fabrycznych - Przywracanie
domysinych ustawien fabrycznych.

Informacje - Pokazuje wersje
oprogramowania.

DEDS E B0DEBE EBE0 B8 8

Montowanie narzedzia

Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen
podczas uzytkowania, nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi procedurami prawi-
diowego montazu.

Wymiana/wkladanie
akumulatoréw

Kamera micro CA-350x jest dostarczana bez
wiozonego akumulatora. Jesli wskaznik natado-
wania akumulatora pokazuje symbol ——, na-
lezy natadowa¢ akumulator. Wyja¢ akumulator
przed przekazaniem do przechowywania.

1. Scisng¢ wypusty akumulatora (patrz Rys. 5)
i pociagna¢, by wyja¢ akumulator.

Rys. 5 - Wyjmowanie/wktadanie akumulatora

2.Wstawi¢ koniec akumulatora ze stykami
do urzadzenia inspekcyjnego jak pokaza-
no na Rys. 5.

Korzystanie z zasilacza pradu
zZmiennego
Kamera inspekcyjna micro CA-350x moze
by¢ réowniez zasilana za pomoca dostarczo-
nego zasilacza pradu zmiennego.
1. Otworzy¢ pokrywe gniazda po prawej
stronie (Rys. 3).
2. Suchymi rekami wlozy¢ wtyczke zasila-
cza do gniazdka.
3. Whozy¢ wtyk bananowy zasilacza pradu

zmiennego do gniazda z oznaczeniem
,DC12V".
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Rys. 6 - Zasilanie zespotu z zasilacza pradu
przemiennego

Montaz przewodu glowicy kamery
lub przewodow przedtuzajacych

Aby korzysta¢ z kamery inspekcyjnej micro
CA-350x, przewdd gtowicy kamery musi
by¢ podigczony do przenosnego monitora.
W celu podtaczenia przewodu do monito-
ra nalezy upewnic sie, ze bolec jest wiasci-
wie ustawiony wzgledem otworu gniazda
(Rys. 7). Po dopasowaniu docisna¢ palcem
karbowana wypuktos¢, aby zablokowac ztacze.

==

Rys. 7 - Podtaczenia przewodu

Dostepne sg przedtuzacze przewodu 3' (90 cm)
i 6' (180 cm) do wydtuzenia przewodu ka-
mery do 30' (9 m). Aby zamontowa¢ prze-
dtuzacz, nalezy najpierw odtaczy¢ gtowice
kamery od monitora przez poluzowanie
karbowanej wypuktosci. Podtaczy¢ prze-
dtuzacz do monitora, jak opisano powyzej
(Rys. 7). Podtaczy¢ koncéwke gtowicy kame-
ry z wypustka do koncéwki przediuzacza
z gniazdem i docisng¢ palcem karbowang
wypuktos¢ w celu zablokowania ztacza.

Montaz wyposazenia pomocniczego

Trzy dostarczone z kamera elementy wypo-
sazenia pomocniczego (haczyk, magnes i lu-
sterko) montuje sie na gtowicy kamery w ten
sam sposob.

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

posazeme pomocnicze

I~

Splaszczenia

Rys. 8 - Montaz wyposazenia dodatkowego

W celu zamontowania nalezy przytrzymac
gtowice kamery, jak pokazano na Rys. 8.
Ustawi¢ koncéwke z obejma nad spfaszczo-
ng czesciag gtowicy kamery. Nastepnie ob-
réci¢ element wyposazenia pomocniczego
o ¥4 obrotu w celu zablokowania.

Montaz karty pamieci SD™

Otworzy¢ pokrywe gniazd po lewej stronie
(Rys. 4) w celu uzyskania dostepu do gniazda
karty SD. Do gniazda wtozy¢ karte SD ze Scie-
tym rogiem skierowanym w gore, dopasowu-
jac ja do ikony znajdujacej sie obok gniazda
(Rys. 9). Karty pamieci SD mozna wiozy¢ tylko
w jeden sposob - nie wolno wciskac. Gdy kar-
ta SD jest w gniezdzie, mata ikona SD pokaze
sie w gérnym lewym rogu ekranu, wraz z licz-
ba zdje¢ lub dtugoscia sekwencji wideo zapi-
sanych na karcie.

Rys. 9 - Wktadanie karty pamieci SD

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID Kamera inspekcyjna micro CA-350x

Przeglad przed
rozpoczeciem pracy

A OSTRZEZENIE
( ]

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzaé
kamere inspekcyjna i usuna¢ wszelkie pro-
blemy, aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen na skutek porazenia pradem i in-
nych przyczyn oraz zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia.

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest wylgczone.

2. Wyjac¢ akumulator i sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen. W razie potrzeby wymienic
akumulator. Nie uzywa¢ kamery inspek-
cyjnej z uszkodzonym akumulatorem.

3. Usuna¢ z urzadzenia wszelki olej, smar lub
zabrudzenia. Utatwia to inspekcje i zapo-
biega wysliznieciu sie narzedzia z dtoni.

4. Przeprowadzi¢ przeglad kamery in-
spekcyjnej micro CA-350x pod katem
wszelkich uszkodzonych, zuzytych, bra-
kujacych lub ocierajacych czesci oraz
wszelkich  warunkéw utrudniajacych
bezpieczne i normalne dziatanie.

5. Sprawdzi¢, czy obiektyw gtowicy kamery
nie jest zaparowany. Aby zapobiec znisz-
czeniu narzedzia, nie uzywacé kamery,
jesli w obiektywie tworzy sie para. Przed
uzyciem kamery odczeka¢ do odparo-
wania wody.

6. Sprawdzi¢ przewdd na catej dtugosci
pod katem pekniec i zniszczen. Uszko-
dzenie przewodu moze utatwi¢ dostanie
sie wody do urzadzenia i zwigkszy¢ ryzy-
ko porazenia pradem.

7. Sprawdzi¢, czy pofaczenia miedzy jed-
nostka reczna, przedtuzaczami i prze-
wodem glowicy kamery sg Sciste. Aby
przewdéd byt wodoodporny, wszystkie
potaczenia musza by¢ prawidtowo zmon-
towane. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
poprawnie zmontowane.

8. Sprawdzi¢, czy etykieta ostrzegawcza jest
obecna, mocno przytwierdzona i czytel-
na (Rys. 10).

Rys. 10 - Etykieta ostrzegawcza

9. Jedli podczas przegladu zostang wykry-
te jakie$ problemy, nie nalezy uzywac
kamery inspekcyjnej do momentu prze-
prowadzenia odpowiednich czynnosci
serwisowych.

10. Suchymi rekoma wtozy¢ ponownie aku-
mulator.

11. Nacisna¢ i przytrzyma¢ przez jedng se-
kunde przycisk zasilania. Ekran monitora
powinien sie wiaczy¢, a nastepnie poka-
zac ekran powitalny. Po przejsciu kamery
w stan gotowosci na ekranie wyswietla-
ny na zywo obraz tego, co widzi kamera.
W razie braku obrazu nalezy sprawdzi¢
rozdziat Rozwiqzywanie probleméw.

12. Nacisna¢ i przytrzymac przez 1 sekunde
przycisk zasilania w celu wytaczenia kamery.

Przygotowanie narzedzia
i obszaru roboczego

A OSTRZEZENIE

O

Przygotowaé¢ kamere inspekcyjna micro
CA-350x i obszar roboczy zgodnie z poniz-
szymi procedurami, aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen spowodowanych porazeniem pra-
dem, zaplataniem i innymi przyczynami
oraz zapobiec uszkodzeniu urzadzenia.

1. Sprawdzi¢ obszar roboczy pod katem
warunkéw takich jak:
- Odpowiednie oswietlenie.

« Wystepowanie tatwopalnych cieczy,
oparéw lub kurzu mogacych spowo-
dowac zapton. Jedli one wystepuja,
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nie pracowac na tym obszarze, dopoki
zrédfa tych zanieczyszczen nie zostana
rozpoznane i usunigte. Kamera inspek-
cyjna micro CA-350x nie jest odporna
na wybuchy i moze wytwarzac iskry.

« Czyste, rowne, stabilne i suche miejsce
dla operatora. Nie uzywa¢ kamery in-
spekcyjnej, stojac w wodzie.

2. Zbadac obszar lub miejsce, ktére bedzie
poddawane inspekgji i zdecydowa¢, czy
kamera inspekcyjna micro CA-350x jest
odpowiednim urzadzeniem do tego za-
dania.

« Okresli¢ punkty dostepu do badanego
obszaru. Srednica minimalna otworu,
w ktérym zmiesci sie gtowica kamery
17 mm, wynosi okoto 3/, cala (19 mm).

Okresli¢ odlegtos¢ do obszaru, ktory
bedzie poddawany inspekgcji. Na ka-
merze mozna zamontowac przedtuza-
cze dla zasiegu do 30' (9 m).

« Okredlic, czy w razie jakichkolwiek
przeszkéd bedzie wymagane bardzo
ciasne obracanie przewodu. Przewdd
kamery inspekcyjnej moze przecho-
dzi¢ bez uszkodzenia przez zgiecia o
promieniu kata 5" (13 cm).

Ustali¢, czy na obszarze poddawanym
inspekgji jest dostepne zrédto zasila-
nia. Jesli tak, musi by¢ ono wytaczo-
ne, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem. Zastosowa¢ odpowiednie
procedury zabezpieczajace, aby zapo-
biec przypadkowemu wiaczeniu pradu
podczas przeprowadzania inspekgji.

« Ustali¢, czy podczas inspekgcji nie wy-
stapig zadne ptyny. Przewdd i gtowica
kamery sg wodoodporne do gteboko-
$ci 10" (3 m). Wieksza gtebokos¢ moze
spowodowac przeciek do wnetrza
przewodu i gtowicy oraz spowodowa¢
porazenie pradem lub uszkodzenie
sprzetu. Przeno$ny monitor jest wodo-
odporny (IP54), ale nie nalezy go zanu-
rza¢ w wodzie.

« Ustali¢, czy nie wystepuja jakies chemi-
kalia, szczegolnie w przypadku odpty-
woéw. Wazne jest, aby podjac specjalne
srodki bezpieczenistwa wymagane przy
pracy w obecnosci srodkéw chemicz-
nych. Koniecznych informacji udziela
producent substancji chemicznej. Sub-
stancje chemiczne mogg uszkodzi¢
badz zniszczy¢ kamere inspekcyjna.

« Okresli¢ temperature na badanym ob-
szarze oraz elementy na nim wystepu-

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

jace. Zobacz Dane techniczne. Uzytko-
wanie na obszarze poza tym zakresem
lub kontakt z bardziej goracymi lub
zimnymi przedmiotami moze uszko-
dzi¢ kamere.

Ustali¢, czy zadne ruchome czesci nie
znajdujg sie na obszarze poddawanym
inspekgji. Jesli tak, musza zostac unie-
ruchomione, aby zapobiec ruchom
podczas inspekcji w celu zmniejszenia
ryzyka splatania sie. Zastosuj odpo-
wiednie procedury zabezpieczajace,
aby zapobiec poruszaniu sie tych cze-
$ci podczas inspekgji.

Jedli kamera inspekcyjna micro CA-350x
nie jest odpowiednim
tego zadania, mozna uzy¢ innego narzedzia
firmy RIDGID. Petna lista produktéw firmy
RIDGID znajduje sie w katalogu RIDGID oraz
na witrynie RIDGID.com.

narzedziem do

3. Upewni¢ sig, ze kamera inspekcyjna
micro CA-350x zostata poddana prawi-
dtowemu przegladowi przed kazdym
uzyciem.

4. Zamontowac wiasciwe wyposazenie do-
datkowe dla danego zastosowania.

Instrukcje obshugi

A OSTRZEZENIE

OI

Nalezy postepowaé zgodnie
obstugi, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem, zaplatania sie¢ i innych wypadkow.

Zawsze nalezy nosic okulary ochronne za-
bezpieczajace oczy przed brudem i innymi
cialami obcymi.

instrukcja

1. Upewnic sig, ze kamera inspekcyjna i ob-
szar roboczy sg poprawnie przygotowa-
ne i na obszarze roboczym nie ma oséb
postronnych i innych przeszkéd.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przez 3 sekundy
przycisk zasilania. Kontrolki monitora
powinny zapalic sie, a nastepnie wyswie-
tli¢ ekran powitalny. Ten ekran informu-
je, ze urzadzenie przygotowuje sie do
pracy. Po tym, jak produkt sie w peti
uruchomi, automatycznie wyswietli sie
ekran roboczy.

999-995-164.09_REV. C
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Rys. 11 - Ekran powitalny
(Uwaga: Wersja zmienia si¢ po kazdej
aktualizacji oprogramowania.)
Ekran roboczy

Ekran roboczy to miejsce, na ktérym bedzie
wykonywana wiekszos¢ pracy. Jest tu wy-
Swietlany na zywo obraz tego, co widzi ka-
mera. Na tym ekranie mozna przybliza¢ i od-
dalac¢ obraz, ustawiac jasnos¢ diod LED oraz
wyswietla¢ zdjecia i sekwencje wideo.

Na ekranie w gérnej czesci znajduje sie pasek
stanu pokazujacy tryb narzedzia, zoom, iko-
ne karty pamieci SD™ (jesli jest obecna), do-
stepna pamiec i wh./wyk. gtosnika/mikrofonu.
Dolny pasek pokazuje informacje daty i go-
dziny przy wtagczonym znaczniku czasowym.

Pasek stanu

Pasek
informacyjny

Wz
micro CA-350x

Rys. 12 - Ekran roboczy

Po wiaczeniu kamery domysinym trybem jest
tryb robienia zdje¢.

Nacisniecie przycisku menu w dowolnym
momencie spowoduje otwarcie menu. Menu
otworzy sie na ekranie roboczym. Za pomo-
ca przyciskéw strzatek w prawo i w lewo » «
przetacza sie na kategorie trybu MODE. Strzat-
ki w gore i w dot A Y stuzg do poruszania sie
miedzy pozycjami menu. W celu wybrania
zadanej pozycji nalezy nacisna¢ przycisk (K2 .

Rys. 13 - Zrzut ekranowy wyoru trybu pracy

3. Zmiana innych ustawien kamery inspek-
cyjnej (Znacznik czasowy, Jezyk, Data/
Godzina, Wyjscie TV, Aktualizacja Firm-
ware, Gtosnik/Mikrofon, Automatyczne
wylaczenie, Przywracanie ustawien fa-
brycznych) - p. czes¢ Menu.

4. Przygotuj kamere do przeprowadzenia
inspekcji. Przewdd kamery moze potrze-
bowac wstepnego formowania lub zgie-
cia, aby dostosowac go do badanego ob-
szaru. Nie wolno zgina¢ go bardziej niz o
promien 5" (13 cm). Moze to uszkodzi¢
przewdd. Jesdli inspekcja dotyczy ciem-
nego miejsca, wiacz diody LED przed
witozeniem kamery lub przewodu.

Nie uzywaj nadmiernej sity do wsuwa-
nia lub wyciggania przewodu. Moze to
spowodowac¢ uszkodzenie kamery in-
spekcyjnej lub obszaru poddawanego
inspekgji. Nie uzywaj przewodu lub gto-
wicy kamery do modyfikacji otoczenia,
czyszczenia przejs¢ lub zatkanych miejsc
oraz zadnych innych czynnosci oprocz
inspekcji. Moze to spowodowa¢ uszko-
dzenie kamery inspekcyjnej lub obszaru
poddawanego inspekgji.

Regulacja obrazu

Regulacja jasnosci diod LED Nacisniecie
przycisku strzatki w prawo lub w lewo » < na
panelu przyciskow (na ekranie roboczym) spo-
woduje zwiekszenie lub zmniejszenie jasnosci
diod LED. Podczas regulacji jasnosci na ekranie
wyswietli sie pasek wskaznika jasnosci.
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Rys. 14 - Regulacja diod LED

Zoom Kamera inspekcyjna micro CA-350x
posiada zoom cyfrowy 2.0x. Aby przybli-
zy¢ lub oddali¢ obraz na ekranie roboczym
uzyskuje sie poprzez naciskanie przyciskéw
strzatek w gére lub w dét A Y. Podczas regu-
lacji przyblizenia/oddalenia na ekranie wy-
Swietli sie pasek wskaznika zoomu.

Rys. 15 - Regulacja funkcji zoom

Obracanie obrazu: W razie potrzeby mozna
obréci¢ obraz na wyswietlaczu w skokach
0 90 stopni w prawo, naciskajac przycisk ob-
racania obrazu .

Zapisywanie obrazu

Wykonywanie zdjec

Na ekranie roboczym nalezy upewni¢ sie,
czy w goérnej czesci ekranu po lewej stronie
wyswietlana jest ikona aparatu fotograficz-
nego [=1. W celu wykonania zdjecia naci-
sna¢ przycisk migawki. Na chwile na ekranie
wyswietli sie ikona zapisu [B] Oznacza to,
ze zdjecie zostato zapisane w pamieci we-
wnetrznej lub na karcie SD™.

Nagrywanie sekwencji wideo

Na ekranie roboczym nalezy upewnié sig,
czy w gornej czesci ekranu po lewej stronie
wyswietlana jest ikona kamery Nacisna¢
przycisk migawki, aby rozpocza¢ nagrywa-
nie. Podczas nagrywania sekwencji wideo
wokot ikony trybu wideo bedzie migac czer-

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

wona obwddka, a u goéry ekranu wyswietla-
ny bedzie czas trwania nagrania. Ponownie
nacisna¢ przycisk migawki, aby zatrzymac
nagranie. Zapisanie sekwencji w pamieci we-
wnetrznej moze zaja¢ kilka sekund.

Kamera micro CA-350x posiada wbudowany
mikrofon i gtosnik do nagrywania i odtwa-
rzania dzwieku wraz z obrazem wideo. Do-
starczane sg stuchawki z mikrofonem, kto-
rych mozna uzywa¢ zamiast wbudowanego
gtosnika i mikrofonu. Stuchawki podtacza sie
do gniazda audio na prawej stronie kamery.

5. Po zakonczeniu inspekgji nalezy ostroz-
nie wycofa¢ kamere i przewéd z obszaru
poddawanego inspekgji.

Rys. 16 - Ekran zapisu wideo

Naciéniecie przycisku menu (= w do-
wolnym momencie spowoduje otwarcie
menu. Menu otworzy sie na ekranie robo-
czymW menu uzytkownik moze zmieniac
rézne tryby lub przejs¢ do menu ustawien.

Na ekranie ustawien dostepne sg do wybo-
ru rézne ich kategorie (Rys. 17). Za pomoca
przyciskéw strzatek w prawo i w lewo » <«
przetacza sie z jednej kategorii na druga. Za
pomoca przyciskéw strzatek w prawo i w
lewo AY przechodzi sie miedzy pozycjami
menu. Wybrana kategoria podswietla sie w
jasnej czerwonej obwddce. Po uzyskaniu
zadanego ustawienia nalezy nacisna¢ przy-
cisk wyboru w celu zmiany na nowa wartos¢.
Zmiany sg zapisywane automatycznie po ich
dokonaniu.

Aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu lub
ekranu roboczego, w menu trybu mozna na-
cisna¢ przycisk Powrét =

999-995-164.09_REV. C
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MODE -
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
Rys. 17 - Ekran ustawien

Mode (Tryb)

Umozliwia wybor trybu wykonywania zdjecia,
nagrywania sekwencji wideo, odtwarzania

oraz dostepu do plikéw przez sie¢ Wi-Fi.

Image (Zdjecie)

Wyboér aktywuje przycisk migawki do wykona-

nia zdjecia.

Video (Wideo)

Aktywuje przycisk migawki do uruchamiania

i zatrzymywania zapisu wideo.

Playback (Odtwarzanie)

Uruchamia podglad zdje¢ lub sekwencji wideo.
Skrét do tego menu jest dostepny na ekranie

roboczym poprzez przycisk wyboru () .

Podczas przegladania zdje¢ uzytkownik moze
przechodzi¢ miedzy wszystkimi zapisanymi zdje-
ciami, usuwac je i wyswietlac informacje o pliku.
Podczas przegladania sekwencji wideo uzyt-
kownik moze przechodzi¢ miedzy plikami
wideo, zatrzymywac, uruchamia¢ ponownie
i usuwac. Kiedy nie jest wiozona karta pamieci
SD™, uzytkownik moze tylko odtwarzac zdjecia

i sekwencje wideo z pamieci wewnetrznej.
Usuwanie plikéw

W celu usuniecia zdjecia lub sekwencji wideo na-
lezy nacisnac przycisk menu (=] w trybie odtwa-
rzania. Okno dialogowe potwierdzenia usuniecia
umozliwia skasowanie niechcianych plikdw.
Aktywna ikona posiada czerwong obwddke. Do

nawigadji stuza przyciski strzatek A v.

Access Files by Wi-Fi
(Dostep do plikéw przez Wi-Fi) (£

Umozliwia przesytanie plikéw przez sie¢ Wi-Fi
na komputer lub urzadzenie przenosne. Patrz
czes¢ Przesytanie plikow na komputer przez sie¢

Wi-Fi.

Znacznik czasowy (@

Wiaczanie lub wytaczanie wskaznika daty
i godziny.

Jezyk (@

Wybra¢ ikone ,Jezyk” w menu i nacisngé
przycisk wyboru. Za pomocag przyciskow
strzatek w gére/w dot A Ywybrac jeden z je-
zykéw, a nastepnie nacisnac przycisk wyboru
(&%) w celu zapisania ustawienie jezyka.

Data/Godzina [7

Nalezy wybrac¢ pozycje Set Date lub Set time,
aby ustawi¢ odpowiednio biezaca date lub
godzine. W opcji Format Date or Time zmie-
nia sie sposéb wyswietlania daty/godziny.
Wyjscie TV (=4

Wymagany format wideo wyjscia TV ustawia
sie, wybierajac opcje ,NTSC” lub ,PAL". Ekran
zrobi sie czarny, a obraz bedzie wysyfany na
monitor zewnetrzny. Aby uzyska¢ podglad

roboczy na urzadzeniu, nacisna¢ przycisk za-
silania @ w celu wytaczenia funkgiji.

Aktualizacja firmware ()]

Aby zainstalowac¢ najnowsza wersje oprogra-
mowania urzadzenia, nalezy wybraé opcje
Aktualizacja firmware. Oprogramowanie
zostanie zatadowane na karte pamieci SD™,
a nastepnie do urzadzenia. Aktualizacje moz-
na znalez¢ na witrynie RIDGID.com.

Speaker/Microphone
(Glosnik/ mikrofon) [

Wybra¢ w menu ikone gtosnika, a nastepnie
nacisna¢ przycisk wyboru (5] . Wybrac opcje
wigczenia ON lub wytaczenia OFF za pomoca
przycisku strzatki w gére/w dét A, aby WEA-
CZAC lub WYLACZAC gtosnik i mikrofon pod-
czas odtwarzania sekwencji wideo.

Automatyczne wylaczanie (']

Wybra¢ ikone automatycznego wytaczania,
a nastepnie nacisna¢ przycisk wyboru
Wybor opcji,Disable” spowoduje wytaczenie
funkcji automatycznego wylgczania. Wybrac
opcje 5 Minutes, 15 Minutes lub 60 Minutes
w celu ustawienia wytaczenia urzadzenia po
5/15/60 minutach braku aktywnosci. Auto-
matyczne wylaczanie nie jest aktywne pod-
czas zapisywania lub odtwarzania wideo.
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Przywracanie ustawien
fabrycznych (O]

Wybrac ikone przywracania ustawien fabrycz-
nych, a nastepnie nacisnac przycisk wyboru K1) .
Potwierdzi¢ przywrécenie ustawien fabrycznych,
wybierajac opcje Yes, a nastepnie naciskajac po-
nownie przycisk wyboru (KD . Spowoduje to
przywrécenie konfiguracji fabrycznej urzadzenia.

Bluetooth® [

Wybrac¢ opcje ON lub OFF w celu wigczenia lub
wylaczenia facznosci Bluetooth. Wybraé opcje
SEARCH i nacisna¢ przycisk wyboru K&, aby
wyszukac mikrofony z tacznoscia Bluetooth.

Wi-Fi [0

Wybrac opcje ON lub OFF w celu wtaczenia lub
wytaczenia facznosci Wi-Fi.

Informacje (2’

Wybranie funkgji informacji spowoduje wy-
Swietlenie wersji oprogramowania wewnetrz-
nego kamery micro CA-350x oraz informacji o
prawach autorskich oprogramowania.

Przesylanie plikow

Na komputer przez USB

Przy wiaczonym zasilaniu podtaczy¢ urzadzenie
micro CA-350x do komputera za pomoca kabla
USB. Na urzadzeniu micro CA-350x wyswietlany
jest ekran komputera podfaczony przez USB.
Pamie¢ wewnetrzna i karta pamieci SD™ (jesli
ma zastosowanie) pojawia sie jako oddzielne
napedy na komputerze i beda dostepne jako
standardowe urzadzenia USB. Z komputera
dostepne s3 opcje kopiowania i usuwania.

Na komputer przez Wi-Fi

Upewni¢ sig, ze w menu ustawien urzadze-
nia CA-350x wigczona jest funkcja facznosci
WiFi. Na komputerze wyszukac i przylaczyc
do sieci Wi-Fi urzadzenie, CA-350x". Potagczenie
urzadzenia CA-350x przez sie¢ Wi-Fi jest nieza-
bezpieczone i nie wymaga hasta. Informacje
dotyczace fgczenia urzadzen z siecig Wi-Fi na-
lezy wyszukac w podreczniku obstugi kompu-
tera. Sprawdzi¢ na komputerze, czy urzadzenie
,CA-350x" jest przytaczone do sieci Wi-Fi.

Nacisna¢ przycisk menu (= w urzadzeniu
CA-350x i wybrac opcje ,Access files by Wi-Fi’,
aby umozliwi¢ zdalny dostep do plikdw. Jesli
wilozona jest karta pamieci SD, w urzadze-
niu CA-350x nalezy wybra¢ do przegladania
karte SD lub pamie¢ wewnetrzna. Na ekranie

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

CA-350x pokaze sie wskazanie, ze urzadzenie
jest w trybie dostepu do plikéw przez Wi-Fi
#Access files by Wi-Fi".

Na komputerze nalezy uruchomi¢ domysing
przegladarke internetowa i w jej pasku adresu
wpisac ,http://192.168.2.103/dir/". W oknie
przegladarki wyswietlany bedzie katalog z
plikami na urzadzeniu CA-350x. Od tego mo-
mentu ma sie dostepu do zdjec i plikéw wideo
na pamieci wewnetrznej urzadzenia CA-350x
lub karcie SD. Pobieranie i inne operacje na
plikach opisane sa w dokumentacji uzywanej
przegladarki internetowej.

Potaczenie Wi-Fi z urzadzeniem przenosnym

Urzadzenie CA-350x umozliwia dostep do pli-
kéw i podglad na drugim ekranie zdalnym urza-
dzenia przenosnego, np. tabletu lub smartfona
z systemem operacyjnym iOS® lub Android®.

Upewnic sig, zZe w menu ustawien urzadze-
nia CA-350x wiaczona jest funkcja facznosci
Wi-Fi. Na urzadzeniu przenosnym wyszukac i
przytaczy¢ do sieci Wi-Fi urzadzenie ,CA-350x".
Potaczenie urzadzenia CA-350x przez sie¢ Wi-Fi
jest niezabezpieczone i nie wymaga hasfa.
Informacje dotyczace faczenia urzadzen z siecig
Wi-Fi nalezy wyszuka¢ w podreczniku obstugi
urzadzenia przenosnego. Sprawdzi¢ na urza-
dzeniu przeno$nym, czy urzadzenie ,CA-350x"
jest przylaczone do sieci Wi-Fi.

Otworzy¢ aplikacje RIDGIDview na urzadzeniu
przenosnym. W aplikacji mozna znalez¢ plik
pomocy z opisem jej funkgji i obstugi.

Uzywanie w trybie bezprzewodowym z od-
dzielnym monitorem jest zabronione, po-
niewaz moze zdekoncentrowac operatora
podczas obstugi CA-350x. Odwrdcenie uwagi

moze zwiekszy¢ ryzyko obrazen.

Podlaczanie do telewizora

Kamere inspekcyjng micro CA-350x mozna
podtaczy¢ do telewizora lub innego monito-
ra w celu zdalnego podgladu lub nagrywania
przez dotaczony przewéd RCA.

Otworzy¢ pokrywe gniazda po prawej stro-
nie (Rys. 3). Whozy¢ wtyk przewodu RCA do
gniazda wyjscia TV. Wiozy¢ drugi wtyk prze-
wodu do gniazda wejsciowego wideo telewi-
zora lub monitora. Upewnic sie, ze ustawio-
ny jest odpowiedni format wyjscia wideo
(NTSC lub PAL). W telewizorze lub moni-
torze nalezy ustawi¢ odpowiednie wejscie,
aby mozna byto uzyska¢ podglad. Wybra¢
w menu odpowiedni format wyjscia TV.

999-995-164.09_REV. C
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Korzystanie z mikrofonu Bluetooth®

Przy pierwszym podtaczeniu mikrofonu z facz-
noscig Bluetooth nalezy go ,sparowac” z urza-
dzeniem CA-350x. Wiaczy¢ mikrofon i aktywo-
wac tryb jego, parowania”. Doktadne informacje
podane sg w dokumentacji mikrofonu.

W menu ustawienn Bluetooth urzadze-
nia CA-350x wybra¢ opcje wyszukiwania
SEARCH. Mikrofon Bluetooth powinien po-
jawic¢ sie na ekranie. Zaznaczy¢ mikrofon i
nacisna¢ przycisk wyboru w urzadzeniu
CA-350x. Po pomyslnym potaczeniu symbol
obok urzqdzepnia Zmigni s?e zq[: na W Nie skrecac wtyczki ztgcza, aby za-
tym momencie sekwencja wideo na urzadze-  Pobiec jej uszkodzeniu.

niu CA-350x bedzie zapisywana z dzwiekiem Lokalizowanie sondy

z mikrofonu Bluetooth.

W przypadku uzywania z sondg (nadajni-
. . kiem liniowym) sonde mozna kontrolowac
pzy""a“'? kamery ze sPr:etem na dwa sposoby. Jesli beben jest wyposazo-
inspekcyjnym SeeSnake ny w klawisz sondy, mozna nim wtaczaé i wy-
Kamere inspekcyjng micro CA-350x moz- faczac sonde. Drugi sposdb wiaczania sondy
na uzywac¢ réwniez z réznymi elementami to zmniejszenie jasnosci diod LED do zera.
sprzetu inspekcyjnego SeeSnake i zostata Po zlokalizowaniu sondy mozna przywrdcic¢
ona odpowiednio dostosowana do syste- normalny poziom jasnosci Swiecenia diod
méw inspekcyjnych microReel, microDrain™  LED do kontynuowania inspekgji.

i nanoReel. Kamera uzywana z tym osprze- Do lokalizacji w odptywie poddawanym in-
tem zachpyvgje petna funkcjonalnos’c’ OPi' spekcji mozna stosowac lokalizatory RIDGID
sang w niniejszym podreczniku. Kamery in-  takie, jak SR-20, SR-60, Scout lub NaviTrack® I|
spekcyjnej micro CA-350x z innym sprzetem  ystawione na 512 Hz.

inspekcyjnym SeeSnake mozna uzywac wy-
facznie do podgladu i zapisywania.

Podczas uzywania sprzetu inspekcyjnego
SeeSnake nalezy odfaczy¢ gtowice i wszyst-
kie przedtuzacze. Informacje dotyczace pod-
faczenia i uzytkowania sprzetu microReel,
microDrain, nanoReel i podobnego podano
w ich podrecznikach obstugi. W przypadku
innego sprzetu inspekcyjnego SeeSnake
(zazwyczaj bebna i monitora) do podtacze-
nia do kamery inspekcyjnej micro CA-350x
nalezy zastosowac adapter na gniezdzie wyj-
$cia wideo sprzetu inspekcyjnego SeeSnake. Rys. 19 - Lokalizowanie sondy bebna

Przy takim potaczeniu kamera inspekcyjna . . . |
micro CA-350x bedzie pokazywata podglad W celu zlokalizowania sondy nalezy wtaczy¢

z kamery i mozna bedzie ja wykorzystywa¢ lokalizator i ustawic go na tryb sondy. Skano-
do zapisu. wac w kierunku przypuszczalnego potozenia

sondy do momentu wykrycia jej przez lokali-
zator. Po wykryciu sondy za pomoca wskazan
lokalizatora wyzerowa¢ pomiar doktadnie w
jej potozeniu. Szczegdtowe instrukcje doty-
czace lokalizacji sondy mozna znalez¢ w Pod-
reczniku obstugi uzywanego lokalizatora.

Przy podfaczaniu do sprzetu inspekcyjnego
SeeSnake (microReel, microDrain™ lub nano
- Reel) nalezy ustawi¢ odpowiednio modut
posredni  podfaczony do bebna przez zlg-
cze kablowe na kamerze inspekcyjnej micro
CA-350x i wsunac go prosto w zlgcze, osadzajac
bez przekoszenia. (Zobacz Rys. 18.)
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Konserwacja

Przed czyszczeniem wyjac¢ akumulatory.

«+ Po uzyciu nalezy zawsze umy¢ gtowice
kamery i przewdéd woda z mydtem lub
fagodnym detergentem.

« Delikatnie wyczysci¢ wyswietlacz miek-
ka szmatka. Nie trze¢ zbyt mocno.

« Do czyszczenia ztaczy uzywac wytacznie
wacikéw nasgczonych alkoholem

« Wytrzec reczny wyswietlacz suchg, czysta
szmatka.

Funkcja resetowania

Jesli urzadzenie przestanie dziata¢, nalezy
nacisna¢ przycisk Reset (pod pokrywq gniazd
po lewej stronie — Rys. 4). Po ponownym wig-
czeniu urzadzenie moze powréci¢ do nor-
malnego dziatania.

Wyposazenie opcjonalne

Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen,
nalezy uzywac wylacznie wyposazenia po-
mocniczego przeznaczonego i zalecanego do
uzytku z kamerq inspekcyjng micro CA-350x,
ktore znajduje sie na ponizszej liscie. Uzycie z
kamera inspekcyjng micro CA-350x wyposa-
Zenia pomocniczego, ktore pasuje do innych
narzedzi, moze byc¢ niebezpieczne.

Petng liste osprzetu firmy RIDGID dostepnego
dla tego narzedzia mozna znalez¢ w katalogu

Nr
katalog. | Opis

37108 | Przedtuzacz przewodu 3' (90 cm)

37113 | Przedtuzacz przewodu 6' (180 cm)

37103 | Gtowica kamery i przewdéd
90cm-17 mm

37098 | Gtowica Tm o $redn.6 mm

37093 | Gtowica 4m o Sredn.6 mm

37123 | Zestaw wyposazenia
pomocniczego 17 mm (haczyk,
magnes, lusterko)

36758 | Zasilacz pradu zmiennego

40623 | Stuchawki pomocnicze
z mikrofonem

Kamera inspekcyjna micro CA-350x RIDGID

RBC-121 tadowarki i kable

Nr Typ
kat. Region wtyczki
USA, Kanada,
55193 | tadowarka Meksyk A
55198 | tadowarka Europa @
55203 | tadowarka Chiny A
Australia
55208 | tadowarka | iAmeryka |
taciniska
55213 | tadowarka Japonia A
55218 | tadowarka BWiEIk? G
rytania
Kabel Ameryka
44798 tadowarki Pétnocna A
Kabel
44808 tadowarki Europa C
Kabel .
44803 tadowarki Chiny A
Australia
asg13 |, Kabel i ervka |
ftadowarki tadin
acinska
Kabel .
44818 tadowarki Japonia A
Kabel Wielka
44828 fadowarki Brytania G
Akumulatory
Nr
katalog.| Model Pojemnos¢
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Wszystkie wymienione akumulatory beda pracowaty z kazdg
tadowarkg akumulatoréw o numerze katalogowym RBC 121.

online na stronie RIDGID.com lub w Dziale Po-
mocy Technicznej Ridge Tool pod numerem
telefonu 844-789-8665.

Przechowywanie

Kamere inspekcyjng RIDGID micro CA-350x
nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym suchym
miejscu o temperaturze od -4°F (-20°C) do 140°F
(60°C) i wilgotnosci od 15% do 85% RH.

Przechowywa¢ urzadzenie w zamknietym
obszarze poza zasiegiem dzieci i oséb nie-
zaznajomionych z kamera inspekcyjng micro
CA-350x.

Wyja¢ akumulator przed przekazaniem do
przechowywania lub wysytki.
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Serwis i naprawa

Nieprawidlowe serwisowanie lub naprawa
moga spowodowa¢, ze kamera inspekcyjna
RIDGID micro CA-350x bedzie niebezpiecz-
na w obstudze.

Serwis i naprawy kamery inspekcyjnej micro
CA-350x muszg by¢ wykonywane przez au-
toryzowane niezalezne centrum serwisowe
RIDGID.

Aby uzyskac informacje na temat najblizsze-
go autoryzowanego niezaleznego centrum
serwisowego RIDGID lub w przypadku ja-
kichkolwiek pytan dotyczacych serwisu lub
naprawy:

» skontaktowac sie z lokalnym dystrybu-
torem firmy RIDGID.

« prosze odwiedzic¢ strone RIDGID.com w
celu znalezienia lokalnego punktu kon-
taktowego RIDGID.

« skontaktowac sie z Dziatem
serwisowym RIDGID pod adresem
ProToolsTechService@Emerson.com lub
w USA i Kanadzie zadzwoni¢ na numer
844-789-8665.

Rozwigzywanie problemow

Utylizacja

Czesci kamery inspekcyjnej RIDGID micro
CA-350x zawieraja cenne materiaty i moga
by¢ wykorzystane ponownie. Lokalnie mozna
znalez¢ firmy specjalizujace sie w recyklin-
gu. Zutylizowa¢ wszystkie czesci zgodnie z
wszystkimi stosownymi przepisami. W celu
uzyskania dalszych informacji nalezy skon-
taktowac sie z lokalnymi wiadzami odpowie-
dzialnymi za gospodarke odpadami.

W krajach UE: Nie utylizowac urza-
dzen elektrycznych wraz z odpada-
mi z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa europejska
2012/19/UE dotyczaca odpadow
I elektrycznych i elektronicznych i jej
wdrozeniem do prawodawstwa krajowego,
urzadzenia elektryczne, ktdre nie nadajg sie juz
do uzycia, muszg by¢ zbierane oddzielnie i uty-
lizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska.

OBJAW

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Wyswietlacz jest wia-
czony, ale nie wyswie-
tla obrazu.

Poluzowane ztacza przewodu.

Sprawdzi¢ pofaczenia przewododw,
wyczysci¢ w razie potrzeby. Potaczy¢
ponownie.

Gtlowica jest peknieta.

Wymieni¢ gtowice.

resztki.

Glowica kamery pokryta przez

Sprawdz gtowice kamery, aby sie
upewnic, czy nie jest pokryta jakimis
resztkami.

Diody LED na glowicy
kamery stabo sSwieca
przy maksymalnej
jasnosci, wyswietlacz
przelacza sie na tryb
czarno-biaty, kolor na
wyswietlaczu zanika
po chwili.

Niskie natadowanie baterii.

Wiozy¢ natadowany akumulator.

Urzadzenie nie wiacza
sie.

Roztadowany akumulato

r.

Urzadzenie wymaga resetowania.

Zresetowac urzadzenie.
Patrz rozdziat ,Konserwacja’.
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micro CA-350x
Inspekcni kamera

A VAROVANI!

Pfed pouzivanim tohoto
nastroje si peclivé precté-
te tento navod k obsluze.

Nepochopeni a nedodrze-
ni obsahu tohoto navodu

muZe vést k razu elektric- Inspekéni kamera micro CA-350x

kym proudem, vzniku po-

Do nize uvedeného policka si zapiste vjrobni sériové ¢islo uvedené na typovém Stitku.

zaru nebo k zavazné Gjmé
na zdravi. Sériové.
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Bezpecnostni symboly

V tomto ndvodu k obsluze a na vyrobku jsou pouzity bezpecnostni symboly a signalni slova,
ktera sdéluji dalezité informace tykajici se bezpe¢nosti. Ulohou tohoto oddilu je snaha o lepsi
porozuméni témto signalnim sloviim a symboldm.
Toto je vystrazny bezpecnostni symbol. Je pouzivan pro to, aby vas upozornil na mozné
nebezpeci poranéni osob. Dodrzujte vdechna upozornéni tykajici se bezpe¢nosti, na kterd
tento symbol upozornuje, abyste se vyvarovali mozného poranéni nebo usmrceni.

VYSTRAHA oznacuje nebezpeénou situaci, kterd - kdyby nastala - by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazny uraz.

FNZLCIZYI  VAROVANI oznacuje nebezpeénou situaci, nasledkem které miize dojit k usmr-
ceni nebo vaznému zranéni, pokud se ji nevyvarujete.

UPOZORNENI oznatuje nebezpe¢nou situaci, ktera - kdyby nastala - by mohla
mit za nasledek mensi nebo lehky uraz.

POZNAMKA uvédi informace tykajici se ochrany majetku.

k pouziti. Navod k pouziti obsahuje dllezité informace o bezpecné a spravné obsluze

@ Tento symbol znamena, Ze si pfed praci s timto zafizenim musite peclivé procist ndvod
zafizeni.

Tento symbol znameng, Ze pfi manipulaci se zafizenim nebo jeho pouzivani je vzdy tieba
mit nasazené ochranné bryle s postrannimi kryty, aby se snizilo riziko poranéni oci.

2 Tento symbol oznacuje nebezpeci zachyceni nebo navinuti rukou, prstli nebo jinych ¢as-
ti téla do prevodu nebo jinych pohyblivych ¢asti.

[N
j\ Tento symbol znamena nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem.

Vseobecné informace o Elektrobezpecnost

bezpeénosti - Vyhybejte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi nebo ukostienymi po-

A VAROVANI vrchy, Vjakf) jsou' potrubi, radiétory,
Seznamte se vSemi bezpecnostnimi vystra- kch hyvn ské sporaky a Iednivcel. Kdyz je
hami a pokyny. Nedodrzeni uvedenych vy- vase tvelo,ve StYkU.S uzemnenim n.e.bo
strah a pokynii mGze vést k urazu elektric- ukostfenim, existuje zde zvySené riziko
kym proudem, pozaru nebo k vazné ujmé zasahu elektrickym proudem.
na zdravi. - Nevystavujte zafizeni desti ani mok-
rym podminkam. Pokud se do zafize-
TYTO POKYNY SI ULOZTE! ni dostane voda, zvysi se riziko trazu

elektrickym proudem.

Bezpecnost na pracovisti

- Udrzujte pracovni oblast cistou a
dobie osvétlenou. Temna pracovisté
nebo pracovisté plna neporadku jsou
zdrojem nehod.

Osobni bezpecnost
- P¥i pouzivani zafizeni se méjte neu-
stale na pozoruy, sledujte, co délate,
a pouzivejte zdravy rozum. Nepou-
Zivejte zafizeni, pokud jste unaveni

. Nepoyil’\’lejte zvall"'l'zenl' ve vv’)'lbuinén! nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i
prostedi, napfiklad v p¥itomnosti lékd. Sta¢i okamzik nepozornosti pfi
hoflavych kapalin, plyni nebo pra- pouzivani zafizeni a mize dojit k vézné
chu. Zafizeni mize vytvaret jiskry, kte- Gjmé na zdravi.

ré mohou zapalit prach nebo vypary.

Nezachazejte prilis daleko. Vzdy méjte

- Déti a okolo stojici osoby se nesmi vhodnou oporu pod nohy a rovno-
priblizovat k obsluze zafizeni. Roz- vahu. To vdm umozni lepsi ovladani
ptylovani mize znamenat ztratu po- elektrického nafadi v neocekavanych
zornosti. situacich.
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- Pouzivejte osobni ochranné pomiic-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
pomduicky, jako protiprachova maska, ne-
klouzava bezpec¢nostni obuv, ochranna
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzivané v
prislusnych podminkach snizuji pocet ¢i
rozsah osobnich urazd.

Pouzivani a péce o zafFizeni

« Zafizeni nepretézujte. Pro dany ucel
pouzijte spravné zafizeni. Spravné
zafizeni vdm poslouzi lépe a bezpec-
néji, pokud je pouzito zplsobem, pro
ktery bylo navrzeno.

- Nepouzivejte zafizeni, pokud jej ne-

Ize pomoci spinace ZAPNOUT ani
VYPNOUT. Kazdy nastroj, ktery nelze
ovlddat spinacem, je nebezpectny a
musi byt opraven.

Pfed kazdym sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo uskladnénim od-
pojte baterie od pfistroje. Tato pre-
ventivni bezpecnostni opatieni snizuji
riziko Urazu.

» Nepouzivané zafizeni uchovavejte
mimo dosah déti a nedovolte, aby
ho pouzivaly osoby, které s nim neu-
mi zachazet nebo neznaji tyto poky-
ny. Zatizeni mize byt v rukou nepro-
Skolenych uzivatel( nebezpecné.

.

» Provadéjte udrzbu zafizeni. Kontro-
lujte chybéjici ¢i poskozené soucasti a
dalsi stavy, které mohou ovlivnit funkci
zafizeni. Pokud je zafizeni poskozeno,
nechte ho pred pouzitim opravit. Mno-
ho nehod je zplsobeno zafizenimi,
kterd nebyla radné udrzovana.

- Pouzivejte zafizeni a prislusenstvi v
souladu s témito pokyny a zohled-
néte pracovni podminky a praci,
kterou mate provadét. Pouziti zafi-
zeni pro jiné ¢innosti, nez pro které je
urceno, by mohlo vést k nebezpec¢nym
situacim.

- Pouzivejte pouze pfislusenstvi do-
porucené vyrobcem zafizeni. Pfi-
sludenstvi vhodné pro jedno zafizeni
muze byt pfi pouZziti s jinym zatizenim
nebezpecné.

- Drzadla udrzujte such3, cista a zba-
vena oleje a mastnoty. Bude tak zajis-
téno lepsi ovladani zafizeni.

Pouziti a péce o baterii
- Nabijejte pouze nabijeckou specifi-
kovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ bateriového mo-
dulu, miZze predstavovat riziko pozaru
pii nabijeni jiného bateriového modulu.

Pouzivejte nafadi pouze s presné ur-
c¢enymi bateriovymi moduly. Pouzi-
vani jiného bateriového modulu maze
mit za nasledek Uraz nebo pozar.

- Kdyz bateriovy modul nepouzivate,
neukladejte jej do blizkosti kovovych
predmétu, jako jsou sponky na papir,
mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné
kovové predméty, které mohou spojit
jeden pdl s druhym. Zkratovani pdld ba-
terie mize zpUsobit popéleni nebo pozar.
Pfi nevhodnych podminkach se z ba-
terie miiZe uvolnit tekutina; vyvarujte
se kontaktu. Pokud ke kontaktu dojde,
oplachnéte postizené misto proudem
vody. Pokud se kapalina dostane do
oci, vyhledejte navic Iékafskou pomoc.
Z baterie uvolnéna kapalina mize zpu-
sobit podrazdéni nebo popaleni.

Servis

- Servis zafizeni musi provadét kvalifi-
kovana osoba pf¥i pouziti identickych
nahradnich dila. Tim se zajisti, ze bude
dodrzena bezpec¢nost naradi.

Specifické informace o
bezpecnosti

Tato cast obsahuje diilezité bezpeénostni
informace, které se specidlné tykaji in-
spekéni kamery.

Pedclivé si tato bezpecnostni opatieni pro-
ctéte dfiv, nez zacnete inspekéni kameru
RIDGID® micro CA-350x pouzivat, abyste
snizili riziko Grazu elektrickym proudem
nebo jiného vazného osobniho poranéni.

TYTO POKYNY SI ULOZTE!

Pfenosné pouzdro inspekéni kamery micro
CA-350x je vybaveno drzakem, do kterého je
mozné umistit tento ndvod, aby jej obsluha
nastroje méla k dispozici.
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Bezpecnost pfi pouzivani
inspekéni kamery micro CA-350x

- Jednotku displeje nevystavujte pu-
sobeni vody nebo desté. Zvysuje to
nebezpedi urazu elektrickym prou-
dem. Zobrazovaci hlavice a kabel ka-
mery micro CA-350x jsou vodovzdorné
do hloubky cca 10' (3 metr). Jednotka
displeje vsak nikoliv.

« Neumistujte inspekéni kameru
micro CA-350x do prostoru, ktery
miiZze obsahovat elektricky naboj.
Zvysuje to nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

« Neumistujte inspekéni kameru
micro CA-350x do prostoru, ktery
muze obsahovat pohyblivé casti.
Zvysuje se tim nebezpedi urazi zpliso-
benych zachycenim nastroje.

« Vzadném pripadé nepouzivejte toto
zarizeni k osobni prohlidce nebo k
lékaiskym uéelim. Nejedna se o |é-
kafsky pfistroj. Mohlo by dojit k urazu.

« Pfi manipulaci s inspekéni kame-
rou micro CA-350x a jejim pouziva-
ni vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostiedky. V kandlech a
jinych oblastech se mohou vyskytovat
chemikalie, bakterie a jiné latky, které
mohou byt toxické, infek¢ni a mohou
zplsobovat popdéleniny nebo jiné
potize. Osobni ochranné prostiedky
musi vzdy zahrnovat bezpecnostni
bryle a ochranné rukavice, a déle mo-
hou zahrnovat dalsi prostredky, napf.
latexové nebo gumové rukavice, ob-
licejové ochranné stity, ochranné bry-
le, ochranny odév, dychaci ptistroje a
obuv s ocelovou podrazkou.

» Dodrzujte zasady hygieny. Po ma-
nipulaci s inspekcni kamerou micro
CA-350x nebo jejim pouzivani ke kon-
trole kandld a jinych oblasti, které mo-
hou obsahovat chemikalie nebo bakte-
rie, pouzijte horkou mydlovou vodu k
omyti rukou a dalsich obnazenych ¢asti
téla vystavenych obsahu kanalu. Pfi
praci nebo manipulaci s inspekéni ka-
merou micro CA-350x nejezte a nekuf-
te. Zabranite tak kontaminaci toxickym
nebo infekénim materidlem.

- P¥i pouzivani inspekéni kamery micro
CA-350x nesmi byt obsluha nebo za-
fizeni ve vodé. Pouzivani elektrického
zafizeni ve vodé zvysuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

Pokud mate néjaké dotazy tykajici se tohoto
vyrobku RIDGID®:

- Spojte se s mistnim obchodnim zastup-
cem pro vyrobky RIDGID.

- Navstivte RIDGID.com a vyhledejte vase
mistni kontaktni misto pro vyrobky RIDGID.

- Kontaktujte technické oddéleni
pro vyrobky RIDGID na
ProToolsTechService@Emerson.com
nebo v USA a Kanadé zavolejte
na cislo 844-789-8665.

Popis, specifikace a
standardni vybaveni

Popis

Inspekeni kamera RIDGID micro CA-350x je
vykonné ru¢ni zafizeni pro digitélni zéznam.
Jednd se o kompletni digitalni platformu,
kterd umoznuje snimat obrazky a nahravat
videozdznamy pfi prohlidce obtizné dostup-
nych oblasti. V systému je zabudovéno né-
kolik funkci pro manipulaci s obrazem, napf.
jeho otoceni ¢i digitalni pfiblizeni, které zajis-
tuji podrobnou a pfesnou vizualni prohlidku.
Nastroj je vybaven externi paméti a vystu-
pem televizniho signalu. Dodava se rovnéz
prislusenstvi (hac¢ek, magnet a zrcatko), které
se pripojuje k zobrazovaci hlavici a zajistuje
flexibilitu pfi pouZivani.

Specifikace

Doporucené pouziti
Viditelnost

Vnitrek budovy
0.4" (10 mm) az o

Displej 3,5" (90 mm) barevny
TFT displej (rozliseni
320 x 240)
Hlavice kamery. 3" (17 mm)
Osvétleni....eeeens 4 nastavitelné LED
Dosah kabelu............. 3'(90 cm),
prodlouzitelny
na30' (9 m).

pomoci volitelnych
prodlouzeni,
zobrazovaci

hlavice a kabel jsou
vodovzdorné do 10'

(3 m), IP67
Format snimkadi.......... JPEG
Rozliseni snimka....... 640 x 480
Format
videozdznamu........... MP4
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Rozliseni
videozdznamu........... 640 x 480
Snimkovani.......cc.... az 30 snimk{
za sekundu
Vystupni TV
[ (oo | A PAL/NTSC
Uzivatelsky volitelny
Vnitini pamét............ 235 MB pamét

Externi pamét...........

SD™ karta o max.
velikosti 32 GB

(dodéano 8 GB)
Datovy vystup.......... Datovy USB kabel
a SD™ karta
Maximalni
dosah Bluetooth..... 164'(5m)
Maximalni
dosah Wi-Fi.......... 33'(10m)
Provozni teplota...... 32°Faz 113°F
(0°Caz45°C)
Skladovaci
teplota....eeeeeeeens -4°F az 140°F
(-20°C az 60°C)
Napajeni....eens 12V Li-lon baterie,
12V AC adaptér, 3A
Hmotnost.....eee. 5.51bs (2,5 kg)
Standardni vybaveni

Inspekéni kamera micro CA-350x je dodava-
na v baleni obsahujicim nasledujici polozky:

« ru¢ni souprava kamery micro CA-350x
+ 17 mm zobrazovaci hlavice

+ 3'(90 cm) USB kabel

+ 3’(90 cm) RCA kabel s pfenosem zvuku
pripojitelny hac¢ek, magnet ¢i zrcatko

+ 12V Li-lon baterie

nabijecka Li-lon baterie s kabelem

» AC adaptér

sluchatka s mikrofonem

« 8GB SD™karta

« bali¢ek s navodem k pouziti

Obrazek 1 - Inspekéni kamera micro CA-350x

Ovladani

RIDGID

e (i ]

Spoust Zvolit/Potvrdit

Obrazek 2 - Ovladaci prvky

Integrovany
mikrofon

AC adaptér

Konektor
sluchatek

Reproduk- 7
tor

Obrazek 3 - Kryt vstupli na pravé strané
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Tlacitko reset Vystup TV

signalu

Mini-B USB

Otvorna SD™
! karty

Obrazek 4 - Kryt vstupti na levé strané

Prohlaseni uradu FCC

Toto zafizeni bylo testovano a vyhovuje ome-
zenim pro digitalni zafizeni tridy B podle ¢asti
15 Pravidel FCC. Tato omezeni jsou stanovena
tak, aby zajistovala dostatec¢nou ochranu proti
Skodlivému rueni v obytnych prostorach.

Zafizeni generuje, pouziva a mUze vyzarovat
energii o radiové frekvenci a pokud neni in-
stalovano a pouzivano podle navodu, muze
rusit rddiovou komunikaci.

Nicméné neexistuje zaruka, ze v konkrétni
instalaci k takovému ruseni nedojde.

Pokud zafizeni skute¢né zpUsobi ruseni pfi-
jmu rozhlasového nebo televizniho signalu,
coz |ze ovéfit vypnutim a zapnutim zafizeni,
uzivatel se mlze pokusit ruseni odstranit jed-
nim nebo nékolika z nasledujicich zptsob:

« Zménit orientaci nebo premistit anténu pfiji-
mace.

«+ Zvétsit vzdalenost mezi zafizenim a piijima-
cem.

» Pozadat o pomoc prodejce nebo zkusené-

ho opravare rozhlasovych pfijimacd nebo
televizord.

Elektromagneticka
kompatibilita (EMC)

Termin elektromagnetickd kompatibilita je
pouzit k vyjadieni schopnosti vyrobku dobre
fungovat v prostiedi, kde se nachazeji elek-
tromagnetické zareni a elektrostatické vybo-
je, a bez toho, aniz zpUsobi elektromagnetic-
ké rusenti jinych zafizeni.

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

RIDGID inspek¢ni kamera micro
CA-350x vyhovuje viem pouzitelnym stan-
dardim elektromagnetické kompatibility.
Nelze vSak vylouc¢it moznost vzijemného
plsobeni na jiné pfistroje.

lkony

Indikator stavu nabiti baterie —
PIné nabita baterie.

Indikator stavu nabiti baterie -
Baterie je nabita z méné nez 25 %.

SD™ karta — Do zafizeni byla vloze-
na SD karta.

Fotoaparat - Zafizeni pracuje jako
fotoaparat.

Videokamera - Zafizeni pracuje
jako videokamera.

Rezim prehravani - Volbou této
ikony, muZete zobrazovat a mazat
dfive ulozené obréazky a videoza-
Znamy.

Nabidka - Stisknutim tlacitka
Zvolit na této ikoné zobrazite obra-
zovku nabidky.

Vybrat - Stisknutim tohoto tlacitka
pfi zobrazeni redlného obrazu pre-
jdete na obrazovku prehravani.

Zpét - Stisknutim tlacitka Zpét v

redlném obrazu pfepne mezi kame-
rou a videem. Tlacitko Zpét vas také
vrati z nabidky a reZimu prehravani.

Intenzita LED osvétleni — Pomoci
Sipek doprava a doleva ménite
intenzitu LED osvétleni.

Zoom - Pomoci Sipek nahoru
a dold ménite digitalni zoom v
rozmezi 1,0x az 2,0x.

Ulozit — Obrazek nebo videoza-
znam byl ulozen do paméti.

Odstranit - Ikona potvrzeni
vymazani.

Rezim - Volba mezi snimkem,
videem ¢i pfehravanim.

Casové razitko - Volba zobrazeni &
skryti data a ¢asu v redlném obraze.

Jazyk - Mizete zvolit anglictinu,
francouzstinu, Spanélstinu, némci-

BERECRE B B B DO O0aETE

nu, holandstinu, italstinu atd.
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RIDGID  inspekéni kamera micro CA-350x

Cas a datum - Na této obrazovce
je mozné nastavit ¢as a datum.

TV - Volba mezi formétem vystup-
niho TV signalu NTSC nebo PAL.

Aktualizace firmware - Pouziva
se k aktualizaci jednotky nejnovéj-
sim software.

Reproduktor/Mikrofon — Zapne
Ci vypne reproduktor a mikrofon
béhem zdznamu ¢i prehravani.

Automatické vypnuti - Zafizeni
se automaticky vypne po 5, 15
nebo 60 minutach necinnosti.

Bluetooth® - zapina ¢i vypind
funkci pfipojeni Bluetooth mik-
rofonu.

Wi-Fi - zapina ¢i vypina Wi-Fi
vysilani.

Reset - Obnovi vychozi nastaveni.

DERA e 8 0 EEE

0 aplikaci - Zobrazi verzi software.

Sestaveni nastroje

Abyste snizili nebezpedi vazného urazu bé-
hem pouzivani nastroje, dodrzujte nasle-
dujici postupy pro spravné sestaveni.

Vyména/montaz baterii

Pristroj micro CA-350x se dodava bez vlozené
baterie. Kdyz ukazatel baterie zobrazi —, je
nutné baterii nabit. Pfed uskladnénim vyjméte
baterie.

1. Stisknéte zapadky baterie (viz Obrdzek 5)
a baterii tazenim vyjméte.

i o
Obrazek 5 - Vyjmuti a instalace baterie

2. Zasunte konec baterie s kontakty do in-
spekéniho nastroje - viz Obrdzek 5.

Napajeni pomoci AC adaptéru

Inspekéni kameru micro CA-350x Ize také na-
pajet pomoci dodavaného AC adaptéru.

1. Oteviete kryt vstupl na pravé strané
(Obrdzek 3).

2. Suchyma rukama zapojte AC adaptér do
sitové zasuvky.

3. Konektor AC adaptéru zasunte do vstu-
pu oznaceného ,DC 12V*,

Obrazek 6 - Napajeni jednotky pomoci
AC adaptéru

Instalace kabelu zobrazovaci
hlavice nebo prodluzovacich kabelt

Chcete-li pouzivat inspekcni kameru micro
CA-350x, musite k jednotce displeje pripojit
kabel zobrazovaci hlavice. Pfi pfipojovani
kabelu k jednotce displeje se presvédcte, ze
je kolicek na kamefe spravné vyrovnan proti
drazce na jednotce displeje (Obrdzek 7). Po-
tom prsty dotdhnéte vroubkovany knoflik a
zajistéte spoj.

=

Obrazek 7 - Pfipojeni kabelt

Kabel Ize prodlouzit az na 30' (9 m) pomoci
prodluzovacich kabelll o délce 3'a 6' (90 a 180
cm). Chcete-li nainstalovat prodlouzeni, nejpr-
ve odpojte kabel hlavice kamery od jednotky
displeje povolenim vroubkovaného knofliku.
Prodlouzeni k jednotce displeje pfipojite vyse
popsanym zpUsobem (Obrdzek 7). Pfipojte ko-
nec kabelu hlavice kamery s kolickem k drazko-
vanému konci prodlouzeni a prsty dotahnéte
vroubkovany knoflik a zajistéte spoj.

224

999-995-164.09_REV. C



Instalace pfislusenstvi

Vsechna tfi pfislusenstvi, ktera jsou soucasti
baleni (hacek, magnet a zrcatko) se pfipojuji
k zobrazovaci hlavici stejnym zplsobem.

Prislusenstvi

Plosinky
Ya otacky

Obrazek 8 - Instalace prislusenstvi

Pfi pfipojovani uchopte zobrazovaci hlavici
zplGsobem uvedenym na Obrdzku 8. Pietdh-
néte polokruhovy konec pfislusenstvi pres
plosky na zobrazovaci hlavici. Poté prislusen-
stvi zajistéte jeho otoc¢enim o 1/4 otacky.

Instalace SD™ karty

Oteviete kryt vstup(i na levé strané (Obrdzek 4),
kde se nachdzi otvor pro SD karty. Vlozte SD kar-
tu do otvoru zkosenym rohem smérem nahoru
stejné jako na symbolu vedle otvoru (Obrdzek 9).
SD karty Ize zasunout pouze jednim zptsobem
- nezasouvejte je ndsilim. Po nainstalovani karty
SD Card se v levém hornim rohu displeje zobra-
zi mald ikona karty spole¢né s poctem obrazkd
nebo délkou videozdznamu, které Ize na kartu
ulozit.

Obrazek 9 - Vlozeni SD karty

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

Kontrola pred zahajenim
prace

A VAROVANI
(]

Pfed kazdym pouzitim inspekéni kameru
zkontrolujte a vyreste veskeré problémy,
abyste snizili nebezpeci vainého urazu
elektrickym proudem ¢i zpiisobeného jiny-

1. Zkontrolujte, Ze je néstroj vypnuty.

2. Vyjméte baterii a zkontrolujte, zda neni
poskozend. V piipadé potieby baterii
vyménite. Pokud je baterie poskozena,
inspek¢ni kameru nepouzivejte.

3. Ocistéte pfistroj od oleje, tuku nebo ne-
Cistot. Usnadnite tak provadéni prohli-
dek a zabranite tim vyklouznuti nastroje
z ruky.

4. Zkontrolujte, zda nejsou ¢&asti inspeke-
ni kamery micro CA-350x poskozené,
opotfebované nebo zda néjaké casti
nechybi, nejsou chybné vyrovnané nebo
spojené, nebo zda nenastal jakykoliv jiny
stav, ktery mize branit normalnimu a
bezpe¢nému provozu.

5. Zkontrolujte, zda neni oroseny objektiv
kamery. Pokud dochazi uvniti objektivu
k oroseni, kameru nepouzivejte, abyste
zabranili jejimu poskozeni. Pfed opétov-
nym pouzitim nechte vodu odpafit.

6. Zkontrolujte kabel po celé délce, zda
neni praskly nebo poskozeny. Posko-
zenym kabelem by mohla do zafizeni
vniknout voda a zvysilo by se nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

7. Zkontrolujte tésnost spojll mezi ruc-
ni jednotkou, prodluzovacimi kabely a
kabelem zobrazovaci hlavice. Vsechny
spoje musi byt spravné spojeny, aby byl
kabel vodovzdorny. Zkontrolujte, zda je
zafizeni spravné sestaveno.

8. Zkontrolujte, zda jsou vystrazné stitky na
misté, jsou pfipevnéné a dobre citelné.
(obrdzek 10).
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Obrazek 10 - Vystrazny stitek

9.

10.
11.

12.

Pokud béhem kontroly zjistite jakékoli
problémy, inspekéni kameru nepouzivej-
te, dokud takové problémy nenapravite.
Suchyma rukama vlozte zpatky baterii.

Stisknéte a na jednu sekundu podrzte
tlacitko napajeni. Kontrolky displeje by
se mély rozsviti a poté by se méla zobra-
zit Uvodni obrazovka. Jakmile je kamera
pfipravena, na displeji se zobrazi zivy
obraz z kamery. Pokud se neobjevi zad-
ny obraz, podivejte se do ¢asti tykajici se
Reseni problémd.

Kameru vypnete stisknutim a podrzenim
tlacitka napdjeni na jednu sekundu.

Priprava nastroje a
pracovni oblasti

A VAROVANI

QI

Inspekéni kameru micro CA-350x a pracov-
ni oblast pFipravte v souladu s témito poky-
ny, abyste snizili nebezpeci arazu elektric-
kym proudem, zachycenim di z jinych pFicin
a zabranili poskozeni nastroje.

1.

Zkontrolujte, zda je v misté:

+ Pfiméfené osvétleni.

« 7adné hotlavé kapaliny, pary nebo prach,
které by se mohly vznitit. Pokud jsou pi-
tomny, v oblasti nepracujte, dokud ne-
budou ureny a odstranény jejich zdroje.
Inspekéni kamera micro CA-350x neni
bezpecna proti vybuchu a mlze vytvéret
jiskry.

« Volny, rovny, stabilni a suchy pracovni
prostor pro obsluhu. Nepouzivejte in-
spekcni kameru, pokud stojite ve vodé.

2. Prozkoumejte oblast nebo prostor, ktery

budete kontrolovat, a rozhodnéte, zda je
inspekéni kamera micro CA-350x vhod-
nym zatizenim pro tento ucel.

« Urcete pristupova mista do dané ob-
lasti. Hlavice kamery projde otvorem
o minimalnim prdméru pfiblizné 3/,"
(19 mm), kdy vlastni primér hlavice je
17 mm.

« Urcete vzdalenost zkoumané oblasti.
Ke kamefe Ize pridat prodlouzeni a do-
sahnout do vzdalenosti az 30' (9 metra).

- Urcete, zda jsou v cesté néjaké prekaz-
ky, které by vyzadovaly ostré zahnuti
kabelu. Kabel inspek¢ni kamery Ize
bez poskozeni ohnout do poloméru 5"
(13 cm).

Urcete, zda je do zkoumané oblasti pfi-
vadéna elektrickd energie. Pokud ano,
je tieba ve zkoumané oblasti vypnout
proud, aby se snizilo nebezpe¢i ura-
zu elektrickym proudem. Podniknéte
odpovidajici opatfeni tak, aby nebylo
mozné béhem kontroly proud znovu
zapnout.

« Urcete, zda se béhem kontroly narazi na
néjaké kapaliny.Kabel azobrazovacihla-
vice jsou vodovzdorné do hloubky 10'
(3 m). Ve vétsi hloubce by mohlo dojit
ke vniknuti kapaliny do kabelu a zob-
razovaci jednotky a zplisobeni Urazu
elektrickym proudem nebo poskozeni
zafizeni. Ru¢ni jednotka displeje je vo-
dovzdorna (dle IP54), neméla by se vsak
ponofovat do vody.

+ Urcete, zda nejsou v oblasti (zvlasté v
piipadé kandlQ) pfitomny néjaké che-
mikalie. Je dulezité porozumét spe-
cifickym bezpecnostnim opatienim,
kterd jsou vyzadovana pfi praci za pfi-
tomnosti chemikélii. PoZzadované in-
formace ziskate od vyrobce chemikalii.
Chemikalie mohou inspek¢ni kameru
poskodit nebo znehodnotit ziskané
vysledky.

+ Stanovte teplotu zkoumané oblasti a
objektd uvniti oblasti. Viz specifikace.
Pfi pouziti v oblastech s teplotou mimo
tento rozsah nebo pii kontaktu s tep-
lejsimi nebo chladnéjsimi predméty
muze dojit k poskozeni kamery.

226

999-995-164.09_REV. C



« Urcete, zda nejsou ve zkoumané ob-
lasti néjaké pohyblivé soucasti. Pokud
tam jsou, musi byt deaktivovany, aby
se béhem kontroly nepohybovaly a
snizilo se nebezpeci zachyceni. Pod-
niknéte odpovidajici opatfeni tak, aby
se soucasti béhem kontroly nepohy-
bovaly.

Pokud neni inspekéni kamera micro CA-350x
vhodnym zafizenim pro dany ucel, fada vyrob-
kd RIDGID nabizi jind inspekcni zafizeni. Kom-
pletni seznam vyrobkd RIDGID ziskate v online
katalogu RIDGID na adrese RIDGID.com.

3. Ujistéte se, Ze inspekcni kamera micro
CA-350x byla pred kazdym pouzitim
spravné zkontrolovana.

4. Nainstalujte prislusenstvi vhodné pro
dany ucel.

Navod k obsluze

A VAROVANI

Of

Noste vzdy ochranu zraku, abyste si chrani-
li oci pfed necistotou a jinymi cizimi pred-
méty.

Dodrzujte pokyny v navodu k pouziti,
abyste snizili nebezpeci Grazu elektrickym
proudem, zachyceni ¢i Urazu z jinych pficin.

1. Zkontrolujte, zda je inspekéni kamera i
pracovni oblast spravné pfipravena a ze
v pracovni oblasti nejsou zadné osoby (i
jiné rusivé objekty.

2. Stisknéte a na 2 sekundy podrzte tlacitko
napajeni. Kontrolky displeje by se mély
rozsviti a poté by se méla zobrazit tvod-
ni obrazovka. Na této obrazovce je zob-
razena informace o spusténi zafizeni. Po
Uplném zapnuti vyrobku se automaticky
zobrazi redlny obraz.

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Obrazek 11 - Uvodni obrazovka
(Poznamka: Verze se zméni s
kazdou aktualizaci firmware.)

Realny obraz

Obrazovka s redlnym obrazem se pouziva
pro vétsinu cinnosti. Na displeji je zobrazen
redlny pohled kamerou. V tomto rezimu m-
zete provadét priblizovat obraz, nastavovat
LED osvétleni a potizovat snimky a nahravat
videozdznamy.

V horni ¢asti této obrazovky je stavovy radek,
ktery zobrazuje rezim nastrojli, zoom, iko-
nu pfipadné vlozené SD™ karty, dostupnou
pamét a zapnuty ¢i vypnuty reproduktor/
mikrofon. Spodni fadek zobrazuje informace
o datu a case, je-li zapnutd funkce casového
razitka.

Stavovy fadek
RIDGID,

- m’m-/|

0}

Informacni
fadek

B e
micro CA-350x

Obrazek 12 - Obrazovka s Zivym obrazem

Kdyz inspek¢ni kameru zapnete, nastavi se jako
vychozi rezim pofizovani statickych snimk.
Stisknutim tlacitka Nabidka se kdykoliv zob-
razi nabidka néstroje. Tato nabidka prekryje
zobrazovany zivy obraz. Pomoci tlacitek pra-
vé a levé Sipky » « se pfepnéte do katego-
rie rezim0. Pomoci Sipek nahoru a doll AY
prochazite mezi polozkami nabidky, které Ize
podle potieb potvrdit stisknutim (<5).

999-995-164.09_REV. C
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Inspekéni kamera micro CA-350x

RIDGID

(SIS

Obrazek 13 - Obrazovka volby rezimu

3. Pokud je zapottebi upravit dalsi nastaveni
inspekéni kamery (¢asové razitko, jazyk,
datum/cas, TV vystup, aktualizace firm-
ware, reproduktor/mikrofon, automatic-
ké vypnuti, reset), viz oddil Nabidka.

4. Pripravte kameru k inspekci. Kabel ka-
mery budete mozna muset pred inspek-
ci zformovat nebo ohnout. Nevytvarej-
te ohyby o poloméru mensim nez 5"
(13 cm). Mohlo by dojit k poskozeni ka-
belu. Pokud provadite inspekci tmavého
prostoru, zapnéte pred vlozenim kamery
nebo kabelu do oblasti osvétleni.

Pfi vsouvéni nebo vytahovani kabelu
nepouzivejte nadmérnou silu. Mohlo by
dojit k poskozeni inspekéni kamery nebo
zkoumané oblasti. Nepouzivejte kabel
nebo zobrazovaci hlavici k Upravé okoli,
cisténi prachodl nebo zablokovanych
oblasti nebo k jakémukoli jinému uUce-
lu nez jako inspek¢ni nastroj. Mohlo by
dojit k poskozeni inspekéni kamery nebo
zkoumané oblasti.

Nastaveni obrazu

Nastaveni intenzity LED osvétleni: Pomoci
tlacitek se Sipkou doprava nebo doleva » <
na klavesnici mlzete (pfi zobrazeni zivého
obrazu) zesilovat a zeslabovat LED osvétleni.
Na displeji se pfi nastavovani zobrazi indika-
tor jasu.

Obrazek 14 - Nastaveni LED osvétleni

Priblizeni: Inspekcni kamera micro CA-350x
ma 2,0-ndsobny digitdlni zoom. Obraz pfi-
blizite ¢i oddalite béhem zobrazovani zivého
obrazu stisknutim Sipky nahoru ¢i doll AY.
Na displeji se pfi nastavovani zobrazi indikéator
priblizeni.

Obrazek 15 — Nastaveni funkce zoom

Otaceni obrazu: V pfipadé potreby Ize ob-
raz displeje otacet proti sméru hodinovych
ruci¢ek v krocich po 90 stupnich stisknutim
tlacitka otaceni obrazu displeje 4.

Zachytavani obrazu

Pofizovani snimku

Pracujete-li s Zivym obrazem, zkontrolujte,
zda je v levém hornim rohu displeje zobraze-
na ikona fotoaparatu (= . Fotografii pofidite
stisknutim tlacitka spousté. Na displeji se na
okamzik zobrazi ikona ulozeni (). To zna-
men3, Ze snimek byl ulozen do interni pamé-
ti nebo na kartu SD™ Card.

Pofizeni videozaznamu

Pracujete-li s Zivym obrazem, zkontrolujte,
zda je v levém hornim rohu displeje zobra-
zena ikona videokamery [_]. Videozéznam
zacnete pofizovat stisknutim tlacitka spous-
té. Kdyz zafizeni nahrava video, kolem ikony
rezimu nahravani videa bude blikat ¢ervené
ohraniceni a u horniho okraje obrazovky se
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bude zobrazovat délka zaznamu. Pofizovani
videozdznamu zastavite dalSim stisknutim
tlacitka spousté. Pii ukladani do interni pa-
méti mlze ulozeni videozaznamu trvat né-
kolik sekund.

Zafizeni micro CA-350x je vybaveno zabu-
dovanym mikrofonem a reproduktorem pro
nahravani a prehravani zvukového zdznamu
spolu s videozaznamem. Misto zabudované-
ho reproduktoru a mikrofonu lze pouzit do-
davana sluchédtka s mikrofonem. Sluchéatka
zapojte do pfislusné zditky na pravé strané
kamery.

5. Po dokonceni inspekce opatrné vytdhné-
te kameru a kabel ze zkoumané oblasti.

Obrazek 16 — Obrazovka pofizovani video-
zaznamu

Nabidka

Stisknutim tla¢itka Nabidka (=] se kdykoliv
zobrazi nabidka néstroje. Tato nabidka pre-
kryje zobrazovany Zivy obraz. V této nabidce
muze uzivatel ménit rlizné rezimy nebo vy-
volat nabidku nastaveni.

Na obrazovce nastaveni Ize vybirat z rGznych
kategorii nastaveni (Obrdzek 17). Pomoci
tlacitek Sipek doprava a doleva » <« muzete
prechdzet mezi kategoriemi. Pomoci Sipek
nahoru a doll A'Y miZzete prochazet poloz-
kami nabidky. Vybrana kategorie je zvyraz-
néna jasné cervenym ohranicenim. Jakmile
jste zvolili pozadované nastaveni, stisknutim
tlacitka Zvolit zménite novou volbu. Zmény
se po potvrzeni automaticky ulozi.

V rezimu nabidky mizete stisknout tlacitko

Zpét D, a vratit se tak na predchozi obrazovku
nebo na redlny obraz.

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID
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MODE
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() PLAYBACK
. ACCESS FILES BY WI-FI

Obrazek 17 - Obrazovka nastaveni
Rezim
Umozriuje volbu mezi pofizovanim snimkd, po-

fizovanim videozédznamu, pfehravanim a pfistu-
pem k souboriim pres Wi-Fi.

Snimek

Tato volba umoziuje pofizeni snimkd pomoci
tlacitka spousté.

Video

Tato volba umoznuje spusténi a ukonceni pofi-
zovani videozadznamu pomocdi tlacitka spousté.
Piehravani

Tato volba umozniuje zobrazeni snimka ¢i vi-
deozaznam. Rychly odkaz na tuto nabidku je

dostupny v rezimu zivého obrazu stisknutim
tlacitka Zvolit (G5 .

Béhem prohlizeni snimk{ muze uZivatel pro-
chazet vsemi uloZzenymi snimky, mazat snimky
¢i zobrazovat informace o urcitém souboru.

Béhem prehravani videa mUize uzivatel procha-
zet ulozenymi videozaznamy, pozastavit pre-
hravani, restartovat videozaznam nebo mazat
soubory. Pokud neni vioZzena zadna SD™ karta,
muUze uzivatel prehravat pouze snimky a video-
zaznamy z interni paméti.

Mazani souboru

V rezimu prehravani prohlizeny snimek nebo
videozdznam smazete stisknutim tlacitka
Nabidka [=]. Potvrzovaci nabidka smazani
umoziuje uzivateli vymazat nepotiebné
soubory. Aktivni symbol je cervené ohra-
ni¢en. Nabidkou prochdzite pomoci tlacitek
Sipek Av.

Pristup k souborim pies Wi-Fi (7]

Tato volba umozriuje pienos soubor( pies Wi-Fi
na pocita¢ nebo mobilni zafizeni. Viz prenos
souborti na pocitac pres Wi-Fi.
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Casové razitko (&
Zapnuti ¢i vypnuti zobrazeni data a ¢asu.

Jazyk (@
V nabidce zvolte ikonu ,Jazyk” a stisknéte
tlacitko Zvolit. Z rdznych jazyka zvolte jeden
pomoci tla¢itek Sipek nahoru a doll AY a
poté nastaveni jazyka uloZte pomoci tlacitka
Zvolit K.

Datum/éas 2

Aktudlni datum a cas nastavite volbou poloz-
ky Nastavit datum nebo Nastavit ¢as. Zménu
zobrazeni data/¢asu nastavte volbou poloz-
ky Forméat data nebo casu.

TV vystup (=1

Nastaveni formatu vystupniho TV signalu
provedte volbou polozky ,NTSC” nebo ,PAL".
Obrazovka z¢ernd a obraz bude prenasen na
externi obrazovku. Redlny obraz na jednotce
vyvolate tak, Ze funkci zrusite stisknutim tla-
¢itka napajeni @) .

Aktualizace firmware [

Volbou aktualizace firmware nainstalujete do
jednotky nejnovéjsi verzi software. Software je
nutné nahrat na SD™ kartu a tu vloZit do jed-
notky. Aktualizace naleznete na RIDGID.com.

Reproduktor/mikrofon (1]

V nabidce zvolte symbol ,Reproduktor”
a stisknéte tlacitko Zvolit ). Zvolte za-
pnout nebo vypnout pomoci tlacitka naho-
ru/doll AY, ¢imz reproduktor a mikrofon
zapnete nebo vypnete béhem prehravani.

Automatické vypnuti (]

Zvolte ikonu automatického vypnuti a stisk-
néte Zvolit K. Volbou polozky Vypnout
VYPNETE funkci automatického vypnuti. Vol-
bou 5, 15 nebo 60 minut nastavite vypnuti
nastroje po dané dobé necinnosti. Nastave-
né automatické vypnuti nebude provedeno
béhem nahravani ¢i prehravani videa.

Reset na vychozi nastaveni |

Zvolte symbol Reset a stisknéte Zvolit K . Funk-
ci Reset na vychozi nastaveni potvrdte volbou
polozky Ano a opét stisknéte Zvolit . Timto
vyresetujete pfistroj na vychozi nastaveni z
vyroby.

Bluetooth® [ ]

Volbou ZAPNUTO ¢i VYPNUTO ovladate stav
Bluetooth. Volbou VYHLEDAT a stisknutim tlacitka

Zvolit [0 vyhledate mikrofony kompatibilni
s Bluetooth.

Wi-Fi C
Volbou ZAPNUTO ¢ VYPNUTO ovladate stav Wi-Fi
vysilani.

O aplikaci (7]

Volbou nabidky O aplikaci zobrazite verzi
firmware nastroje micro CA-350x spolu s in-
formacemi o autorskych pravech.

PFenos souboru
Na pocitac pires USB

Se zapnutou jednotkou pfipojte inspekéni ka-
meru micro CA-350x k pocitaci pomoci USB ka-
belu. Na jednotce micro CA-350x se zobrazi ob-
razovka pfipojeni USB. Na pocitaci se jako samo-
statné jednotky zobrazi vnitini pamét a piipadna
vlozena SD™ karta, které budou pfistupné jako
standardni Ulozné zafizeni USB.V ramci pocitace
jsou pak dostupné funkce kopirovani a mazani.
Na pocitac pres Wi-Fi

V nabidce nastaveni jednotky CA-350x ovérte,
zda je ZAPNUTE vysilani Wi-Fi. Na po¢itaci vy-
hledejte Wi-Fi sit CA-350x a pripojte se k ni.
Jednotka CA-350x vytvali nezabezpecenou
Wi-Fi sit a neni zapotiebi Zzadného hesla. Vice
podrobnosti ohledné pfipojeni k Wi-Fi siti na-
leznete v ndvodu k pouziti vaseho pocitace.
Na pocitaci ovéfte, zda je pfipojeny k Wi-Fi siti
CA-350x.

Nyni stisknéte tlacitko nabidky [=] na jednotce
CA-350x a zvolte rezim ,pristupu k soubor( pres
Wi-Fi, abyste umoznili vzdaleny pfistup k sou-
borlim. Pokud je vloZzena SD karta, budete na
jednotce CA-350x za Ucelem prochazeni soubortl
vyzvani k volbé SD karty nebo vnitini paméti.
Jednotka CA-350x nyni zobrazi obrazovku znacici
aktivaci rezimu,,pfistupu k soubortim pres Wi-Fi“.

Na vadem pocitaci oteviete vychozi webovy
prohlize¢ a do adresového fadku zadejte
#http://192.168.2.103/dir/". Prohlize¢ nyni zobrazi
adresarovy vypis soubor( jednotky CA-350x. Zde
mizete pfistupovat ke snimk{im a videozazna-
m0m z vnitini paméti nebo SD karty jednotky
CA-350x. Ohledné specifickych zplsobu staho-
vani a manipulace se soubory si prostudujte do-
kumentaci vaSeho webového prohlizece.

Wi-Fi pfipojeni k mobilnimu zafFizeni
Jednotka CA-350x umoznuje pfistup k souborlm
a jejich vzdalené zobrazovéani na druhé obrazovce
u mobilniho zafizeni jako napf. tabletu ¢i chytrého
telefonu béziciho na operacnim systému iOS®
nebo Android®.
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V nabidce nastaveni jednotky CA-350x ovérte,
zda je ZAPNUTE vysilani Wi-Fi. Na vasem mo-
bilnim zafizeni vyhledejte Wi-Fi sit CA-350x a
pfipojte se k ni. Jednotka CA-350x vytvéfi ne-
zabezpecenou Wi-Fi sit a neni zapotrebi zad-
ného hesla. Vice podrobnosti ohledné pripojeni
k Wi-Fi siti naleznete v navodu k pouZiti vaseho
mobilniho zafizeni. Na vaSem mobilnim zafizeni
ovéfte, zda je pfipojeno k Wi-Fi siti CA-350x.

Na vasem mobilnim zafizeni oteviete aplikaci
RIDGIDview.V réamci aplikace naleznete soubor
napovédy, ktery popisuje jejich funkce a pouziti.
Nedovolte, aby vés bezdratovy rezim se samo-
statnym monitorem vyrusoval od spravného
pouzivani zafizeni CA-350x. VyruSovani zvysuje
riziko Urazu

Piipojeni k TV

Inspekeni kameru micro CA-350x Ize pfipojit k
televizi nebo jinému monitoru za Gcelem vzda-

leného zobrazovani ¢i zéznamu prostiednic-
tvim dodavaného RCA kabelu.

Otevrete kryt vstupll na pravé strané (Obrdzek 3).
Zapojte RCA kabel do zditky vystupniho TV
signalu. Druhy konec zasunte do zdirky vstupu
videosignalu na televizi ¢i monitoru. Ujistéte
se, ze format videosignalu je spravné nasta-
veny (NTSC nebo PAL). Televizi nebo monitor
bude moznd nutné nastavit pro zobrazovani
pfislusného vstupu videa. Pomoci nabidky
zvolte vhodny format vystupniho TV signalu.

Pouziti Bluetooth® mikrofonu

Pfi prvnim pfipojeni Bluetooth mikrofonu jej
budete muset,sparovat” se zafizenim CA-350x.
Zapnéte mikrofon a spustte jeho ,parovaci”
rezim. Ohledné specifickych pokynd si pro¢té-
te dokumentaci k danému mikrofonu.

V nabidce nastaveni Bluetooth jednotky CA-350x
zvolte VYHLEDAT. Bluetooth mikrofon by se poté
mél zobrazit na obrazovce. Zvolte vas mikrofon a
na jednotce CA-350x stisknéte ZVOLIT K> . Jakmi-
le se Uspésné pfipojite, symbol vedle vadeho zafi-
zeni se zméniz (1) na [ . Zvuky zachycené va-

porizovani videozdznamu na zafizeni CA-350x.

Pouziti spolu s inspekénim
vybavenim SeeSnake.

Inspekéni kameru micro CA-350x Ize také po-
uzit spolu s rGznym inspekénim vybavenim
znacky SeeSnake. Navic byla specialné navr-
Zena k pouziti spolu s inspekénimi systémy
microReel, microDrain™ a nanoReel. Pokud
je pouzita spolu s témito typy vybaveni, za-

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

chovava si vechny funkce popsané v tomto
navodu. Inspekéni kameru micro CA-350x
Ize také pouZit spolu s ostatnim inspekénim
vybavenim znacky SeeSnake pouze ke zob-
razovani a nahravani.

Pfi pouziti spolu s inspekénim vybavenim
znacky SeeSnake je nutné odstranit zobrazo-
vaci hlavic a prodlouzeni kabelu. U vybave-
ni znacky microReel, microDrain, nanoReel,
apod. si prostudujte nédvod k pouziti ohledné
informaci o spravném propojeni a pouziti. U
ostatniho inspekéniho vybaveni znacky See-
Snake (obvykle u bubnové navijecky nebo
monitoru) je k pfipojeni inspekcni kamery
micro CA-350x ke zdifce vystupniho video-
signdlu na inspekénim vybaveni SeeSnake
nutné pouzit adaptér. Pokud je inspekcni
kamera micro CA-350x pfipojena timto zpu-
sobem, bude pak zobrazovat obraz z kamery
a lze ji pouzit k nahravani.

Kdyz pfipojujete inspekéni vybaveni SeeSnake
(microReel, microDrain™ nebo nanoReel), vy-
rovnejte propojovaci modul pfipojeny k vasi
bubnové navijecce s kabelovym konektorem
na inspekéni kamefe micro CA-350x a zasurite
jej pfimo do zditky a rovhomérné jej usadte.
(Viz Obrdzek 18.)

: >
Obrazek 18 - Pripojeny konektor kamery
Zastrekou konektoru neotacej-
te; mohlo by dojit k jejimu poskozeni.
Zaméreni sondy

Pokud pouzivite sondu (linkovy vysilag), Ize
ji kontrolovat dvéma zpUsoby. Pokud je bub-
nové navijecka vybavena tlac¢itkem Sonda, Ize
jej pouzit k ZAPNUTI a VYPNUTI sondy. Jinak
se sonda ZAPINA ztlumenim LED osvétleni na
nulu. Po nalezeni sondy je mozné obnovit nor-
malni Uroven osvétleni a pokracovat v inspekci.

K lokalizaci prvk( v kontrolovaném kanale
Ize pouzit lokdtory RIDGID jako SR-20, SR-60,
Scout nebo NaviTrack® Il nastavené na frekven-
ci512 Hz.

999-995-164.09_REV. C

231



RIDGID

Inspekéni kamera micro CA-350x

Obrazek 19 - Lokalizace sondy Reel

Chcete-li vyhledat sondu, zapnéte lokator
a nastavte jej do rezimu Sonda. Hledejte ve
sméru pravdépodobné polohy sondy, dokud
lokator sondu nenajde. Po nalezeni sondy
pouzijte udaje z lokatoru k presnému urce-
ni jeji polohy. Podrobny postup lokalizace
sondy naleznete v ndvodu k pouziti pro dany
model lokétoru.

Udrzba

Pied cisténim vyjméte baterie.

« Po pouziti vzdy ocistéte zobrazovaci hlavici
a kabel vlaznou mydlovou vodou nebo cis-
ticim prostfedkem.

» Jemné ocistéte obrazovku displeje Cistym
suchym hadiikem. Vyhnéte se pfiliSnému
drhnuti.

« K cisténi kabelovych konektor(i pouzijte
pouze vaticku na Spejli namocenou v al-
koholu.

« Jednotku displeje otrete ¢istym, suchym
hadfikem.

Funkce resetovani

Pokud prestane jednotka fungovat a praco-
vat, stisknéte tlacitko Reset (umisténé pod
krytem vstup( na levé strané — Obrdzek 4).
Jednotka muze po restartovani obnovit nor-
malni chod.

Volitelné vybaveni

Abyste snizili nebezpedi vazného urazu,
pouzivejte pouze prislusenstvi specialné
urcené a doporucené pro pouziti s inspeké-
ni kamerou RIDGID micro CA-350x, které je
uvedeno nize. Pouziti jiného prislusenstvi
vhodného pro jiné nastroje miize byt pfi
pouziti s inspekéni kamerou micro CA-350x
nebezpecné.

Katalogové
¢, Popis

37108 Prodlouzeni kabelu 3' (90 cm)

37113 Prodlouzeni kabelu 6' (180 cm)

37103 Zobrazovaci hlavice a 90 cm
kabel- 17 mm

37098 Zobrazovaci hlavice - délka
1 m, prdmér 6 mm

37093 Zobrazovaci hlavice - délka
4 m, primér 6 mm

37123 Balicek 17 mm pfislusenstvi
(h&cek, magnet, zrcatko)

36758 AC adaptér

40623 Sluchatka s mikrofonem

RBC-121 Nabijecky a kabely

Katalo- Typ
gové ¢. Oblast [ zastrcky
USA,
55193 | Nabijecka| Kanada, A
Mexiko
55198 | Nabijecka| Evropa C
55203 | Nabijecka Cina A
Austrélie
55208 | Nabijecka | a Latinska |
Amerika
55213 | Nabijec¢ka | Japonsko A
. Velkd
55218 | Nabijecka Britanie G
Kabel Severni
44798 nabijecky | Amerika A
Kabel
44808 nabijecky Evropa C
Kabel *
44803 nabijecky Cina A
Australie
aag13 | KebS 1 alatinsks |
JECKY | Amerika
Kabel
44818 nabijecky Japonsko A
Kabel Velka
44828 nabijecky | Britanie G
Baterie
Katalo-
gové ¢. Model Rozmér
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Viechny uvedené baterie Ize pouzit s libovolnym katalogo-
vym cislem nabijecky baterii RBC-121.
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Uplny seznam vybaveni RIDGID dostupného
pro tento nastroj naleznete v online katalogu
spolecnosti Ridge Tool na RIDGID.com nebo
zavolejte do technického oddéleni spolecnosti
Ridge Tool na ¢islo 844-789-8665.

Skladovani

Inspekéni kameru RIDGID micro CA-350x je nut-
no skladovat na suchém a bezpe¢ném misté pii
teplotach v rozmezi -4°F (-20°C) az 140°F (60°C) a
pi relativni vihkosti v rozmezi 15 az 85%.

Pristroj uskladnéte v uzamceném prostoru,
z dosahu déti a lidi neseznamenych s obslu-
hou inspekéni kamery micro CA-350x.

Pfed uskladnénim nebo prfepravou vyjméte
baterii.

Servis a opravy

Nevhodny servis nebo oprava inspekéni ka-
mery RIDGID micro CA-350x miize zpiiso-
bit, Ze bude pFi provozu nebezpecna.

Servis a opravy inspek¢ni kamery micro CA-
-350x musi provadét autorizované nezavislé
servisni stfedisko RIDGID.

Informace o vasem nejblizim autorizovaném
nezavislém servisnim stfedisku RIDGID nebo
jakékoli dotazy tykajici se servisu nebo opravy:

Reseni probléma

Inspekéni kamera micro CA-350x RIDGID

« Obratte se na mistniho distributora
vyrobku spole¢nosti RIDGID.

- Navstivte RIDGID.com a vyhledejte vase
mistni kontaktni misto pro vyrobky RIDGID.

» Kontaktujte technické oddéleni
pro vyrobky RIDGID na
ProToolsTechServicec@Emerson.com
nebo v USA a Kanadé zavolejte
na ¢islo 844-789-8665.

Likvidace

Dily inspekéni kamery RIDGID micro CA-350x
obsahuji cenné materidly a Ize je recyklovat.
Existuji mistni spole¢nosti, které se na recyk-
lovéni specializuji, a které Ize najit ve vasi ob-
lasti. VSechny soucasti zlikvidujte v souladu
se vsemi pouzitelnymi predpisy. Pro ziskani
dalSich informaci se spojte s mistnim uradem
pro nakladéni s odpady.

V zemich EU: Elektricka zafizeni
nevyhazujte spolu s domacim od-
padem!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadech elektrickych a elektronic-
mm— kych zafizeni a jeji implementace do
narodni legislativy, musi byt elektrické zafizeni,
které je jiz nepoutzitelné, sbirano zvlast a likvido-
vano pro Zivotni prostredi vhodnym zplisobem.

PRIZNAKY

MOZNA PRICINA

RESENI

Displej se zapne, ale
neni vidét obraz.

Uvolnéné kabely.

Zkontrolujte pripojeni kabelli a v pfi-
padé potieby je ocistéte. Znovu zapoj-
te kabely.

Zobrazovaci hlavice je rozbita.

Vyménte zobrazovaci hlavici.

odpadem.

Zobrazovaci hlavice je zakryta

Zkontrolujte pohledem zobrazovaci
hlavici a ujistéte se, Zze neni zakryta
odpadem.

LED osvétleni na zob-
razovaci hlavici je pfi
maximalni intenzité
tlumené, displej se
pfepina do cernobi-
lého rezimu, barevné
zobrazeni se po kratké
dobé samo vypne.

Baterie je slaba.

Vyméite baterii za nabitou.

Jednotka se nezapne. Baterie je vybita.

Jednotku je tieba resetovat.

Vymérite baterii za nabitou.

999-995-164.09_REV. C
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micro CA-350x
Inspekcna kamera

A VYSTRAHA!

Pred pouzitim tohto nastroja
si dokladne precitajte tento
navod na obsluhu. Nepocho-

penie a nedodrzanie pokynov
uvedenych v tomto navode na

obsluhu méze viest k irazom In$pekéna kamera micro CA-350x

elektrick)’,m Prl]d om, poiiaru Zaznamenajte si nizsie uvedené vyrobné islo a uchovajte si vjrobné Cislo produktu, ktoré je uvedené

Iy R na typovom titku.
a/alebo vaznym zraneniam e
N /yrobné
osob. 4
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Bezpecnostné symboly

V tomto ndvode na obsluhu a na vyrobku su pouzité bezpecnostné symboly a varovné hldse-
nia, ktoré sluzia ako upozornenie na délezité bezpecnostné informacie. Tato cast ma poméct
lepsie porozumiet tymto signalnym slovam a symbolom.

Toto je symbol bezpecnostnej vystrahy. Oznacuje riziko mozného zranenia os6b. Dodrza-
nim vietkych bezpec¢nostnych pokynov, ktoré st uvedené pod tymto symbolom, mozete
predist moznym zraneniam alebo urazom s nasledkom smrti.

NEBEZPECENSTVO oznacuje nebezpeénd situaciu, ktorad bude mat za na-
sledok vazne alebo smrtelné zranenie, ak jej nepredidete.

VYSTRAHA oznacuje nebezpeénu situéciu, ktora moze mat za nasledok vézne ale-
bo smrtelné zranenie, ak jej nepredidete.
PNITII LTSN UPOZORNENIE oznacuje nebezpecnu situaciu, ktord moze mat za nasledok
lahky alebo stredne vazny uraz, ak jej nepredidete.

POZNAMKA oznacuje informacie, ktoré sa vztahujd na ochranu majetku.

Tento symbol znamena, Ze pred pouzivanim zariadenia je nevyhnutné precitat si navod
na obsluhu. Tento navod na obsluhu obsahuje informacie dolezité pre bezpecnost a
spravnu obsluhu zariadenia.

Tento symbol znamena, Ze pouzivatel' musi po¢as manipuldcie s tymto zariadenim ale-
bo pocas jeho pouzivania vzdy pouzivat okuliare s bo¢nymi krytmi alebo bezpecnostné
okuliare, aby tak znizil riziko poranenia o¢i.

Tento symbol oznacuje riziko zachytenia alebo pomliazdenia ruk, prstov alebo inych cas-
ti tela v sukoliach alebo inych pohybujtcich sa ¢astiach.

< (]
? Tento symbol oznacuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Vseobecné bezpecnostné  Elektricka bezpecnost

inform a’cie « Zabrante telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi, ako st napriklad
A VYSTRAHA potrubia, radiatory, okruhy a chladia-

Preitajte si vietky vystrahy a pokyny ty- ce casti. Ak je vase telo uzemnené, hrozi

kajuce sa bezpecnosti. Nedodrzanie tych- zv;:lﬁené riziko. zasiahnutia. elektrickym
to pokynov a vystrah méze viest k zasahu pradom.

elektrickym pradom, poZiaru a/alebo vaz- - Zariadenie nevystavujte dazdu alebo
nym zraneniam. vlhku. Voda, ktora sa dostane do zaria-
denia, zvysuje riziko zasiahnutia elek-
trickym pradom.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Bezpecnost osdb
- Pri praci so zariadenim budte pozorny

Bezpecnost na pracovisku
« Udrzujte pracovisko cisté a dobre

osvetlené. Preplnené a tmavé miesta
spdsobuju nehody.

« Zariadenie nepouzivajte v priestoroch
s vybusnou atmosférou, ako napr. v pri-
tomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Zariadenie méze vytva-
rat iskry, ktoré mézu vznietit prach ale-
bo vypary.

- Deti a okolostojace osoby musia byt pri
praci so zariadenim v dostatocnej vzdia-
lenosti. V pripade odputania pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad zariadenim.

a vzdy sa sustredte na to, co prave ro-
bite. Zariadenie nepouzivajte, ak ste
unaveni, pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti po-
Cas prevadzky pristroja moze viest k taz-
kym zraneniam osob.
+ Nenatahuijte sa prilis daleko. Stale udr-
Ziavajte pevny postoj a rovnovahu. To
umozniuje lepsie ovladanie elektrického
naradia v neoc¢akavanych situaciach.
Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany.
Vzdy pouzivajte ochranu oci. Prostriedky
ochrany, ako protiprachova maska, pro-
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RIDGID InSpekcna kamera micro CA-350x

tiSmykova obuv, ochrannd prilba alebo
chranice sluchu pouzité v prislusnych pod-
mienkach zniZzia riziko zraneni.

Pouzitie a starostlivost
o zariadenie

- Nepouzivajte privelkui silu na zariade-
nie. Pouzite spravne zariadenie na vy-
konavanu ¢innost. Spravne zariadenie
urobi lepsie a bezpecnejsie pracu, na
ktoru je urcené.

- Nepouzivajte zariadenie, ak sa vypi-
nac neprepina do polohy ON (Zap.) a
OFF (Vyp.) a zariadenie sa neda zapnut
ani vypnut. Kazdé elektrické naradie,
ktoré nie je mozné ovladat vypina¢om,
je nebezpecné a je nevyhnutné ho
opravit.

+ Pred nastavovanim, vymenou prislu-
Senstva alebo uskladnenim zariadenia
zneho vyberte batérie. Takéto preven-
tivne opatrenia znizuju riziko zranenia.

+ Nepouzivané zariadenie uskladnite
mimo dosahu deti a nedovolte oso-
bam, ktoré nie s oboznamené s obslu-
hou zariadenia alebo s tymito pokyn-
mi, aby manipulovali so zariadenim.
Zariadenie méze byt v rukach nepouce-
nych pouzivatelov nebezpecné.

» Vykonavajte spravnu udrzbu zaria-
denia. Skontrolujte nastavenie, spojova-
cie a pohyblivé casti, poskodenie dielov a
stav, ktory by mohol ovplyvnit prevéadzku
zariadenia. Ak je zariadenie poskodené,
pred pouzitim zabezpecte jeho opravu.
Vela nehdd je sposobenych nedostatoc-
nou udrzbou zariadenia.

« Zariadenie a prislusenstvo pouzivaj-
te v sulade s tymito pokynmi, pricom
berte do Gvahy pracovné podmienky
a pracu, ktoru treba vykonat. Pouzitie
zariadenia na prace, na ktoré nie je
ur¢ené, moze mat za nasledok nebez-
pecné situdcie.

Pouzivajte len také prislusenstvo,
ktoré odporuca vyrobca vasho zaria-
denia. Prislusenstvo, ktoré moze byt
vhodné pre jeden druh zariadenia,
méze byt nebezpecné, ak sa pouzije s
inym zariadenim.

» Rukovate udrzujte suché a ¢isté, bez
zvyskov oleja a maziva. Umoziuje to
lepsie ovlddanie zariadenia.

Pouzivanie a osetrovanie
akumulatora

- Akumulatory nabijajte len v nabijac-
kach Specifikovanych vyrobcom. Ak
sa nabijacka vhodna pre jeden typ aku-
mulatora pouZije s inym typom akumu-
latora, moéze to predstavovat nebezpe-
Censtvo poziaru.

- Zariadenie pouzivajte iba so Specifi-
kovanymi akumulatormi. PouZzivanie
inych akumulatorov méze mat za nasle-
dok poranenie alebo vznik poZziaru.

- Ked' akumulator nepouzivate, zabez-
pecte, aby sa nemohol dostat do sty-
ku s inymi kovovymi predmetmi, ako
st kancelarske spony, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné drobné ko-
vové predmety, ktoré by mohli spo-
sobit skrat medzi svorkami akumula-
tora. Skrat medzi svorkami akumulatora
moZze spdsobit popéleniny alebo poZiar.

- Pri neopatrnom zaobchadzani moze
z akumulatora uniknut tekutina. Da-
vajte pozor, aby ste s nou v takom pri-
pade neprisli do kontaktu. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa kvapalina z aku-
mulatora dostane do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina vytecend z
akumulatora moze spdsobit podrazde-
nie alebo popéleniny.

Servis

- Servis vasho zariadenia zverte iba kva-
lifikovanej osobe, ktora pouziva vy-
hradne identické nahradné diely. Tym
zaistite zachovanie bezpecnosti naradia.

Specifické bezpe¢nostné
informacie

A VYSTRAHA

Tato cast obsahuje dolezité bezpecnostné
informacie, Specifické pre inSpekéni kameru.

Predtym, ako zaénete pouzivat inspekéni
kameru RIDGID® micro CA-350x, dokladne
si preditajte tieto bezpecnostné pokyny,
aby ste znizili riziko zasahu elektrickym
prudom, alebo iného vazneho zranenia
osob.
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TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V kufriku na prenasanie in3pekcnej kamery micro
CA-350x sa nachadza drziak navodu, aby ho mal
pouzivatel k dispozicii pri pouzivani nastroja.

Inspekéna kamera micro CA-350x -
bezpecnost pri praci

+ Nevystavujte jednotku displeja vode
ani dazdu. Tym sa zvysuje riziko za-
siahnutia elektrickym priudom. Snima-
cia hlava micro CA-350x a kabel st vodo-
tesné do hibky 10" (3 m). Ru¢na jednotka
displeja nie je vodotesna.

Neumiestriujte inSpekénii  kameru
micro CA-350x na miesto, kde je zivy
elektricky naboj. Tym sa zvysuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.
Neumiestriujte inSpekénii  kameru
micro CA-350x na miesto, kde sa na-
chadzaju pohyblivé casti. Tym sa zvy-
Suje riziko zasiahnutia zachytenia casti
tela a zranenia.

« Tento pristroj nepouzivajte na vyset-
renie osob alebo lekarske ucely. Toto
nie je lekarsky pristroj. Mohlo by dojst k
zraneniam osob.

« Pocas manipulacie a prace s inSpek¢-
nou kamerou micro CA-350x vzdy
pouzivajte vhodné prostriedky osob-
nej ochrany. Odtoky a iné oblasti mézu
obsahovat chemikdlie, baktérie a dalsie
substancie, ktoré moézu byt toxické,
nakazlivé, spésobovat popaleniny ale-
bo iné problémy. Sucastou vhodnych
osobnych ochrannych prostriedkov
s vzdy bezpecnostné okuliare a ruka-
vice, pripadne latexové alebo gumo-
vé rukavice, ochranné ruska na tvar,
ochranné okuliare, ochranny odev, res-
pirdtory a obuv s ocelovou $pickou.

Dodrziavajte zasady hygieny. Po ma-
nipulacii s inSpekénou kamerou micro
CA-350x alebo jej pouzivani si horticou
mydlovou vodou umyte ruky alebo iné
odhalené casti tela, ktoré boli vystavené
obsahu odtoku a inym oblastiam, ktoré
mozu obsahovat chemikélie alebo bak-
térie. Pocas manipulacie alebo prace s
inSpekénou kamerou micro CA-350x ne-
jedzte a ani nefajcite. Pomoze to zabranit
kontaminacii toxickym alebo nakazlivym
materialom.

» Neprevadzkujte inSpekénii kameru
micro CA-350x v miestach, kde by
strojnik alebo pristroj mali stat vo

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

vode. Prevadzka elektrického zariadenia
vo vode zvysuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak mate akékolvek otézky, ktoré suvisia s tymto
vyrobkom znacky RIDGID® :

- Obratte sa na miestneho distributora
vyrobkov RIDGID.

- Navstivte webovt lokalitu RIDGID.com, kde
ziskate informacie o miestnom kontaktnom
bode pre vyrobky znacky RIDGID.

- Spojte sa s oddelenim technickych sluzieb
spolo¢nosti RIDGID prostrednictvom
e-mailu ProToolsTechService@Emerson.
com alebo (v USA a Kanade) volajte 844-
789-8665.

Popis, technické udaje
a standardné vybavenie

Popis

InSpekéna kamera RIDGID micro CA-350x je vy-
konné ru¢né zariadenie na digitalny zéznam. Ide o
kompletnu digitalnu platformu, ktord vdm umoz-
ni vykondvat kontroly a zaznamenavat fotografie
a video v tazko pristupnych oblastiach. Systém
obsahuje niekolko funkcii manipuldcie obrazu,
ako je rotacia obrazu a digitalny zoom, ktoré za-
bezpecuju podrobné a presné vizudlne kontroly.
Nastroj ma externt pamat a vystup na TV. Sucas-
tou vyrobku je aj prislusenstvo (hacik, magnet a
zrkadlo), ktoré zvysuije flexibilitu aplikacie.

Technické udaje

Odporucané pouzitie Vo vnutornych
priestoroch

Vzdialenost
prezerania 0.4" (10 mm) - e
Displej Uhlopriecka 3.5"

(90 mm), farebny, TFT
(rozlisenie 320 x 240)

Jednotka kamery ....... 3/4" (17 mm)

Osvetlenie.....cccouerreeen. 4 nastavitelné LED
diédy

Dosah kabla............. 3'(0,9 m), moznost
prediZenia do 30'
(9 m) s doplnkovou
predIzovackovu,
zobrazovacia jednotka
a kabel st vodotesné
do hlbky 10" (3 m),
IP67

Format

fotografife.nnn. JPEG

Rozlisenie obrazu........ 640 x 480

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  in3pekéna kamera micro CA-350x

Format videa..........ceene MP4
Rozlisenie videa........... 640 x 480
Pocet snimok za
sekundu azdo 30 FPS
PAL/NTSC
Viyber pouzivatela
Zabudovana pamat.. Pamat 235 MB

Vonkajsia pamét.......

Karta SD™, 32 GB
max (dodava sa

karta 8 GB)
Max. dosah
Bluetooth...........cccuuueee. 16.4 stopy (5 m)
Max. dosah Wi-Fi........ 33 stép (10 m)
Datovy vystup........... Détovy kabel USB a
karta SD™
Prevadzkova
teplota. .. cceeeeeennnnnns 32°F-113°F
(0°C-45°C)
Skladovacia
L)) (o] - N -4°F - 140°F
(-20°C-60°C)
Napajanie......e 12V Li-lon
Akumulator AC
adaptér 12V, 3A
Hmotnost......ccocceeeeeenr 5.51Ibs (2,5 kg)

Standardné vybavenie

InSpekénd kamera micro CA-350x pozostava

z tychto Casti:

Ru¢nd suprava micro CA-350x
17 mm zobrazovacia jednotka
USB kabel 3'(90 cm)

RCA kabel 3'(90 cm) s audio

Prislusenstvo - hacik, magnet, zrkadlo, né-
stavce

Akumulator 12V Li-lon

Nabijacka Li-lon akumulatorov so $ndrou
AC adaptér

Suprava headset s mikroféonom

Karta 8 GB SD™

Taska s ndvodom na obsluhu

Obrazok 1 - InSpekéna kamera micro CA-350x

Ovladacie prvky

RIDGID

i

Rotécia
obrazu

Napdjanie

Navrat
Ponuka

Spust

Obrazok ¢. 2 - Ovladacie prvky

Zabudovany
mikrofén

AC adaptér

Konektor
na sipravu
headset

Reproduktor

Obrazok €. 3 - Pravy kryt otvoru pre konektor
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Tlacidlo Reset TV-Out

(Vystup na
V)

Mini-B USB

Slotna
kartu SD™

Obrazok ¢. 4 - Lavy kryt otvoru pre konektor

Vyhlasenie FCC

Testovanie tohto pristroja preukazalo, ze spiha
obmedzenia pre digitalne zariadenia triedy B
podla casti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia
su urcené na zabezpecenie primeranej ochra-
ny proti skodlivym interferencidm pri pouziti v
obytnych priestoroch.

Tento pristroj vytvara, pouziva a méze vyza-
rovat radiofrekvencnu energiu a v pripade, ze
nie je instalovany alebo sa nepouziva v sulade
s pokynmi, méze sposobit skodlivu interfe-
renciu v radiokomunika¢nych zariadeniach.
Nemozno viak zarucit, ze v niektorych konkrét-
nych pripadoch interferencia nevznikne.

Ak tento pristroj sposobi skodlivu interferenciu
v prijme rozhlasového alebo televizneho signa-
lu, ¢o je mozné urcit VYPNUTIM a ZAPNUTIM
pristroja, odporti¢ame pouzivatefom, aby sa
pokdsili interferenciu obmedzit niektorym z na-
sledujucich opatreni:

« Pootocte alebo premiestnite prijimaciu anténu.
« Pristroj vzdialte od prijimaca.
« Poradte sa s predajcom alebo skusenym roz-

hlasovym/televiznym technikom, ktory vam
poskytne pomoc.

Elektromagneticka
kompatibilita (EMC)

Pojem elektromagneticka kompatibilita zname-
né schopnost vyrobku pracovat bez problémov
v prostredi s elektromagnetickym Ziarenim a
elektrostatickymi vybojmi a nesposobovat elek-
tromagnetické interferencie v inych zariadeniach.

In3pekénd kamera RIDGID micro
CA-350x spliia vietky prislusné normy elektro-
magnetickej kompatibility. Nemozno vsak vylu-
it moznost, Ze pristroj bude sposobovatinterfe-
rencie v inych zariadeniach.

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

lkony

Indikator kapacity akumulatora
- Uplne nabity akumulator.

Indikator kapacity akumulatora
- Zostava menej ako 25% nabitia
akumulatora.

Karta SD™ - Oznacuje, Ze do zaria-
denia bola vsunuta karta SD.

Fotoaparat — Oznacuje, Ze zariade-
nie pracuje v rezime fotoaparatu.

Videokamera — Oznacuje, ze
zariadenie pracuje v rezime video-
kamery.

Rezim prehravania - VVyberom
tejto ikony je mozné prezerat a
odstranovat predtym ulozené
fotografie a video.

Ponuka - Stlacenim tejto ikony
otvorite obrazovku ponuky.

Em0O CcEnT 8

Vyber - Stlacenim tlacidla vyberu v
Zivej obrazovke sa zobrazi obrazov-
ka prehravania.

v

Navrat — Stlacenim tlacidla névratu
v Zivej obrazovke prepnete medzi
fotoaparatom a videokamerou.Stla-
¢enim tlacidla navratu tiez opustite
ponuku a rezim prehravania.

Jas LED diéd - Stlacenim pravej a
favej Sipky zmenite jas LED diod.

Lupa - Stlacenim Sipok nahor a
nadol mozete zmenit nastavenie
lupy z hodnoty 1,0 x na 2,0 x.

Ulozit - Oznacuje, Ze fotografia ale-
bo video boli uloZzené do pamate.

Kos — Odstrante ikonu potvrdenia.

Rezim - Vyberte z moznosti foto-
grafia, video alebo prehravanie.

Sl =RE

Casovy udaj - iyberom zobrazite
alebo skryjete datum a cas na zivej
obrazovke.

o

Jazyk - Vyberte z moznosti English
(anglicky), French (francuzsky),
Spanish (Spanielsky), German (ne-
mecky), Dutch (holandsky), Italian
(Taliansky), atd’

B

Cas a datum - Na tejto obrazovke
sa nastavuje ¢as a datum.
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RIDGID  in3pekéna kamera micro CA-350x

TV - Vyberom z moznosti NTSC a
PAL povolite format videa TV-out.

Aktualizacia firmvéru - Pouzite
na aktualizaciu jednotky najnovsim
softvérom.

Reproduktor/mikrofén - Zapina
a vypina reproduktor a mikrofon
pocas nahravania a prehravania.

Automatické vypnutie - Zariade-
nie sa automaticky vypne po 5, 15
alebo 60 minutach necinnosti.

Bezdrétova technoldgia
Bluetooth® - zapne alebo vypne
schopnost pripojit sa k Bluetooth
mikrofénu.

Wi-Fi - zapne alebo vypne vysiela-
nie Wi-Fi.

Nastavenia z vyroby — Obnovenie
nastaveni z vyroby.

Informécie - Zobrazi Udaj o verzii
softvéru.

pER 8 8 B8 08

Zostavenie pristroja

Pre znizenie rizika vaznych zraneni dodr-
Zujte tieto pokyny na spravne zostavenie.

Instalacia a vymena akumulatorov

Kamera micro CA-350x sa dodava bez nainstalo-
vanych akumulatorov. Ak indikator akumulatora
zobrazuje symbol C—, akumulator treba nabit.
Pred uskladnenim odnimte akumulator.

1. Stlacte uska akumulétora (pozri obrdzok 5)
a vytiahnite ho.

o T

&

Obrazok ¢. 5 - Montaz/demontaz akumulatora

2. Zasunte akumuldtor stranou s kontaktmi
do inSpekéného nastroja podla vyobraze-
nia na obrdzku 5.
Napajanie AC adaptérom.

InSpekénd kameru micro CA-350x mozno na-
pajat aj dodavanym AC adaptérom.

1. Otvorte kryt na pravej strane (Obrdzok ¢. 3).

2. Suchymi rukami zapojte AC adaptér do sie-
tovej zasuvky.

3. Konektor AC adaptéru zasurite do otvoru
s oznacenim,DC 12V~

Obrazok ¢. 6 - Napdjanie zariadenie pomo-
cou AC adaptéra

Montaz kabla snimacej hlavy
alebo predlzovacich kablov

Aby ste mohli pouzivat inspeként kameru micro
CA-350x, kdbel snimacej hlavy musi byt pripojeny
na ru¢nu jednotku displeja. Pri pripajani kablu k
ru¢nej jednotke displeja sa uistite, Ze vystupok na
kamere a Strbina na displeji (Obrdzok ¢ 7) st sprav-
ne vyrovnané. Ked'su vyrovnané, prstami dotiah-
nite ryhovany gombik tak, aby spoj bol pevny.

Obrazok ¢. 7 - Koncovky kablov

Kdispozicii su predlzovacie kable dizky 3'(90 cm)
a6'(180 cm), ktoré mozu predlzit kdbel kamery
az 0 30’ (9 m). Pri montazi predIzovacieho kabla
najskor otdcanim ryhovaného gombika odpojte
kabel kamery od jednotky displeja. Pripojte pre-
dlzovaci kdbel k ru¢nej jednotke displeja podla
vyssie uvedeného postupu (Obrdzok ¢. 7). Pri-
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pojte koncovku kabla kamery s vystupkom ku
koncovke predizovacieho kabla so strbinou a
prstami dotiahnite ryhovany gombik tak, aby
spoj bol pevny.

Montaz prislusenstva

S pristrojom sa dodévaju tri kusy prislusenstva
(zrkadlo, hacik a magnet), ktoré sa pripajaju k
snimacej hlave vzdy rovnakym sp6sobom.

Prislusenstvo

Ya otocky

-
Obrazok ¢. 8 - Montaz prislusenstva

Pri pripajani podrzte snimacia hlava tak, ako je
zndzornené na obrdzku ¢. 9. Zasunte polkruho-
vy koniec prislusenstva cez rovné plochy na sni-
macej hlave. Potom otocte prislusenstvo o 1/4
otacky a tak ho zaistite v polohe.

Montaz karty SD™

Otvorte kryt na lavej strane (Obrdzok ¢. 4), ¢im
ziskate pristup k slotu karty SD. Vlozte SD kar-
tu do Strbiny skosenym rohom dopredu, tak
ako je to zndzornené na ikone vedla $trbiny
(Obrdzok ¢. 9). Karty SD mozno nainstalovat
iba v jednej polohe - nezasuvajte ich nasilim.
Pri instaldcii karty SD sa v hornej lavej Casti
obrazovky objavi mald ikona karty SD, ako aj
pocet fotografii alebo dizka videa, ktoré moz-
no ulozZit na kartu SD.

Obrazok ¢. 9 - Zasunutie I'(arty sD

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

Kontrola pred prevadzkou

A VYSTRAHA
[ ]

Pred kazdym pouzitim skontrolujte in-
Spekéni kameru a napravte akékolvek
chyby, aby ste znizili riziko vaznych zra-
neni spdsobenych zasahom elektrickym
prudom a inymi pri¢inami a aby sa predislo
poskodeniu pristroja.

1. Uistite sa, Ze pristroj je VYPNUTY.

2. Vyberte akumuldtor a Zistite, ¢i nie je po-
Skodeny. V pripade potreby akumulator
vymerite. Ak je akumulator poskodeny, in-
Spekénu kameru nepouzivajte.

3. Zariadenie ocistite od zvyskov oleja, mast-
noty a inych necistot. Tym sa ulahcuje kon-
trola a zabranite tomu, aby sa vam pristroj
vySmykol z rdk.

4. Skontrolujte, ¢i inSpekéna kamera micro
CA-350x neméa zlomené, opotrebované,
chybajlice alebo zablokované casti, alebo ¢i
nevznikol akykolvek iny stav, ktory by mo-
hol branit bezpec¢nej a normalnej prevadz-
ke.

5. Skontrolujte, ¢i sa na objektive kamery ne-
vytvara vihkost. Kameru nepouzivajte, ak
sa v objektive tvori vihkost. Tak zabranite
jej poskodeniu. Pred pouzivanim pockajte,
kym sa vlhkost odpari.

6. Skontrolujte kabel po celej dizke, ¢i nema
trhliny a ¢i nie je poskodeny. Cez poskodeny
kabel méZze do pristroja vniknut voda a tak
zvysit riziko Urazu elektrickym pradom.

7. Skontrolujte pevnost vsetkych spojov na
ru¢nej jednotke displeja, predlzovacich
kabloch a kabli snimacej hlavy. Vsetky spoje
musia byt spravne zmontované, aby kabel
bol vodotesny. Uistite sa, Ze pristroj je sprav-
ne zmontovany.

8. Skontrolujte pritomnost, pevné uchytenie a
Citatelnost vystrazného Stitka (Obrdzok ¢. 10).
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Obrazok ¢. 10 - Vystrazny Stitok

0.

10.
11.

12.

Ak pocas kontroly zistite zavady, in-
Spekénu kameru pouzivajte az po vyko-
nani prislusného servisu.

Suchymi rukami zaloZte akumulator.

Stlacte a jednu sekundu podrzte stlaceny
hlavny vypina¢. Mali by sa rozsvietit kon-
trolky snimacej hlavy a zobrazi sa ivodna
obrazovka. Ked' je kamera pripravend, na
obrazovke sa objavi Zivy obraz prostredia
pred objektivom kamery. Ak sa neobjavi
Ziadny obraz, pozrite si ¢ast Riesenie a od-
strariovanie problémov v tomto navode.

Stlacte a jednu sekundu podrzte stlace-
ny hlavny vypinac¢, ¢im kameru VYPNETE.

Priprava pristrojaa
pracoviska

A VYSTRAHA

QI

Nastavte inSpekénti kameru micro CA-350x
v stlade s tymito postupmi. Tym znizite ri-
ziko urazu elektrickym pridom, poziaru,
zachytenia a inych nasledkov, a tak uchra-
nite pristroj pred poskodenim.

1.

Kontrola pracoviska:
« Dostatocné osvetlenie.

« Pritomnost horlavych kvapalin, vyparov
alebo prachu, ktory sa méze vznietit. Ak
su pritomné, nepracujte v takomto pro-
stredi, kym nie su identifikované zdroje
mozného vznietenia a kym sa neusku-
to¢ni naprava. InSpekénd kamera micro
CA-350x nie je ur¢end do explozivneho
prostredia a méze vytvarat iskry.

« Strojnik sa musi nachadzat na cistom, sta-
bilnom a suchom mieste. Nepouzivajte
inSpekénu kameru, ak stojite vo vode.

2. Preskimajte oblast alebo priestor, ktory

budete kontrolovat a urcite, Ci sa inSpek¢-
nda kamera micro CA-350x hodi na vykona-
vanu pracu.

«» Urcite body pristupu do skiimaného
priestoru. Minimalna hodnota prieme-
ru otvoru pre kameru je priblizne 3/,"
(19 mm) pre velkost kamery 17 mm.

Urcite vzdialenost k skimanému priesto-
ru. Na kameru moZno namontovat predl-
Zovacie kable o dlzke do 30" (9 m).

« Urcite, ¢i sa niekde nevyskytuju prekaz-
ky, na ktorych by sa kabel musel ostro
ohybat. Kabel inSpekcnej kamery méze
bez poskodenia prechadzat cez polo-
mer zahnutia 5" (13 cm).

. Zistite, ¢i je kontrolovand oblast pod
elektrickym napatim. Ak ano, napatie v
oblasti treba VYPNUT, aby sa znizilo ri-
ziko Urazu elektrickym pradom. Pouzite
vhodné postupy vypnutia, ktoré zabré-
nia tomu, aby sa napajanie znovu zaplo
pocas kontroly.

Zistite, ¢i pocas kontroly neddjde ku kon-
taktu s kvapalinami. Kabel a snimacia jed-
notka su vodotesné do hlbky 10" (3 m).
Vacsie hlbky moézu sposobit netesnost
kablu, kamery, traz elektrickym pradom
alebo poskodenie zariadenia. Rucna jed-
notka displeja je sice vodotesna (IP54), no
nemala by sa pondrat do vody.

Zistite, ¢i sav kontrolovanej oblasti nevysky-
tuju chemikalie, najma v pripade kontroly
odpadovych potrubi. Je dolezité rozumiet
$pecifickym bezpecnostnym opatreniam
potrebnym pre pracu v priestore s che-
mikaliami. PoZiadajte vyrobcu chemikalii
o potrebné informacie. Chemikalie mozu
poskodit alebo narusit inSpekénu kameru.

Zistite teplotu oblasti a tiez, ¢i sa v oblas-
ti nenachadzaju prekazky. Pozri Technic-
ké tdaje. Pouzivanie v oblastiach s teplo-
tou mimo tohto rozsahu alebo kontakt s
horucejsimi, ¢i chladnejsimi predmetmi
moze poskodit kameru.

Zistite, ¢i sa v kontrolovanej oblasti nacha-
dzaju pohyblivé casti. Ak ano, tieto Casti
treba pred kontrolou vypnut, aby sa za-
branilo ich pohybu pocas inspekcie a aby
znizilo riziko zachytenia Casti tela. PouZite
vhodné postupy odblokovania, ktoré za-
brania tomu, aby sa casti pocas kontroly
zacali pohybovat.
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Ak in3pekcna kamera micro CA-350x nie je
spravnym zariadenim pre danu pracovnu ulo-
hu, k dispozicii su dalsie in3pekcné zariadenia
znacky RIDGID. Kompletny zoznam vyrobkov
RIDGID néjdete v katalégu RIDGID na webovej
stranke RIDGID.com.

3. Uistite sa, Ze pred kazdym pouzitim bola vy-
konand riadna kontrola indpekénej kamery
micro CA-350x.

4. Namontujte vhodné prislusenstvo pre pra-
covnu aplikaciu.

Pokyny na obsluhu

A VYSTRAHA

OI

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare, ktoré
zabrania vniknutiu necistot a inych cudzich
predmetov do oéi.

Dodrziavajte prevadzkové pokyny, aby ste
znizili riziko zranenia sposobeného urazom
elektrickym pradom alebo riziko spojené s
inymi pricinami.

1. Uistite sa, Ze inSpekcna kamera a pracovis-
ko st riadne pripravené a Ze na pracovisku
sa nenachadzaju neopravnené osoby ani
ni¢ iné, ¢o by mohlo odputat pozornost.

2. Stla¢te a podrzte hlavny vypina¢ na dve
sekundy. Mali by sa ROZSVIETIT kontrolky
snimacej jednotky a zobrazi sa Uvodna
obrazovka. Na obrazovke sa objavi infor-
macia o starte zariadenia. Po zapnuti zaria-
denia sa objavi Ziva obrazovka.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Obrazok ¢. 11 - Uvodna obrazovka
(Poznamka:S kazdou aktualiza-
ciou firmvéru sa zmeni verzia.)

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

Ziva obrazovka

Vacsina tkonov sa vykonava na Zivej obrazovke.
Na obrazovke sa zobrazuje Zivy obraz prostredia
pred objektivom kamery. Na tejto obrazovke
mozete priblizit obraz, upravit jas LED diéd a za-
znamenat fotografie alebo video.

Na obrazovke sa nachadza stavovy riadok, kto-
ry zobrazuje rezim nastroja, lupu, ikonu karty
SD™, ak je vloZend, dostupnu pamét a stav re-
produktora/mikroféna - ZAP/VYPAK je zapnuta
funkcia casového Udaja, dolny riadok zobrazu-
je informacie o datume a case.

Stavovy riadok

> __¥

BT S
micro CA-350x

Informacna
lista

Obrazok €. 12 - Ziva obrazovka

Ked je in3pekeéna kamera ZAPNUTA, je nasta-
veny predvoleny rezim zaznamendvania foto-
grafii.

Vzdy ked' stlacite tlacidlo ponuky, zobrazi sa
ponuka. Ponuka sa zobrazi na Zivej obrazovke.
Pomocou tlacidiel s pravou a lavou sipkou » <«
prepnete zobrazenie kategdrie MODE (Rezim).
Pomocou tlacidiel so Sipkami nahor a nadol
AY prechadzate medzi polozkami ponuky a
podla potreby stlacte tla¢idlo vyberu (<5 .

Obrazok ¢. 13 - Snimka vyberu rezimu

3. Ak treba upravit iné nastavenia inSpekcnej
kamery (Casovy Udaj, jazyk, datum/cas,
TV Out, aktualizacia firmvéru, reproduk-
tor/mikrofén, automatické vypnutie, na-
stavenia z vyroby), pozrite si ¢ast Ponuka.
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4. Pripravte kameru na inSpekciu. Kabel ka-

mery mozno bude treba vytvarovat alebo
ohnut, aby ste mohli spravne skontrolovat
skumanu oblast. Nevytvarajte ohyby s po-
lomerom mensim ako 5" (13 cm). Kébel by
sa mohol poskodit. Pred zasunutim kame-
ry alebo kabla do tmavych priestorov za-
pnite LED diédy.
NepouZivajte nadmernud silu na zasuva-
nie alebo vytahovanie kébla. Mohla by sa
pritom poskodit inSpekéna kamera alebo
kontrolovany priestor. Snimaciu hlavu ale-
bo kabel nepouzivajte na Upravu okolia,
precistovanie priechodov alebo upcha-
tych oblasti alebo na akékolvek iné tcely
ako inSpekené zariadenie. Mohla by sa
pritom poskodit inSpekéna kamera alebo
kontrolovany priestor.

Nastavenie obrazu

Uprava jasu LED diédy: Stlacenim tlacidla s
pravou alebo lavou Sipkou » <« na klavesnici
(v Zivej obrazovke) sa zosilni alebo zoslabi jas
LED diod. Pocas upravy sa na obrazovke zo-
brazi indikator jasu.

Obrazok ¢. 14 - Nastavenie LED diod

Zoom: In3pekénd kamera micro CA-350x ma
digitalny zoom 2,0x. Jednoducho stlacte tlacidla
so Sipkami nahor a nadol A ¥ v Zivej obrazovke
a tak si mozete obraz pribliZit alebo vzdialit. Pocas
Upravy sa na obrazovke zobrazi indikétor zoomu.

Obrazok ¢. 15 - Nastavenie zoomu

Rotacia obrazu: V pripade potreby mozno
stla¢enim tlacidla rotacie € otocit fotografiu/
video na obrazovke v prirastkoch po 90 stupriov
proti smeru hodinovych ruciciek.

Zachytenie fotografie
Zachytenie fotografie

Zistite, i sa zobrazuje ikona fotoaparatu (=]
v lavej hornej casti Zivej obrazovky. Stlace-
nim tlacidla spuste zaznamenajte fotografiu.
Na obrazovke sa nakratko zobrazi ikona ukla-
dania .To znamena, Ze fotografia sa ukla-
da do vnutornej paméte alebo na kartu SD™.

Zachytenie videa

Zistite, €i sa zobrazuje ikona videokamery i
v lavej hornej casti Zivej obrazovky. Stlacenim
tlacidla spuste za¢nite zachytévat video. Ked'
je zariadenie v rezime nahravania videa, okolo
ikony video rezimu bude blikat cerveny rdmcek
a v hornej ¢asti obrazovky sa bude zobrazovat
¢as zdznamu. Opatovnym stlacenim tlacidla
spuste zastavite video. UlozZenie videa do vnu-
tornej pamadte méze trvat niekolko sekind.

Kamera micro CA-350x obsahuje integrovany
mikrofén a reproduktor na zdznam a prehrava-
nie zvuku spolu s videom. S pristrojom sa doda-
va aj suprava headset so zabudovanym mikro-
fonom a méze sa pouzivat miesto reproduktoru
a mikrofénu. Zapojte stipravu headset do audio
konektoru na pravej strane kamery.

5. Po ukonceni kontroly opatrne vytiahnite
kameru a kdbel z kontrolovanej oblasti.

Obrazok ¢. 16 - Obrazovka zaznamu videa

Ponuka

Vzdy ked stlatite tlacidlo ponuky (=], zobrazi
sa ponuka. Ponuka sa zobrazi na zZivej obrazov-
ke.V ponuke moéze pouzivatel zmenit rozne re-
Zimy alebo moze vstupit do ponuky nastaveni.
V obrazovke nastaveni st rozne kategorie nasta-
veni, z ktorych si mozete vybrat (Obrdzok ¢. 17).
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Pomocou tlacidiel s pravou a lavou sipkou » <
prepinate medzi jednotlivymi kategériami. Po-
mocou tlacidiel so Sipkami nahor a nadol A Y
prechadzate medzi polozkami ponuky. Vybra-
nd kategdria bude zvyraznend jasnym cerve-
nym ramcekom. Po dosiahnuti pozadovaného
nastavenia stlacte tlacidlo vyberu a potvrdte
novy vyber. Zmeny sa po vykonani automatic-
ky uloZia.

V rezime ponuky mézete stlacit tlacidlo navra-
tu =D, ¢im sa vratite na predchadzajticu obra-
zovku alebo na Zivi obrazovku.

MODE -
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Obrazok ¢. 17 - Obrazovka nastaveni

Rezim

Umoznuje vyberat si medzi zachytavanim ob-
razov, zaznamendvanim videa, prehrdvanim a
pristupom k stiborom cez Wi-Fi.

Obraz
Vyber tohto rezimu umoziiuje pomocou tla-
Cidla spuste zaznamenat obraz.

Video
Vyber tohto rezimu umoznuje pomocou tla-
Cidla spuste spustit a zastavit zaznamenavanie
videa.

Prehravanie

Vyber tohto rezimu umoznuje prezeranie
obrazov alebo videa. Rychly pristup k tejto
ponuke je mozny cez Zivl obrazovku stlace-
nim tlacidla vyberu <D .

Pocas prezerania obrazu méze pouzivatel
listovat vietkymi ulozenymi obrazmi, zmazat
obraz a zobrazit informécie o subore.

Pocas prezerania videa méze pouzivatel lis-
tovat jednotlivymi videami, zastavit prehra-
vanie, opatovne spustit video a odstranit
video. Ak v nastroji nie je zasunutd SD™ karta,
pouzivatel bude moct prehravat obrazy a
videa len z vnutornej pamate.

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

Odstranenie suborov

Ak chcete odstranit subory, stlacenim tla-
¢idla ponuky (=) v rezime prehravania moé-
Zete odstranit obraz alebo video. Zobrazi sa
potvrdzujuce dialégové okno, ktoré pouziva-
telovi umozni odstranit nepotrebné subory.
Aktivna ikona je zvyraznend ¢ervenym ram-
¢ekom. Navigdcia sa uskutocriuje pomocou
tlacidiel so Sipkami Av.

Pristup k siiborom cez Wi-Fi (=

Vyber tohto reZzimu umozriuje prenos stborov
do pocitaca alebo mobilného zariadenia cez
Wi-Fi. Pozri ¢ast Prenos stiborov do pocitaca cez
Wi-Fi.

Casova peciatka [

Zapnite alebo vypnite zobrazenie datumu a
casu.

Jazyk (@

Zvolte siikonu,Jazyk” v ponuke a stlacte tlacidlo
vyberu. Vyberte si jazyk z ponuky pomocou
tlacidiel so Sipkami nahor/nadol A ¥ a potom
stla¢te tlacidlo vyberu K], ¢im uloZite nastave-
nia jazyka.

Datum/cas

Vlyberte si polozku Set Date (Nastavit datum) ale-
bo Set Time (Nastavit cas), ktorou nastavite aktu-
alny datum alebo cas. Viyberte si polozku Format
Date orTime (Formét datumu alebo ¢asu), v ktorej
mozete zmenit sposob zobrazenia datumuy/casu.

TV-Out (Vystup naTV) (=3

Vyberom moznosti,NTSC” alebo,,PAL" povolite
pozadovany format videa TV Out.Obrazovka
stmavne a obraz sa prenesie na externu obra-
zovku.Aby ste presunuli Zivy obraz na jednot-
ku, stla¢enim hlavného vypinaca @) zrusite
funkciu.

Aktualizacia firmvéru [

Viyberom moznosti aktualizovat firmvér spustite
instalaciu najnovsej verzie softvéru na jednotke.
Softvér bude treba nahrat na kartu SD™ a vlozit
do jednotky. Aktualizicie najdete na webovej
stranke RIDGID.com.

Reproduktor/mikrofén [

Zvolte ikonu reproduktoru v ponuke a stlacte
tlacidlo vyberu [<5). Pomocou tlacidla so
Sipkou nahor/nadol vyberte moznost zap.
ALEBO vyp. AY, ¢im zvolite, ¢i ma byt repro-
duktor a mikrofén pocas prehravania videa
ZAPNUTY alebo VYPNUTY.
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Automatické vypnutie (]

Zvolte si ikonu automatického vypnutia a
stlacte tlacidlo vyberu [@ Zvolte si polozku
Disable (Vypnut), ktorou VYPNETE funkciu auto-
matického vypnutia. Zvolte si polozku 5 minut,
15minutalebo 60 mindt, ¢imVYPNETE nastroj po
5/15/60 minutach necinnosti. Pri nahravani ale-
bo prehravani videa sa automatické vypnutie
nebude dat aktivovat.

Restart a obnovenie nastaveni z
vyroby (]

Zvolte ikonu Reset a potom stlacte tlacidlo
vyberu &) . Potvrdte funkciu obnovenia na-
staveni z vyroby stlacenim moznosti Ano a
potom znovu stlacte tlacidlo vyberu .Tym
sa nastroj resetuje a obnovia sa predvolené
nastavenia z vyroby.

Bezdrétova technoldgia
Bluetooth® []

Vyberom moznosti ON (ZAP) alebo OFF (VYP)
aktivujete alebo deaktivujete funkciu Bluetooth.
Zvolte moznost SEARCH (Vyhladat) a stlacte
ikonu vyberu (@] pre vyhladavanie mikrofénov
kompatibilnych s technolégiou Bluetooth.

Wi-Fi [
Vyberom moznosti ON (ZAP) alebo OFF (VYP)

aktivujete alebo deaktivujete funkciu vysiela-
nia Wi/Fi.

Informacie

Zvolte si funkciu Informacie, ktora zobrazi infor-
macie o verzii firmvéru kamery micro CA-350x,
ako aj informécie o autorskych pravach na softvér.

Prenos stiborov

Pocitac s USB

Ked je jednotka zapnuta (ON), pripojte in-
Spekénu kameru micro CA-350x k pocitacu
pomocou USB kabla. Obrazovka pripojenia
USB sa zobrazi na in3pekénej kamere CA-350x.
Vnutorna pamat a SD™ karta (ak je zasunutd)
sa v pocitaci zobrazia ako samostatné disky a
su pristupné ako standardné Glozné zariade-
nie USB. Na pocitaci mozno potom pouzivat
funkcie kopirovania a odstranovania stuborov.

Pocitac cez Wi-Fi

Skontrolujte v ponuke nastaveni kamery
CA-350x, ¢i je funkcia vysielania Wi-Fi za-
pnutd. Pomocou pocitaca vyhladajte Wi-Fi siet
,CA-350x" a pripojte sa k nej. Kamera CA-350x
vysiela nezabezpecenu Wi-Fi siet a nie je po-

trebné Ziadne heslo. Podrobnosti o sposobe
pripojenia k Wi-Fi sieti ndjdete v ndvode na
obsluhu k pocitacu. Skontrolujte na pocitadi, ¢i
je pripojeny k Wi-Fi sieti,CA-350x".

Teraz stlacte na kamere CA-350x tlacidlo po-
nuky a zvolte rezim ,Access files by Wi-Fi”
(Pristup k stborom cez Wi-Fi), ¢im umoznite
pristup k siborom na dialku. Ak je nainstalo-
vana SD karta, kamera CA-350x vas vyzve, aby
ste si vybrali, ¢i chcete prehladavat SD kartu
alebo vnutornd pamat. Na kamere CA-350x sa
zobrazi obrazovka oznacujuca, Ze je v rezime
JAccess files by Wi-Fi* (Pristup k siborom cez
Wi-Fi).

Na pocitaci otvorte predvoleny webovy pre-
hliada¢ a do adresového riadku prehliadaca
napiste ,http://192.168.2.103/dir/". V prehlia-
daci sa zobrazi adresar so vietkymi subormi
kamery CA-350x. Z tohto miesta mdzete otva-
rat obrazy a vided z vnutornej pamate kamery
CA-350x alebo SD-karty. Konkrétne sposoby
preberania suborov a prace s nimi najdete v
dokumentacii k internetovému prehliadacu.

Wi-Fi pripojenie k mobilnému zariadeniu
Kamera CA-350x umozni pristup k siborom
a prezeranie na vzdialenej 2. obrazovke z mo-
bilného zariadenia, ako napr. tabletu alebo
smartfonu s operacnym systémom iOS® alebo
Android®.

Skontrolujte v ponuke nastaveni kamery
CA-350x, ¢i je funkcia vysielania Wi-Fi zapnuta.
Pomocou mobilného zariadenia vyhladajte
a pripojte sa k Wi-Fi sieti ,CA-350x". Kamera
CA-350x vysiela nezabezpecenu Wi-Fi siet a nie
je potrebné Ziadne heslo. Podrobnosti o sp6-
sobe pripojenia k Wi-Fi sieti ndjdete v navode na
obsluhu k mobilnému zariadeniu. Skontrolujte
na mobilnom zariadeni, ¢i je pripojeny k Wi-Fi
sieti, CA-350x".

Otvorte aplikaciu RIDGIDview na mobilnom za-
riadeni.V rdmci aplikdcie mozete néjst stibor po-
mocnika, ktory popisuje jej funkcie a pouzivanie.
Nedovolte, aby vas pouzivanie v bezdroto-
vom rezime so samostatnym monitorom roz-
ptylovalo od spravneho pouzivania CA-350x.
Rozptylenia zvy3uju riziko zranenia.

Pripojenie k televizoru

In$pekend kameru micro CA-350x mozno pripo-
jit k televizoru alebo inému monitoru a tak pre-
zerat alebo nahravat vzdialeny obraz pomocou
kablu RCA, ktory sa dodava spolu s kamerou.

Otvorte kryt na pravej strane (Obrdzok ¢. 3). Za-
surite kdbel RCA do konektoru TV-Out. Druhy
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koniec zasunte do konektoru Video In (Vstup vi-
deo) na televizore alebo na monitore. Skontro-
lujte, i je spravne nastaveny format videa
(NTSC alebo PAL). Mozno bude treba nastavit
prislusny vstup na televizore alebo monitore,
aby bolo mozné prezeranie. Pomocou ponuky
vyberte vhodny formét TV-Out.

Pouzivanie mikrofénu
s technolégiou Bluetooth®

Pri prvom pripojeni mikrofénu kompati-
bilného s technolégiou Bluetooth ho bu-
dete musiet ,sparovat” s kamerou CA-350x.
Zapnite mikrofén a spustite ,parovaci” rezim.
Konkrétne pokyny najdete v dokumentacii k
mikrofénu.

V ponuke nastaveni technolégie Bluetooth
kamery CA-350x zvolte moznost SEARCH
(Vyhladat). Vas Bluetooth mikrofén by sa
mal nasledne zobrazit na obrazovke. Zvolte
prisludny mikrofén a stlacte ikonu vyberu (&)
na kamere CA-350x. Po Uspesnom pripojeni
sa symbol vedla zariadenia zmeni z [7] na
(]. Teraz sa pri nahravani videa na kamere
CA-350x pouzije zvuk z vasho Bluetooth mi-
krofénu.

Pouzivanie spolu s inS§pekénym
zariadenim SeeSnake®

In$pekénu kameru micro CA-350x mozno pou-
Zivat spolu s roznymi inSpekénymi zariadeniami
SeeSnake a je Specificky ur¢ena pre pouZzitie s in-
Spekénymi systémami microReel, microDrain™a
nanoRee. Ak sa kamera pouziva s tymito zaria-
deniami, kamera si zachovava vsetky funk¢nosti
uvedené v tomto navode. InSpeként kameru
micro CA-350x mozno pouzivat spolu s rézny-
mi inpekenymi zariadeniami SeeSnake iba pre
prezeranie a nahravanie.

Pri pouzivani s inSpekénymi zariadeniami
SeeSnake treba vybrat snimaciu hlavu a vsetky
predlzovacie kable. Pri pouZzivani s microReel,
microDrain, nanoReel a podobnymi zariade-
niami si precitajte ich ndvod na obsluhu, kde su
uvedené informacie o spravnom zapojeni a po-
uzivani. Uinych inSpek¢nych zariadeni SeeSnake
(spravidla je to cievka a monitor) treba pouzivat
adaptér na pripojenie in3pekenej kamery micro
CA-350x ku konektoru Video-Out na inspeké-
nom zariadeni SeeSnake. Pri takomto zapojeni
zobrazi indpekénd kamera micro CA-350x po-
hlad kamery a mozno ju pouzivat pri nahravani.
Pri pripdjani indpekénych zariadeni SeeSnake
(microReel, microDrain™ alebo) vyrovnajte pre-
pojovaci modul cievky s kablovym konektorom

InSpekéna kamera micro CA-350x RIDGID

na inSpekénej kamere micro CA-350x, zasurite
ho dnu a pevne zaistite. (Pozrite si obrdzok ¢. 18.)

-

. / .|
Obrazok ¢. 18 - Zasunutie konektoru kamery

Aby ste predisli poskodeniu, z&-
suvku konektora neohybajte.

Lokalizacia sondy

Ak sa pouziva sonda (vysielac vo vedeni), mozno
ju ovladat dvoma spdsobmi. Ak je cievka vyba-
vend ovldda¢om sondy, tento mozno pouzit na
ZAPNUTIE a VYPNUTIE sondy. V opacnom pri-
pade sa sonda ZAPINA zniZzenim jasu LED diéd
na nulu. Po dokonceni lokalizacie sondy mozno
obnovit povodny jas LED diéd a pokracovat v
inSpekcii.

Na lokalizaciu charakteristik kontrolovaného
potrubia mozno pouZit lokalizator RIDGID, ako
je SR-20, SR-60, Scout, alebo NaviTrack® Il nasta-
veny na frekvenciu 512 Hz.

Obrazok ¢. -19 - Lokalizacia sondy na cievke

Pri lokalizacii sondy ZAPNITE lokalizdtor a na-
stavte rezim sondy. Skenujte smerom k prav-
depodobnej polohe sondy, kym lokalizétor ne-
néjde sondu. Po néjdeni sondy pouZite znacky
lokalizétora, aby ste sa pribliZili k jej presnej
pozicii. Pre podrobnejsie pokyny ako lokalizovat
sondu si precitajte ndvod na obsluhu vasho mo-
delu lokalizétora.
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Udrzba

Pred cistenim vyberte batérie.

+ Snimaciu hlavu a kdbel po pouziti vzdy
vycistite slabym mydlovym roztokom ale-
bo ¢istiacim prostriedkom.

» Displej jemne vycistite cistou suchou
handrickou. Davajte pozor, aby ste displej
neutierali prili$ drsno.

« Pripojky kdablov (istite iba vatovymi
ty¢inkami namocenymi v alkohole.

« Ru¢nu jednotku displeja vycistite cistou,
suchou handrickou.

Funkcia Reset

Ak pristroj prestane fungovat, stlacte tlacidlo
Reset (pod lavym krytom otvoru pre konektor
- Obrdzok ¢. 4). Po reStartovani sa moze obno-
vit normalna prevadzka pristroja.

Volitelhé vybavenie

Ak chcete predist vaznym zraneniam, po-
uzivajte len prislusenstvo Specidlne na-
vrhnuté a odporucané pre pouzivanie s in-
Spekénou kamerou RIDGID micro CA-350x
podla nizsie uvedeného zoznamu. Iné
prislusenstvo vhodné pre pouzitie s inym
naradim moéze byt nebezpecné pri pouziti s
inSpekénou kamerou micro CA-350x.

Kataldg.
. Popis

37108 | PredlZovaci kabel 3'(90 cm)

37113 | Predlzovaci kdbel 6'(180 cm)

37103 | Snimacia hlava a 90 cm kébel -
17 mm

37098 | Snimacia hlava,
dlzka 1 m, 6 mm

37093 | Snimacia hlava,
dizka4 m, 6 mm

37123 | 17 mm bali¢ek s prislusenstvom
(Hacik, magnet, zrkadlo)

36758 | AC adaptér

40623 |Suprava headset s mikrofénom

Nabijacky a kable RBC-121

Typ
Katalog. konek-
c. Region tora
USA,
55193 | Nabijacka | Kanada, A
Mexiko
55198 | Nabijacka Eurépa @
55203 | Nabijacka Cina A
Australia
55208 | Nabijacka | a Latinska |
Amerika
55213 | Nabijacka | Japonsko A
oy Spojené
55218 | Nabijacka kralovstvo G
Kabel Severna
44798 nabijacky | Amerika A
Kabel .
44808 nabijacky Eurépa C
Kabel .
44803 nabijacky China A
. Australia
aag13 | KBS 1 4 atinka
1aCKY | Amerika
Kabel
44818 nabijacky Japan A
Kabel Spojené
44828 nabijacky | kralovstvo G
Akumulatory
Katalog.
(& Model Kapacita
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Vsetky uvedené akumulétory si kompatibilné s ktorymkolvek
katalégovym cislom nabijacky akumulatorov RBC-121.

Kompletny zoznam vybavenia RIDGID do-
stupného pre tento pristroj najdete v katalo-
gu Ridge Tool Catalog na internetovej stran-
ke RIDGID.com alebo zavolajte na oddelenie
technickych sluzieb Ridge Tool Technical Ser-
vices 844-789-8665.

Ulozenie

InSpekend kamera RIDGID micro CA-350x sa musi
uchovévat v suchych a bezpecnych priestoroch s
teplotami medzi -4°F (-20 °C) a 140°F (60°C) a vih-
kostou od 15 % do 85 % RH.

Pristroj skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a osob, ktoré nie si obozndmené s
pouzivanim inSpekénej kamery micro CA-350x.

Pred uskladnenim alebo prepravou nastroja od-
nimte akumulator.
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Servis a opravy

Nespravny servis alebo opravy mézu spo-
sobit, ze prevadzka inspekcnej kamery
RIDGID micro CA-350x bude nebezpecna.

Servis a opravu inSpekénej kamery micro CA-
-350x musi vykonat autorizované nezavislé
servisné stredisko RIDGID.

Informécie o najblizSom autorizovanom nezé-
vislom servisnom stredisku RIDGID alebo aké-
kolvek otdzky tykajlice sa servisu alebo opravy:

« Kontaktujte svojho miestneho distribu-
tora RIDGID.

« Navstivte webovu lokalitu RIDGID.com, kde
ziskate informacie o miestnom kontakt-
nom bode pre vyrobky znacky RIDGID.

« Kontaktujte oddelenie technickych sluzieb
pre vyrobky RIDGID prostrednictvom e-
-mailu ProToolsTechService@Emerson.com
alebo (v USA a Kanade) volajte 844-789-
8665.

Likvidacia

Casti inspekénej kamery RIDGID micro CA-350x
obsahuji hodnotné materidly, ktoré mozno re-
cyklovat. Vo vasom okoli mozete ndjst firmy, kto-
ré sa Specializuju na recyklaciu. Zlikvidujte vietky
komponenty v stlade so vsetkymi prislusnymi
predpismi. Ak potrebujete viac informacii, obrat-
te sa na vas miestny Urad, ktory riadi odpadové
hospodarstvo.

V krajinach ES: Nelikvidujte elek-
trické zariadenia spolu s domacim
odpadom!

V sulade s Europskou smernicou

2012/19/EU o zbere a recyklacii od-
s padu z elektrickych a elektronickych

zariadeni a jej implementaciou do
statnej legislativy sa musia elektrické zariadenia,
ktoré nie je mozné dalej pouZivat, zbierat a likvi-
dovat oddelene a spdsobom, ktory neohrozuje
Zivotné prostredie.
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RieSenie problémov

SYMPTOM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Displej sa ZAPNE, ale
ni¢ sa nezobrazuje.

Uvolnené koncovky kéblov.

Skontrolujte koncovky kablov, v pri-
pade potreby vycistite. Kdble znovu
spojte.

Snimacia hlava je pokazena.

Vymerite snimaciu hlavu.

Snimacia hlava je pokryta necis-

totami.

Skontrolujte pohladom snimaciu
hlavu, ¢i nie je pokryta necistotami.

LED diédy na snimacej
hlave svietia prilis slabo,
aj ked'je nastaveny ma-
ximalny jas, na displeji
sa strieda ¢ierna a biela
farba, farebny displej
sa po kratkom ¢ase sam
VYPNE.

Nizka kapacita akumulatora.

Vymente za nabity akumulator.

Pristroj sa NEZAPNE.

Vybity akumulator.

Pristroj treba restartovat.

Vymerite za nabity akumulator.

252
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micro CA-350x
Camera de inspectie portabila

A AVERTIZARE!

Cititi cu atentie manualul
de exploatare inainte de
a utiliza acest instrument.

Neintelegerea si nerespec-
tarea continutului acestui Cameri de inspectie portabila micro CA-350x

manual poate cauza elec_ Tnregistrati seria de mai jos si retineti seria produsului care se afla pe placa de identificare.

trocutari, incendii si/sau
accidentari grave. seria




RIDGID cameri de inspectie portabila micro CA-350x

Cuprins
Simboluri de siguranta 255
Informatii generale privind siguranta 255
Siguranta in zona de lucru 255
Siguranta electrica 255
Siguranta individuala 255
Utilizarea si ingrijirea echipamentului 256
Utilizarea si intretinerea acumulatorului 256
Service 256
Informatii specifice privind siguranta 256
Siguranta camerei de inspectie portabila micro CA-350x 257
Descriere, specificatii si echipamentul standard 257
Descriere 257
Specificatii 258
Echipamentul standard 258
Comenzi 258
Declaratia FCC 259
Compatibilitatea electromagnetica (EMC) 259
Pictograme 259
Asamblarea instrumentului 260
Inlocuirea/instalarea bateriilor 260
Alimentarea cu adaptorul pentru curent alternativ 260
Instalarea cablului capului dispozitivului de vizualizare sau a cablurilor prelungitoare ................. 261
Instalarea accesoriilor 261
Instalarea cardului SD™, 261
Inspectia inainte de utilizare 262
Pregatirea instrumentului si a zonei de lucru 262
Instructiuni de exploatare 263
Ecranul activ 264
Potrivirea imaginii 264
Capturarea imaginii 265
Meniul 265
Mod 266
Accesati fisiere prin Wi-Fi 266
Marcajul timpului 266
Limba 266
Data/Ora 266
lesirea TV 266
Actualizare firmware 266
Difuzor/Microfon 266
Oprirea automata 266
Resetare fabrica 266
Bluetooth® 267
Wi-Fi 267
Despre 267
Transferarea fisierelor 267
ConectarealaTV 267
Utilizarea microfonului Bluetooth® 267
_ Utilizarea cu echipamente de inspectie SeeSnakee 268
Intretinerea 268
Functia de resetare 268
Echipamente optionale 269
Pastrarea 269
Service si reparare 269
Dezafectarea 270
Depanarea 270

Declaratie de conformitate

Garantie pe viata

Coperta interioara spate
Coperta din spate

*Traducere a instructiunilor originale
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Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

Simboluri de siguranta

Tn acest manual de exploatare si pe produs, simbolurile de siguranta si cuvintele de semnala-
re sunt utilizate pentru a comunica informatii importante privind siguranta. Acest capitol este
prevdazut pentru a intelege mai bine aceste cuvinte si simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare privind siguranta. Este utilizat pentru a va avertiza cu

privire la posibile pericole de accidentare. Respectati toate mesajele de sigurantd, care ur-
meaza dupa acest simbol pentru a evita posibilele accidentari sau decesul.

PN  Simbolul PERICOL indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, va duce la
deces sau la accidentari grave.

P4 AVERTIZARE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza
deces sau accidentdri grave.

ISl PRECAUTIE indicd o situatie periculoasa care, dacd nu este evitatd, ar putea cau-
za accidentdri minore sau moderate.

[Ti78 NOTA indica informatii referitoare la protejarea proprietatii.
@ Acest simbol inseamna ca trebuie sa cititi cu atentie manualul de exploatare inainte de a

utiliza echipamentul. Manualul de exploatare contine informatii importante referitoare
la exploatarea sigura si corespunzatoare a echipamentului.

Acest simbol inseamna ca trebuie sa purtati intotdeauna ochelari de protectie cu apara-
tori laterale atunci cand manevrati sau utilizati acest echipament pentru a reduce riscul
accidentarii ochilor.

2 Acest simbol indica riscul prinderii sau infasurarii mainilor, a degetelor sau a altor parti
ale corpului in roti dintate sau alte piese in miscare.

Y
j\ Acest simbol indicé riscul de electrocutare.

- Tineti copiii si trecatorii la distanta
in timpul exploatarii echipamentu-
lui. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Informatii generale
privind siguranta

A AVERTIZARE
Cititi toate avertizarile si instructiunile pri- Siguranta electrica
vind siguranta. Nerespectarea avertizarilor . Evitati contactul corpului cu supra-

si instructiunilor poate avea drept rezultat fetele leqate la pamant I <
electrocutare, incendiu si/sau accidentari etele egag a pama!l sau la masa
precum tevile, caloriferele, plitele

grave. ¢ r

si frigiderele. Exista un risc sporit de
electrocutare in cazul in care corpul
dvs. este in contact cu pamantul sau
conectat la impdamantare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Siguranta in zona de lucru + Nu expuneti echipamentul la ploaie

+ Mentineti zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecoase favorizeaza acciden-
tele.

» Nu exploatati echipamentul in at-
mosfere explozive, precum in pre-
zenta lichidelor, gazelor sau prafu-
rilor inflamabile. Echipamentul poate
genera scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

sau la conditii de umezeala. Riscul de
electrocutare creste cand intr-un echi-
pament patrunde apa.

Siguranta individuala

- Fiti atent, uitati-va la ceea ce faceti
si folositi bunul simt cand exploa-
tati echipamentul. Nu utilizati echi-
pamentul cand sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in timp ce exploatati echipa-
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.

mentul poate avea drept rezultat acci-
dentari grave.

Nu va dezechilibrati. Mentineti per-
manent sprijinul adecvat si echili-
brul. Acest lucru asigura un control
mai bun al echipamentului electric in
situatii neprevazute.

Utilizati echipamentul individual de
protectie. Intotdeauna purtati echipa-
ment de protectie pentru ochi. Echipa-
mentele de protectie, precum masca
impotriva prafului, pantofii de protec-
tie antiderapanti, casca de protectie
sau protectoarele pentru auz, utilizate
in conditii corespunzatoare, reduc ris-
cul de accidentare.

Utilizarea si ingrijirea
echipamentului

.

Nu fortati echipamentul. Utilizati
echipamentul corect pentru aplica-
tia dvs. Echipamentul corect va exe-
cuta mai bine si mai sigur lucrarea in
conditiile pentru care este proiectat.

Nu folositi echipamentul daca intre-
rupatorul nu CUPLEAZA sau DECU-
PLEAZA. Orice unealta care nu poate
fi controlata de intrerupator, este peri-
culoasa si trebuie reparata.

Debransati bateriile de echipament
inainte de a efectua orice reglaje, de
a schimba accesorii sau de depozita-
re. Astfel de masuri preventive de sigu-
ranta reduc riscurile de accidentare.

Pastrati echipamentul ferit de ac-
cesul copiilor si nu permiteti per-
soanelor nefamiliarizate cu echipa-
mentul sau cu aceste instructiuni
sa exploateze echipamentul. Echi-
pamentul poate fi periculos in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti echipamentul. Controlati
pentru piese lipsa, deteriorarea compo-
nentelor si orice alte stari care ar putea
afecta exploatarea echipamentului. In
caz de deteriorare, dati la reparat echi-
pamentul inainte de utilizare. Nume-
roase accidente sunt cauzate de echi-
pamente intretinute necorespunzator.

Utilizati echipamentul si accesoriile
in conformitate cu aceste instructi-
uni, tinand cont de conditiile de lu-
cru si de lucrarea ce trebuie efectu-
ata. Utilizarea echipamentului pentru
alte operatii decat cele pentru care a

fost destinat poate duce la o situatie
periculoasa.

- Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de fabricant pentru echi-
pamentul dvs. Accesoriile adecvate
pentru un echipament pot deveni pe-
riculoase cand sunt utilizate cu un alt
echipament.

+ Mentineti manerele uscate si curate,
lipsite de ulei si vaselina. Permite un
control mai bun al echipamentului.

Utilizarea si intretinerea
acumulatorului

+ Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
potrivit pentru un tip de pachet de acu-
mulatori poate genera pericol de incendiu
cand este utilizat cu alt pachet de acumu-
latori.

Utilizati echipamentul numai cu pa-
chetele de acumulatori indicate in
mod special. Utilizarea altor acumulatori
poate genera pericol de raniri si incendii.

+ Cand nu utilizati acumulatorii, tineti-i
departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi cleme, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici
care pot crea o conexiune de la oborna
la cealalta. Scurtcircuitarea bornelor ba-
teriei poate cauza arsuri sau incendiu.

- In conditii gresite, lichidul poate iesi
din acumulator; evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental, spalati
cu apa. Dacd lichidul vine in contact cu
ochii, solicitati asistentd medicala. Lichidul
scos din acumulator poate produce iritatii
sau arsuri.

Service

- Duceti echipamentul la service pen-
tru a fi reparat de o persoana califica-
ta, utilizand numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura mentinerea
sigurantei in exploatare a echipamentului.

Informatii specifice
privind siguranta

Acest capitol contine informatii importante
despre siguranta, specifice videoreceptoru-
lui pentru inspectie.
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Cititi cu atentie aceste atentionari inainte
de a utiliza camera de inspectie portabila
micro CA-350x pentru a reduce riscul de
electrocutare sau de alte tipuri de acciden-
tare grava.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

In cutia de transport a videoreceptorului
pentru inspectie micro CA-350x se afla o
casetd pentru manual, pentru a pastra acest
manual impreuna cu instrumentul la inde-
mana operatorului.

Siguranta camerei de inspectie
portabila micro CA-350x

+ Nu expuneti unitatea de afisaj la
ploaie sau la apa. Asta sporeste
riscul de electrocutare. Capul si ca-
blul dispozitivului de vizualizare micro
CA-350x sunt impermeabile pana la 10
(3 m). Unitatea portabild de afisaj nu
este.

* Nu plasati videoreceptorul pentru
inspectie micro CA-350x in locuri in
care poate exista sarcina electrica
sub tensiune. Asta sporeste riscul de
electrocutare.

« Nu plasati videoreceptorul pentru
inspectie micro CA-350x in locuri
in care pot exista piese in miscare.
Acest lucru sporeste riscul de raniri ca-
uzate de incélcirea firelor.

« Nu folositi in niciun fel acest dispo-
zitiv pentru inspectie personala sau
uz medical. Acesta nu este un dispozi-
tiv medical. Acest lucru ar putea cauza
raniri.

Folositi intotdeauna echipamentul
individual de protectie adecvat in
timp ce manipulati si utilizati vide-
oreceptorul pentru inspectie micro
CA-350x. Canalizarile si alte zone pot
contine substante chimice, bacterii si
alte substante care pot fi toxice, infec-
tioase, provoaca arsuri sau alte proble-
me. Echipamentul personal de pro-
tectie adecvat include intotdeauna
ochelari de protectie si manusi, si
poate include echipamente precum
madnusi de latex sau de cauciuc, mdsti
de protectie a fetei, ochelari, imbraca-
minte de protectie, aparate de respira-
tie si bocanci de protectie.

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

» Practicati igiena corespunzatoare.
Utilizati apa calda si sdpun pentru a
va spala mainile si alte parti ale corpu-
lui expuse la continutul canalizarilor
dupa manevrarea sau utilizarea vide-
oreceptorului pentru inspectie micro
CA-350x in canalizdri si zone care pot
contine substante chimice sau bacterii.
Nu mancati si nu fumati in timpul uti-
lizérii sau manevrarii videoreceptorului
pentru inspectie micro CA-350x. Asta
va preveni contaminarea cu materiale
toxice sau infectioase.

Nu actionati videoreceptorul pen-
tru inspectie micro CA-350x daca
operatorul sau dispozitivul se afla in
apa. Actionarea unui dispozitiv elec-
tric in timp ce sunteti in apa sporeste
riscul de electrocutare.

Daca aveti intrebari privind acest produs
RIDGID®:

- Contactati distribuitorul local RIDGID.

- Vizitati RIDGID.com pentru a gdsi punctul
local de contact RIDGID.

- Contactati Departamentul
Serviciilor Tehnice RIDGID
la ProToolsTechService@Emerson.com,
sau telefonati in S.U.A. si Canada la 844-
789-8665.

Descriere, specificatii si
echipamentul standard

Descriere

Videoreceptorul de inspectie RIDGID micro
CA-350x este un dispozitiv portabil puter-
nic de inregistrare digitala. Este o platforma
complet digitald care permite efectuarea in-
spectiilor siinregistrarea de fotografii si video
in zone greu accesibile. Mai multe functii de
manipulare a imaginii, precum rotirea ima-
ginii si zoom digital sunt integrate in sistem
pentru a asigura inspectii vizuale detaliate si
exacte. Instrumentul are memorie externa si
functii de iesire TV. Accesoriile (oglinda, carli-
gul si magnetul) sunt incluse spre a fi prinse
la capul dispozitivului de vizualizare pentru a
asigura flexibilitatea in utilizare.
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Specificatii
Utilizare
recomandata..............

Distanta de
vizibilitate....

Capul
videoreceptorului......

lluminare........ccooeeeeeveens
Lungime cablu............

Format foto...................
Rezolutie imagine......
Format video...........
Rezolutie video...........
Frecventa cadrelor.....

leSire TV neccernnnn.

Memorie integrata...

Memorie externa......

Domeniu max.
Bluetooth.................

Domeniu max. Wi-Fi..

lesire date.........eeeenee

Temperatura
de exploatare........

Temperatura
de deporzitare...........

Sursa de
alimentare........ccoee

Greutate.....ceeerrrennns

In interior

0.4" (10 mm) la e

3.5" (90 mm) TFT
color
(rezolutie 320 x 240)

3/," (17 mm)
4 LED-uri reglabile

3'(90 cm), extensibil
pandla30' (9 m)

cu prelungitoare
optionale, dispozitivul
de vizualizare si cablul
suntimpermeabile
panala10' (3 m), IP67

JPEG

640 x 480
MP4

640 x 480
pana la 30 CPS

PAL/NTSCSelectabil
de cadtre utilizator

235 MB memorie

Card SD™ de maxim
32 GB (8 GB livrat)

16.4" (5 m)

33'(10m)

Cablu de date USB si
card SD™

32°Fla 113°F
(0°Cla45°C)

-4°F la 140°F
(-20°Cla 60°C)

Baterie Li-lon de

12V Adaptor pentru
curent alternativ 12V,
3A

5.51bs (2,5 kg)

Echipamentul standard

Videoreceptorul pentru inspectie micro
CA-350x se livreaza cu urmatoarele elemente:

+ Receptor micro CA-350x

Dispozitiv de vizualizare de 177 mm

+ Cablu USB de 3' (90 cm)

+ Cablu RCA cu audio de 3' (90 cm)

« Accesorii carlig, magnet, oglinda
Baterie 12V Li-lon

« Incarcator de baterii Li-lon cu cordon

- Adaptor pentru curent alternativ
Accesoriu casca cu microfon

- Card SD™8 GB

» Pachetul cu manualul de exploatare

A OO

NG

,;:ﬂ'-f 1_,

Figura 1 - Camera video de inspectie micro
CA-350x

Comenzi

RIDGID

o i@ s L]

Rotire
imagine
Revenire

Selectare/
confirmare

Figura 2 - Comenzi
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Microfon
integrat

Adaptor
pentru
curent

alternativ

Conector
casca cu
microfon

Difuzor —

Figura 3 - Capacul portului din dreapta

Buton de reset lesirea TV

Mini-B USB

Fanta SD™

Figura 4 - Capacul portului din stanga

Declaratia FCC

Acest echipament a fost testat si s-a consta-
tat ca se incadreaza in limitele unui dispozitiv
digital de clasa B in conformitate cu partea
15 a Reglementarilor FCC. Aceste limite sunt
menite sa asigure o protectie rezonabild im-
potriva interferentei nocive intr-o instalatie
rezidentiala.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si
poate radia energie de frecventd radio si,
daca nu este instalat si utilizat in conformita-
te cu instructiunile, poate cauza o interferen-
ta nociva pentru comunicatiile radio.

Totusi, nu exista garantii ca intr-o anumita
instalatie nu vor surveni interferente.

Dacd acest echipament cauzeaza o inter-
ferenta supardtoare in receptia radio sau
de televiziune, ce poate fi determinata prin
DECUPLAREA si CUPLAREA echipamentului,
utilizatorul este incurajat sa incerce sa corec-
teze interferenta prin una sau mai multe din
urmdtoarele masuri:

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

+ Reorientati sau mutati antena receptoare.
« Mariti distanta dintre echipament si receptor.

« Solicitati asistenta distribuitorului sau a
unui tehnician radio/TV cu experienta.

Compatibilitatea
electromagnetica (EMC)

Termenul de compatibilitate electromagne-
tica inseamnad capacitatea unui produs de a
functiona fara probleme intr-un mediu unde
sunt prezente radiatii si descarcari electro-
magnetice si electrostatice, si fara a cauza
interferente electromagnetice altor echipa-
mente.

Videoreceptorul pentru inspectie
RIDGID micro CA-350x se conformeaza tutu-
ror standardelor ECM aplicabile. Totusi, posi-
bilitatea ca acesta sa cauzeze interferente in
alte dispozitive nu poate fi exclusa.

Pictograme

Indicator durata acumulator -
Acumulator complet incércat.

Indicator durata acumulator
- Rdméne mai putin de 25% din
incarcarea acumulatorului.

Card SD™ - Indica introducerea
unui card SD in dispozitiv.

Camera foto - Indica faptul ca
dispozitivul functioneaza in modul
camera foto.

Camera video - Aratad ca dispoziti-
vul functioneaza in modul camera
video.

Mod Redare - Selectarea acestei
pictograme va permite sa vizu-
alizati si sa stergeti imaginile si
videoclipurile salvate anterior.

Meniu -Apasati pentru a selecta
pe aceasta pictograma pentru a
ajunge la ecranul de meniu.

Selectare - Apasarea pe butonul
Selectare din ecranul mobil va va
duce la ecranul principal de setari.

HOINcRI=Nclt iR

Retur - Apasand Retur din ecranul
in direct veti comuta intre camera
foto si video. Retur va retrage de
asemenea din meniu si din modul
deredare.

999-995-164.09_REV. C

259



RIDGID cameri de inspectie portabila micro CA-350x

Luminozitatea LED-ului - Apasati
sagetile dreapta si stanga pentru a
schimba luminozitatea LED-ului.

Zoom - Apasati sagetile sus si jos
pentru a schimba zoomul de la 1,0x
la 2,5x.

Salvare — Arata ca imaginea
sau videoclipul au fost salvate in
memorie.

Cos de gunoi - Pictogramd de
confirmare a stergerii.

Mod - Selectati intre imagine,
video sau redare.

Marcajul timpului - Selectati pen-
tru afisarea sau ascunderea datei si
orei pe ecranul in direct.

Limba - Alegeti intre englezg, fran-
ceza, spaniola, germana, olandeza,
italiand etc.

Ora si data -Lansati acest ecran
pentru a seta ora si data.

TV - Alegeti intre NTSC si PAL
pentru a activa formatul video de
iesire TV.

Actualizare firmware - Utilizati
pentru a actualiza unitatea cu cel
mai recent software.

Difuzor/microfon - Porniti sau
opriti difuzorul si microfonul in
timpul inregistrarii si redarii.

Oprire automata - Dispozitivul se
va opri automat dupa 5, 15 sau 60
de minute de inactivitate.

Bluetooth® - Activati (ON) sau
dezactivati (OFF) abilitatea de co-
nectare la un microfon Bluetooth.

Wi-Fi - Activati (ON) sau dezactivati
(OFF) conexiunea Wi-Fi.

Resetare fabrica — Restabilirea
setdrilor implicite din fabrica.

PE0 8 EEe0sRs @00 8 8

Despre - Afiseaza versiunea de
software.

Asamblarea
instrumentului

A AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de accidentari grave
in timpul utilizarii, urmati aceste proceduri
pentru asamblarea corespunzatoare.

Inlocuireal/instalarea bateriilor

micro CA-350x este furnizat fard baterie instalata.
Daca indicatorul bateriei afiseaza > , bateria
trebuie reincdrcatd. Scoateti bateria inainte de
depozitare.

1. Apadsati clemele bateriei (vezi figura 5) si
trageti pentru a scoate bateria. Daca e
necesar, trageti afara bateria.

Figura 5 - Demontarea/montarea bateriei

2. Introduceti capatul cu contact al bateri-
ei in instrumentul de inspectie, asa cum
este prezentat in figura 5.

Alimentarea cu adaptorul pentru
curent alternativ

Videoreceptorul de inspectie micro CA-350x
poate fi de asemenea alimentat cu adaptorul
pentru curent alternativ.

1. Deschideti capacul portului din dreapta
(figura 3).

2. Cu mainile uscate bransati la priza adap-
torul pentru curent alternativ.

3. Introduceti fisa cilindrica a adaptorului

pentru curent alternativ in portul marcat
“DC12V".
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Figura 6 - Alimentarea unitatii cu adaptorul
pentru curent alternativ

Instalarea cablului capului
dispozitivului de vizualizare sau
a cablurilor prelungitoare

Pentru a utiliza videoreceptorul pentru in-
spectie micro CA-350x, cablul capului dis-
pozitivului de vizualizare trebuie conectat la
unitatea portabila de afisaj. Pentru a conecta
cablul la unitatea portabila de afisaj, asigu-
rati-va de alinierea corespunzatoare a cuiului
mufei videoreceptorului cu fanta mufei uni-
tatii de afisaj (figura 7). Dupa ce sunt aliniate,
strangeti cu mana butonul zimtat pentru a
mentine conexiunea.

Figura 7 - Conexiunile cablului

Sunt disponibile prelungitoare de cablu de
3'(90 cm) si 6’ (180 cm) pentru a mari lungi-
mea cablului pana la 30 feet (9 metri). Pen-
tru a monta un prelungitor, indepartati mai
intdi cablul capului videoreceptorului de pe
unitatea de afisaj slabind butonul zimtat.
Conectati prelungitorul la dispozitivul por-
tabil asa cum este descris mai sus (figura 7).
Conectati capatul cu pana al cablului capului
videoreceptorului la capatul cu fanta al pre-
lungitorului si strangeti manual butonul zim-
tat pentru a mentine conexiunea in pozitie.

Instalarea accesoriilor

Cele trei accesorii incluse, (oglinda, carligul
si magnetul) se prind toate in acelasi mod la
capul dispozitivului de vizualizare.

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

Tesituri

Yatura

-

Figura 8 - Instalarea unui accesoriu

Pentru a conecta, tineti capul dispozitivului
de vizualizare asa cum este prezentat in figu-
ra 8. Glisati capatul semicircular al accesoriu-
lui peste tesiturile capului dispozitivului de
vizualizare. Rotiti apoi accesoriul cu 1/4 de
turd pentru a-l fixa.

Instalarea cardului SD™

Deschideti capacul portului din stanga (figura 4)
pentru a accesa fanta cardului SD. Inserati car-
tela SD in fanta cu coltul tesit in sus, asemenea
pictogramei de langa fanta (figura 9). Cardul SD
poate fi instalat doar intr-un singur mod - nu
fortati. Cand se instaleaza un card SD, va aparea
0 micd pictograma pentru cardul SD in partea
din dreapta jos a ecranului, impreuna cu numa-
rul de imagini sau durata videoclipului care pot
fi stocate pe cardul SD.

Figura 9 - Introducere cardului SD

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID cameri de inspectie portabila micro CA-350x

Inspectia inainte
de utilizare

A AVERTIZARE
( ]

Inaintea fiecarei utilizari, controlati videore-
ceptorul pentru inspectie si corectati toate
problemele pentru a reduceriscul de acciden-
tare prin electrocutare sau din alte cauze si
pentru a preveni defectarea instrumentului.

1. Asigurati-va ca unitatea este DECUPLATA.

2. Scoateti bateria si controlati-o pentru
semne de deteriorare. Inlocuiti bateria
daca este necesar. Nu utilizati videore-
ceptorul pentru inspectie daca bateria
este deteriorata.

3. Curatati uleiul, unsoarea sau murdaria de
pe echipament. Aceasta ajuta inspectia
si ajutd la prevenirea scaparii instrumen-
tului din mana.

4. Controlati daca videoreceptorul pentru
inspectie micro CA-350x are vreo piesa de-
terioratd, uzata, lipsa sau blocatd, sau orice
situatii care ar putea impiedica exploata-
rea normald si in conditii de siguranta.

5. Verificati ca obiectivul capului videore-
ceptorului sa nu prezinte condens. Pen-
tru a evita deteriorarea unitatii, nu utili-
zati videoreceptorul daca se formeaza
condens in interiorul obiectivului. Lasati
apa sa se evapore fnainte de utilizare.

6. Verificati toata lungimea cablului pentru
adescoperi fisuri sau deteriordri. Un cablu
deteriorat poate lasa apa sa patrunda in
unitate, sporind riscul de electrocutare.

7. Controlati strangerea conexiunilor dintre
unitatea portabild, cablurile prelungitoa-
re si cablul dispozitivului de vizualizare.
Toate conexiunile trebuie sd fie asambla-
te corect pentru a asigura impermeabi-
litatea cablului. Confirmati ca unitatea
este asamblata corespunzator.

8. Controlati ca eticheta de avertizare sé fie
prezenta, lipita bine si lizibila (figura 10).

Figura 10 - Eticheta de avertizare

9. Dacd in timpul inspectiei descoperiti
vreo problema, nu utilizati videorecep-
torul pentru inspectie pana cand acesta
nu a fost depanat corespunzator.

10. Cu mainile uscate, reinstalati bateria.

11. Tineti apdsat butonul de pornire timp
de o secunda. Luminile dispozitivului de
vizualizare trebuie sa se aprinda, apoi
apare un ecran de confirmare. Cand vi-
deoreceptorul este gata, pe ecran se afi-
seaza imaginea vazuta de videoreceptor.
Consultati capitolul Depanarea din acest
manual dacd nu apare imaginea.

12. Tineti apasat butonul de pornire timp de
0 secunda pentru a DECUPLA videore-
ceptorul.

Pregatirea instrumentului
si azoneide lucru

A AVERTIZARE

O

Pregatiti videoreceptorul pentru inspectie
micro CA-350x si zona de lucru conform
acestor proceduri pentru a reduce riscul de
accidentare prin electrocutare, incalcire si
din alte cauze si pentru aimpiedica deterio-
rarea instrumentului.

1. Controlati zona de lucru pentru:
« lluminare adecvata

- Lichide, vapori sau prafuri inflamabile.
Dacd sunt prezente, nu lucrati in zond
pana nu au fost identificate sursele si re-
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mediate. Videoreceptorul pentru inspec-
tie micro CA-350x nu este protejat contra
exploziei si poate produce scantei.

Un loc curat, orizontal, stabil si uscat
pentru operator. Nu utilizati videorecep-
torul pentru inspectie in timp ce stati in
apa.

2. Examinati zona sau spatiul pe care le veti
inspecta si determinati daca videorecep-
torul pentru inspectie micro CA-350x
este echipamentul corect pentru lucrare.

Determinati punctele de acces la spatiul
respectiv. Deschiderea minima prin care
capul videoreceptorului poate trece este
de aproximativ 3/,” (19 mm) in diametru
pentru capul videoreceptoruluide 17 mm.

Determinati distanta pana la zona care
va fi inspectata. Pot fi addugate prelun-
gitoare la videoreceptor pentru a ajunge
pana la 30" (9 m).

Determinati daca exista obstacole care
ar necesita rotiri foarte stranse ale ca-
blului. Cablul videoreceptorului pentru
inspectie poate cobori pe o raza de 5"
(13 cm) fara deteriorare.

Determinati daca exista alimentare cu
energie electrica in zona care va fi in-
spectata. Daca da, alimentarea cu curent
a zonei respective trebuie oprita pentru
a reduce riscul de electrocutare. Utilizati
procedurile de blocare corespunzatoare
pentru a evita restabilirea alimentarii cu
curent in timpul inspectiei.

Determinati daca se vor intalni lichide
in timpul inspectiei. Cablul si capul dis-
pozitivului de vizualizare sunt imperme-
abile pana la o adancime de 10’ (3 m).
Adancimi mai mari pot cauza scurgeri in
cablu si in dispozitivul de vizualizare si
pot cauza electrocutare sau deteriorarea
echipamentului. Unitatea portabila de
afisaj este rezistenta la apa (IP54), dar nu
trebuie scufundata in apa.

Determinati daca exista substante chimi-
ce, in special in canalizari. Este important
sa intelegeti masurile specifice de sigu-
ranta necesare pentru a lucra in prezenta
substantelor chimice. Pentru informatiile
necesare, contactati fabricantul chimicale-
lor. Substantele chimice pot deteriora sau
degrada videoreceptorul pentru inspectie.

Determinati temperatura zonei si a ele-
mentelor din zona. Vezi Specificatii. Utiliza-
rea in afara acestui interval sau contactul

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

cu elemente mai calde sau mai reci poate
cauza deteriorarea videoreceptorului.

Determinati daca exista piese in miscare
in zona care va fi inspectata. In acest caz,
aceste piese trebuie dezactivate pentru
a preveni miscarea in timpul inspecti-
ei, reducand riscul de incalcire. Utilizati
procedurile de blocare corespunzatoare
pentru a impiedica miscarea pieselor in
timpul verificarii.

Daca videoreceptorul pentru inspectie micro
CA-350x nu este echipamentul corect pentru
operatiune, sunt disponibile alte echipamen-
te de inspectie de la RIDGID. Pentru o lista
completa a produselor RIDGID, vezi catalogul
RIDGID, online la RIDGID.com.

3. Asigurati-va ca videoreceptorul pentru
inspectie micro CA-350x a fost examinat
corespunzator inainte de fiecare utilizare.

4. Instalati accesoriile corecte pentru aplicatie.

Instructiuni de exploatare
A AVERTIZARE

OI

intotdeauna purtati ochelari de protectie
pentru a va apara ochii de murdarii si alte
obiecte straine.

Respectati instructiunile de exploatare
pentru a reduce riscul de accidentare prin
electrocutare, incalcire si din alte cauze.

1. Asigurati-va ca videoreceptorul pentru
inspectie si zona de lucru au fost pregati-
te corespunzator, iar in zona de lucru nu
exista trecatori sau alte motive de distra-
gere a atentiei.

2. Tineti apasat butonul de pornire timp
de 3 secunde. Luminile dispozitivului de
vizualizare trebuie sa se CUPLEZE, apoi
apare un ecran de confirmare. Acest
ecran va informeaza ca dispozitivul se
initializeaza. Dupa pornirea completd a
produsului, ecranul va comuta automat
la ecranul activ.
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RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Figura 11 - Ecran de confirmare
(Nota: Versiunea se va schimba
cu fiecare actualizare firmware.)

Ecranul activ

Ecranul activ este cel in care veti efectua cea
mai mare parte din operatii. Se afiseaza pe
ecran o imagine vie a ceea ce vede camera.
De pe acest ecran puteti sa transfocati, sa
reglati luminozitatea LED-ului si sa luati ima-
gini sau video .

Ecranul are o bara de stare in partea de sus,
prezentand modul instrumentului, zoom, pic-
tograma cardului SD™ daca este introdus, me-
moria disponibila si difuzor/microfon pornit/
oprit. Bara de jos prezintd informatii despre
ord si data daca marcajul timpului este pornit.

Barade
stare

Bara de
informatii

Figura 12 - Ecranul activ

In cazul in care videoreceptorul de inspectie
este CUPLAT, modul implicit este pentru cap-
tarea imaginilor statice.

Prin apasarea butonului meniu in orice mo-
ment se va accesa meniul. Meniul se va su-
prapune pe ecranul ACTIV. Utilizati butoa-
nele sageata dreapta si stanga » < pentru
a comuta la categoria MOD. Utilizati sagetile
sus si jos AY pentru a naviga intre elemen-
tele de meniu si apasati pentru a selecta [<iY)
dupa dorinta.

Figura 13 - Captura de ecran a selectarii
modului

3. Daca trebuie potrivite celelalte setari ale
camerei de inspectie (marcajul timpu-
lui, limba, data/ora, iesire TV, actualizare
firmware, difuzor/microfon, oprire auto-
mata, resetare fabrica), consultati sectiu-
nea Meniu.

4. Pregatiti aparatul pentru inspectie. Ca-
blul aparatului trebuie sa aiba o forma
prestabilitd sau sa fie indoit pentru a
inspecta corect zona. Nu incercati sa
formati curburi cu raza mai mica de 5"
(13 cm). Acest lucru poate avaria cablul.
Dacd inspectati un spatiu intunecat,
cuplati LED-urile inainte de a introduce
aparatul sau cablul.

Nu aplicati o forta excesiva pentru a in-
troduce sau retrage cablul. Acest lucru
poate cauza deteriorarea videorecepto-
rului sau a zonei de inspectie. Nu utilizati
cablul sau capul dispozitivului de vizua-
lizare pentru a modifica imprejurimile,
pentru a curata calea sau zonele infun-
date sau pentru orice altceva decat ca
dispozitiv de inspectie. Acest lucru poate
cauza deteriorarea videoreceptorului
sau a zonei de inspectie.

Potrivirea imaginii

Potrivirea luminozitatii LED-ului: Apdsand
butonul sdgeata dreapta si stanga » < de pe
tastatura (in ecranul activ) veti mari sau mic-
sora luminozitatea LED-ului. Pe mdsura ce
potriviti luminozitatea, pe ecran se va afisa o
bard indicatoare a luminozitatii.
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Figura 14 - Potrivirea LED-ului

Zoom: Videoreceptorul de inspectie micro
CA-350x are un zoom digital de 2,0x. Apasati
simplu sdgetile sus si jos A Y in ecranul activ
pentru a mari sau micsora imaginea. Pe ma-
sura ce potriviti zoomul, pe ecran se va afisa
o bard indicatoare a zoomului.

Figura 15- Potrivirea zoomului

Rotirea imaginii: Daca e necesar, imaginea/
videoclipul vazut pe ecran se poate roti cu
incremente de 90 de grade in sens opus ace-
lor de ceasornic prin apasarea butonului de
rotire a imaginii ©.

Capturarea imaginii
Capturarea unei imagini statice

In ecranul activ, asigurati-vd ca pictograma
de camera foto (=] este prezents in partea
din stanga sus a ecranului. Apdsati butonul
declansator pentru a captura imaginea. Pic-
tograma salvare ([7]] va apare pentru o clipa
pe ecran. Aceasta arata ca imaginea statio-
nara a fost salvata in memoria interna sau pe
cardul SD™.

Capturarea unui videoclip

In ecranul activ, asigurati-vd ca pictograma
de camerd video E? este prezenta in partea
din stdnga sus a ecranului. Apasati butonul
declansator pentru a incepe capturarea vi-

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

deoclipului. Cand dispozitivul inregistreaza
un videoclip, un contur rosu va clipi in jurul
pictogramei modului video, si durata inregis-
trdrii va aparea in partea de sus a ecranului.
Apasati din nou butonul declansator pentru
a opri videoclipul. Este posibil sa dureze ca-
teva secunde pentru a salva videoclipul daca
se salveaza in memoria interna.

micro-CA-350x are un microfon si difuzor in-
tegrat pentru inregistrarea si redarea audio
cu video. O casca cu microfon integrat este
inclus si poate fi folosit in locul difuzorului si
microfonului integrat. Conectati casca cu mi-
crofon in portul audio din partea dreapta a
videoreceptorului.
5. Cand inspectia este finalizata, retrageti
cu atentie aparatul si cablul din zona de
inspectie.

Figura 16 - Ecranul de inregistrare video

Prin apasarea butonului meniu (=] in orice
moment se va accesa meniul. Meniul se va
suprapune pe ecranul ACTIV. Din meniu, uti-
lizatorul va putea schimba diferitele moduri
sau poate intra in meniul de setari.

In ecranul de setri exista diferite categorii de
setdri dintre care se poate alege (figura 17).
Utilizati butoanele sageatd dreapta si stanga
» « pentru a comuta de la o categorie la ur-
madtoarea. Utilizati sdgetile sus si jos A 'Y pen-
tru a naviga intre elementele meniului. Cate-
goria selectata va fi evidentiata cu un contur
rosu aprins. Cand se ajunge la setarea dorita,
apasati pentru a selecta pentru a schimba la
noua selectie. Modificarile sunt salvate auto-
mat cand sunt modificate.

Tn modul meniu puteti apisa butonul Retur 5
pentru a reveni la ecranul precedent sau la ecra-
nul in direct.
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MODE

@ mace

@ vioeo

(O PLAYBACK
. ACCESS FILES BY WI-FI

Figura 17 - Ecranul de setari

Mod

Permite selectia intre capturarea imaginii, inre-
gistrare video, redare si accesare fisiere prin Wi-Fi.

Imagine

Selectia activeaza butonul declansator pentru
a captura o imagine.

Video

Selectia activeaza butonul declansator pentru a
porni si opri inregistrarea unei secvente video.

Redare

Selectia permite vizualizarea imaginilor sau sec-
ventelor video. O comanda rapidd la acest meniu
este disponibila in modul ecran activ daca se
apasa Selectare <5, .

In timp ce analizeaza imaginea, utilizatorul are
posibilitatea de a parcurge toate imaginile salva-
te, de a sterge o imagine si de a afisa informatii
despre fisiere.

In timp ce analizeazi un videoclip, utilizatorul are
posibilitatea de a naviga intre clipurile video, de
a opri, cauta inainte, reporni, marca si sterge. Un
utilizator va putea reda imaginile si videoclipurile
dintr-o memorie internd numai cand cardul SD™
nu este introdus.

Stergerea fisierelor

Pentru a sterge fisiere, apasati butonul de meniu
(=] in modul de redare pentru a sterge imaginea
sau clipul video. Dialogul de confirmare a stergerii
permite utilizatorului sé stearga fisierele nedorite.
Pictograma activa este evidentiata cu rosu. Navi-
garea este efectuatd cu butoanele sageata Av.

Accesati fisiere prin Wi-Fi (&

Selectia activeaza transferul fisierelor prin
Wi-Fi catre un calculator sau un dispozitiv
mobil. Consultati transferarea fisierelor cdtre
un calculator prin Wi-Fi.

Marcajul timpului [&
Activati sau dezactivati afisarea datei si orei.

Limba (@

Selectati pictograma "Limba" din meniu si
apasati Selectare. Selectati diferite limbi, cu
butoanele sageata sus/jos AV, apoi apdsati
Selectare K] pentru a salva setarea de limba.

Data/Ora [&7

Selectati Setare data sau Setare ora pentru a
stabili data sau ora curenta. Selectati Format
datd sau de ora pentru a schimba modul de
afisare a datei/orei.

lesirea TV (=3

Selectati "NTSC" sau "PAL" pentru a activa iesi-
rea TV pentru formatul video cerut. Ecranul se
va innegri si imaginea va fi transmisd la ecranul
extern. Pentru a obtine imagini in direct pe uni-
tate, apasati butonul de pornire @ pentru a
dezactiva functia.
Actualizare firmware [

Selectati Actualizare firmware pentru a instala
cea mai noua versiune de software pe unitate.
Software-ul trebuie incarcat pe un card SD™ si
introdus in unitate. Actualizarile pot fi gasite
la RIDGID.com.

Difuzor/Microfon [

Selectati pictograma difuzor din meniu si apa-
sati pentru a selecta .Selectati CUPLAT sau
DECUPLAT cu butoanele sus/jos AY pentru
a mentine difuzorul si microfonul ACTIVE sau
INACTIVE in cursul reddrii video.

Oprirea automata |

Selectati pictograma de oprire automata si
apasati pentru a selecta [<I7). Selectati dez-
activare pentru a DECUPLA functia de oprire
automata. Selectati 5 minute, 15 minute sau
60 de minute pentru a DECUPLA instrumen-
tul dupd 5/15/60 de minute de nefunctiona-
re. Setarea de oprire automata nu va fi acti-
vatd in timpul inregistrdrii sau redarii video.

Resetare fabrica (0]

Selectati pictograma de resetare si apasati Se-
lectare D). Confirmati functia de resetare se-
lectand Da si apasati Selectare & din nou.
Aceasta va reseta instrumentul la configuratia
implicita din fabrica.
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Bluetooth® [

Selectati ON sau OFF pentru a activa sau dez-
activa Bluetooth. Selectati SEARCH si apasati
Select K] pentru a cauta microfoanele com-
patibile Bluetooth.

Wi-Fi O

Selectati ON sau OFF pentru a activa sau dez-
activa conexiunea Wi-Fi.

Despre

Selectati functia despre pentru a afisa revi-
zuirea firmware-ului micro CA-350x, precum
si pentru informatiile de copyright pentru
software.

Transferarea figierelor
Calculator cu USB

Cu unitatea pornita, conectati micro CA-350x
la un calculator utilizand cablul USB. Ecranul
conectat USB este afisat pe micro CA-350x.
Memoria interna si cardul SD™ (daca este cazul)
vor apdrea ca unitati separate pe calculator si
sunt acum accesibile ca dispozitive standard
de stocare USB. Optiunile de copiere si stergere
sunt disponibile prin operarea calculatorului.

Calculator prin Wi-Fi

Verificati in meniul de setdri CA-350x ca co-
nexiunea WiFi sd fie activata (ON). Cu ajutorul
calculatorului cutati si conectati la refeaua Wi-
Fi a “CA-350x". CA-350x emite pe o retea nese-
curizata Wi-Fi si nu este necesara nici o parola.
Consultati manualul de instructiuni al calcula-
torului dumneavoastra pentru detalii privind
modul cum se face conectarea la o retea Wi-Fi.
Verificati pe calculatorul dumneavoastra sa fie
conectat la reteaua Wi-Fi a“CA-350x".

Acum apasati butonul Meniu (=] pe CA-350x
si selectati modul “Accesare fisiere prin Wi-Fi”
pentru a permite accesul fisierelor la distanta.
Daca este montat un card SD, vi se va cere pe
CA-350x sa selectati cardul SD card sau memo-
ria internd pentru explorare. CA-350x va afisa
acum un ecran care indicd faptul ca este in mo-
dul“Accesare fisiere prin Wi-Fi".

Din  calculatorul  dumneavoastra  des-
chideti browserul web implicit si tastati
“http://192.168.2.103/dir/" in bara de adrese.
Browserul dumneavoastra va afisa acum un
director care listeaza fisierele CA-350x. De aici
puteti accesa imagini si secvente video din me-
moria interna CA-350x sau cardul SD. Consul-
tati documentatia browserului dumneavoastra
Internet pentru caile specifice de download si
manipulare fisiere.

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

Conectare Wi-Fi la un dispozitiv mobil

CA-350x va permite accesarea fisierelor si vizuali-
zarea la distantd la un al 2-lea ecran de pe dispo-
zitiv mobil cu ar fi o tableta sau un smartphone
pe care ruleaza sistemele de operare iOS® sau
Android®.

Verificati in meniul de setari CA-350x ca conexiu-
nea WiFi sd fie activatd (ON). Cu ajutorul dispoziti-
vului mobil cautati si conectati la reteaua Wi-Fi a
“CA-350x" CA-350x emite pe o retea nesecurizata
Wi-Fi si nu este necesard nici o parold. Consultati
manualul de instructiuni al dispozitivului dum-
neavoastra mobil pentru detalii privind modul
cum se face conectarea la o retea Wi-Fi. Verificati
pe dispozitivul dumneavoastra mobil sa fie co-
nectat la reteaua Wi-Fi a“CA-350x"

Deschideti aplicatia RIDGIDview pe dispozitivul
dumneavoastra mobil. Exista un fisier de ajutor in
aplicatie care descrie caracteristicile ei si utilizarea.

Nu permiteti operarea in regim wireless (fara ca-
blu) cu un monitor separat care sa va distraga de
la utilizarea corecta a CA-350x. Distragerea atenti-
ei creste riscul de vdtamare.

ConectarealaTV

Videoreceptorul pentruinspectie micro CA-350x
poate fi conectat la un televizor sau la un alt mo-
nitor pentru vizualizarea sau inregistrarea de la
distanta prin cablul RCA inclus.

Deschideti capacul portului din dreapta (figu-
ra 3). Introduceti cablul RCA in mufa lesire TV. In-
troduceti celalalt capat in mufa de intrare video
de pe televizor sau monitor. Controlati pentru
avaasigura ca formatul video (NTSC sau PAL)
de iesire este setat in mod corespunzator. Te-
levizorul sau monitorul pot necesita setare la
intrarea adecvata pentru a permite vizualizarea.
Selectati formatul corespunzator de iesire TV cu
ajutorul meniului.

Utilizarea microfonului Bluetooth®

Prima data cand conectati un microfon compatibil
Bluetooth va trebui sa il“imperecheati” cu CA-350x.
Activati microfonul si initiati regimul sau de “impe-
rechere”. Consultati documentatia microfonului
dumneavoastra pentru instructiuni specifice.

Tn meniul de setari Bluetooth al CA-350x selectati
SEARCH (cdutare). Acum microfonul dumnea-
voastra Bluetooth ar trebui sa apard pe ecran.
Selectati microfonul dumneavoastra si apasati
SELECT ¥ pe CA-350x. Odata conectat cu suc-
ces, veti vedea cum simbolul de langa dispoziti-
vul dumneavoastra se schimba din [ in ().
Acum se va folosi semnalul audio de la microfonul
dumneavoastra cand efectuati inregistrari video
pe CA-350x.

999-995-164.09_REV. C

267
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Utilizarea cu echipamente
de inspectie SeeSnake.

Videoreceptorul pentru inspectie micro CA-350x
poate fi de asemenea utilizat cu diverse echi-
pamente de inspectie SeeSnake si este destinat
special utilizarii cu sistemele de inspectie micro-
Reel, microDrain™ si nanoReel. Cand este utilizat
cu aceste tipuri de echipamente, isi pastreaza
intreaga functionalitate descrisd in acest manual.
Videoreceptorul pentru inspectie micro CA-350x
poate fi de asemenea utilizat cu alte echipamente
de inspectie SeeSnake numai pentru vizualizare si
inregistrare.

Pentru utilizarea cu echipamente de inspectie
SeeSnake, trebuie indepartat capul dispozitivului
de vizualizare si orice prelungitor de cablu. Pentru
microReel, microDrain, nanoReel si echipamen-
tele similare, vezi manualul de exploatare pentru
informatii privind conectarea si utilizarea corectd.
Pentru alte echipamente de inspectie SeeSnake
(de obicei un tambur si monitor), trebuie utilizat
un adaptor pentru a conecta videoreceptorul de
inspectie micro CA-350x la un port de iesire video
pe echipamentul de inspectie SeeSnake. Cand
este conectat astfel, videoreceptorul de inspectie
micro CA-350x va prezenta imaginea de la came-
ra si poate fi utilizat pentru inregistrare.

La conectarea la echipamentele de inspectie Se-
eSnake (microReel, microDrain™, sau nano-Reel),
aliniati modulul de interconectare conectat la
tamburul dvs. cu conectorul cablului pe video-
receptorul de inspectie micro CA-350x, si glisati-I
drept in pozitie, asezandu- drept. (Vezi figura 18.)

Figura 18 - Fisa conectoare a camerei
instalata

[T278 Nu rasuciti fisa conectorului pentru a
preveni deteriorarea.

Localizarea sondei

Daca este utilizat cu o sonda (emitator in
linie), sonda poate fi controlatd in doua mo-
duri. Daca tamburul este echipat cu o tasta de
sondd, care poate fi folosita pentru a CUPLA
si DECUPLA sonda. Tn caz contrar, sonda este
CUPLATA prin scaderea luminozitatii LED-ului
la zero. Dupa localizarea sondei, LED-urile se

pot readuce la luminozitatea normald pentru
continuarea inspectiei.

Un localizator RIDGID, precum SR-20, SR-60,
Scout, sau NaviTrack ® Il setat la 512 Hz poate
fi folosit pentru a localiza aspecte in canaliza-
rea inspectata.

Figura 19 - Localizarea sondei de pe tambur

Pentru a localiza sonda, CUPLATI dispozitivul de
localizare si setati-l pe modul sonda. Scanati in
directia locului probabil al sondei pana cand dis-
pozitivul de localizare detecteaza sonda. Dupa
detectarea acesteia, folositi indicatiile dispozi-
tivului de localizarea pentru a determina precis
locul sondei. Pentru instructiuni detaliate pri-
vind localizarea sondei, consultati manualul de
exploatare a modelului de dispozitiv de localiza-
re pe care il utilizati.

intretinerea

Scoateti bateriile inainte de curatare.

« Dupa utilizare, curatati intotdeauna ca-
pul si cablul dispozitivului de vizualizare
cu sapun sau detergent neutru.

« Curdtati usor ecranul de afisaj cu o carpa
uscata si curata. Evitati sa frecati prea tare.

« Utilizati numai tampoane cu alcool pen-
tru a curata conexiunile cablului.

- Stergeti unitatea portabild de afisaj cu o
carpa uscata si curata.

Functia de resetare

Daca unitatea se opreste si nu mai functi-
oneazd, apasati butonul de resetare (sub
capacul portului din stanga - figura 4). Uni-
tatea poate reveni la functionare normala
cand reporneste.
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Echipamente optionale

Pentru a reduce riscul de accidentare, utilizati
numai accesoriile destinate in mod special sire-
comandate pentru a fi utilizate cu videorecep-
torul pentru inspectie RIDGID micro CA-350x,
precum cele prezentate mai jos. Alte accesorii
adecvate pentru utilizarea cu alte instrumente
pot fi periculoase cand sunt utilizate cu video-
receptorul pentru inspectie micro CA-350x.

Nr.
catalog | Descriere
37108 | Prelungitor de cablu de 3'(90 cm)
37113 | Prelungitor de cablu de 6'(180 cm)
37103 | Capul si 90 cm cablul dispozitivului
de vizualizare - 17 mm
37098 | Dispozitiv de vizualizare lungime
1 m, diametru 6 mm
37093 | Dispozitiv de vizualizare lungime
4 m, diametru 6 mm
37123 | Pachet de accesorii de 17 mm
(carlig, magnet, oglinda)
36758 | Adaptor pentru curent alternativ
40623 | Accesoriu casca cu microfon
RBC-121 Incércatoare si cabluri
Nr Tipde
catalog. Regiune | stecher
. SUA,
55193 | Incarcator | Canada, A
Mexic
55198 | Incircator | Europa C
55203 | Incarcitor China A
. Australia
55208 | Incarcator | si America |
Latina
55213 | Incircitor | Japonia A
I Marea
55218 | Incarcator Britanie G
Cablu America
44798 incarcator [ de Nord A
Cablu
44808 incarcator Europa C
Cablu .
44803 incarcitor China A
Australia
44813 incC;rE:)Iél:clor si America |
Latina
4asg1g | Cablu Japonia A
incarcator
44g2g | . Cablu Marea G
incarcator | Britanie

Camera de inspectie portabila micro CA-350x RIDGID

Baterii

Nr
catalog.| Model Capacitate
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Toti acumulatorii enumerati functioneaza cu orice incarcator
cu numar de catalog RBC-121.

Pentru o specificare completa a echipamente-
lor RIDGID disponibile pentru aceastda masina-
unealtd, consultati catalogul online Ridge Tool la
RIDGID.com sau sunati la Departamentul tehnic
Ridge Tool Technical Services 844-789-8665.

Pastrarea

Videoreceptorul pentru inspectie RIDGID mi-
cro CA-350x trebuie pastrat intr-un loc uscat,
sigur, intre -4°F (-20°C) si 140°F (60°C) si umi-
ditatea intre 15% si 85% RH.

Pastrati instrumentul intr-un loc inchis, ferit
de accesul copiilor sau al persoanelor nefa-
miliarizate cu videoreceptorul pentru inspec-
tie micro CA-350x.

Scoateti bateriile inainte de depozitare sau
transport.

Service si reparare

Deservirea sau reparatia necorespunzatoa-
re poate face nesigura exploatarea video-
receptorului pentru inspectie RIDGID micro
CA-350x.

Service-ul si repararea camerei de inspectie
micro CA-350x trebuie efectuate de un cen-
tru de service independent autorizat RIDGID.

Pentru informatii despre cel mai apropiat
centru de service independent autorizat RID-
GID sau orice intrebari legate de service sau
reparatii:
- Contactati distribuitorul local RIDGID.
« Vizitati RIDGID.com pentru a gasi punctul
local de contact RIDGID.
« Contactati Departamentul
Serviciilor Tehnice RIDGID la
ProToolsTechService@Emerson.com,

sau telefonati in S.U.A. si Canada
la 844-789-8665.
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Dezafectarea

Anumite componente ale videoreceptorului
pentru inspectie RIDGID micro CA-350x con-
tin materiale valoroase si pot fi reciclate. Exista
companii specializate in reciclare care pot avea
reprezentante locale. Dezafectati componentele
n conformitate cu toate reglementdrile in vigoa-
re. Contactati autoritatile locale de gestionare a
deseurilor pentru informatii suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu
dezafectati echipamentele electrice
impreuna cu deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Euro-

peand 2012/19/UE privind deseurile
B de echipamente electrice si elec-
tronice, si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, echipamentele electrice care nu mai
pot fi folosite trebuie colectate si reciclate intr-
un mod nepoluant.

Depanarea
SIMPTOM MOTIV POSIBIL SOLUTIE

Afisajul se CUPLEAZA, Conexiuni slabite ale cablului. Controlati conexiunile cablului, cura-

dar nu apare nicio ima- tati dacd e cazul. Reatasati.

gine. . -
Dispozitivul de vizualizare este Inlocuiti dispozitivul de vizualizare.
defect.
Capul dispozitivului de vizualiza- Inspectati vizual capul dispozitivului
re acoperit de reziduuri. de vizualizare pentru a fi sigur ca nu

este acoperit de reziduuri.
LED-urile de pe capul Bateria descarcata. Inlocuiti bateria cu o baterie incar-
dispozitivului de vizu- cata.

alizare sunt estompate
la luminozitate maxi-
ma, ecranul alternea-
za intre alb si negru,
afisajul color se DECU-
PLEAZA automat dupa
o perioada scurta.

Unitatea nu se CU- Bateria descarcata complet. Tnlocuiti cu o baterie incércata.
PLEAZA. e P I e .
Unitatea trebuie resetata. Resetati unitatea. Vezi capitolul “In-
tretinerea’”.
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micro CA-350x
vizsgalokamera

A VIGYAZAT!

A berendezés hasznalata
elétt figyelmesen olvas-
sa el ezt az utmutatoét. A

figyelmeztetések és uta-

sitasok meg nem értése micro CA-350x vizsgalokamera

és be nem tartasa aram-

Az alabbi helyen jegyezze fel, és 6rizze meg a sorozatszimot, melyet a termék adattébldjan talal meg.

iitést, tiizet és/vagy su-
lyos sériilést okozhat. oo




RIDGID  micro cA-350x vizsgalokamera

Tartalom
Biztonsagi szimbélumok 273
Altalanos biztonsagi informaciok 273
A munkaterilet biztonsaga 273
Elektromos biztonsag 273
Személyes biztonsag 273
A berendezés hasznélata és gondozasa 274
Az akkumuldtor hasznélata és gondozasa 274
Szerviz 274
Kiilonleges biztonsagi informaciok 274
A micro CA-350x vizsgalokamera biztonsaga 275
Leiras, miiszaki adatok és altalanos felszerelés 275
Leirds 275
Muiszaki adatok 275
Standard valtozat 276
Vezérl6k 276
FCC nyilatkozat 277
Elektromagneses kompatibilitas (EMC) 277
lkonok 277
Az eszkoz 6sszeszerelése 278
Az elemek toltése/behelyezése 278
Betapldlas AC adapterrel 278
A kamerafej-kabel, illetve hosszabbit6 kabelek csatlakoztatasa 278
Tartozékok felszerelése 279
Az SD™ kartya behelyezése 279
Szemrevételezés a hasznalat el6tt 279
Eszk6z- és munkateriilet 6sszeallitasa 280
Hasznalati utasitas 281
EI6 képernyd 281
A kép bedllitasa 282
Képrogzités 282
Menu 283
Uzemmadd 283
Az Access Files by Wi-Fi (Fajlok elérése Wi-Fi-vel) 283
Id6bélyegzé 283
Nyelv 283
Déatum/Id6pont 283
TV-kimenet 283
Készulékszoftver frissitése 283
Hangszoéré/mikrofon 284
Automatikus kikapcsolas 284
Gyari bedllitasok visszaallitasa 284
Bluetooth® 284
Wi-Fi 284
Névjegy. 284
Fajlok tovabbitasa 284
Csatlakoztatas TV-hez 285
Bluetooth® mikrofon hasznalataval 285
Hasznalat a SeeSnake® vizsgaldberendezéssel 285
Karbantartas 286
Ujrainditasi funkcio 286
Opcionalis felszereltség 286
Tarolas 286
Szerviz és javitas 287
Artalmatlanitas 287
Hibaelharitas 287

Megfelelségi nyilatkozat

A hétso borité belsé oldalan

Orokgarancia

Hatso boritd

* Eredeti hasznalati utasitas forditasa

272

999-995-164.09_REV. C
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Biztonsagi szimbolumok

Az Gizemeltetési utmutatoban és a terméken szerepld biztonsagi szimbdlumok és jelzészavak
fontos biztonsagi informacidk kozlésére szolgalnak. Ez a rész ezen szimbdlumok és jelzésza-
vak megértését segiti.

Ez a biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum. A szimbdlum a lehetséges személyi sériilés koc-

kazatara hivja fel a figyelmet. Az esetleges sérulések vagy halal elkertilésének érdekében
tartsa be a szimbélumot koéveté biztonsagi lizeneteket.

AVESZELY sz6 olyan kockézatos helyzetet jelél, melyet ha nem keriilnek el, halallal
vagy komoly sérulésekkel jar.

A FIGYELMEZTETES sz6 olyan kockézatos helyzetet jeldl, melyet ha nem kertil-
nek el, haldllal, vagy komoly sértilésekkel jarhat.

TS ZYZ0l A VIGYAZAT sz6 olyan kockézatos helyzetet jeldl, mely kisebb, mérsékeltebb sé-
rulésekkel jarhat.

[E3T977:8 A MEGIJEGYZES sz6 a vagyontargyak védelmével kapcsolatos informaciokat jel6li.
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az lzemeltetési utmutatét a ké-

@ szulék hasznélata el6tt. A kezelési utmutatd fontos informaciokat tartalmaz a készilék
biztonsagos és megfelel6 hasznalataval kapcsolatban.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a szemsériilések elkeriilésének érdekében mindig vi-
seljen oldalarnyékoloval ellatott védészemiiveget vagy szemvédot, amikor kezeli vagy
haszndlja a késziiléket.

- Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a kezeket, ujjakat és mas testrészeket a fogaskerekek vagy
egyéb mozgé alkatrészek bekaphatjak.

< (]
j\ Ez a szimbdlum elektromos aramiités kockazatat jeldli.

Altalanos biztonsagi Elektromos biztonsag

informaciok - Keriilje az érintkezést foldelt feliiletek-
kel (pl. csd, fiitotest, tlizhely, hiité stb.).

A FIGYELMEZTETES Nagyobb a veszélye az dramiitésnek, ha

Minden biztonsagi figyelmeztetést és ut- ateste le van foldelve.

l'nut'atést ol'vasson el.A ﬁgygll_peztetés'ek - Ovja a berendezést az es6t6l és a ned-
és utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa vességtél. Ha viz jut a berendezésbe, az
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést megndveli az aramiités kockazatat.
eredményezhet.

Személyes biztonsag

- Legyen el6vigyazatos, figyeljen oda
munkajara és hasznalja jozan eszét

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

A munkateriilet biztonsaga munka kézben. Ne hasznalja a be-
« Amunkahelyet tartsa tisztan, és bizto- rendezést faradtan, illetve gyogyszer,
sitsa a j6 megvilagitast. A zsufolt vagy alkohol vagy kgb!_to,szer h§tasa algtt.

sOtét helyek vonzzak a baleseteket. A berendezés mlikbdése soran egy pilla-

natnyi figyelmetlenség is sulyos szemé-

» Ne miikodtesse a berendezést robba- lyi sériilést okozhat.

nasveszélyes kornyezetben, példaul

gyulékony folyadékok, gazok vagy . Ne’yté'gezzen munkat ves;él)(esen k!-
por jelenlétében. A berendezés éltal ki- nyujtézott helyzetben. Mindig stabi-
bocsétott szikrak begyUjthatjk a port és lan alljon, és ligyeljen az egyensulya-
a gazokat. ra. Igy varatlan helyzetben kénnyebben

meg6rizheti uralmdt a szerszamgép

» A berendezés hasznalata soran tartsa
tavol a gyermekeket és az ott tartoz-
kodokat. Figyelmének elvondsa esetén
elvesztheti ellendrzését a késziilék folott.

folott.
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+ Hasznaljon személyi védéfelszere-
lést. Mindig viseljen szemvédét. A koriil-
ményeknek megfelelé véddfelszerelés,
példaul porsziiré maszk, csuszasmentes
biztonsagi labbeli, véddsisak vagy fiilvé-
d6 hasznélataval csokkentheté a szemé-
lyi sériilés kockazata.

A berendezés hasznalata és
gondozasa

+ Ne erdltesse a berendezést. Mindig az
alkalmazasnak megfelel6 berendezést
hasznaljon. A megfelel6 berendezéssel
jobban és biztonsagosabban végezheté
el a munka, és a berendezés a tervezett
sebességgel fog makddni.

Ne haszndlja a berendezést, ha az a
kapcsoloval nem kapcsolhaté BE vagy
KIl. A kapcsol6 segitségével nem vezérel-
het6 gép veszélyes, és javitast igényel.

+ A beillitasok végrehajtasa, a tartozé-
kok cseréje, illetve a raktarozasi idoszak
el6tt mindig csatlakoztassa le az eleme-
ket a berendezésrdl. Ezek az 6vintézke-
dések csokkentik a sériilések kockazatat.

- A berendezést gyermekek eldl elzart
helyen tartsa. Ne engedje, hogy olyan
személy hasznalja a berendezést, aki
nem ismeri j6l azt, vagy a jelen Gtmu-
tatot. A berendezés veszélyes a gyakor-
latlan felhasznalék kezében.

- Tartsa karban a berendezést. Ellendriz-
ze, hogy nem hidnyoznak vagy mentek-e
tonkre egyes alkatrészek, és ellendrizzen
minden olyan tovabbi kériilményt, amely
befolyasolhatja a berendezés muikodé-
sét. A sériilt berendezést tovabbi hasz-
nélat el6tt javittassa meg. Sok balesetet
a nem megfeleléen karbantartott eszké-
z6k okoznak.

+ A berendezést és tartozékait a jelen
hasznalati Gtmutaténak megfeleléen
haszndlja, figyelembe véve a munka-
koriilményeket és az elvégzend6 mun-
ka jellegét. A berendezés nem rendelte-
tésszer(i hasznélata veszélyes helyzeteket
idézhet el6.

- Csak a gyarto altal a berendezéshez
ajanlott tartozékokat hasznaljon. Az,
hogy egy tartozék megfeleléen hasz-
nalhaté egy masik berendezéssel, nem
jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is
biztonsdgosan alkalmazhaté.

- Afogantyukat tartsa szarazon, tisztan,
valamint olaj- és zsirmentesen. Igy biz-
tonsagosabb a berendezés kezelése.

Az akkumulator hasznalata és
gondozasa
- Kizardlag a gyarté jovahagyasaval
rendelkez6 toltét hasznalja. Adott ti-
pust akkumulatorhoz tervezett tolt6
tlzveszélyt okozhat, ha mas tipusu ak-
kumuldtorhoz hasznaljak.

+ A berendezést csak a kifejezetten hoz-
za tervezett akkumulatorral hasznalja.
Barmilyen mas akkumulator hasznalata
sériilést vagy tiizet okozhat.

« Amikor az akkumulatort nem hasz-
nalja, tartsa azt tavol olyan fémtar-
gyaktol, mint az iratkapcsok, érmék,
kulcsok, szegek, csavarok vagy mas
kisméretii fémtargyak, amelyek 6ssze-
kothetik a két érintkez6t. Az akkumu-
lator érintkezdinek rovidre zarasa égést
vagy tuizet okozhat.

- Helytelen kezelés esetén folyadék
folyhat ki az akkumulétorbdl; keriilje
az érintkezést a folyadékkal. Ha vélet-
lentil mégis érintkezésbe keriilne a fo-
lyadékkal, mossa le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerdil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot

Szerviz

- A berendezés javitasat bizza szakem-
berre, akinek az eredetivel azonos p6t-
alkatrészeket kell hasznalnia. Ezzel biz-
tosithato a gép biztonsaganak fenntartasa.

Kiilonleges biztonsagi
informaciok

Ez a rész olyan fontos biztonsagi informaciét
tartalmaz, mely kifejezetten a megfigyel6 ka-
merara vonatkozik.

Azaramiités, tiiz és a sulyos sériilések kockaza-
tanak csokkentése érdekében a RIDGID® micro
CA-350x vizsgalokamera hasznalata elétt ala-
posan olvassa el ezeket az informacidkat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Amicro CA-350x vizsgélokamera tarolédobozaban
van egy kézikonyvtartd is, hogy a készliléket hasz-
nal6 személynél mindig a késziiléke mellett legyen.
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A micro CA-350x vizsgalokamera
biztonsaga

+ A kijelzoegységet ne tegye ki viz, esé
hatasanak. Ez ugyanis megnoveli az
elektromos aramiités kockazatat. A
micro CA-350x képalkoto feje és kabele
101&b (3 m) mélységig vizallo. A kézi kijel-
z6 nem vizallé.

« Ugyeljen arra, hogy a micro CA-350x
vizsgalokamera ne keriiljon elektro-
mos toltés kozelébe. Ez ugyanis megno-
veli az elektromos dramdités kockazatat.

- Ugyeljen arra, hogy a micro CA-350x
vizsgalokamera ne keriiljon mozgé al-
katrészek kozelébe. Ez ugyanis néveli a
belegabalyodasos sériilések esélyét.

« Semmiféle személyi, illetve orvosi
vizsgalatra ne hasznalja a késziilé-
ket. A késziilék nem orvosi eszkdz. Ez
ugyanis személyi sériilést okozhat.

A micro CA-350x vizsgalokamera moz-
gatasahoz és hasznalatahoz mindig
viseljen megfelelé személyi védéfel-
szerelést. A lefolyok és egyéb terlletek
vegyszereket, baktériumokat, ill. egyéb,
esetlegesen fert6z6, égési sérilést oko-
26, ill. egyéb médon kéros anyagokat
tartalmazhatnak. A megfelel6é személyi
védofelszereléshez mindig tartozik
védoszemiiveg és kesztyli, tovabba
tartozhat latex vagy gumi kesztyd, arc-
védo, szemvédd, védbruha, gazalarc és
acélbetétes labbeli.

Gondoskodjon a megfelelé higiénia-
rol. Kezét, illetve azon testrészeit, melye-
ket a micro CA-350x vizsgalokamera hasz-
nalatakor kitett a csatorndkban és egyéb
vezetékekben 1év6 vegyszereknek vagy
baktériumoknak, meleg, szappanos vizzel
mossa meg. Ne egyen és ne dohanyozzon
a micro CA-350x vizsgaldkamera haszna-
latakor. [gy megel6zheti a mérgezé vagy
fertéz6 anyagokkal vald érintkezést.

+ Ne haszndlja a micro CA-350x vizsga-
Iokamerat, ha a kezel6 vagy a késziilék
vizben van. A vizben torténd lizemelte-
tés megnoveli az dramiités kockazatat.

IHa kérdései vannak ezzel a RIDGID® termék-
kel kapcsolatban:

- Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-
forgalmazéval.

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

- Latogasson el a RIDGID.com cimre, és
keresse meg az On esetében illetékes
RIDGID kapcsolattartasi pontot.

— Forduljon a RIDGID mfiszaki szolgéltatasi
részlegéhez az ProToolsTechService@
Emerson.com cimen, illetve az USA-ban és
Kanadaban a 844-789-8665 szamon.

Leiras, miiszaki adatok és

altalanos felszerelés

Leiras

A RIDGID micro CA-350x vizsgaldkamera
nagy teljesitményu, kézi képrogzité eszkoz.
A kamera teljes mértékben digitélis rendszer,
mely lehet6vé teszi, hogy nehezen elérhe-
t6 helyeken is megfigyelést végezhessenek,
ill. képeket és videdkat rogzithessenek. A
részletes, pontos megfigyelés érdekében a
rendszer szamos képszerkeszté funkcidt tar-
talmaz. llyen pl. a képforgatas, ill. a digitalis
zoom-funkcié. Az eszkdz kiils6 memdoriat
és TV-kimeneti kabelt is képes fogadni. Tar-
tozékokat is mellékeltlink (tikor, kampo és
magnes), melyek a képalkotd fejhez csatla-
koztatva biztositjak a készllék alkalmazasi
rugalmassagat.

Miiszaki adatok

Javasolt

hasznalat........cccoueeeee. Beltér

Lathato tavolsag....... 0.4" (10 mm) to oo

KijelZO..evvevrrvrmmanarrrseans 3.5" (90 mm) -es
szines LCD (320 x 240
képpont)

Kamerafej.....ooccousseenns 3" (17 mm)

Megvilagitas.............. 4 db éllithaté LED

Kabelhossz............. 3'(90 cm), az
opcionalis
hosszabbitokkal 30'

(9 m) hosszusagra
novelheté; a képalkotd
és a kabel 10' (3 m)
mélységig vizallo, IP67

Fotéformétum........... JPEG

Képfelbontis....... 640 x 480

Videéformatum......... MP4

Videdfelbontas........ 640 x 480

Képfrekvencia............ max 30 képkocka/mp

TV-kimenet PAL/NTSC

A felhasznald
megvalaszthatja
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RIDGID  micro ca-350x vizsgalokamera

Beépitett Vezérlok
MEMONTA.cueesrrrreesnne 235 MB memodria
Kilsé memoria......... SD™ kartya,

32 GB max
(8 GB mellékelve)

Bluetooth max.

hatétavja ... 16.4' (5 m)
Wi-Fi max.
hatotavja ................. 33'(10 m)
Adatkimenet............ U§B adatkabel és SD™ Képforga
kartya tas
Uzemi Missza
hémérséklet........... 32°F-113°F Nyilak
(0°C - 45°C) .
I Kivlasztas/
Tarolasi Megerésités
hémérséklet............. -4°F - 140°F
(-20°C-60°C) 2. abra - Vezérlok
Tapegyséd..... 12V litium-ionos .
akkumulator, 12V,3 A Beépitett
mikrofon
TOMEG.couvvuurereecerrrenns 5.51bs (2,5 kg)

AC adapter
Standard valtozat

A micro CA-350x vizsgalokamerahoz a kévet-  gejhaliga-
kezé egységek tartoznak: 16 csatia-

» micro CA-350x kézi egység kozbja
+ 17 mm-es képalkotd
+ 3'(90 cm) USB-kabel
+ 3'(90 cm) RCA-kabel hangatvitellel
» Horog, magnes és tikor tartozékok

Hangszér6™ |

+ 12Vlitium-ionos akkumulator 3. abra - Jobb oldali csatlakozé-burkolat
« Li-ion akkutolté kabellel
» AC adapter Ujraindité (reset) gomb TV-

+ Fejhallgaté tartozék mikrofonnal kimenet

+ 8 GB SD™kartya
+ Uzemeltet6i Gtmutaté csomag

A

Sla

w2 (HY

1. dbra - A micro CA-350x vizsgalokamera

Mini-B USB

sp™
| kartyanyilas

4, abra - Bal oldali csatlakozé-burkolat
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FCC nyilatkozat

A felszerelést tesztelték, és megfelel az FCC sza-
balyzat 15-0s része alapjan a B osztalyu digitalis
késziilékre vonatkozd korlatozasoknak. Ezeket a
korlatozasokat azért hoztak létre, hogy ésszerti
védelmet nyuijtsanak otthoni beépités soran a
kéros interferencidk ellen.

Ez a készilék radidfrekvencidkat hasznal és su-
garoz, de ha nem az el6irasoknak megfeleléen
allitjak 6ssze és hasznaljak, akkor kéros interferen-
cidkat hozhat létre a radiokommunikacidban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy
azinterferencia nem jelenik meg bizonyos hasz-
nalatkor.

Ha a készuilék karos interferenciakat kelt a radié
vagy tv-készllék vételénél, - melyet a készllék
ki-és bekapcsolasaval ellendrizhet - akkor a fel-
hasznélonak a kovetkezd egy vagy tobb intézke-
déssel javitania kell az interferencian:

- Allitsa vagy helyezze 4t a vevéantennit.

» Novelje a berendezés és a vevé kozotti ta-
volsagot.

- Segitségért keresse fel a keresked6t vagy
egy szakképzett radio- / tv-szerel6t.

Elektromagneses
kompatibilitas (EMC)

Az elektromégneses kompatibilitds azt jelenti,
hogy az adott termék képes zokkenémentesen
muikodni olyan kdrnyezetben, ahol elektromag-
neses sugarzas és elektrosztatikus kistlések van-
nak jelen, anélkiil, hogy més berendezések sza-
mara elektromagneses interferenciat okozna.

A RIDGID micro CA-350x vizsga-
I6kamera minden vonatkoz6 EMC szabvanynak
megfelel. Nem zérhato ki azonban teljesen an-
nak lehetésége, hogy a késziilék mas eszkdzok-
ben interferenciat okoz.

lkonok

Akkumulator toltottség jelz6 -
Teljesen feltoltott akkumulator.

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

Videokamera — Azt jelenti, hogy a
késztiléket videokamera lizem-
modban hasznalja.

00

Lejatszasi lizemméd - Ha ezt az
ikont valasztja, lehetdsége nyilik
megtekinteni és torolni az el6zéleg
elmentett képeket és videdkat.

Menii - Valassza ki ezt az ikont
a masodik beallitasi képernyd
eléréséhez.

>

Kivalasztas — Az él6 képernyén
a Kivalasztas gombra nyomva a
lejatszasi képerny6hoz jut.

0

Vissza — Az é16 képernyén a Vissza
gombra nyomva atkapcsolhat a
kamera és a video kozott. A Vissza
gombbal a menUbdl és a lejatszasi
maédbdl is ki lehet 1épni.

LED fényereje — A LED fényereje
a jobbra és balra nyilgombokkal
madosithato.

Nagyitas — A nagyitas a fel és
le nyilgombokkal médosithato
1,0x-t6l 2,0x-ig.

Mentés — Jelzi, ha képet vagy vide-
Ot tarolt el a memoriaban.

Kuka - A torlés megerdsité ikonja.

Uzemméd - Atvéltas az 4llokép, a
video és a lejatszas kozott.

@ D=0 5 8

Id6bélyegz6 — Vilassza ki ezt az
ikont az idépont- és a datumkijel-
zés megjelenitéséhez, ill. elrejtésé-
hez az é16 képernydn.

Nyelv - Valasszon az angol, francia,
spanyol, német, holland, olasz stb.
nyelvek kozl.

Id6pont és datum - Ide Iépjen, ha
azidépontot és a datumot szeretné
bedllitani.

Akkumulator toltottség jelzo -
Kevesebb mint 25%-0s a toltottség.

TV - ATV-kimeneti formatum
(NTSC, ill. PAL) beallitasa.

SD™ -kartya - Jelzi, hogy SD-
kartyat helyeztek a készllékbe.

Fényképezogép - Azt jelenti,
hogy a késziiléket fényképezégép
lzemmadban haszndlja.

e ]idh

Késziilékszoftver frissitése — Se-
gitségével az egységre feltolthetd a
legfrissebb szoftver.

B 088 6

Hangszo6ré/mikrofon - Felvétel és
lejatszas kdzben BE- és Klkapcsolja
a hangszérot és a mikrofont.

999-995-164.09_REV. C
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Automatikus kikapcsolas - A
késziilék 5, 15 vagy 60 perces
inaktiv id6szak utan automatikusan
kikapcsol.

€

Bluetooth® - A Bluetooth engedélye-
zéséhez, ill. letiltdsahoz valassza az ON
(Be) vagy OFF (Ki) lehet6séget.

Wi-Fi — A Wi-Fi radiéforgalom engedé-
lyezéséhez, ill. letiltdsdhoz valassza az
ON (Be) vagy OFF (Ki) lehet6séget.

Visszaallitas — A gyari bedllitasok
keriilnek vissza.

Névjegy - A szoftver verzidjat
jeleniti meg.

DER &

Az eszkoz 0sszeszerelése

Kovesse a megfelelé dsszeszerelési folya-
matot a hasznalat soran bekovetkezé ko-
moly sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében.

Az elemek toltése/behelyezése

A micro CA-350x késziiléket behelyezett elem
nélkil szallitjuk. Ha az elem visszajelz6je a T
alakot 6lti, akkor az elemet cserélni kell. Raktaro-
zas el6tt vegye ki az akkumulatort.

1. Nyomja 8ssze az elemrdgzité fiileket (Idsd
az 5. dbrdt), és hlizé mozdulattal vegye ki az
elemet.

i oo ?
5. abra - Az akkumulator eltavolitasa/
beszerelése
2. Az akkumulator érintkezés végét illessze
az ellendérzé eszkdzbe, ahogy azt az 5. dbra
mutatja.

Betaplalas AC adapterrel

A micro CA-350x vizsgalokamera a mellékelt
valtéaramu (AC) adapterrel is miikodtetheté.

1. Nyissa a jobb oldali csatlakozé-burkola-
tot (3. dbra).

2. Széraz kézzel kosse az AC adaptert a ha-
|6zathoz.

3. A“DC 12V” csatlakozéba kdsse be az AC
adapter dugéjat.

6. abra — A miiszer miikodtetése
AC adapterrel

A kamerafej-kabel, illetve
hosszabbité kabelek
csatlakoztatasa

A micro CA-350x vizsgalokamera hasznalata-
hoz a kamerafej kdbelét a kézi kijelz6egységhez
kell csatlakoztatni. Amikor a vezetéket a kézi
kijelz6egységhez csatlakoztatja, ellenérizze, hogy
akamera csatlakozéjanak orra, ill. akijelzéegység
csatlakozojanak bevéagasa (7. dbra) egyméshoz
képest megfeleléen allnak-e. Ha igen, akkor az
ujjaival szoritsa meg a recés fogdbgombot, hogy
a csatlakozast helyben tartsa.

=

7. abra - Kabelcsatlakoztatasok

3'(90 cm) és 6' (180 cm-es) vezetékhosszab-
bitdk is kaphatok, melyekkel a kamerakébel
hosszat akar 30' (9 m-re) novelheti. A hos-
szabbité csatlakoztatasahoz el6szor tavolitsa
el a kamera fejkabelét a kijelz6 egységbdl a
recés fogbgomb kiengedésével. Csatlakoz-
tassa a hosszabbitét a kézi készilékhez a fent
bemutatott (7. dbra) szerint. Csatlakoztassa a
kamera fejkabelének csapos végét a hos-
szabbité hornyolt végéhez, és ujjaival szorit-
sa meg a recés forgatdbgombot a csatlakozas
biztositasahoz.
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Tartozékok felszerelése

A hdrom mellékelt tartozék (tlikor, horog és
magnes) mindegyike ugyanugy csatlakoztatha-
t6 a képalkoto fejhez.

Tartozék

Ya fordulat

8. abra - Tartozék csatlakoztatasa

A csatlakoztatashoz tartsa a képalkotd fejet
a 8. dbrdn lathaté médon. Csusztassa a tar-
tozék félkor alaku végét a képalkotd fejen
lévé sima felllet folé. Ezutan a rogzitéshez
negyedfordulattal forgassa el a tartozékot.

Az SD™ kartya behelyezése

Az SD-kértyahely a bal oldali csatlakozé-burko-
lat (4. dbra) felnyitasaval érhetd el. Az SD kértyat
a letoréssel ellatott sarkaval felfelé helyezze be
a kartyahelybe, a kartyahely melletti ikonnak
megfeleléen (9. dbra). Az SD-kértyak csak egy-
féleképpen helyezhetbk be - ne erdltesse! Ha
behelyezte az SD-kartydt, egy kis SD-kartya
ikon jelenik meg a képernyd bal felsé sarkaban,
tovabba azon képek szama és videdk hossza is
lathato, melyek tarolhaték az SD-kartyan.

9. abra - SD-kartya behelyezése

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

Szemrevételezés a
hasznalat elott

A FIGYELMEZTETES
[ ]

Minden hasznalat elétt vegye szemiigyre
a vizsgalokamerat, és haritson el minden
problémat az elektromos aramiitésbdl és
egyéb okokbél szarmazé komoly sériilé-
sek, illetve az eszkdz megsériilésének elke-
rillése érdekében.

1. Nézze meg, hogy a késziilék KI van-e kap-
csolva.

2. Tavolitsa el az akkumultort, és keressen
sériilési nyomokat. Ha szlikséges, cserélje ki
az elemet. Ne hasznalja a vizsgaldkamerat
hibas elemekkel.

3. A berendezésrdl tisztitson le minden olajat,
zsirt és szennyez6dést. Ez segiti a szemre-
vételezést, és megel6zi, hogy a késziilék
kicstisszon a markabdl.

4. Vizsgalja meg a micro CA-350x vizsgéloka-
merat, nincsenek -e toroétt, kopott, hidnyzo,
beragadt vagy barmilyen mas olyan allapot-
ban levé alkatrészei, melyek megakadalyoz-
hatjék a biztonsagos, szabalyos m(ikodést.

5. Vizsgdlja meg a kamera fejében Iévé len-
csét, van-e paralecsapddas. A késziilék sé-
rilésének elkeriilése érdekében ne hasz-
nélja a kamerat, ha para csapddik a lencse
belsejére. Hagyja a vizet elparologni hasz-
nalat el6tt.

6. Vizsgalja végig, nem tort-e vagy sériilt-e
meg a vezeték. Egy sériilt vezetéken ke-
resztll viz juthat a készilékbe, és ez meg-
noéveli az aramiités kockazatat.

7. Ellenérizze a csatlakozasok szorossagét a
kézi egység, tovabba a hosszabbitott veze-
tékek és képalkoto vezeték kozott. Minden
csatlakozasnak rendben kell lennie, hogy a
vezeték ellenalljon a viznek. Bizonyosod-
jon meg, hogy a késziilék megfeleléen
van-e Osszeszerelve.

8. Ellendrizze, hogy a figyelmezteté cim-
ke lathato, szilardan all, és olvashato-e
(70. dbra).
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10. abra - Figyelmeztet6 cimke

9. Ha a viszgalat sordn barmilyen problémét
fedez fel, ne haszndlja a vizsgalokamerat,
amig a hiba(ka)t el nem héritotta.

10. Szaraz kézzel helyezze vissza az elemet.

11. 1 mésodpercre tartsa lenyomva a bekapcso-
|6 gombot. Ekkor kigyulladnak a képalkotd
fényei, majd megjelenik az inditéképernyd.
Ha a kamera készen all, akkor a képerny6n
megjelenik a kamera dltal észlelt é16 kép. Ha
probléma merdl fel, tanulmanyozza a jelen
Utmutato Hibaelhdritds fejezetét.

12. Akésziilék kikapcsolasdhoz egy mésodperc-
re tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot.

Eszkoz- és munkateriilet
osszeallitasa

A FIGYELMEZTETES

O

Az alabbi pontok alapjan biztositsa a micro
CA-350x vizsgalokamerat és a munkate-
rilletet az aramiités, 6sszegabalyodas, és
egyéb veszélyek kockazatanak csokkenté-
se, valamint a késziilék sériilésének meg-
el6zése érdekében.

1. Ellendrizze, hogy a munkateriileten:
- Van megfelelé megvilagitas

« Taldlhaté-e a kézelben gyulékony folyadék,
g6z vagy olyan por, mely langra lobbanhat.
Ha ilyenek megtalalhatok a teriileten, ne dol-
gozzon a helyszinen, mig az eredetiik nem
lett azonositva, és a probléma nem lett elha-
ritva. A micro CA-350x vizsgalokamera nem
robbanasalld, és szikrazast okozhat.

- Tiszta, vizszintes, stabil, szdraz hely szliksé-
ges az lizemeltetének. Na haszndlja a meg-
figyel6 kamerdt vizben dllva.

2. Ellendrizze a megvizsgalandé helyszint,

teriletet, és gy6z6djon meg rola, hogy a
micro CA-350x vizsgalékamera a megfe-
lel6 késziilék-e az adott feladathoz.

Hatérozza meg a terlilet hozzaférési pont-
jait. A legkisebb nyilds, amin a 17 mm-es
kamerafej befér, korilbelll 3/4” (19 mm)
atmérdja.

Hatérozza meg a megvizsgalando terilet
tavolsagat. A hosszabbitdk beiktatasaval a
kamera hatétavolsaga akar a 30' (9 métert)
is elérheti.

Vizsgalja meg, van-e barmilyen targy, mely
miatt sziikséges lehet a vezeték sz(ikds elfor-
dulasa. A megfigyelé kamera vezetéke séri-
1és nélkdl 5" (13 cm-es) sugérban hajlithato.

Vizsgélja meg, hogy a megfigyelni kivant
teriileten van-e barmilyen elektromos
aramforras. Ha igen, a teriiletet dramtalani-
tani kell az dramiités elkeriilésének érdeké-
ben. Hasznaljon megfeleld kizarasi eljarast,
hogy a megfigyelés sordn az dramot ne
lehessen visszakapcsolni.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy talalkozhat-e
barmilyen folyadékkal a vizsgalati munkak
soran. A kabel és a kamerafej 10' (3 m-es)
mélységig vizallé. Nagyobb mélységek-
ben szivargas fordulhat el6 a vezetékben
és a képalkotdban, mely dramiitést, vagy
a késziilék megsériilését okozhatja. A kézi
kijelz6egység vizéllé (IP54), de nem sza-
bad vizbe meriteni.

Gy6z6djon meg réla, van-e barmilyen
vegyszer a vizsgalandoé terileten, kiilono-
sen csatorndk esetén. Fontos, hogy meg-
értse a kilonleges biztonsagi intézkedé-
seket, melyek a vegyszeres kornyezetben
végzett munka esetén sziikségesek. Szik-
séges informacidért keresse fel a vegyszer
gyartéjat. A vegyszerek karosithatjak vagy
elronthatjak a megfigyel6 kamerat.

Hatarozza meg a vizsgalandé teriilet, illet-
ve az ott 1évé targyak hémérsékletét. Ldsd
a Mdszaki adatok c. részt. Az e hatarérté-
keken kivil esé alkalmazas, illetve ennél
hidegebb vagy melegebb targyakkal vald
érintkezés karosithatja a kamerat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a megfigyelni
kivant terileten van-e barmilyen mozgd
alkatrész. Ha igen, akkor azokat Gzemen
kivll kell helyezni, hogy megel6zze a
megfigyelés idejénaz 6sszegabalyodas
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kockdzatat. Alkalmazzon megfelel$ kiza-

rasi eljarast, hogy a megfigyelés idejére

megakadalyozza az alkatrészek mozgasat.
Ha a micro CA-350x vizsgalékamera nem bi-
zonyul alkalmasnak az adott munka elvégzé-
sére, mas megfigyel6 felszerelés is beszerez-
heté a RIDGID-tél. A RIDGID termékek teljes
listajat lasd a RIDGID katalégusban (az inter-
neten a RIDGID.com cimen).

3. A micro CA-350x vizsgalokamerat minden
hasznélat el6tt gondosan at kell vizsgalni.

4. Mindig az alkalmazashoz megfeleld tarto-
zékokat szerelje fel.

Hasznalati utasitas

A FIGYELMEZTETES

0’

Mindig viseljen szemvédoét a szennyezddés és
mas idegen targyak elleni védelem érdekében.

Kovesse az iizemeltetési utasitasokat az aram-
iitésbal, 6sszegabalyodasbol és egyéb okokbol
szarmazo sériilések csokkentése érdekében.

1. Bizonyosodjon meg, hogy a megfigyelé
kamera és a munkateriilet is megfeleléen
lett-e Osszedllitva, illetve hogy a munka-
terileten nincs-e szemlélédé vagy egyéb
zavaré tényezé.

2. Két masodpercre tartsa lenyomva a bekap-
csolé gombot. Ekkor kigyulladnak a képal-
koto fényei, majd megjelenik az inditokép-
ernyd. A képernyd azt jelzi, hogy a késziilék
rendszerinditast végez. Ha a késziilék be-
kapcsolt, a a képernyd azonnal az él6 kép-
ernydre valt.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com
11. abra - Inditoképerny6o
(Megjegyzés: A verzié a késziilékszoft-
ver minden frissitése utan megvaltozik.)

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

El6 képernyd

Az é16 képernyén végzi munkaja nagy részét.
A kamera altal észlelt él6 kép megjelenik a
képernydn. Ezen a képernydn nagyithat, beal-
lithatja a LED fényerdsségét, és képeket, vide-
Okat készithet.

A képerny6 felsé részén allapotsav lathato,
amely mutatja az lizemmaodot, a nagyitast, az
SD™ kartya ikonjét (ha be van helyezve), a sza-
bad memoériét, valamint a hangszéré/mikrofon
be-/kikapcsolt allapotat. Az alsé savon a datum
és az id6épont informacioi lathatdk, ha az idébé-
lyegzé be van kapcsolva.

Allapotsav

> ¥

B WESE
micro CA-350x

Informacios
sav

12. abra - El6kép

A vizsgalokamera BEkapcsolasat kovetéen az
alapértelmezett Gzemmaod az alléképkészités.

A meni barmikor elérheté a mentigomb lenyo-
masaval. A meni az éléképre Usztatva jelenik
meg. A jobbra és balra nyilakkal > <) valtson a
MODE (Uzemméd) kategériara. A meniipontok
kozti valtasra hasznalja a fel és le nyilakat (A ¥
). A kivant meniiponton nyomja le a <9 kiva-
laszté gombot.

13. dbra - Uzemmédvalasztas kijelzoképe

3. Ha a vizsgéldkamera bedllitasait (id6bély-
egzd, nyelv, ddtum/idépont, TV-kimenet,
készlilékszoftver frissitése, hangszord/
mikrofon, automatikus kikapcsolas, gyari
bedllitasok visszaallitdsa) modositani kell,
akkor Idsd a Mendi fejezetet.

999-995-164.09_REV. C
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4. Készitse el6 a kamerat a haszndlatra. A
teruilet tokéletes megfigyeléséhez sziiksé-
gessé valhat a kamera vezetékének behaj-
tdsa, meghaijlitasa. Ne hajlitsa meg a kdbelt
5" (13 cm-es) sugdarnal jobban. Ezzel tonk-
reteheti a vezetéket. Ha sotét helyet vizs-
gal at, akkor kapcsolja be a ledeket, miel6tt
a kamerdt vagy a vezetéket bedugna.

Ne eréltesse nagyon a vezeték beduga-
sat és kihuzasat. Ezéltal ugyanis karo-
sodhat a vizsgaldkamera, ill a vizsgalandd
terlilet. Ne haszndlja a vezetéket vagy a
képalkotd fejet a kdrnyezet megvaltozta-
tasara, a terep megtisztitadsara vagy bar-
milyen mas, a megfigyeléstdl eltérd célra.
Ezaltal ugyanis karosodhat a vizsgéléka-
mera, ill a vizsgalando terilet.

A kép beidllitasa

A LED fényerdsségének beallitasa A gomb-
terilet » <« jobbra és balra nyilaival (él6 kép-
erny6én) novelheti vagy csokkentheti a LED
fényerésségét. Amint allit a fényerdsségen, a
fényerGsséget jelz6 sav megjelenik a képernydn.

14. dbra - LED bedllitasa

Nagyitas: A micro CA-350x vizsgaldkamera
2,0x-es digitélis nagyitasi funkcioval rendelke-
zik. Egyszerlien nyomja meg a A 'Y fel vagy le
nyilakat, ekkor az él6 képernyén nagyit vagy
kicsinyit. A nagyitast jelzé sav a beallitaskor
megjelenik a képernydn.

o

15. abra - Nagyitas beallitasa

A kép elforgatasa: Sziikség esetén a képer-
nyén lathato kép a 4 képforgatdé gombbal
az 6éramutatdval ellentétes iranyba, 90 fokos
|épésenként elforgathato.

Képrogzités

Fénykép rogzitése

Ha él6 képerny6é lizemmoddban van, bizo-
nyosodjon meg, hogy a (=] fénykép ikon ott
van-e a képernyé bal felsé sarkdban. Nyomja
meg a rekeszzar gombot a kép régzitéséhez.
Rovid ideig megjelenik a képernyén a 1)
mentés ikon. Ez azt jelzi, hogy a képet a ké-
szlilék eltarolta a belsé memoridjaban vagy az
SD™-kartyan.

Video rogzitése

Ha él6 képernyd médban van, bizonyosodjon
meg, hogy a videokamera ikon ott van-e a
képernyé bal felsé sarkaban. Nyomja meg a re-
keszzar gombot a videé rogzitéséhez. Amig az
eszkdz videdt rogzit, a videdlizemmad ikonja
koril piros keret villog, és a felvétel hatralevd id6-
tartama lathatd a képernyd felsé részén. Nyomja
meg ismét a rekeszzar gombot a vided megalli-
tdsdhoz. Par masodpercig eltarthat, mire a vide6t

A micro CA-350x vizsgaldkamera beépitett mik-
rofont és hangszorét tartalmaz a hangos videdk
felvételéhez és lejatszasahoz. A szallitasi terje-
delem beépitett mikrofonnal felszerelt filhall-
gatot is tartalmaz. Ez is hasznalhaté a kameraba
épitett hangszord és mikrofon helyett. Kosse a
fejhallgatét a kamera jobb oldalan levé audio-
csatlakozoba.

5. Ha végzett a megfigyeléssel, 6vatosan huz-
za vissza a kamerat és a vezetéket is a meg-
figyelt teriiletrd|.

16. abra - Videorogzités képernydje
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A menii barmikor elérheté a (=] meniigomb
lenyomasaval. A menii az él6képre Usztatva
jelenik meg. A menlibdl a felhasznalé megval-
toztathatja a kiilonb6zé tizemmddokat, ill. hoz-
zéférhet a bedllitésok mentjéhez.

A beillitdsok képernydjén kilonbdzé be-
allitdsi kategoriakbdl vélaszthat (17. dbra).
A » <« jobbra és balra nyilakkal vélthat az
egyes kategéridkra. A mentponto kkozti val-
tasra hasznaljaa A Y fel és le nyilakat. A kiva-
lasztott kategoriat vildgospiros keret jeldli. A
kivant bedllitas elérése utan annak érvénye-
sitéséhez nyomja le a kivalaszté gombot. A
véltoztatasok elvégzésiik utan azonnal érvé-
nyesitédnek.

Mentitizemmédban a Vissza gomb (D) lenyo-
masaval visszatérhet az el6zé, ill. az él6 képer-
nyoére.

MODE -
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
17. abra - Beallitasok képernydje

Uzemméd

Lehetévé teszi az Allékép rogzitése, Vided
rogzitése, Lejatszas, ill. Fajlok elérése Wi-Fi-n
lzemmod kivélasztasat.

AzImage (All6képek)

kivélasztasa esetén az elsiitébillentydvel &ll6-
kép rogzitheto.

AVideo

kivalasztdsa esetén az elsttdbillentydvel
elindithatd, ill. ledllithato a videdfelvétel.

A Playback (Lejatszas)

kivalasztasaval megtekinthetdk az alloképek
és a videok. E meni az él6kép-mdédbdl a Ki-
valasztas gomb lenyomasaval kézvetle-
nil elérheté.

Az alloképek megtekintése kdzben a felhasz-
nalé minden mentett képet dtgorgethet, t6-
rolhet képeket, ill. megjelenitheti a fajlinfor-
méciokat.

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

A vide6k megtekintése kdzben a felhasznalé
navigalhat a videdk kozott, szlineteltetheti a
lejatszast, Ujraindithatja a lejatszast, ill. torol-
het fajlokat. A felhasznal6 a belsé memoria-
ban levé 4ll6- és mozgdképeket csak akkor
jatszhatja le, ha nincs behelyezve SD™ kértya.
Fajlok torlése

Az allokép- vagy videdfdjlok torléséhez lejatszasi
maodban nyomja le a = menitigombot. A tor-
|ést megerdsitd parbeszédablakbél a nem kivant
fajlok torolhet6k. Az aktiv ikon piros keretet kap.
A navigéacié a A v nyilgombokkal torténik.

Az Access Files by Wi-Fi
(Fajlok elérése Wi-Fi-vel) (O

kivalasztasa esetén a fajlok Wi-Fi kapcsolaton
szamitogépre vagy mobileszkdzre tovabbitha-
tok. Ldsd “Fdjlok tovdbbitdsa szdmitogépre Wi-Fi
kapcsolaton”.

Idébélyegz6 (E]

A datum és az idépont megjelenitésének til-
tasa vagy engedélyezése.

Nyelv (@]

Vélassza a meni "Nyelv" ikonjat, és nyomja le a
kivalasztd gombot. A kiilonb6zé nyelvek a A Y
fel és le nyilgombbal vélaszthato ki, majd a va-
lasztas a (<] valasztégombbal érvényesithetd.

Datum/Idépont EJ

A pontos datum, ill. idépont bedllitdsdhoz va-
lassza a Set Date (Datum bedllitasa) vagy a Set
Time (Id6 bedllitdsa) pontot. Valassza ki a da-
tum, ill. az idépont megjelenitési formatumat
(Format Date/Time).

TV-kimenet (=

A TV-kimeneten sziikséges vide6formatum be-
allitdsdhoz vélassza az“NTSC" vagy “PAL" pontot.
Aképernyd elfeketdl, és a kép a kiils6 képernydn
jelenik meg. Az él6kép késziilékre vald vissza-
kapcsolasahoz a bekapcsolé gomb ( @) ) lenyo-
masaval tiltsa le a TV-kimeneti funkciét.
Késziilékszoftver frissitése (]

A késziilék legfrissebb verziéju szoftverének
telepitéséhez valassza a Készllékszoftver
frissitése pontot. A szoftvert SD™ kartyara
kell masolni, és a kartyat a készilékbe kell
helyezni. Frissitések a RIDGID.com internetes
cimen talalhatok.

999-995-164.09_REV. C
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Hangszéré/mikrofon (1)

Valassza a menii Hangszéré ikonjat, és nyom-
jalea &5 kivéalaszto gombot. A felfelé/lefelé
gombbal valassza az ON (Be) vagy OFF (Ki)
lehetéséget aszerint, hogy a hangszérét Av
videodlejatszas kozben BE- vagy Klkapcsolva
szeretné-e tartani.

Automatikus kikapcsolas (]

Valassza az automatikus kikapcsolds ikonjat,
ésnyomjalea [ kivalaszté gombot. Az au-
tomatikus kikapcsolasi funkcio letiltasdhoz
valassza a Letiltds lehetéséget. Az 5/15/60
perc tétlenséget kdveté automatikus kikap-
csolashoz vélassza az 5, 15 vagy 60 Minutes
(5/15/60 perc) lehetbséget. Vided felvétele és
lejatszasa kdzben az automatikus kikapcsolasi
funkcid letiltédik.

Gyari beallitasok visszaallitasa (7]
Vélassza a visszadllitds ikonjat, és nyomja le a
K kivalaszté gombot.A Yes (Igen) kivalaszta-
saval erésitse meg a visszadllitasi funkciét, majd
nyomja leisméta K kivalaszté gombot. Ekkor
visszatoltddnek a készllék gyari beallitasai.

Bluetooth® (]

A Bluetooth engedélyezéséheyz, ill. letiltdsahoz
valassza az ON (Be) vagy OFF (Ki) lehet&séget. Va-
lassza a SEARCH (Keresés) pontot, és nyomja le a
(D) kivalaszto gombot a Bluetooth-kompatibilis

mikrofonok megkereséséhez.

Wi-Fi (5]

A Wi-Fi radiéforgalom engedélyezéséhez, ill.
letiltasahoz vélassza az ON (Be) vagy OFF (Ki)
lehetbséget.

Névjegy
A Névjegy funkciéval megjelenitheté a micro

CA-350x készulékszoftverének verzidja, vala-
mint a szoftver szerzdi jogi informacioi.

Fajlok tovabbitasa
USB-vel rendelkez6 szamitogép

A késziilék bekapcsolt allapotdban a micro
CA-350x-at az USB-kabellel kdsse a szamito-
géphez. A micro CA-350x-on megjelenik az
"USB csatlakoztatva" képernyé. A belsé me-
moria és az SD™ kartya (ha van) kilon-kalon
meghajtéként jelenik meg a szamitdgépen,
és szabvéanyos USB-téroléeszkdzként hozza-
férheté. A normal szamitogépes masolasi és
torlési mdveletek is elérhetdk.

Szamitogéphez Wi-Fi-vel

Ellenérizze a CA-350x beallitasi menijaben,
hogy a WiFi radiéforgalmazds BE van-e
kapcsolva. A szamitégéppel keresse meg a
"CA-350x" Wi-Fi halézatot, és csatlakozzon
hozza. A CA-350x titkositatlan Wi-Fi halézatot
mikodtet, melyhez nincs sziikség jelszéra. A
Wi-Fi hal6zathoz valé csatlakozasrol részletes
adatokat a szamitogép kezelési utmutatdja-
ban olvashat. Ellenérizze, hogy a szamitégép
kapcsolddott-e a "CA-350x" Wi-Fi halézathoz.

Ha igen, akkor nyomja le a CA-350x (=
meniigombjat, és az “Access files by Wi-Fi”
(Fajlok elérése Wi-Fi-vel) kivéalasztasaval
engedélyezze a tavoli fajlhozziférést. Ha
van behelyezve SD kartya, akkor a CA-350x
megkérdezi, hogy az SD kartya, ill. a bels6é
memoria tartalmat szeretné-e bongészni. A
CA-350x ezutdn megjelenit egy képernyét,
mely arrdl tajékoztat, hogy a “Féjlok elérése
Wi-Fi-vel” izemmad aktiv.

A szamitégépen nyissa meg az alapértelme-
zett webbdngész6t, és a cimsoraba irja be a
“http://192.168.2.103/dir/” cimet. A b6éngé-
sz6ben ekkor megjelenik a CA-350x fajljait
tartalmazé lista. Innen elérheté a CA-350x
alloképek és videdk. A fajlok letdltésének és
kezelésének modjérdl lasd a webbongészd

Wi-Fi csatlakozas mobilkésziilékhez

A CA-350x lehetdvé teszi a fajlok elérését és tavoli
2. képerny6s megjelenitését mobileszkdzokdn, pl.
i0S® vagy Android® operacids rendszert futtatd
tablagépeken, ill. okostelefonokon.

Ellendrizze a CA-350x bedllitési menujaben, hogy
a WiFi rédi6forgalmazés BE van-e kapcsolva. A
mobileszkdzzel keresse meg a "CA-350x" Wi-Fi
halézatot, és csatlakozzon hozza. A CA-350x
titkositatlan Wi-Fi hélézatot mikddtet, melyhez
nincs sziikség jelszéra. A Wi-Fi halézathoz valé
csatlakozasrol részletes adatokat a mobileszkdz
kezelési utmutatdjaban olvashat. Ellendrizze,
hogy a mobileszkdz kapcsolédott-e a "CA-350x"
Wi-Fi halézathoz.

Nyissa meg a RIDGIDview alkalmazéast a mobil-
eszkozon. Az alkalmazason bellil sugéfajl talal-
hat6, mely ismerteti az alkalmazas funkcidit és
hasznalatanak modjat.

A vezeték nélkuli tzemmoddban, kulonallé
monitorral torténd alkalmazaskor ne engedje,
hogy elterel6djon a figyelme a CA-350x el6-
irdsszer( hasznalatardl. A figyelem elterel6dé-
se noveli a sériilés veszélyét.
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Csatlakoztatas TV-hez

A micro CA-350x vizsgaldkamera a mellékelt
RCA-kébellel televizi6hoz vagy monitorhoz
kapcsolhato, igy a kép a vizsgalt terllettdl ta-
vol is megjelenithets, illetve régzithetd.

Nyissa a jobb oldali csatlakozé-burkolatot
(3. dbra). A TV-Out csatlakozéba kdsse be
az RCA-kdbelt. A kdbel masik végét kosse a
televizié vagy monitor Video In dugdéjahoz.
Ellenérizze, hogy a vide6fomatum (NTSC
vagy PAL) kimenetének beallitasa megfe-
lel6-e. A kép megjelenitéséhez a televiziét
vagy monitort a megfelel6 bemenetre kell
beallitani. A mentiben valassza ki a megfele-
16 TV-kimeneti formatumot.

Bluetooth® mikrofon hasznalataval

A Bluetooth-kompatibilis mikrofont elsé csat-
lakoztatasakor "parositani” kell a CA-350x-cal.
Kapcsolja be a mikrofont, és inditsa el a "paro-
sitdsi" Uzemmadot. A konkrét utmutatasokért
lasd a mikrofon dokumentaciojat.

A CA-350x Bluetooth bedllitasi menUjében valas-
sza a SEARCH (Keresés) pontot. Ekkor a Bluetooth
mikrofonnak meg kell jelennie a képernyén. Va-
lassza ki a mikrofont, és nyomja le a Kivélasztas
gombot K] a CA-350x-on. A sikeres csatlakoz-
tatast kdvetden lathat, hogy az eszkdz melletti
szimbdlum errél: [ erre valtozik: [ . Mostan-
tol a CA-350x a videdfelvételeknél a Bluetooth
mikrofont hasznélja.

Hasznalat a SeeSnake®
vizsgaloberendezéssel

A micro CA-350x vizsgaldkamera hasznalhaté
a kilonbozé SeeSnake vizsgaloberendezé-
sekkel is. A kamera kialakitasa kimondottan a
microReel, a microDrain™, ill. a nanoReel vizs-
galérendszerekhez illeszkedik. llyen tipusu
berendezésekkel haszndlva a rendszernek a
jelen kézikonyben leirt 6sszes funkcidja meg-
marad. A micro CA-350x vizsgaldkamera mas
SeeSnake vizsgaloberendezésekkel hasznalva
csak megjelenitésre és rogzitésre alkalmas.

Mas SeeSnake vizsgaldberendezésekkel hasz-
ndlva a képalkot6 fejet és az esetleges ka-
beltoldatokat el kell tavolitani. A microReel,
microDrain, nanoReel, ill. hasonlé berendezé-
sek megfeleld csatlakoztatasardl és hasznala-
tardl lasd a kezelési Gtmutatét. Més SeeSnake
vizsgaloberendezések (altalaban kabeldob és
monitor) hasznalata esetén adapter sziikséges
amicro CA-350x vizsgalokamera, ill. a SeeSnake
vizsgaldberendezés Video Out portjdnak Os-
szekotéséhez. A micro CA-350x vizsgalokame-
ra ilyen médon csatlakoztatva megjeleniti a
kameranézetet, és adatrogzitésre hasznalhato.

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

A SeeSnake vizsgadldberendezés (microReel,
microDrain™ vagy nano -Reel), csatlakoztata-
sandl a kabeldobra csatlakoztatott 6sszekotd
modult illessze a micro CA-350x vizsgaldka-
mera kabelcsatlakozdjahoz, és egyenesen,
merdlegesen tolja be azt. (Ldsd a 18. dbrdt.)

18. abra - Kamera csatlakozédugéja
beszerelt allapotban

[T A sériilés elkerilése érdekében
ne fejtsen ki csavard hatast a csatlakozora.

A szonda helyének megkeresése

Szondaval (vonali tavadéval) egyiitt hasznalva
a szonda kétféleképpen vezérelheté. Ha a
kabeldob rendelkezik megfelel6 billentytivel,
akkor a szonda annak segitségével kapcsolhatd
be és ki. Mas esetben a szonda bekapcsolasahoz
a LED fényerejét nullara kell csokkenteni. Amint
a szonda helyét megdllapitottdk, a LED-ek
ismét visszadllithatok rendes fényerejlikre, és a
vizsgalat folytatédhat.

A vizsgélt csatorndban a szonda 512 Hz-
re allitott RIDGID helymeghatarozéval, pl.
SR-20, SR-60, Scout, or NaviTrack® Il eszkdzzel
keresheté meg.

19. abra - A Reel szonda helyének
meghatarozasa

A szonda helyzetének megallapitasadhoz kap-
csolja be a helymeghatarozot, és allitsa Szonda
izemmaodba. Keressen a szonda valészinGsit-
hetéiranyaban addig, amig a helymeghatérozé
a szondat nem érzékeli. Amint a szondat
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RIDGID  micro cA-350x vizsgalokamera

érzékelte, helyének pontos meghatarozasahoz
hasznélja a helymeghatérozé megjelenitéit a
nulldzé allasban. A szonda helyzetének meg-
hatarozasara vonatkoz6 részletes utasitasokat
megtaldlja annak a helymeghatarozénak a ke-
zelési utmutatdjaban, amelyet éppen hasznal.

Karbantartas

Tisztitas elott tavolitsa el az akkumulatort.

» Hasznalat utan mindig tisztitsa meg
enyhe szappannal vagy enyhe mosé-
szerrel a képalkoto fejet és a vezetéket.

« Lagyan, szaraz ruhdval tisztitsa meg a
képerny6t. Ne dorzsolje tul erésen.

+ A kabelcsatlakozasok tisztitasara alko-
holos kendét hasznaljon.

« A kézi készulék kijelz6jét tiszta, szaraz
ruhaval torolje le.

Ujrainditasi funkcio
Ha az egység miikodése megszakad, akkor
nyomja le az Ujraindité gombot (a bal oldali

csatlakozé-burkolat alatt — 4. dbra). Lehet, hogy
Ujrainditassal helyreallithat6 a normal tizem.

Opcionalis felszereltség

A sulyos sériilés kockazatanak csdkken-
tése érdekében csak kifejezetten a micro
CA-350x vizsgalokamerahoz tervezett és
javasolt, alabb felsorolt tartozékokat hasz-
naljon. Egyéb, mas késziilékhez valé kiegé-
szitoknek a micro CA-350x vizsgalokame-
raval torténo hasznalata veszélyes lehet.

Katalogussz. | Leiras

37108 3'(90 cm-es)
kadbelhosszabbitd

37113 6' (180 cm-es)
kabelhosszabbitd

37103 Képalkoto fej és 90 cm kabel -
17 mm

37098 1 m hosszuisagu,
6 mm atmérdjli képalkotd

37093 4 m hosszusagu,
6 mm atméréju képalkotd

37123 17 mme-es tartozékcsomag
(horog, mégnes, tiikor)

36758 AC adapter

40623 Fejhallgaté tartozék mikrofonnal

RBC-121 Toltok és kabelek

Dugo
Katalégussz Régio tipusa
USA,
55193 Tolté Kanada, A
Mexiko
55198 Tolté Eurépa @
55203 Tolté Kina A
Ausztrélia
55208 Tolté és Latin- |
Amerika
55213 Tolté Japéan A
1 Egyesiilt
55218 Tolté Kiralysag G
Tolts- Eszak-
44798 kabel Amerika A
Tolt6- .
44808 kabel Eurépa C
44803 | 1OMO | kina A
kabel
Tolt6- | Ausztralia
44813 | bl | esLA !
Tolts- .
44818 kabel Japan A
Tolt6- Egyesuilt
44828 kabel Kiralysag G
Elemek
Katalégussz | Modell Kapacitas
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

Minden felsorolt akkumulator hasznéalhat6 az RBC-121 tolték
barmely katalogusszamu modelljével.

A szerszamhoz csatlakoztathat6 6sszes RIDGID
felszerelést megtalalja a RIDGID.com internetes
oldalon, vagy hivia a Ridge Tool mszaki
szervizét a 844-789-8665-0s amerikai szamon.

Tarolas

A RIDGID micro CA-350x vizsgaldkamerat sza-
raz, biztonsagos helyen, -4°F (-20°C) és 140°F
(60°C) kozotti hémérsékleten, 15 és 85% kozotti
relativ paratartalmd terileten kell tarolni.

A mszert zarhato helyen tartsa, hogy ne keril-
hessen gyermekek vagy a micro CA-350x vizs-
galokamera kezelésében nem jartas személyek
kezébe.

Tarolas, ill. szallitas elétt vegye ki az elemet.
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Szerviz és javitas

A nem megfelel6 szervizelés és javitas ve-
szélyeztetheti a RIDGID micro CA-350x
vizsgalokamera hasznalatanak biztonsa-
gossagat.

A micro CA-350x ellenérzé kamera szervizelé-
sét és javitasat a RIDGID felhatalmazott fligget-
len szervizkdzpontjanak kell elvégeznie.

A legkozelebbi hivatalos RIDGID fliggetlen
szervizkozponttal kapcsolatos informacio-
kért, vagy béarmilyen szervizzel vagy javitasi
kérdéssel kapcsolatban,

« Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-
forgalmazéval.

« Latogasson el a RIDGID.com cimre, és
keresse meg az On esetében illetékes
RIDGID kapcsolattartasi pontot.

« Forduljon a RIDGID m(iszaki
szolgaltatasi részlegéhez az
ProToolsTechService@Emerson.com
cimen, illetve az USA-ban és Kanadaban
a 844-789-8665 szamon.

micro CA-350x vizsgalokamera RIDGID

Artalmatlanitas

A RIDGID micro CA-350x vizsgaldkamera al-
katrészei értékes, Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak. Az On lakéhelyén az Gjrahaszno-
sitassal erre szakosodott szervezetek foglalkoz-
nak. Az alkatrészeket a helyi el6irdsoknak meg-
felel6en artalmatlanitsa. Tovabbi informacidkért
lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési
szervvel.

Az EK orszagaiban: Az elektro-
mos berendezéseket ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyiitt!

Az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairdl széld
m— 2012/19/EU irdnyelv (illetve annak
a helyi térvényekben megvaldsitott elGirasai)
szerint a mar nem hasznélhaté elektronikus
hulladékokat kilon kell 6sszegyUjteni, és a
kornyezetvédelmi elGirasoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

. Yo
Hibaelharitas
TUNET LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A kijelz6 bekapcsol, de Laza kabelcsatlakozasok. Ellenérizze a kabelcsatlakozasokat,

nem mutatja a képet.

sziikség esetén tisztitsa meg. Dugja
be Ujra.

A képalkoto sérdilt.

Cserélje a képalkotot.

A képalkoto fejen térmelék van.

Vizsgélja meg, hogy a képalkoto fe-
jen valéban nincsen térmelék.

A képalkoto fejen lévé
ledek homadlyosak a
legnagyobb fényerds-
ségnél is, a kijelzo fe-
kete és fehér, a szines
kijelz6é rovid idon be-
lul kikapcsolja magat.

ség.

Alacsony az akkumulatorfesziilt-

Cserélje ki az elemet feltoltott elem-
re.

A késziilék nem kap- Rossz az akkumulator.

csol be.

A készuléket ujra kell inditani.

Cserélje ki az elemet feltoltott elem-
re.

bantartds” fejezet.
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micro CA-350x
Kapepa emOswpnong

A TPOEIAOMOIHZH!

MaBAoTE TIPOCEKTIKA TO TO-
pov eyxepiblo xepiot) mpw
XPNOIHOTIOICETE AUTO TO €P-
yaAegio. Av 8ev KOTAVOrOETE Kat

dev prjoete Tig 0dnyieg Mov

Kapepa emOewpnong micro CA-350x

nepapfdavovtal 6 autd To
£V)(£lpi6l0 uﬂopsi va "pOKAn' Karaypayre tov apiBpo ogipdg napakdte Kai gulagTe Tov apiBpd agtpdg Tou mpoidvtog mou Bpioketa
d

0TV MVaKiSa TERVIKOY XapaKTNPIOTIKGY.

Bei nAektponngia, Mupkayia
/Ko 0oBapOG TPAUNATIOHOG. ﬁfl‘pd(




RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

Meprexopeva
TOppoAa ac@aleiag 291
Fevikég MAnpo@opieg acpaleiac 291
Acpdlela Xwpou epyaciag 291
HAekTpIKA ao@AlEl 291
ZWHATIKA aKeEPAOTNTA 291
Xpnon kat @povTida Tou epyaleiou 292
Xpnon kal @povtida pmatapiag 292
TepPig 292
E181KéC TANPO@OPIES yia TRV ac@PAAEla 293
Ao@dlela kauepag embewpnong micro CA-350x 293
Meprypar), TEXVIKA XApAKTNPIOTIKA KAt BacIKOg eEomMAopog 293
MNepypaepn 293
TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA 294
Baoikdg e€omhiopdg 294
Koupmd ehéyxou 295
ARAwon cuppop@wong pe tTnv Opoomovdiakn Emrponr Emkowvwviwv (FCC).......veveeeennne 295
HAektpopayvntiki supBarotnra (EMC) 295
Ewovidia 296
TuvappoAdynon epyaleiov 296
AN\yri/TormoB£tnon pmatapiwv 296
Tpogodoaoia Tou epyaleiou amod tov avtdntopa AC 297
TomoB£Tnon KaAwSiou KEPAANG CUOKEUNG ATTEIKOVIONG 1) KAAWSIWY ETTEKTAONG weunnreeveresssmrnerseees 297
TomoBétnon Bonbntikwv e§aptnudtwy 297
TomoBétnon kaptag SD™ 298
‘EAeyxo¢ mptv amo tn Aertoupyia 298
PUOpon epyaleiov Kat xwpou epyaciag 299
0dnyiec Aertoupyiag, 300
Evepyn 086vn 300
PuBuIoN eIkdvag 301
ARYn eikovag 301
Méevou 302
Nertoupyia 302
MNpooBaon apxeiwv péow Wi-Fi 303
Xpovooppayida 303
Mwooa 303
Huepopnvia/Qpa 303
‘E€0do¢ TV 303
Evnuépwon UNKOAOYIGHIKOU 303
Hyeio/Mikpopwvo 303
AuTOATOC TEPUATIOUSS AEIToupYiag 303
Emavagopd epyooTactakwy pubuicewv 303
Bluetooth® 303
Wi-Fi 303
MAnpo@opieg 303
Metagpopd apxeiwv 303
JUvdeon og 006vNn TNAEOPAONG 304
Xpnon uikpogpwvou Bluetooth® 304
Xpnon o€ cuvduaopo pe eomiopo embewpnong SeeSnake® 304
Tuvtipnon 305
Emavekkivnon 305
MpoaipeTIkOG eEOMMONOG 305
®ulagén 306
T€pPIG Kal EMOKELN 306
Anéppipn 307
Eniduon mpoBAnpatwv 307
ARAWOT CURHOPPWONG Eowtepiko omoBo@uUANou
Eyyunon o' 6pov {wng OmoBopuUANO

*METAPPAON TOU TIPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPriong
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Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

TUpBola ac@aleiag

310 TTAPOV EYXEIPISIO XEIPIOUOU Kal TTAVW GTO TIPOIGV XPNotoTiolouvTal cUUPBOAA Kal TIPOEL-
SomoinTikég eVOEIEEIC TTOU EMONUAIVOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG Yia TNV ac@Aalela. Ot ipo-
e16omoINTIKEG aUTEC evOEi€elg kal Ta cUMPOAA eme€nyolvTal O€ AUTH TNV EVOTNTA.

Autd gival To oupRoAlo poeidomoinong yia Béuata ac@ANElag. XpNOIUOTIOLETAL Yia VA 0OG
npogidomolfoel yia mbavo kivéuvo TpaupatiopoU. Tnpeite motd dAa Ta pnvUUOTA ao@oAEiag
mou akoAouBoUv auTo To SUPBOAO yia va amo@UyeTe MBavo Tpavpatiopé r 6dvaro.

H évdeign KINAYNOX emonpaivel pia emkivouvn Katdotaon, n omoia, €dv dev amo-
peuxBei, Ba odnyroel og BAvato r) coapd TPAUUATIONO.

PN LTI GG H évdei§n NPOEIAOMOIHEH emonuaivel pia emkivéuvn katdotaon, n omoia,
edv bev amogeuxBei, uropei va odnyrioel og Bdvato r coapd TPAVUATIOUO.

PNLTIOGH  H évdeiEn MPOXOXH emonpaivel pua emkivduvn KataoTaon, n omoia, £dv Sev amogeu-
¥Bel, umopei va 08nynoeL O€ PIKPOTPAUMATIOHO 1} HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUUATIOHO.

IEEDIEIGE  H évbeién EMNIZHMANSIH emonpaivel TAnpo@opieg Tou oxeTiovTal pe TNV mpo-

0TaCia TIEPIOUCIAKWY ayabwv.

AuTo 10 cupBolo onuaivel 6Tt Ba Tpémel va SlafAcETe MPOOEKTIKA To £yXELPIOIO XEIPL-
OHOU TIPIV XPNOIHOTIOINOETE TOV EEOTIAIOUO. TO EYXEIPISIO XEIPLOMOU TTEPINABAVEL ONpa-
VTIKEG TTANPOQYOPIEG Yia TNV Ao@aA Kal opBn Aettoupyia Tou e§omAiopou.

AuTO T0 oUMBONO onuaivel 6Tt Ba TIPEMeL va YopATe MAVTA YUaAId ac@aleiag pe AV
Bwpdkion r yvohid mpoowrtideg 6Tav Xelpi(eoTE 1) XPNOIUOTIOLEITE AUTOV TOV EOTTAIOUO,
WOTE VA PEIWVETAL O KivEUVOG TPAUUATIOHOU TWV HATIWV.

2. AuTo 1o oUpBOANO EMONUAivel TOV KivOuVo gUAOKNG 1} £l0650U XEPLWY, SAKTUAWV i AA-
AWV HEPWV TOU OWHATOG O Ypavadlla rj AAAa KIVOUHEVA PEPN.
Fevikég MAnpo@opiseg
ac@aleiag

A NPOEIAONOIHIH

AlaBacTte OAEG TIC MPOEISOMOUOEIG KAl TIG
odnyiec mou agpopouv TNV acpaleia. H pn
THPNON TWV MIPOEISOMOL|CEWV Kal TwV 0dn-
YWV pmopei va mpokaAlécel nAektponAnia,
MUpKayla /kat cofapo TPavHaATIGHO.

Autd 10 6UPPBoNO emonuaivel Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

+ Kpatiote Ta maidid Kat Toug pn MEeTé-
XOVTEG OtV €pyacia ot améoraon,
otav xewpileote omolodnmote epya-
Agio. Y& mepiMTWON TEPIOTIACUWY,
pITopEi va XAOETE TOV €AeYXO TOU €pya-
Aeiou.

HAekTpIK acpal&ia

« ATIO@UYETE OMOIASHTIOTE CWHATIKN
EMAPN HE YEIWHEVEG EMPAVEIEC, OTIWG
OWANVEG, KAAOPLPEP, NAEKTPIKEG KOU-
Civeg kau Yuyeia. Otav 10 owpa gival
YEIWPEVO, umapxel auénuévog kivouvog
nAektpominéiag.

Mnv ekOétete Tov e§onAiopo o€ Bpoxn
nuypacia. Av el0éNOeL vepO OTO £pYaleio,
auvéavetat o Kivduvog nhektpomAnéiac.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX!

Acyalsia xwpou epyagiag
« Aatnpeite To XWPO Epyaciag kabapo
KOt M€ KAAG @WTIGHO. AV O XWPOG EQYQ-
oiag Sev gival TAKTOTTOINMUEVOG H £XELKAKO
PWTIONS, Uropei va TIPOoKANBEl atuxnua.
+ Mnv Bétete o€ Aertoupyia To epyaleio

ZWHATIKN aKgpatdéTnTa

oe nepiBailov 61mov undpxel Kivbuvog
€kpnéng, onmwg oe pépn omou umap-
XOUV EUPAEKTA LYPAd, aépla 1} GKOVN.
To epyoheio pmopei va Snuioupynoel
omvOPEC, Ol omoiol I0WC TTPOKOAEGOUV
AVAPAEEN TNG OKOVNG 1) Twv avaBupidoe-
wv.

- 'Otav xpnowomnoleite 1o gpyaleio,
va €i0TE G€ ETOINOTNTA KAl EYPIYOp-
0N, CUYKEVTPWHEVOL KOl TIPOGEKTIKOL
OTIG KIVI|O£IG 0AG KAl VO EVEPYEITE HE
yvwpova tnv Kovij Aoyikr. Mn xpnot-
Homoleite Tov e§onAiopd av viwOete
KOUPOOHEVOL 1} Ei0TE UMO TNV ENMpPELA
VAPKWTIKWY OUCWWY, AAKOOA 1} @ap-
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Hakwv. Mia otiyury anpooeiag Katd to
XEIPLOPS Tou epyaleiou pmopei va odnyry-
o€l 0€ 0oBaPO TPAUMATIOHO.

Mnv TevtwVveoTe yia va pTacete du-
onpocITa onuEia. AlatnpEite MAvIoTe
owoTH, oTalgpr) oTAON KAt TRV 100p-
pomia oag. Etol, eENéyxete kKaAUTEPA TO
NAEKTPIKSO gpyaleio av mpokUYEL KATL
anpooddéknTo.

XpNOWOTOLEITE ATOUIKO TIPOCTATEY-
TIKO e§omAlopd. Na popdrte mavta 1di-
KA TTPOOTATEUTIKA YUaAld. O KatdAnAog
eCOMAIOUOG TTPOOTACIAG avANoya HE TIG
ouvOnKeg, OTWC Pdoka mpooTtaciag and
TN OKOVN, €10IKA avTioNoBNTIKA urodh-
pata ac@aleiag, KpAvog 1 wTtoaomideg,
TiEPLOPICEL TOV KIVOUVO TPAUUATIOUWV.

Xpnon kat gpovrida Tou epyaleiov

.

Mnv mélete To gpyaleio mépav Twv
Suvarotitwv Tou. Xpnoipomoujote
TO OWOTO £PYAAEIO YA TNV EKACTOTE
gpappoyn. XpnoIoTolwvTag To CwoTtd
epyaleio, ekteleite KAAUTEPA Kal 0OQPa-
AéoTEPA TNV £PYACIA KAl £TOL OTIWG EXEL
oxedlaoTei.

Mnv xpnotponoleite To gpyaleio av
8ev givan g@IKTI N gvepyomoinon Kat
N AMEVEPYOTIOINGT) TOV amo To SlaKo-
mm. KdBe epyaleio mou dev eléyxetal
and 1o SIOKOTTN gival emkivouvo Kat
TIPETEL VO EMOKEVACETAL

ATIOCUVSEéETE TIC pITaTOpPie¢ amd To
€PYAAEio IPOTOU SlEVEPYNOETE TUXOV
puBuicelg, al\aete efaptipara 1
TO amoBnKeVCETE. AUTA TO TTPONNTTTIKA
UETPA 0OPOAEIOG HEWIVOUV Tov KivEuvo
TPAUHATIOMOU.

DuAa&te To avevepyo epyaleio pHakpId
anod madid Kat Pnv EMTPETETE OE (TO-
Ha mou 8ev givan §oIKEIWHEVA PE TOV
€§omMIopO N TIC TapoUoEG 0dnyieg va
XEPLOTOUV 1o €pyaleio. To epyaheio
€ivan emkivduvo o€ ¥épla avelSikeutwv
XPNOTWV.

To epyaleio mpémel va cuvtnpeital.
ENéyéte yia e€aptripata mou Asimouv 1y
TTOU £X0UV OTTACEL KAl Yia KABe AN Ka-
TAoTAON TTOU EVOEXETAL VA ETTNPEACEL TN
Aerroupyia Tou epyaleiou. Av umdpyxouv
PBoPEC, SWOTE TO EPYANEIO VIO ETIOKEUN
TIPLV TO XPNOtomoInoeTe. MOAG atuxn-
pata mpokaAoUvTal armd KOKH CUVTHPN-
on Tou epyaleiou.

« Xpnowuomoleite To epyaleio kat Ta Bo-
NONTIKA TOU EAPTHHATA TOU GUHPWVA
HE TIG TapOUOEG 0dnyieg, Aappavovrag
urIoYn TIG GUVONKEC Epyaciag Kat Tnv
gpyacia mpo¢ ektéAeon. H xprion Tou
€PYOAEIOL O€ EQPAPIOYEC VIO TIG OTTOIEC OEV
mpoopileTal umopei va ivat emkivouvr.

+ Xpnowponolgite poévov €8Ika ya 1o
gpyaleio Bondntika eaptiipara mov
GUVICTWVTAL AITO TOV KATAGKEVACTH.
E€aptipata mou eival KatdAnAa yla
éva epyaleio, pmopei va givat emkivouva
OTAV XPNOIUOTIOIOUVTAL UE KATTOLO AANO.

« Aatnpeite Tig Aaféc oteyvig Kau kaBa-
péc, Xwpic Aadia kat ypaca. Etol €xete
KAAUTEPO €NEYXO TOU Epyaleiou.

Xprion kat ppovtida pnatapiag

« H snava(popﬂcrn npéneiva npayuaro-
TIOIETAL LIOVO LIE TOV (POPTIOTI) TTOU £XEL
KaBopIoTEl amd TOV KATAGKEUAOTH).
QopTioTg TIou gival KATAMNNAOG pévo
yla évav TOmo pmatapiag, evoéxetal va
TIPOKOAEDEL KivOUVO TTUPKAYIAG OTAV XPN-
owomolnBei e AA\ou TUMou pmartapia.

Xpnoipomnoigite E§0MAICHO MOVO HE TIG
a181ka kaboplopéveg pmatapieg. H xpry-
on omoloudnmote AA\oU TUTTOU UrTaTapi-
0G EVOEXETAL VO TIPOKOAEDEL TPAUMATIOUO
KOl TTUPKAYLA.

« 'Otav n pratapia 8ev xpnopomorsital,
@UAGETE TNV pakpid and aAla peTal-
MKA avTiKeipeva OmMwg OUVOETRHPES,
vopiopata, KAedia, kapgid, Bideg N
GA\a pKpoU peyEBoug pETaANKA avTi-
KEIpEVA TTOV UITOPOUV va Snpioupyiy-
OOUV OUVSEDT amd Tov évav aKpodé-
Ktn otov dANo. H BpaxukUKA\won Twv
OKPOSEKTWV TNG UImaTapiag eVOEXETaL VA
TIPOKOAEOEL EYKAUUATA 1} TTUPKAYIA.

Y16 KataxpnoTIKéG CUVONKEG, EVOEXE-
Tan va eKTo&evOei uypo ano v pna-
Tapia. ATOQUYETE TNV EMaPn. X Mepi-
TITWON EMAPNG HE TO LYPO AMd OPAAUQ,
Eenm\Uvete e vepd. Av To uypo €pBel o
EMAPN ME TA HATIO, EETMAUVETE P vEPS Kal
{nmote atpikry PoriBea. To uypd mou
ekto&eveTaL Ao TV pratapia, evOéxetal
Va TIPOKOAEDEL EpEBIOUO 1} EyKaUATA.

ZépPig

- To oépPig Tou gpyaleiov mpémel va
yivetal anmé £§ovc1080TnNHEVO TEXVIKO
o€pIg ToU XPNGIHOTIONEL HOVO YViiola
avtalakTikd. Etol, o epyaleio mapa-
MEVEL AOQANEC.
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Eid1ké¢ MAnpowopisg yia
v ac@alsia

A TPOEIAONOIHZH

H mapouoca evotnta mepiAapfdavel onpuavti-
KE€G MANPOPOPIEC acaleiag mov agopovv
GUYKEKPIHEVA OTNV KAPEPA EMOEWPNONG.

AlaBAacTe MPOCEKTIKA AUTEG TIC TPOWUAGEELQ
TIPIV XPNCIHOTIOU|OETE TNV KApEPa EMOsWpPN-
on¢ micro CA-350x tng RIDGID®, mpoKepé-
VOU Va TIEPLOPICETE TO Kivouvo nAektpomAn-
&iag 1) GA\\ov cofBapov TpaAVHATIGHOU.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX!

H Orkn petagopdg Tng KApepag emBewpnong
micro CA-350x 51001l pia Orjkn yia 1o eyxelpi-
810 OTNV oToia UIMOPEITE VA PUAACCETAL TO TTO-
POV eyxelpidio padi pe To epyaleio mpog xprion
ano ToV XEPIOTH.

Ac@al&ia Kapepag emOewpnong
micro CA-350x

+ Mnv gkBétete Tn povada mpoPoAng
o€ vepo 1 Bpoxn. Katt térolo Ba av-
&noel Tov Kivbuvo nhektpominéiag.
H Ke@OA} TNG OUOKEUNG QMEIKOVIONG
micro CA-350x Kalt To kahwdio ivat adid-
Bpoxa péxpt 10' (3 pétpa). H povada mpo-
BoArig xelpdg dev ivar adiaBpoxn.

« Mnv TomoOsteite TNV KApEpa emOsw-
pnon¢ micro CA-350x o€ onpeio 6mou
€VOEXETAL VA UMTAP)XEL EVEPYO NAEKTPL-
KO oprio. Katl Tétolo Ba auérioel Tov
kivduvo nAektpominéiac.

« Mnv tomoBeteite TNV KApEpa emMOEW-
pnong¢ micro CA-350x o€ onpeio 6mMou
EVOEXETAL VA UTIGPXOUV KIVOUHEVA
Hépn. Etot auv€avetat o kivduvog tpau-
HaTIOPWV AOYw EUTTAOKNG.

« Mnv XpnOHOTIOLEITE AUTH TN CUCKEUN
HE Kavéva TPOTTO Yia TIPOCWTIKO EAEY-
XO 1 yia [atpIKi XPrion. Asv poKeltal
yla 1atpIky ouokeur). Katt tétolo Ba
UITOPOUOE VA TIPOKOAECEL CWUATIKA
BAGBN.

« Katd 1o X€1pIoH0 TNG KApEPaAG EMOEW-
pnong micro CA-350x XpnoIHOMOLEiTE
TIQVTOTE KATAAANAO TTIPOCWMIKO TpO-
OTATEUTIKO €OTMAIGHO. Ol OTTOXETEVTI-
Kol aywyoi Kal AN\eG TIEPILOYES EVOEXETAL
VO TIEPIEXOUV XNMIKG, BAKTAPLA KAl ANNEG
OUOCIEC TIOU UMTOpEI Va gival TOEIKEG, Aot
HWAELG, UMOPEL va TIPOKAAECOUV gyKaU-
pata 1 GMa mpoPAuata. O KatdA-
AnAO¢ MPOCWMKOG TIPOCTATEUTIKOG

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

€§onmMiopog mavra mepthappaver
yuaMid ac@aleiag Kat yavtia, Kal
umopei va mepihapavel eEomhiopo
OMWC yavtia anmd Aaté€ 1 KAoUTooUK,
TIPOCTOTEUTIKEG TIPOOWTTIOES, YUOAIA
TIPOCWTTISEC, TIPOOTATEUTIKO POUXI-
06, QVaTIVEUOTIPEG Kal urodhuata
ME XaAOBSvn puTn.

* Na tnpeite Toug KAvOveg UyLEl-
VIAG. XpNOIOTIOIOTE KAUTO CaTTou-
VOVEPO YIa VO TTAUVETE Ta XEPLA OOG
Kal Ta GA\a ekteBeipéva pépn tou
OWHaTOC oag Tou fpbav o emagn
UE TO TIEPIEXOUEVO TWV QTIOXETEU-
TIKWV OyWYWV HETA TOV XEIPIOUO A
™ XPron ng Kduepag embewpn-
ong micro CA-350x yia tnv emBew-
pPNON OTMOXETEUTIKWY QywYwv Kal
AN\WV TIEPIOXWV TTOU EVOEXETAL VAl
TIEPIEXOLV XNMIKA i BakTtripla. Mnv
KATOVOAWVETE TPOPIIA KAl PNV Ka-
nviCete katd Tn Aeroupyia 1y Tov
XEIPIOMO NG KAPEPAG EMOEWPNONG
micro CA-350x. Auté Ba Bonbrioet
va armo@euyBei n poAuvon pe Togikd
1 AopwSN UAIKA.

» Mnv Aertoupyeite TV Kapepa emi-
Bswpnong micro CA-350x £av o
XEPIOTAG 1} N GUGKEVUN Bpiokovtan
o€ vepo. H Aerroupyia piag nAektpl-
KIG OUOKEUNG EVW BpioKeTal o€ vepd
av&avel Tov kivduvo nhektpominéiag.

Edv éxete omoladAmote amopia OXETIKA
U TO OUYKeEKpPIUEVO TTpoidv RIDGID®:
- Emowvwvnote pe Tov Tomikd Siavo-
péa RIDGID.

- EmokepBeite tn Sievbuvon RIDGID.com
yla va Bpeite To TANCIESTEPO OnpEio
emkowvwviag TG RIDGID otnv mepioxni
oo

- EmKowwvroTe pe TOo THAMa
TEXVIKNAG umooTrpi&ng tng RIDGID
oTnNV NAEKTPOVIKN SlevBuvon
ProToolsTechService@Emerson.com
1, yia HMA kat Kavadd, kahéote oto
844-789-8665.

Mepiypapn, TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA Kat
Bacikog eEomAicuog
Nepypapn

H kapepa emBewpnong micro CA-350x

¢ RIDGID eival pa 1oxupn ynelakn
ouokeur eyypa@nc xeipdc. Eivar pia
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RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

TANPWG YN@LaKH TTAATPOPHA TTOU OaG ETL-
TPETEL VA TIPOYUATOTIOIEITE  EMOEWPNOEIG
KOl VO KOTOYPAPETE €IKOVEC Kal PBivieo o€
Suompodolteg meploxég. To cuoTNa Slabétel
evowpatwpéveg Siagopeg Suvatotnteg dia-
Xelplong elkévag OMwe mMePIOTPOPN EIKOVAG
Kal Ynolakd fouy, wote va Siaopaliletal
AEMTOUEPNC Kal aKPIBAG onTikh emBewpn-
on. To gpyaleio S1a0étel e€WTEPIKN HvAUN
kat €€odo TV. MephauBdavovtal Bondntika
e€aptpata (AyKioTpo, HayvnATNG Kat Kabpé-
@TNG) Ta OToia TTPOCAUPTWVTAL OTNV KEPAAR
NG CUOKEUNG amelkoviong e€ao@alifovtag
eveMEia eQappoywy.

TeXvika XapaKTnplioTIKa

JUVIOTWHEVN > € EOWTEPIKOUG

(o121 2 PO XWPOUG

Opatn amdotaon.... 0.4" (10 XI\.) éwg o

[0157617] 3 TN ‘Eyxpwun TFT 3.5"
(90 xI\.) (avéAuon
320x240)

Kepahr kdpepag...... 34" (17 xI\)

[O1091 {To] Ve IR 4 puOuldueveg LED

Mrikog kahwdiou...... 3'(0,9 W), pe
SuvatétnTa
enéktaong éwg kat 30'
(9 .) ME TIPOQUPETIKES
ETEKTAOEIG, N CUOKEUN
ameikdviong Kat
To KOAWAIO givat
adappoxa £wg kat Ta
10' (3 ., IP67

Mopery

PWTOYPAP{AG. ... JPEG

AvaAuon €1KOVAG...... 640 x 480

Mopeon Bivteo........ MP4

Avdluon Bivteo........ 640 x 480

PuBuog evalayng

TAQUGTWV.ccrrrcernee €wg Kkat 30 FPS

[ 2JoTooTa AY/AN— PAL/NTSC
Me Suvatotnta
€mMAOYNG amo To
xpnom

Evowpatwpévn

VAN eevvveesmmnsseessanee Mvrun 235 MB

E€wtepikn pvApn.... Kapta SD™ 32 GB péy.
(mapéxovtal 8 GB)

Méy. ebpog

Bluetooth........cccceer 16.4' (5 m)

Méy. ebpog Wi-Fi 33'(10m)

‘E€od0¢

SESOUEVWV..cvrrrnnnnnnnee Kahwbio dedopévwv
USB kat kapta SD™

Ogppuokpacia

AEITOUPYIOG. wuuuuurne 32°F éwg 113°F
(0°C éwg 45°C)

Ogppuokpacia

[O107,Ye 13 T, -4°F ¢wc¢ 140°F
(-20°C éw¢ 60°C)

Tpogobooia

[oZIV]UT0 (o] NN Mnatapia évtwv
NBiou 12V
Avtantopag AC 12V,
3 Amp

76 Vool RN 5.5 Ibs (2,5 Ki\Q)

Baoiko¢g eE0MAIOHOG

H kdpepa emBewpnong micro CA-350x ouvo-
Sevetal amd Ta mapakdtw e€aptripata:

Yuokeun xelpog micro CA-350x
« JUOKEUN amelkoviong 17 XIA.

+ KaAwéio USB 3'(90 &k.)
KaAwdio rixou RCA 3 (90 &k.)

+ AYKIOTPO, MayVvATN, KaBpEPTn
« Mnatapia 16vtwv AiBiou 12V

Doptiot ynatapiag Aibiou-16vTwy He Ka-
Awdlo

Avtantopa AC

AKOUOTIKA KEQANAG HE LIKPOPWVO
« Kdpta SD™ 8 GB

- Eyxepidio xeiploti

Ewova 1 - Kapepa emOewpnong micro CA-350x

294

999-995-164.09_REV. C



Koupma eAéyxov

RIDGID

i

Emotpoen
BéAn
Adgpaypa
EmBeBaiwon

Ewkéva 2 - Koupma eAéyxou

Evowpatwpévo
HiKpopwvo

Avramropag
AC

Ynodoxn jack
AKOUGTIKWV
KEPAANG

Hxeio —

Ewkova 3 - KaAvppa 00pag Se§iag mAgvpag

Koupmi emavagopag

'E€080¢ TV

i

Ew6va 4 - Kahuppa 00pag aploteprig mMeupag

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

AnAwon cuppopPwong
HE TNV Opocmovdiakn
Emtpomn

Emkowvwviwv (FCC)

O mapov e€OMAIOUOG €xel SOKIUAOTEL KAl €XEL
SlamoTwOEl 6TL CUMHOPPWVETAL LE TA Opla
TWV PnPlakwv cuokeuwv Khaong B, cuppw-
va pe tnv evétnta 15 twv kavovwy tng FCC.
Ta ev Moyw opla ival oxeSlaouéva woTe va
napéxetal eAoyn mpootacia amd emPBAapeic
TapePPONEC O€ pIa OIKIOKN EYKATACTAON.
O mapov €0MAIOUOC TTAPAYEL, XPNOIUOTIOLE
Kal prmopei va exméumel evépyela padloou-
XVOTNTWV Kal, €4v dev €xel eyKaTaoTabEl Kat
Sev xpnolpomoleital cUUPWVA HE TIG 0dnyieg,
umopei va mpokaAéoel empBAapeic mapeupo-
A\éG OTIC PASIOEMIKOIVWVIEG.
Qotdoo, dev Slaopaliletal étt Sev Ba undp-
Eel mopePBOAN O€ HIA CUYKEKPIUEVN EYKOTA-
oTaon.
Edv autog o e§omAiopog mpokaAéoet emPBAaeic
TaPEUPONEC OTN PASIOPWVIKA 1 TNAEOTTTIKNA
AN, yeyovog To omoio prmopei va Slamotw-
Oel amevepyomolWVTAG KAl EVEPYOTIOIWVTAG
Eavd tov e€omiopd, o xpriotng evBappuvetal
va Sokipdoel va emdlopBwaoel Tnv apepBoAn,
AapBdavovtag éva ) TEpIooATEPA OTTO TA TIAPA-
KATW PETPA:
- Na emavampooavatohioel 1 va oM\d&&el
Béon otnv Kepaia AqYNG.
« Na av€roel tv anootaon peta&u tou e€o-
TAIOPOU KAl TOU OEKTN.

« Na emikolvwvnoel Ye Tov Tomkd Slavopéa
1 évav €UmeLpo TEXVIKO padlopuvwv/TnAe-
opdoewv yla Borbela.

HAektpopayvnuikn
oupBarotnra (EMC)

Mée Tov 6po nAeKkTpOpAYVNTIKY cupfatdtnTa
0piCOUE TNV IKAVOTNTA TOU TIPOIOVTOG VA A€l
TOUPYE( IKAVOTIOINTIKA 0 TTEPIBANOV NAekTpO-
HayVNTIKAG AKTIVOBOAIOG KAl NAEKTPOOTATIKWY
EKPOPTIOEWV XWPIG VO TIPOKOAEL NAEKTPOMA-
YVNTIKES TIAPEUPONEG O€ ANNO €€OTAIOUIO.

H kduepa embewpnong micro
CA-350x TnG RIDGID ouppop@wvetal pe OAa
Ta 1OYVOVTA TIPOTUTIA TTEPT NAEKTPOMAYVNTI-
KNG oupParotnrag (EMC). Map' 6Aa autd, n
mBavotnta va TPokKahéoel TTOPeUBONEG o€
ANNEG OUOKEVEC SV UMOPEL va ATTOKAEIOOE.
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RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

Eikovidia

'Ev8&i€n diapkeiag {wng pma-
Tapiag — M\Npwe YopTiopévn
umatapia.

'Ev8&i€n didpkeiag {wnig pnatapi-
ag - Mapapével Aiyotepo anod 25%
TOU (POPTiOoU TNG pratapiag.

Kapta SD™ - Emonpaivel Tt
pia kapta SD éxel eloayOei otn
OUOKEUN.

QOwroypagpkn pnxavn - Emon-
Haivel 0TI n CUOKEUN AelToupyei og
EMAOYN QWTOYPAPIKAS APNG.

Bwreokapepa - Emonpaivel 61t
N cuoKeUr AelToupyei o emAoyr|
AQUNG Bivteo.

O oaenl

A&rTroupyia avanapaywyng -
Em\éyovtag auto To eikovibio,
pmopeite va IPoBANETE kat va
Saypayete eikdveg kat Bivteo mou
€XETE AMOONKEVOEL TIPONYOUUEVWG,.

Méevou - MNatrioTe emAoyr o€ autd
TO €IKoVibI0 yla va peTafeite oTnv
006vn pevou.

>

EmMoyn - Matwvtag emAoyr and
v evepyry 086vn Ba petaBeite
oTnv 086vn avanapaywyne.

U

Emotpopn - Matwvtag emotpo®nr
anoé v evepyri 006vn unopeite

va eMAEEETE EVONNOKTIKA KAUEPT

N Bivteo. Me to autd To MAKTPO
UTTOpEiTe emiong va QUYETE amod T0
pevoU Kal Tn Altoupyia avamapa-
YWYNG.

dwrtewvétnra LED - MNatriote 10
Se€i & aplotepd BENOC yia va OANG-
Eete T wtevotnTa TN LED.

Zoup - Natrote 10 mavw & KATW
BéNog yia va aMdéete To (oup amo
1,0x o€ 2,0x.

AmoOnkevon - Emonpaivel 6tin
€lkéva N To Bivteo €xouv amobn-
KEUTEL 0TN pvAun.

Amoppippata - Alaypayte To
elovidio empPePaiwong.

L=

Mpoéypappa Astroupyiag —
EmAé€te petadV eikdvag, Bivieon
avamapaywynge.

Xpovoaoppayida - Me 1o €lKovidio
QUTO UTTOPEITE VO EMAEEETE va
TIPOBANETE 1y va ATTOKPUPETE TNV
nHEPOUNVia Kal wpa oTnv/and Tnv
€vepyr| 00ovn.

&

Mwooa - EMAéETe petady ayyN-
KWV, YOANKWV, IOTTAVIKWY, YEPUAVI-
KWV, OANNAVOIKWV, ITONMKWY, KT

‘Qpa Ko npepopnvia — Metafeite
o€ authv TV 08dvn yia va pubuioe-
TE TNV WPA KAl TV NHEPOUNvia.

TV - EmAé€te peta&y NTSC kat PAL
Y10 VO EVEPYOTIOINOTE TN LOP®N
Bivteo e€080L TV.

Evnpépwan uAikoAoyiopt-

KOoU — XpnaolpoToleital yia Tnv
EVNUEPWON TNG LOVASAG HE TO TTIO
TPOOCPATO AOYIOUIKO.

mee

=

Hxeio/Mikpo@wvo — Evepyorolei
KOl areVEPYOTIOLEL TO NXEIO Kal TO
MIKPO®WVO KATA TN SIAPKELQ TNG
EYYPOAPAG Kal TNG AVaTTAPAYWYNAG.

AuTOpaToC TEPHATIONOG — H
AEToupyia TNG CUOKELNG TEPUATI-
(eTal qutopaTa PETA amo 5, 1511 60
Aemtd adpdvelag.

Bluetooth® - Evepyomoinon n
arevepyomoinon tng duvato-
NTAG OUVEEONG OE UIKPOPWVO
Bluetooth

Wi-Fi - Evepyoroinon | amevep-
yormoinon tng petddoong Wi-Fi.

Emavagopd epyocTtaciakwv
puBuicgwv - Emavagopd epyo-
OTACIOKWY TIPOETAOYWV.

MAnpoyopisg - Epgpaviletain
€k&oon Tou AoylouIKoU.

DEAR 8 8

ZuvapHoAoynon epyaleiov

Na va pewwOei o kivbuvog cofapoi tpavua-
TIOHOU Katd tn Xprion, akoAoudnote autég
TG S1adiKacieg yla T OwWoTH CUVAPHOAS-
ynon.

AA\ayn/TomoOétnon pnarapiwv

H micro CA-350x mapéxetal pe TomoBeTnuévn
™ pmatapia. Edv n evdeikTikn Auxvia tng pma-
Tapiag epgpaviel v évéelén =, n umatapia
TIPEMEL va €MAVAPOPTIOTEL. A@alpéote TNV
umatapia mptv ano v anobrikeuon.

2

¥=3
=
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1. Méote TI¢ YAwTTideC NG umatapiag (BA.
Eikéva 5) kal TpaprTe yia va agaipéoete
Vv urmatapia.

Eikéva 5 - A@aipeon/Tono0étnon pratapiag
2. Eloaydyete 10 dkpo €MAPNG TNG prmata-
piag oto epyaleio embewpnong, OmMwg
@aivetai otnv Eikéva 5.

Tpowodoacia Tou epyal&iov anoé
Tov avramtopa AC
H kduepa emBewpnong micro CA-350x pmopei
emiong va tpo@odotnOei pe pevua xpnoto-
mouwvtag tov avtdntopa AC TTou mapéxeTal.
1. Avoi€te 1o KAAuppa TG Bupidag Tng Oe-
€1a¢ mevpac (Eikdva 3).
2. Me oTteyva X€pLa, CUVOEDTE TOV AVTATTTO-
pa AC otnv mipiCa NAEKTPIKAG TTAPOXAG.
3. Yuvdéote To KUNVOPIKO Buoua Tou avtd-
nropa AC ot B0pa mou @épel T évdelén
“DC12V".

Ekova 6 - Tpo@odoaia Tng povadag pe
avtantopa AC

TomoOétnon KaAwdiov ke@alng
OUGKEVUNG AMEIKOVIONG I
KaAwdiwv eméktaong

Ma va XpNOIUOTIOINOETE TNV KAUEPA EMIDEW-
pnong micro CA-350x, Ba mpémel va ouvde-
Bei To KAAWSI0 TNG KEPAANG TNG OUOKEUNG
ATIEIKOVIONG 0TN HovAada mPoBoARG XELpog.
Ma va ouvdéoete 10 KOAWSIO OTN povada
TMPOPOANG XelPdS, BeBaiwbdeite 6T N mpoeo-

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

X1 TNG KAPePAg kat n urrodoxn tng povadag
npoPoAn¢ (Eikéva 7) eival owotd eubuypap-
Hiopévec. MOAg euBuypauuiotoly, oite
ME To 8AXTUNO TO KOVOUAWTO KOUMT yia va
otaBepomolnoeTe T ouveon.

=

Eikova 7 - Tuv8éoelg KaAwdiwv

AlatiOevtal enektdoslg kakwdiov 3' (90 ek.)
Kat 6' (180 &k.) yia va au€noeTe TO KOG TOU
kaAwdiou TG KAuePAg oag éwg kat 30' (9 W)
MNa va €yKaTaoTrOETE WA EMEKTAON, TIPWTA
a@apéoTe To KAAWSIO TNG KEPANNG TNG KAME-
pag anod tn povada mpoBoAng xahapwvovtag
To KOVOUAWTS Koupmi. ZuvdEOoTe TNV eméKTa-
On OTn OUCKEUN XEIPOG OTWG TEPIYPAPNKE
napandvw (Eikéva 7). Zuvdéote Tnv mpoeoxn
OTO GKPO Tou KAAWSIou TNG KEPAAAE TNG KA-
pepag He TNV umodoxr 0To AKPO TNG EMEKTA-
ong kat o@i€Te Pe To SAXTUAO TO KOVOUAWTO
KOUTT{ yla va oTtaBepormolroete Tn oUVOEon.

TomoOBétnon fondnuikwv
g§apTnparwv

Kal ta tpia e€aptipata mov mephapfdvo-
vTal (dYKIoTPO, HayvATNG, KabBpéptng) mpo-
COPTWVTAL OTNV KEPAAN TNG CUOKEUNG aTIEL-
Koviong Katd tov idlo tpdmo.

E€aptnpa

% otporic

Eikova 8 - TommoBétnon Bondntikou e§apTtiparog

lMa va Ta CUVOEDETE, KPATAOTE TNV KEPAAR
TNG OUOKEUNG aTIEIKOVIONG OTWG PaiveTal
otnv Eikéva 8. TUPeTe TO NUIKUKAIKO AKpo
Tou £€0PTHATOC TAVW OTNV emimedn umodo-
XA TNG KEQAANG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIONG.
Katomv meplotpéPte 1o e€dptnua katd 1/4
NG OTPOPNG YA VA A0POICEL.
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TomoBétnon kaptag SD™

Avoi€te To KdAuppa TG Bupidag TNG apPIoTEPIG
TAeLPAC (Eikéva 4) yia va amokToeTe poofa-
on otnv unodoxr tng kdptag SD. TomoBetrioTe
™V K&pTa SD oTNV uMoSoxI UE TNV KOUEVN YWw-
via mpog Ta mavw, CUPPWVA LE TNV EIKOVa Simha
otnv unodoxn (Eikéva 9). Ot kdpteg SD pmopouv
va TornoBetnBolv Hovo Katd vav TPOTIO - Unv
TG CopiCete. MOAiG TomoBetnOei pia kdpta SD,
Ba gupavioTei éva UIKpO elkovidlo kdptag SD
OTO TIAVW APLOTEPO AKPO TNG 006VNG, KaBwg Kal
0 apIBUOC TWV EKOVWY 1 N SldpKela Tou Bivieo
TIou pmopei va amoBnkeutei otnv kapta SD.

Ewkéva 9 - Elcaywyn de'r.ac SD
‘EAeyxo¢ mpiv amo tn
Astitoupyia

A NMPOEIAOMNOIHEH
[ ]

Mpw and kaBe xprion, eAéyEte TNV Kapepa
emOswpnonN¢g Kat S10pOwaote omoladnmote
npofAfRpara wotTe va pewwOei o Kivéuvog
cofapoU TPAUHATICHOU amd NAEKTPOTAN-
&ia kat aAAa aitia kat va mpoAn@Osi n BAa-
Bn Tou epyaleiov.

1. BeBawwBeite 611 n povada eivat amevepyo-
TIoINMEVN.

2. Apaipéote Tn pmatapia kat eEAéyETe TV yia
TUXOV BAARN. AVTIKOTAOTAOTE TN Umata-
pia edv xpetaletal. Mnv xpnolIomoIoETe
Vv Kapepa embewpnong €dv n pmatapia
€xeLumootei {nuid.

3. KaBapiote kdBe ixvog amd A&dia, ypaoa
1 akaBapaoiec and ) cuokeun. Etoln em-
Bewpnon yivetal EUKOAGTEPA KAl ATTOPEY-

YETE va 00C YMOTPROEL N CUCKEUN aTTO TO
XEPL

4. ENéyéte v Kapepa emBewpnong micro
CA-350x yia orraopéva, @Oapuéva, amovta,
pn  €uBuypOUpIoPEVa 1} UMAOKAPIOUEVA
e€aptpata, 1 yia omoladrimote AN Katda-
OTa0N TTOU UIMOpEl va eumodiocel TV aopa-
AR} Kot opoAr Agroupyia e,

5. ENéy&te TOV PAKO TNG KEPANNG TNG KAPIE-
pag ya oupmukvwon udpatpwv. Na va
ATIOPUYETE TNV KATAOTPOPH TNG Hovadag,
M XPNOIUOTIOLEITE TNV KAPEPA EAV EPPQ-
VIOTEl CUUITUKVWON USPATHWY EVTOC TOU
PaKoU. AQrioTE TO VEPO va e§ATUIOTEl TIPO-
70U TN XPNOIOTIOIOETE.

6. ENéyETE TO KAAWSI0 0€ OAO TOU TO PIKOG YIa
Toakiopata ) ¢Oopd. Eva kateoTpappévo
KaAwSio Ba prmopoloe va eMTPEYPEL TNV €i-
0080 vePOU 0N Hovada Kat va aurjoel Tov
Kivéuvo nAektpomAnéiac.

7. ENéy€re wote va BePaiwbdeite 6T1 01 CUVOE-
O€IG METAEV TNG LOVASAG XELPOG, TWV KAAw-
Siwv eméktaong kal Tou kahwdiov TG ou-
OKEUNG AMEIKOVIONG eival oTaBepéc, ONeg oL
ouvdéoelg Ba mPEmel va €Xouv TTPAYHATO-
TrolnBOei KATOMAAWC WOTE To KOAWSIO Va €i-
vat adiappoyo. EmpBeBaiwote 611 n povada
€xel ouvappoloynBei cwoTd.

8. BePaiwbeite 6T1 UTIAPKEL N ETIKETA TTPOEL-
Somoinong kat 6Tl eivat oTabepA EMKONN-
pévn kat evavayvwotn (Eikéva 10).

Ewkova 10 - ETikéta mpogidomoinong

9. XemepimTwon mou PoKUYouv poBAriua-
TA KATA TOV ENEYXO, NV XPNOIIOTIONOETE
TV KAPEPA €MBEWPNONG UEXPL VA UTIO-
[BAnOei oto KatdAAnho oépfic.

10. Mg oteyva Xépla, TomoBetrote otn Béon
G TN pmatapia.
11. MNatoTe KAl KPATHOTE TTATNUEVO TO KOU-

pmi Aettoupyiag yia éva Seutepolento. Ot
AUXVIEC TNG OUOKEUNG QTTEIKOVIONG TIPE-
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TIEL VO avAPOLV KAl OTN CUVEXELD Ba gp-
@avioTel pa apxikry 08évn. MOAG n ké-
MePa gival étolun, Hia ameuBeiag elkova
autoL mou "BAEmel" n kApEPA epavile-
Tal otnVv 084vn. Av dev gpgaviletal 1IkO-
va, oUMBoUAeUTEITE TNV evdTnTa EMiduon
mpofAnudtwy Tou mapdvTog eyxelpidiou.

. NatAoTe kal KPATHOTE MATNUEVO TO KOU-

umi Aertoupyiag yla éva SeutepOlento
Y10 VO OTTEVEPYOTTOIOETE TN CUCKEUN.

PUOpion epyaleiov kau
XWpov gpyaciag

A NMPOEIAOMNOIHEH

)

Mposvolpdote TRV Kapepa emOswpnong
micro CA-350x Kat ToV XWPOo EPpyaciag GOp-
Quwva pE autég Tig Stadikacisg, wote va
HEWOEI 0 KivSuvog Tpavpatiopoy amod nAe-
ktpomAnéia, eumAokn Kat aAAa aitia Kat va
amo@evX0ei n BAGBn Tou epyaleiov.

1.

ENéy€te Tov xwpo epyaciag yia:

+ Emapkn ewtiopd

EVpAekta uypd, avabuuidoelg r; okdvn
TIoU eVOEXETAL VA AVAPAEYOUV. AV UTTAPXEL
KATL ard Ta TOAPANAVW, PNV EPYACTEITE OTO
OUYKEKPIPEVO XWPO UEXPL VA EVIOTTIIOTOUV
Ol AITieG Kal QVTILETWIMOTEL TO TIPOBANUa.
H kapepa emBewpnong micro CA-350x Sev
€ival avTIEKPNKTIKOU TUTIOU KAl UITOPE( va
TIPOKOAEDEL OTTIVOrPEC,

« 'Yrapén kabapov, emimedou, oTABEPOU,

OTEYVOU OnuEiou yia To xeiptotr). Mn xpn-
OILIOTIOIEITE TNV KAUEPQ EMOEWPNONG EVW
OTEKEOTE OE VEPO.

. E€etdoTe TV meploxn 1 Tov XWpo Tou Tipo-

KEMal va €MOEWPNOETE Kal AmoQacioTe
av n Kapepa embewpnong micro CA-350x
€ival 0 cwoTOC EOTTAIGUOC V1O T CUYKEKPL-
Hévn epyaocia.

KaBopiote ta onueia mpoofaong otov
Xwpo. To eAdxioTo dvolypa péow Tou omoi-
0U Uropei va TIePAcEL N Ke@oAr} 17 xi\o-
OTWV NG KAUEPAG €xel OIAUETPO TTEPITIOU
3/,"(19 eK.).

+ KaBopiote v amootaon péxpl Ty mepto-

XN TIoU TIPOKEelTal va emBswpnoete. Mmo-

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

.

POUV va TIPooTEBOUV EMEKTADEIC OTNV KA-
UEPA WOTE VA EMTUYXAVETAL EUPBENELD EWG
kat 30'(9 pérpa).

Evromiote edv undpyouv eunédia ta omnoia
anartolv TIOAU TIEQIOPIOUEVN TTEPICTPOMN
Tou KaAwSiou. To KaAwSI0 TNG KAMEPAG ETTL-
Bewpnong umopei va katéPel og akTiva €wg
Kat 5" (13 €k.) xwpic va umooTei {nua.

Evtomiote €dv mapéxetal nAektpoddtnon
TNV TIEPIOXT| TTOU TIPOKEITAL VA EMBEWPN-
oete. Edv umdpyel, Ba mpémel va kheioete
NV Mapoyr PELUATOG OTNV TIEPIOKT, WOTE
va pewBel o Kivbuvog nhektpomAnéiag.
Xpnotpomolote TG KatdMnAeg Sladika-
OieC PPAyNG WOTE va amo@euxOei n emavé-
vapén TnG mapoxrig PEVHATOG Katd Tn S1dp-
KELO TNG EMOEWPNONG.

Evrormiote edv Ba ouvavtrioete omolodrmote
uypd Katd tn Sldpkela g emBewpnonc. To
KOAWSIO Kal N KEPOAr) TNG CUOKEUNG Omel-
kéviong eival adiappoxa o€ Babog éwg Kat
10" (3 pétpa). Ze peyaNutepo BdBog pmopei
va TpokAnBei doppory oto kKAAWSIo Kat
TN OUOKEUN QmEIKOVIONG Kal val TIPOKANBEi
nAektpornAngia i BAGPN Tou e€omhiopov. H
povada mpoPoiig xelpdg sivat adiafpoxn
(IP54) aA\a Sev mpémet va Bubiletat o vepo.

Evtomiote €dv umdpyouv XnUIKd, 1dlaitepa
OTNV TEPIMTTWON TWV OIOXETEUTIKWY AYwW-
ywv. Eivat onpavtiké va KatavonoeTe 1a €l-
Sikd pétpa ao@aleiag mou amarrouvTal yia
£pyaoia mapouaia xnHIKwv. Emkovwvnote
HE TOV KOTOOKEUAOTH TOU XNUIKOU Yo TIG
AMATOUEVEG TANPOPOPIEC. TA XNIUIKA UTTO-
pei va kataotpéPouv 1y va unofabpicouv
TN AEIToUpYia TNG KAUEPAG EMOEWPNONG.

MeTprioTe T BeppOKPAsia TNG TTEPLOKNG KAl
EVTOTIOTE TUXOV QVTIKEIPEVA OTNV TIEPLOXT).
BA. Texvikd xapaktnptoTikd. H xprion tng o€
TIEPLOXEC TTOU N BEpOKPATIa Eival EKTOG aU-
ToU Tou €0pOoUC 1 N EMa@n TNG Ue BepudTe-
pa 1 Puxpotepa e€aptripata Ba urmopouoe
va TTPOKAAEDEL {nNId OTNV KAREPQ.

Evtomiote v Bpiokovtal KivoUpeva pépn
OTNV TIEPIOK TTOU TIPOKEITAL VO EMOEwW-
proete. EGv Bpiokovtal, ta ev Adyw pépn
Ba mpémel va anevepyomoinBolv woTe va
amo@evyOei n petakivnon Toug Katd T
Sldpkela NG emMOEWPNONG TIPOKEIUEVOU
Va HEIWOEL 0 KivEuvog EUMAOKNC. Xpnotpo-
TIOINOTE TIG KATAMNAEG Sladikaoieg ppa-
yi¢ woTte va gunodioceTe TV Kivnon twv
HEPWV KaTA TN SIAPKELA TG EMOEWPNONG.

Edv n kduepa emBewpnong micro CA-350x Sev
ival 0 KatdMnAog E0NIOUAG yia T CUYKEKPL-
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pévn epyaoia, SiatiBetal aMog e§omAioudg emi-
Bewpnong anoé v RIDGID. MNa Arjpn katdhoyo
Twv mpoidvTtwv RIDGID, avatpé€te otov Katdho-
yo RIDGID otn 61ebBuvon RIDGID.com.

3. Befawbeite étl n kapepa emBewpnong
micro CA-350x éxel eheyxOei dedvtwg mpv
amo kAbe xprion.

4. MNpooapTioTe Ta ocwotd Pondntika §ap-
THMATA YIA TNV EQAPHOYH.

Od8nyisc Asrtoupyiag

A TNPOEIAONOIHZH

OI

Na @oparte MAVTIOTE EISIKA MPOCTATEVTIKA
YUalid yla va IpOCTATEVETE TA HATIA GACG
am6 akaB@apoieg kat GAa §éva avTikeipeva.

AkolovOnote TI¢ 0dnyieg AstTovpyiag yia
va HEIWOETE TOV KivOuvo TPpAUPATICHOU
and nAektponmAngia, epmAokn i} GAAa aitia.

1. BeBawwBeite o011 n kdpepa emBewpnong
KAl O XWPOG €pyaciag €XOUV TIPOETOI-
MaoTel owoTdA Kat 6Tt §ev UTTIAPXOULV N
e€ouolobotnuéva dtopa Kat aA\ot Trepl-
OTIOOMO{ GTOV XWPO £PYACIAg.

2. NatAoTE Kal KPATAOTE TATNHEVO TO KOU-
uri Aertoupyiag yia 2 deutepodenta. Ot
AUxvie¢ TNG OUOKEUNG amelkoviong Oa
TIPETEL va avAPouv Kal OTn OUVEXElD
Ba gugaviotei pa apxik 08évn. Autn
n 08dévn oag evnUEPWVEL OTL N CUOKEUN
QOPTWVEL MOAIG evepyomolnBei MApw¢
TO TMPOIBY, n 086vn evaldooetal auTo-
pata otnv evepyn 08dvn.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Eikova 11 - ApxIkr 086vn
(Enpeiwon: H é&k6oon Ba aANale
KAOe (popd IOV YiveTan Evnuépwon
UNKOAOYIGHIKOU.)

Evepyn 006vn

H evepyn 0Bovn eival ekeivn otnv omoia Ba
TIPAYMATOTTOIETE TO PEYOAUTEPO UEPOG TNG EP-
yaoiag oac. Mia ameuBeiag €lkéva autol Tou
"BAémel" n kapepa epgaviCetal otnv 0Bdévn.
Mrmopeite va mpaypatomorjoete {ouy, Tpooap-
poyn TG pwtevotntag LED kat Agn eikévwv
Bivreo and autrv Tnv 086vn.

H 0B6vn €xel pia ypappr Katdotaong oo mavw
UE€POC TTOU EPaViEl TO TTPOYPAUA AEITOUPYIag
Tou gpyaleiov, To (ouy, TO €IKoVISIO TNG KAp-
Tag SD™ av éxel TomoBetei kdpta, Tn SoBéoiun
pvAun kat tnv kataotacn (ON/OFF) Tou nyeiou/
MIKpO@WVOU. H KATw ypapur epgpaviCel mAnpo-
(POPIEG OXETIKA PE TNV NUEPOMNVIA Kal TNV WPa
av gival evepyoroinpuévn n xpovooepayida.

Mnapa
Katdotaong

2 ¥

Mnapa
TANPOPOPILV

B e
micro CA-350x

Eikdéva 12 - Evepyr 006vn

‘Otav n kdpepa embewpnong evepyomolnOei,
n mpoemAeypévn A&rToupyia gival n ewTtoypa-
QKR AN,

MaTwWVTag To KOUWTT EVOU OTTOLASHTIOTE OTLY-
pn Ba éxete mpdofaon oto pevou. To pevou
Ba emkaAvYel Tnv ENEPTH 066vn. Xpnotpo-
TIOINOTE TA KOUWMIA aploTepol Kat Se€lov
BéNoug » « yia va mepAoeTe 0Tnv Katnyopia
AEITOYPTIAY. Xpnotyomoliote 10 mAvw Kalt
KdTtw BENOC A Y yia va Slatpé€eTe Ta oTolkEla
Tou pevou kat matriote emoyry (K9 yia va
eMAEEETE TO OTOIXEIO TTOL EMOUEITE.

Eikova 13 - ZTiypiotumno o06vng emAoyng
A&ttoupyiag
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3. Av xpeldletal va TIPOCOPUOCETE TIG AN-
A\e¢ puBpioelg kduepag (Xpovooppayida,
Mwooa, Huepounvia/Qpa, ‘E€odog TV,
Evnuépwon UAikoloylopikoy, Hyeio/Mi-
KPOQwvo, AUTOUOTN aTevepPyoroinaon,
Emavagpopd €pyooTaoIoKWY PUBUIcEWVY),
BA. TV evéTnTa Mevod.

4. MpoeTolpacia TG KAPEPAS Yl EMOEwW-

pnon. Mnopei va xpelaotei mpodiapdp-
won 1 Kauyn Tou KaAwdiou NG KAUE-
PAG yla TNV KATAANAN emBewpnon tng
nePLOXNG. Mnv mpoomnabeite va Snuioup-
YAOETE KAUTTUAN aKTiVag PIKPOTEPNG TWV
5" (13 &k.). Mmopei va kataotpagei To
kaAwdlo. Eav emBewpeite évav okotevo
Xwpo, avayte Tig Auxvieg LED mpotou el
OaydAyete TNV KAUEPA 1 TO KAAWSI0.
Mnv aokeite unmepPoAiki migon ya va
ELOAYAYETE 1} VA aQAIPECETE TO KAAWSIO.
Mmopei va éxel w¢ amotéAeopa (nuid
™m¢ KAuepag embewpnong 1 TG MePL-
oxn¢G emBewpnong. Mn xpnotormolegite
TO KAAWSIO 1 TNV KEPANR TNG CUCKEUNG
ATTEIKOVIONG YIO VA TPOTIOTIOINOETE TIEPL-
BaM\ovteg xwpoug, va avoifete 0doU¢ 1y
PPAYUEVEG TTEPLOKEG 1} avTi omoloudrimo-
TE AMN\OU £PYANEIOU EKTOG TNG CUOKEUNG
emBewpnong. Mmopei va €xel we amoté-
Aeopa {npid Tng KAEpag emMBewpnongn
NG MEPLOXNG EMBEWPNONG.

PUOpion eikdévag

MNpoocappoyn @wrteivéotnrag LED: MNatw-
vtag to koupmi §e€lou 1y aplotepou Béloug
» « 010 MANKTPOASYLO (OTNV evepyr 086vn),
auv€dvetal 1 pewvetal n ewrtewvoétnta LED.
Mia pmapa tou deiktn pwtelvotnTag Ba -
paviletal oTnv 006vNn 600 TPOCAPHUOLETE TN
PWTEVOTNTA.

Ewkéva 14 - PUOuion LED

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

Zoup: H kapepa emBewpnong micro CA-350x
S1aBétel Pnplakod Coup 2,0x. AMAWG MATAOTE
TO eMAvw Kal To KAtw BéNoc AY evw PBpi-
OKEOTE OTNV evepyr) 00dvn yia peyébuvon n
opikpuvon. Mia pmdpa tou Seiktn {oup Ba
epgpaviletal otnv 006vn 6o mpooappdleTe
10 (oup.

Ewkéva 15 - POBpion {oup N

Nepotpopn ekovag: Av xpeldletal, n €
Kéva/To Bivteo mou gpgaviletal otnv 086vn
umopei va meplotpagei katd Brpata Twv 90
HOlpWV aploTEPOOTPOPA TIATWVTAG TO KOU-
UTTi TTEPIOTPOPAG EIKOVAG 45},

Aqyn eixévag

dwrtoypag@iki AfPn

Evw Bpiokeote otnv evepyr} 006vn, Befaiwdei-
TE OTI EPPAVICETaL TO EIKOVIOIO PWTOYPAPIKIAG
AYNg L OTO €MAvVw APIOTEPO TUAMA TNG
006vngG. MatroTe TO KOUKTT TOU SIAPPAYUATOG
yia A tne eévac. Oa eupavioTei oTiypiaia
10 &lKoviblo amoBrikevong (), omv 0Bdvn.
Autd onuaivel 0Tl n eildva €xel amoBnKeuTei
OTNV ECWTEPIKH UVAHN 1 OTNV KApTa SD™.
Aqyn Bivteo

Evw Bpiokeote otnv evepyri 006vn, BePaiwbdei-
Te OTL epavileTal To €IKoVISI0 TNG PIVTEOKANE-
pag OTO EMAVW APIOTEPO TURUA TNG 000-
vne. Natote 1o koupri Tou SlaPPAypaTog yia
va &ekvrioel n AYn Bivteo. ‘Otav n cuokeun
TpaypoToTolel eyypagn Bivteo, To €kovidlo
Aertoupyiag Bivteo Ba TovioTel pe KOKKIVO Tie-
piypaupa kat n Sidpkela tng eyypaen Ba ep-
PaVIOTEl 0TO MAVW PEPOC TNG 08dvng. Matote
Eavd to koupumi Tou SlapdypaTog yia va ota-
patroete To Bivteo. Mmopei va Xpel0oTouv pe-
piKkd SeutepdAerTa yia Tnv amoBrikeuon tou Pi-
VTEO €AV TPAYUATOTOLETAL AMTOBrKELUON OTNV
EOWTEPIKA PVAUN.
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H kdpepa micro CA-350x S100étel evowpa-
TWHEVO HIKPOMWVO KAl NXEIO yla gyypa®n Kot
avamnapaywyn fxou e Bivteo. MNephappdavetat
ETTONG UIA CUOKEUN XEIPOG UE EVOWUATWHUEVO
HIKPOPWVO Kal UMTOPEl va xpnotomoinbei avti
Y0 TO EVOWMATWUEVO NXEIO Kal MIKPOPWVO.
Juvdéate Tn OUOKEUN XEPOG ot Bupa rixou
o1n 8e€1a MAeLPA TNG KAUEPAG.
5. MONG ohokAnpwBei n emBewpnon, armo-
OUPETE TIPOOEKTIKA TNV KAPEPA KAl TO Ka-
Awbto amé v meploxry emBewpnonc.

Ewkova 16 - 006vn eyypa@ng Bivreo

Mevou

Matwvtag To Kouymi pevou [E] omnoladnmo-
Te oty Ba éxete mpdoPaon oto pevou. To
Hevou Ba emkalUel Tv ENEPTH 086vn. Ao
TO HevoL o Xpnotng Ba pmopei va emAEEeL TIG
Slapopeg Aettoupyieg } va UImel oTo pevoL pub-
Uiogwv.

Yrdpyxouv S1d@opeg Katnyopieg pubuicEwv
and T¢ omoieg pmopeite va emAé€ete (EIKo-
va 17) evw Bpiokeote otnv 086vn pubuicewv.
Xpnotomnoirjote ta kouumd &e€lov kat apt-
oTePoU BéNog » <« ya va petaeite and v
A Katnyopia otnv €MOpevn. XpnOIUOTIOOTE
TO EMAVW Kal TO KATW BENOG AV yla va TAo-
nynBeite peta&y Twv otolxgiwv Tou pevou. H
emAeyuévn katnyopia Ba emonuaivetal pe éva
€VTOVO KOKKIVO TrEpiypappa. MoNig emreuyOei
n €émOupunTr PUBUION, TTATAOTE EMAOYN Yid va
nepAoEeTe ot véa emioyr). Ot alayég amobn-
KEVOVTAL AUTOMATA LONIG TIPAYUATOTTOLOUVTAL.

Evéow Bpiokeote oTn Aettoupyia pevou, pmo-
peite va Tatioete 1o MARKTPO Emotpoer O
Yla va EMOTPEYETE OTNV TTPONYoUpEVN 00dvn
1 TNV evepyn 0Bovn.

MODE

@ mace
@ vioeo

() PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Eikéva 17 - 006vn puBpicewv

A&rtoupyia

Emtpénel v emioyn avdueoa oe AfYn -
Kovag, Eyypaen Bivteo, Avamapaywyn kat
MpooBaon apxeiwv péow Wi-Fi.

Ewkova

H em\oyr| evepyomolel TO KOUUT TOU KAEi-
OTPOU Yla TN APN LIAG QWTOYPAPiac.
Bivteo

H em\oyr| emTpEnel 6TO KOUWTTi TOU KAEIOTPOU
va EEKIVA Kal va OTAPATd TV gyypar vog
Bivteo.

Avanapaywyn

H em\oyr EMTPEMEL TNV EUPAVION EIKOVWV 1
Bivteo. Mia cuvtopELON TIPOG TO PEVOU AUTO
eivat S1aBéoiun otn Aettoupyia evepyrig 000-
vng matwvtag Emhoyn K5 .

‘Otav mpoPdMel pia gikdva, o xpnotng Ba
umopei va meptnynOsei o€ OAeg TI¢ amobnkeu-
MEVEG EIKOVEC, VA SIaypAYEL JIa EIKOVA KAl VA
EUPAVIOEL TIG TTANPOYOPIEC TOU aPXEIOU.

Kata tnv mpoPolri evag Bivteo, o xpriotng Ba
€xel tn SuvatdtnTa va mhonynOei petady Twv
Bivteo, va kAvel mavon, €mMaveKKivnon Kal
Saypaen. O xpriotng Ba éxel Tn Suvatdtnta
avanapaywyng ElKOVwWY Kat Bivteo amd tnv
EOWTEPIKN MVAMN HOVO OTav Sev €xel €l00-
¥Oei kapta SD™.

Awaypagn apxeiwv

Ma va dlaypdyete apyeia, TATAOTE TO KOUWTi
MevoU (=] evw Bpiokeote o Aermoupyia ava-
TAPAYWYNG Yla va SLaypAPEeTE TNV €IKOVA 1 TO
Bivreo. To mapdbupo Slaldyou emPBePaiwong
Slaypagnig emrpémnel oTov Xpriotn va Slaypdyet
apxeia mou Sev BéNeL. To evepyo lkoviblo emon-
MaiveTal pE KOKKIVO Tiepiypappa. H moriynon
yivetat pe Ta koupmd BENoug A Y.
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_ Kapepa em8zapnong micro CA-350x RIDGID

NpoéoBacn apysiwv péow Wi-Fi = Aermtd, 15 Aermtd ry 60 AemTd Y10 va amevepyo-
moinOei 1o epyaleio av mapapeivel 5/15/60 Ae-
TITA €KTOC Aettoupyiag. H puBuion autopatou
TEPHATIONOU Aertoupyiag Sev Ba evepyoroin-
Bei kata v eyypaen ) avamapaywyn Bivteo.

H emhoyn emrtpémel tn HETAPOPA OpXEiWV
péow Wi-Fi og umoloyloTr) 1| KivnTry GUOKEUN).
BA. Metagopd apxeiwv o€ umoloyiotr} uéow
Wi-Fi.

Emavag@opa EpyocTaclakwv

Xpovoopayida [ puBpicewy [

E . . . 06
VEQYOTIOINOTE M ANEVEPYOTIOMGTE tY ovovh Em\é€te To €lkovidlo emavapopdg Kat matRoTe

e NHEpoHnVIde karte Lpdc. emioyn . EmBeBawote ™ Aertoupyia ema-
Mwoca (@) vapopdg emAéyovtag Nat kat matrioTe emhoyry
- Eavd. Autd Ba emavagépel To epyaleio aTig

EmAé€te To ekovidlo “TAwooa” oTo peVoU Kal TIPOETEYEVEC EPYOOTACIAKES PUBITELC.

natriote EmAoyr. EmAE€Te SrapopeTiké YAwo-
O€C He Ta koupmd mavw/Katw Bédouc A Y, ka-  Bluetooth® [
tmv matrote Emoyry ) yia va amoBnkeo-

O£TE T YADOOQ TToU EMAEEQTE. EmAé€te ON 1 OFF yia va evepyomoljoete 1

va amevepyomnolrjoete 1o Bluetooth. EmAEE-
Huspounviul’npu TE ANAZHTHZH Kat TIQT’I"]GTE Emoyn @
yla va avalntioete HIKpOPwva cupPBatd pe

EmAé€re PuBuion nuepopnviac i PoBuion g oo L

WPAC YO va pUBUICETE TNV TPEXOUOA NUEPO-
Hnvia 1 wpa. EmAéEte Mopen npepounvias  wwi-Fi a8

1 WPAG YL VO AANGEETE TN LOPPT) EPPAVIONG ] . . .
NG NUePopNViac/wpac. EmAé€te ON ) OFF yia va evepyomolioste r va

amevepyomnolnoete tn petadoon Wi-Fi.
'E€080¢TV (=

EmAé€te To “NTSC" 1} T0 “PAL” y1a va evepyorol- MAnpopopiec

noete v £€060 TV yia T poper| Bivteo mou  EMAEETE TO Koupumi MANPOPOPIWV Yia va -
amarteital. H 086vn Ba yivel pavpn katn eikéva  Qavioete TNV avabewpnon Tou UAIKOAOYIoUI-
Ba petafiBactei os e§wtepiky 006vn. Ma va  Kov TG micro CA-350x kaBwg kat MAnpo@o-
£xete {wvTavh ekOva oTn povada, matiote 1o PIEC yia To copyright Tou Aoylopikov.

Koupri Aertoupyiag @ YlO VO QTTEVEQYOTIONN- ; ;

O£TE TN Aertoupyia. Metapopa apxeiwv

. . YmoA A USB
Evnpépwon uAikoAoyiopikov () TIOAOYICTNG He ) )
Me tn povdda evepyomoinuévn, ouvdéote

EmAé&re Evnuépwon UMKOAOYIGUIKOU yia va v Kapepa micro CA-350x Ot évav UTONo-
£YKATAOTACETE TNV TeNeuTaia ékdoon Aoyl YIOTH XPNOOToIOVTaS To kahddio USB. H
OMIKOU oTn povada. To Aoylopiko Ba mpémel 086vn Tou ouvdEdnke péow USB epgavile-
va @opTwbei 0TNV KGpTa SD™ Kat va TOMOBE- 14 gy Kapepa micro CA-350x. H eowtept-
qug( ot uové’léq. Evnuepwoelg pmopeite va ki pvAKN Kat n k&pta SD™ (av undpyel) Ba
Bpeite o dievbuvon RIDGID.com. EpQavioTolV w¢ Eexwplotd drive Tou umo-
. . Aoylotr kat Ba givat mpooAacipa we TUTTIKES
Hxeio/Mikpogwvo (1] ouoKkevég amoBrikeuong USB. Ou emloyég
EmAé€te To elkoviblo nxeiou OTO peEVOL Kal  avtiypa@ig Kat Staypa@ng gival Siabéoiueg
natAote Emhoyn [ . EmAéEte ENEPTOMOI-  amd Tn Aeitoupyia Tou umoAoyIoTh.
HXH A ANENEPTOMNOIHZH pe to emavw/kdatw
BéNog AY yla va diatnprioete To nxeio kat , ) ) ) ,
10 pIKpO@wvo ENEPTOMOIHMENA 1y AIME- ET[IﬁEBCllOJGTEOTlGTO UEVOL pUGplOEwVTI’]CKC{-

NEPFOMOIHMENA kata v avamapaywyry HEPAS CA-350x n petadoon WiFi eivail evepyo-

Ymnoloyioti¢ péow Wi-Fi

Bivteo. ToINWEVN. XPNOIUOTIOIWVTAG TOV UTTOAOYIOTH

oag, avalntote kat ouvdebeite oto SikTuo
AUTOHATOG TEPUATIOUOG Wi-Fi “CA-350x" H CA-350x ekmépmel éva pn
Aerrovpyiag () aopahég Siktuo Wi-Fi kau Sev amarteital kwdi-

KOG MpooBaonc. ZupBouleuteite To eyxelpidlo
EmA€Te To £KOVIBI0 QUTOHATOU TEPUATIOHOU  onyIt)v TOU UTOAOYIOTH| GO Y10l AETTTOMEPELES
Aerroupyiag kat mathoTe emoyn (0] -EMAEETe  oyeTikd pe TN oUvSeoN ot éva Siktuo Wi-Fi. Emt-
QATTEVEPYOTTOINON YA VA ATTEVEQYOTIOINCETE TOV B awoTe OTOV UTIOAOYIOTH 0aG OTL €ival Ouv-
QUTOPATO TEPHATIOHO Aertoupyiag. EMAEETE 5 §eSepévoc oto Siktuo Wi-Fi“CA-350x"
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RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

Twpa TOTACTE TO Koupri pevou (=] otnv
CA-350x kat emAé€Te TN Aertoupyia “MpdoPa-
on apyeiwv peow Wi-Fi” yia va emrpegete tnv
npdéofaon ota apxeia anmd andéotaon. EQv €xel
tonoBetnBei kdpta SD, Ba cag {ntnbsi amd
v CA-350x va emAé€ete TV kdpta SD A Tnv
€0WTEPIKA pvAun ya nepirjynon. H CA-350x
Ba gppavioel Twpa pia 086vn mou Seixvel TTwg
Bpioketal og Aertoupyia “Mpodofacn apxeiwv
péow Wi-Fi".

A6 Tov unoAoyloTr 0ag, AVOIETE TO TIPOETIAEY-
HEVO TIPOYPAUKA TIEPIYNONG KAl TANKTPONO-
yiote “http://192.168.2.103/dir/" otn ypauun
S1EUBUVOEWY TOU TIPOYPAUMATOG TIEPIYNONG.
To mpoypappa meptriynong Ba eppavilel twpa
pia Aiota kataAdyou Twv apxeiwv Tng CA-350x.
Ané €W pmopeite va €xete MpOoaon o€ KO-
VEG Kal Bivieo amd tnv ECWTEPIKN UVAUN TNG
CA-350x 1} v kapta SD. Zuppouleubeite Tnv
TEKUNPIWON TOU TIPOYPAUMATOG TIEPIRYNONG
YO GUYKEKPIUEVOUG TPOTTOUG Yia va KateBdade-
TE KAl va XelpiCeoTe Ta apyeia.

Tovdeon Wi-Fi pe Kivntr) cuokeun

H CA-350x emtpémnel mpdofacn apxeiwv Kat
ATOHAKPUOUEVN 2N TIPofoAr) 08dvng amd Ki-
vnTrj ouokeun énwg éva tablet i smartphone
pE Aerroupyikd ouotrpata i0S®  Android®.

EmPeBaiwote 611 010 pEVOU pubuicEwv TNG
CA-350x n petddoon Wi-Fi eival evepyormolnué-
vn. XpNOIMOTOWWVTAG TNV KIVNTH CUCKEUN 00,
avalnmote kat ouvdebeite oto Siktuo Wi-Fi
“CA-350x" H CA-350x eKTTEUTTIEL VA N AOPONEG
Siktuo Wi-Fi kat Sev amarteital KwdIkog mpd-
of3aong. ZupBouleuTteite To eyxelpidlo 0dnylwv
NG KIVNTAG OUOKEUNG OO0G Y10 AEMTOMEPELE
OXETIKA PE TN ouvdeon o éva Siktuo Wi-Fi. Emt-
BeBaiwaoTe oTNV KIvNTr GUOKEUR 0ag OTL gival
ouvdedepévn oto Siktuo Wi-Fi “CA-350x".

Avoi€te tnv epappoyn RIDGIDview otnv Kivn-
Tr) CUOKEUN 00G. XNV €Qapuoyr umdpxel va
apxeio BoriBelag mou meplypd@el Ta XOpOKTNPL-
OTIKA Kol TN XPrion te.

Mnv agroete Tn Xxprion oe acuppatn Aeltoup-
yia pe Eexwplot 08dvn va oag amoomdoel Tnv
mpoooyn amod tn owoTh xprion tng CA-350x.
Edv anoomaotei n mpoooyr auavel o Kivduvog
TPAUUATIOUOU.

Zuvdeon og 006vn TNAedGpacnG

H kapepa emBewpnong micro CA-350x prmo-
pei va ouvdeBei og 006vn TNAedpaong i AANo
poéviTop yla mapatpnon andé andéotacn A
eyypaen péow Tou kahwdiou RCA mou mapé-
Xetat padi pe Tn CUOKEUN.

Avoi€te To KGAuppa TG Bupidag Tng Se€1ag
mAevpd¢ (Eikéva 3). Eloaydyete 1o kaAwdio

RCA otnv unodoxn jack e€6dou TV. Eloaya-
YETE TO AANO AKPO TOU KOAwdiou otV uTo-
doxn jack gl066ou Video tng tnAedpaong A
Tou povitop. EAéyEte kan BePaiwOeite 6T N
€§0d0¢ poppn¢ Bivreo (NTSC Ry PAL) sivan
owoTh. Evdéxetal va xpelaotei va pubpioste
NV TNAEO6PAON 1} TO POVITOP OTO KATAAANAO
onua €10660v, WOTE va €ival EQPIKTA N TTapa-
Ttipnon. EmAé€te tov katdAnho tomo €§6-
Sou TV amnd 1o pevou.

Xprion pikpo@wvou Bluetooth®

Tnv MpwTtn Qopd Tou CUVSEETE éva HIKPOPW-
vo oupBato pe Bluetooth Ba mpémel va “avti-
otolxioete” otnv CA-350x. Evepyomoijote 10
MIKPOQWVO 0ag Kal EEKIVAOTE TN Agrtoupyia
“avTioToixIoNG" ZUMBOUAEUTEITE TNV TeEKUNPI-
WON TOU HIKPOPWVOU OOG VIO OUYKEKPIUEVES
odnyiec.

310 pevou pubpioewv Bluetooth tng CA-350x,
emAé&re ANAZHTHZH. To pikpdgwvo Bluetooth
TIPETIEL TOTE VA EUPAVIOTEL 0TV 086vn. EmAESTe
TO HIKPOPWVS oag kat matriote EMIAOTH K5
otnv CA-350x. MOAG ouvdebei pe emtuyia, Ba
Seite 10 oUYPolo Sima ot cuokeur cag va
oMalel am6 7] oe. Twpa Ba xpnoomoleitat
0 fXog amd To pIkpdewvo Bluetooth katd v
eyypaen Bivteo otnv CA-350x.

Xpnon o€ ouvUacpo pe
€§omAiop6 emOswpnong
SeeSnake®

H kduepa emBewpnong micro CA-350x pmopei
eriong va xpnotpornoltnOei oe cuvduacuo pe oi-
APOPEG OUOKEVEG eMBewpnong SeeSnake kat
€xel oxedlaotei e101kd yla xprion o ouvdua-
OMO e Ta ouoTApaTa emBewpnong microReel,
microDrain™ kat nanoReel. Otav xpnoonolei-
Tal pe autoUg TOUG TUTTOUG CUOKEUWY, Slatnpei
ONEC TIG AEITOUPYIEG TNG TIOU TIEPLYPAPOVTaL
oTo Tapov eyxelpidlo. H kapepa embewpnong
micro CA-350x pmopei emiong va xpnotJoroin-
Oei pe AM\eg ouokevég emBewpnong SeeSnake
yla TapaTrpnon Kat yypagr Hovo.

la xprion o€ cuvSUACUO e CUOKEUVEC eTTIOE-
wpnonc SeeSnake, n Ke@aAA TNG CUCKEUNC
AmEIKOVIONG KAl OTTOLECONTIOTE EMEKTACELG
koAwdiou mpémel va agaipeBouv. MNa Tig ou-
okevéC microReel, microDrain, nanoReel kat
AN\EG TTOPOUOLEG CUOKEVEG, BA. TO eyXELPiSIo
XELPLOTN Ylo TANPOPOPIEG OXETIKA UE TN OW-
ot oUvdeon Kal xprion. Ma AANEG CUCKEUEG
emBswpnong SeeSnake (ouvBwg tOuMavo
KOl HOVITOP), TPETEL va XPNOIUOTIOIOETE
QAVTATITOPA YLO VO CUVOECETE TNV KAUEPQ ETTI-
Bewpnong micro CA-350x otn B0pa e€6dou
Bivteo Tng ouokeung emBewpnong SeeSnake.
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‘Otav n kapepa embewpnong micro CA-350x
ouvdeBei kat' autdv Tov TPoTTO, Ba eppavioel
™V PooAr TNG KAUEPAC Kal UITOPE( va Xpn-
olpomolinOei yia eyypagn.

Katd t olvdeon o€ ocuokeun emBewpnong
SeeSnake (microReel, microDrain™ 1} nano
-Reel), euBuypappiote ™ povada Saouvde-
ong mou givat cuvdeSePEV OTO TUPITAVO TTOU
XPNOWOTOLEITE PE TO OUVOECHO Tou KaAwSiou
™G Kapepag emBewpnong micro CA-350x Kat
0oUPETE ToV EVDEIR TTPOG TA HECA WOTE VA EQApP-
péoeL kdBeta. (BA. Eikéva 18.)

Eikéva 18 - BOopa ouvdeong kapepag
TomoOeTnpévo

IELELZITRE Mnv cuotpégete To Buoua
ouvdeonc yla va punv mpokAnBei BAABN.

MNpocdilopiopdg tov Sonde

Av xpnolgoroleital o€ ouvOUACUO HE TIOUMO
sonde (ev oelpd moumndg), o moumndg sonde pro-
pei va eNéyxetal pe SUo TPOToUG. Av To TUUIAVO
Slabétel MAfKTpo TIouroL sonde, amoé To TIARKTPO
QUTO UMOPEITE VO EVEPYOTIOINOETE KAl QTTEVEP-
YOTTOI\OETE TOV TTOMUMO. AIGQOPETIKY, O TTOUITOG
sonde evepyomoleital undevifovtag T QuTevOTn-
Ta NG LED. MO evtomiotei o mopmdg, Unopeite
va puBpioete T Auyvia LED oto Kavoviké eninebo
PWTEIVOTNTOG VIO VO OLVEXIOETE TNV EMBEWPNON.

Mo Tov evIomopo mpoAnudTwy oTov mpog embe-
WPNON OTTOXETEUTIKO AYWYO, MUMOPE( va XPNOIHOo-
nioinBei eviomotrg T RIDGID 6mwg o SR-20, SR-
60, Scout, rj NaviTrack® Il puBuiopévog ota 512 Hz.

Ewkéva 19 - Evromopog tou moumou Sonde
TOU TUMTTAvou

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

la va evtomioete Tov iounéd Sonde, evepyorolri-
OTE TOV EVTOTIOTH Kall pUBLIOTE Tov O€ Asttoupyia
EVTOTOUOU TIOUTOU. Z0PWOTE TIPOG TNV KATEV-
Buvon g mBavrg Béong tou moumoy Sonde,
HEXPL O EVTOTIIOTNG VO EVTOTTIOEL TOV TTOUTTO. M6-
NG evTOmiOETE TOV TIOUMO, XPNOOTIOIOTE TIG
evOei€elg Tou evtomoTr yia va Ipoodlopioete TV
akp1Pr) Tou Béon. NMa aVONUTIKEG 0ONYiEG OXETIKA
JIE TOV EVTOMMONO ToUu TIopmoL Sonde, avatpé&te
oto Eyxelpidio xeiplotn yia 1o HovTéNo Tou evto-
TNOTH TIOU XPNOIOTIOIEITE.

Zuvtripnon

AQaIpECTE TIC PITATAPIEG TIPIV ATIO TOV Ka-
Oapiopo.

« Mavtote va kaBapilete TNV KEQAA NG
OUOKEUNG QTTEIKOVIONG Kal TOo KaAwdlo
UETA TN XPrON UE Ao Oamouvl 1} Ao
KaBapLOTIKO.

KaBapiote amald tnv 006vn e éva
kaBapo, oteyvo mavakl. Mnv tpifete
oAU Suvatd.

+ Xpnolponoliote povo Bappakt
EUTTOTIOUEVO HIE OIVOTIVELUA V1A
TOV KABAPIoPO TwV CUVSECEWY TOU
KaAwdiou.

« XKkourtiote TN povdada MPooAnG XEIPOG
Ue éva kaBapd, OTEYVO TTAVAKL.

Emavekkivnon

Av n povada otapatioel va AEtoupyei, ma-
TAOTE TO KOUUTIi emavapopds (kdtw amé 1o
KdAuppa ¢ 80pag tnG aploTePriG MAEUPAC —
Eikéva 4). Metd tnv €Mavekkivnon n OUCKEUN
evbéxetalva emavéNBeL € KaVoVIKN Aertoupyia.

MpoapeTIKOC EEOMMOHOC

Mpokepévov va peiwdei o Kivbuvog cofa-
POV TPAUHATIOHOU, XPNOLHOTIOIOTE HOVO
Ta BondnTika e§apTipara mov gival £181Ka
oXeS1aopéva KAl CUVICTWVTAL Yia XPRON HE
NV Kapepa emBswpnong micro CA-350x
tn¢ RIDGID, 6nmw¢ autda mov avagépovral
nmapakatw. AAa Bondntika s§apTipara
KatdAAnAa ywa xprion pe aAla gpyaleia
HIopEi va KataoTouv emkKivéuva étav Xpn-
GIHOTOIOUVTAl HE TNV KAPEPA EMBEWPNONG
micro CA-350x.
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RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

Ap.
Kkataldyou | Meptypapn
37108 KaAwdio eméktaong 3' (90 &k.)
37113 KaAwdio eméktaong 6' (180 &k.)
37103 Ke@aAr) CUOKEUNG OTTEIKOVIONG
Kat 90 eK. KAAWSI0 - 17 XIA.
37098 JUOKEUN armelkdvIoNG MAKOUG
1 ., Srapétpou 6 XIA.
37093 JUOKEUN ameIKOVIoNG HAKOUG
4 ., Stapétpou 6 XIA.
37123 Y&t BonBnTikwv e€apTnuATWY
17 XI\. (AyKioTPO, HayvATng,
KaBpeQtne)
36758 Avtamntopag AC
40623 AKOUOTIKA KEQAANG UE
HIKpOPWVO
RBC-121 ®opTioTéG Kat KOAwSIa
Tomog
Ap. Buopa-
KataAdyou Meploxn | Tog
HMA,
55193 ®optiot | Kavadag, A
Me€ikd
55198 ®optioTr¢ | Eupwrn C
55203 OQoptiotc| Kiva A
AuoTtpo-
X Nia kat
55208 DopTiotrg - |
Apepikni
55213 Doptiotg | lanwvia A
. | Hvwpévo
55218 DopTioTg BaGi\eIo G
KoAwéio | Bopea
44798 @OopTIOTH | AUEPIKN A
KoAwbio ,
44808 oy Euvpwrn C
KoAwbio .
44803 ©opTIOTH Kiva A
AuoTtpo-
Kohwdlo | Aia kat
44813 poptiot | Aamv. !
Apepiki
44818 KGM)&O. lanwvia A
@optioTh
24828 KaAd)élq va’pévo G
@opTiot | Bacielo
Mnatapieg
Ap.
KataAdyou | Movtélo Avvarotnta
55183 RB-1225 12V 2,5Ah

‘ONeG Ol prmatapieg mou avagépovtal gival cupPatég pe KABe
ap. KATaAGYoU yia opTIoTr| pmatapiag RBC-121.

Ma mAnpen katdhoyo twv e€aptnudtwy RIDGID
mou givat S1aBéatpa yia auTo To epyaleio, ava-
Tp£€Te otov dladikTuako katdhoyo tng Ridge
Tool otn &ievbuvon RIDGID.com, i Kahéote
v Texvikry E§unnpétnon tng Ridge Tool oto
844-789-8665.

®UAaén

H «kapepa embBewpnong RIDGID micro
CA-350x ipémel va UAACOETAL O€ OTEYVO Kal
ao@aln xwpo oe Beppokpacia petady -4°F
(-20°C) kot 140°F (60°C) katl OXeTIKA vypacia
peta&u 15% kat 85%.

Duld&&te TN ouokeur] og KAEOWUEVO XWPO,
omou bev éxouv poOofaon madid Kal Atopad
un €€olkelwpéva Pe TN XPRoN TG KAREPAG
emBewpnong micro CA-350x.

A@alpéoTe TNV pmatapia mpv and tnv amo-
Orikeuon 1 TN HETaPOPA.

ZépBig Kal EMOKEUN

To akataAAnlo cépPig | EMOKEUN UMOPEi
va KATaoTHOEl TNV Kapepa semOswpnong
micro CA-350x tng RIDGID pn ac@aln ya
A&rtoupyia.

To oépPIg Kal n €MOKEVN TNG KAUEPAG ETTI-
Bewpnong micro CA-350x TIPETIEL VA EKTE-
Aouvtal and e€ouctodotnuévo avefdptnto
Kévtpo o€pPig Tng RIDGID.

Ma MANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TANCIECTEPO
e€ouatodotnuévo avefdptnto Kévtpo O€PRIS
RIDGID 1} omoleodnmote epwtnoel oépPIc 1
EMOKEVAG:

« EmKovwvAoTe pe Tov TOmKO Slavopéa
RIDGID.

« Emoke@Beite T SievBuvon RIDGID.com
yla va Bpeite To MANCIE0TEPO ONEio M-
kowwviag g RIDGID otnv neploxn oag.

« EMKOWWVAOTE UE TO TUAMA TEXVIKIAG
unootript&ng TG RIDGID otnv nAektpovikn
SievBuvon ProToolsTechService@Emerson.
com nj, yta HMA kat Kavadd, kahéote oto
844-789-8665.
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Anéppipn

Opiopéva €apTraTa TNG KAPEPOAG EMBOEWPN-
ong micro CA-350x tng RIDGID miepiéxouv mo-
AUTIO UAIKA KAl JITOPOoUV va avaKUKAWBOOoUV.
Etaipeie¢ avakUKAWONG UTTAPXOUV Kal KaTd
témouc. H amoppipn twv e§aptnuatwy mpémnel
va YivETal CUPPWVA LE ONOUG TOUG LIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG. EmKovwvAoTE pe Tnv unnpecia
Slaxeiplong amoppIUUdTwy TG TEPIOKNG OaG
Y0 TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEC.

Na xwpec tng EK: Mnv amoppi-
TITETE TOV NAEKTPIKO €EOMAIOUO
padi pe Ta okiakd amoppippatal

Jopewva pe TNV Eupwmaikn

Obnyia 2012/19/EE oXeTIKd pe ta
I o7OBANTA NAEKTPIKOU Kal NAe-
KTPOVIKOU €EOTTAIGHOU Kal TNV EVOWHUATWON
m¢ otnv €0vIkn vouoBesia, 0 NAEKTPIKOG
e€omMopdG Tou Sev umopei mMAéov va Xpnol-
pomotnBei mpémel va CUNEyeTal EEXWPLOTA
KO VOl QTTOPPITITETAL HE TPOTIO PIAIKO TTIPOG TO
niepIBANov.

EmiAvon mpofAnparwv

Kapepa emBepnone micro CA-350x RIDGID

LYMNTQMA

MIGANH AITIA

EMIAYZH

H 0046vn avafer, al\a
Sev epgavilel eikova.

Xahapég ouvdEoelg KaAwSiwv.

ENéyéte TI¢ ouvdéoelg Twv Kalwdi-
WV Kal KaBapioTe TI¢ v amatteital.
Enavacuvdéote Ta kadwdia.

ondoel.

H ouokeuy ameikéviong éxel

AVTIKOTOOTHOTE T CUOKEUN ATEIKO-
viong.

Bapoieg.

H KEPOAAR TNG CUOKEUNG ATEIKO-
viong ivat KoAuppévn UE aka-

EAéy€te omTIkA TNV KEPOAR TNG OUL-
oKkeung amekdviong yia va PBefat-
wBeite Ol Sev eival KANUPPEVN UE
akaBapoiec.

Ot Auxvieg LED otnv
KEQPAN) TNG OUOKEU-
NG ameikoviong €xouv
pubuoTEi oTn péylotn
PWTEVOTNTA, N TPO-
BoA}  evalldacoetat
HeTafy pavpou Kai
AevkoU, n Eéyxpwpn
npoBoAn}  amevepyo-
TolEiTal peTd and Aiyo.

XapnAr ymatapia.

AVTIKOTOOTAOTE TN dmatapia  pe
POPTIoUEVN praTapia.

H povada ev avaper.

vnon.

AnogopTiopévn pmatapia.

H povdda xpeldletal emavekki-

AVTIKOTOOTHOTE YE POPTIOUEVN UTTa-
Tapia.
Enmavekkiviiote tn povada. BA.
evétnta “Suvtripnon’”

999-995-164.09_REV. C

307



RIDGID Kapepa emBepnong micro CA-350x

308 999-995-164.09_REV. C



micro CA-350x
Kamera za pregled

A UPOZORENJE!

Prije uporabe alata pazljivo
procitajte ovaj prirucnik za
korisnika. Posljedica nepo-

Stivanja i nerazumijevanja

uputa iz ovog priru¢nika Kamera za pregled micro CA-350x

mogu biti strujni udar, po-

U donji okvir upiite serijski broj s natpisne plocice proizvoda i sauvajte ga za buduce potrebe.

zar i/ili teske tjelesne ozlje- o
de_ hims i




RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x

Sadrzaj

311

Sigurnosni simboli

311

Opce informacije o sigurnosti
Sigurnost radnog mjesta

311

Elektri¢na sigurnost

311

Osobna zastita

311

Nacin uporabe i briga o uredaju 312
Uporaba i odrzavanje baterije 312
Servis 312
Posebne informacije o sigurnosti 312
Sigurnost pri uporabi kamere za pregled micro CA-350x 313
Opis, tehnicki podaci i serijska oprema 313
Opis 313
Tehnicke karakteristike 313
Serijska oprema 314
Komande 314
FCCizjava 315
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) 315
Simboli 315
Sastavljanje alata 316
Zamjena/umetanje baterija 316
Napajanje pomocu AC adaptera 316
Montaza kabela glave vizualizatora ili produznih kabela 316
Montaza dodatne opreme 317
Umetanje SD™ kartice 317
Pregled prije uporabe 317
Namjestanje alata i organizacija radnog podrug¢ja 318
Upute za rad 319
Prikaz Zive slike 319
Podesavanje slike 320
Snimanje slike 320
Izbornik 321
Nacin rada 321
Pristup datotekama putem Wi-Fi mreze 321
Vremenski zig 322
Jezik 322
Datum/vrijeme 322
TVizlaz 322
Aktualizacija firmvera 322
Zvucnik/mikrofon 322
Automatsko iskljucivanje 322
Vracanje tvornickih postavki 322
Bluetooth® 322
Wi-Fi 322
O programu 322
Prijenos datoteka 322
Spajanje naTV 323
Uporaba Bluetooth® mikrofona 323
Uporaba opreme za pregled SeeSnake® 323
Odrzavanje 324
Automatski reset 324
Neobavezna oprema 324
Skladistenje 325
Servisiranje i popravak 325
Zbrinjavanje 325
Otklanjanje smetnji 325

Izjava o sukladnosti

Dozivotno jamstvo

Unutar straznje korice
zadnja stranica

*Prijevod originalnih uputa
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Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

Sigurnosni simboli

Sigurnosni simboli i rijeci upozorenja u ovom priru¢niku i na proizvodu ukazuju na vazne
informacije o sigurnosti. Svrha ovog poglavlja je poboljsati razumijevanje ovih signalnih rijeci
i simbola.
Ovo je znak sigurnosnog upozorenja. On upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih
ozljeda. Postivanjem svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak mozete izbjeci poten-
cijalne tjelesne ozljede ili smrtni ishod.

PNCITHT il  OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati tes-
kim ozljedama ili smrtnim ishodom.

PNV Jor 4314  UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezul-
tirati teSkim ozljedama ili smrtnim ishodom.

['Yo]Jii74 OPREZ oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati laksim ili
srednje teskim ozljedama.

[ZXIIZY NAPOMENA ukazuje na informacije vezane uz zastitu imovine.

ka. Priru¢nik za korisnika sadrzi vazne informacije o sigurnosti i o ispravnom rukovanju
uredajem.

6 Ovaj znak upozorava na obaveznu uporabu zastitne maske ili zastitnih naocala s bo¢nim

@ Ovaj znak vas upozorava da prije uporabe uredaja paZzljivo procitate prirucnik za korisni-

stitnicima prilikom rukovanja ovim uredajem ili njegove uporabe, kako bi se smanjila
opasnost od ozljeda odiju.

2 Ovaj znak upozorava da pokretni dijelovi uredaja mogu prignjeciti i zahvatiti ruke, prste
i druge dijelove tijela.

PN )
j\ Ovaj znak oznacava opasnost od strujnog udara.

Elektri¢na sigurnost

- lzbjegavaijte tjelesni dodir s uzemilje-
nim povrsinama poput cijevi, radi-
jatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, postoji povecana
opasnost od strujnog udara.

Ne izlazite uredaj kisi ili vlazi. Ako
u uredaj ude voda, povecava se opa-
snost od strujnog udara.

Opce informacije o
sigurnosti

A UPOZORENJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja i
upute. Posljedica nepostivanja upozorenja
i uputa mogu biti strujni udar, pozar i/ili
teska ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

Osobna zastita

- Tijekom uporabe uredaja budite
pazljivi, pratite sto radite i razumno

Sigurnost radnog mjesta
+ Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro

osvijetljeno. Neuredna ili mra¢na po-
dru¢ja pogoduju nezgodama.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj u
eksplozivnim okolinama, kao sto su
one u kojima postoje zapaljive teku-
cine, plinovi ili prasina. Uredaj moze
bacati iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili plinove.

Udaljite djecu i promatrace dok ra-
dite s uredajem. Ometanje vam moze
odvratiti pozornost i dovesti do gubit-
ka kontrole.

koristite uredaj. Nemojte upotre-
bljavati uredaj ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Vec¢ i mali trenutak nepaznje
pri uporabi uredaja moze dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda.

- Nemojte se previse naginjati nad
uredajem. Zauzmite stabilan polo-
Zaj i u svakom trenutku vodite ra-
¢una o ravnotezi. Tako cete zadrzati
bolju kontrolu elektri¢cnog alata u ne-
ocekivanim situacijama.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x

- Upotrebljavajte opremu za osobnu
zastitu. Uvijek nosite zastitu za odi.
Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protukliznih zastitnih cipela,
zastitne kacige ili Stitnika za usi, koja
odgovara doti¢nim uvjetima, smanjit
¢e opasnost od ozljeda.

Nacin uporabe i briga o uredaju

+ Nemojte preopteretiti uredaj. Upo-
trebljavajte uredaj prikladan za
posao koji obavljate. Odgovaraju-
¢i uredaj radit ¢e bolje i sigurnije pri
predvidenoj nazivnoj snazi.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako
ga prekida¢ ne UKLJUCUJE i ISKLJU-
CUJE. Bilo koji alat koji se ne moze
kontrolirati prekidacem je opasan i po-
trebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz uredaja prije
provodenja bilo kakvih podesenja,
zamjene dodatne opreme ili skladi-
Stenja. Takve preventivne mjere sigur-
nosti smanjuju rizik od ozljeda.

» Uredaj koji nije u uporabi cuvajte
izvan dohvata djece, a osobama koje
nisu upoznate s uredajem ili nisu
procitale ove upute nemojte dozvo-
ljavati da ga koriste. Uredaj moze biti
opasan ako ga upotrebljavaju neisku-
sne osobe.

- Provodite radove odrzavanja na
uredaju. Provjerite nedostaju li dijelo-
vi, jesu li dijelovi popucali te postoje li
druga stanja koja mogu utjecati na rad
uredaja. Prije uporabe osteceni uredaj
odnesite na popravak. Mnoge nezgo-
de uzrokovane su loSe odrzavanim
uredajima.

« Upotrebljavajte uredaj i dodatnu
opremu prema ovim uputama, uzev-
Si u obzirom radne uvjete i posao
koji treba obaviti. Uporaba uredaja
za poslove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih situacija.

- Upotrebljavajte samo onu dodatnu
opremu koju proizvodac preporu-
cuje za vas uredaj. Dodatna oprema
prikladna za jedan uredaj moze postati
opasna kad se upotrebljava s drugim
uredajem.

+ Rucke moraju biti suhe i ¢iste, na nji-
ma ne smije biti ulja i masti. Tako se
uredaj moze bolje kontrolirati.

.

Uporaba i odrzavanje baterije

- Punite samo sa punjacem koji je odre-
dio proizvodac. Punja¢ koji je prikla-
dan za odredenu vrstu baterije moze
uzrokovati pozar ako se koristi za neku
drugu vrstu baterije.

Koristite elektricnu opremu samo uz
pomno odredene baterije. Uporaba
bilo koje druge baterije moze uzroko-
vati povrede i pozar.

- Kada se ulozak baterije ne koristi,
cuvajte ga dalje od drugih metalnih
predmeta kao Sto su spajalice, kova-
nice, kljucevi, cavli, vijci i drugi mali
metalni predmeti koji bi mogli spojiti
kontakte baterije. Kratki spoj u pri-
klju¢ku baterije moze uzrokovati ope-
kline ili pozar.

- Baterija moze izbaciti tekucinu ako
zlouporabite uvjete; izbjegavajte bilo
kakav kontakt. Ako dodete u dodir s
tekuc¢inom, isperite vodom. Potrazite i
lije¢nicku pomo¢ ako oci dodu u dodir
s teku¢inom. Tekucina iz baterije moze
uzrokovati iritaciju ili opekline.

Servis

- Uredaj smije servisirati samo kvalifi-
cirani serviser uz uporabu identi¢nih
zamjenskih dijelova Na taj ¢e se nacin
zadrzati sigurnost alata.

Posebne informacije o
sigurnosti

A UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije o si-
gurnosti koje su karakteristicne za kameru
za pregled.

Prije uporabe kamere za pregled RIDGID®
micro CA-350x pazljivo prodéitajte ove mje-
re opreza. Time éete smanjiti opasnost od
strujnog udara ili drugih teskih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

U koveegu kamere za pregled micro CA-350x
nalazi se pretinac za drzanje priru¢nika kako
bi ga rukovatelj uvijek mogao imati pri ruci.

312
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Sigurnost pri uporabi kamere za

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

Ako imate bilo kakvih pitanja o ovom RIDGID®
proizvodu:

pregled micro CA-350x

+ Ne izlazite jedinicu sa zaslonom
vodi ili kisi. Time se povecava opa-
snost od strujnog udara. Glava i ka-
bel vizualizatora micro CA-350x su vo-
dootporni do 10' (3 m). Ru¢na jedinica
sa zaslonom nije vodootporna.

« Ne odlazite kameru za pregled
micro CA-350x na mjesta koja bi
mogla biti pod naponom. Time se
povecava opasnost od strujnog udara.

« Ne odlazite kameru za pregled
micro CA-350x na mjesta koja bi
mogla imati pokretne dijelove. Time
se povecava opasnost od ozljeda uzro-
kovanih zaplitanjem.

« Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj
za osobni pregled ili bilo kakvu me-
dicinsku primjenu. To nije medicinski
uredaj. To bi moglo uzrokovati tjelesne
ozljede.

« Pri rukovanju kamerom za pregled
micro CA-350x ili njezinoj uporabi
uvijek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu. U odvodu se mogu nalaziti
kemikalije, bakterije i druge tvari koje
bi mogle biti otrovne, zarazne ili iza-
zvati opekline te druge probleme. Od-
govarajuca zastitna oprema uvijek
ukljucuje zastitne naocale i rukavice
te takoder moze ukljuciti opremu po-
put lateks ili gumenih rukavica, stitnike
za lice, zastitnu masku, zastitnu odjecu,
aparate za disanje i obuc¢u s ojacanim
dijelom za prste.

Odrzavajte higijenu. Nakon rukova-
nja kamerom za pregled micro CA-350x
ili njezine uporabe prilikom pregleda
odvoda i drugih podru¢ja koji mogu
sadrzavati kemikalije ili bakterije, ope-
rite ruke i druge dijelove tijela koji su
bili izlozeni sadrzaju odvoda sapunom
i vrucom vodom. Nemojte jesti ili pusiti
dok radite ili rukujete kamerom za pre-
gled micro CA-350x. Tako Cete sprijeciti
kontaminaciju otrovnim ili zaraznim
materijalom.

- Nemojte upotrebljavati kameru za
pregled micro CA-350x ako rukova-
telj ili uredaj stoje u vodi. Uporaba
elektri¢cnog uredaja u vodi povecava
opasnost od strujnog udara.

- Kontaktirajte svog lokalnog RIDGID
distributera.

- Posjetite RIDGID.com kako biste pronasli
svoju kontaktnu tocku za RIDGID.

- Kontaktirajte Odjel tehnickog
servisa tvrtke RIDGID na
ProToolsTechService@Emerson.com, ili u
SAD-u i Kanadi nazovite 844-789-8665.

Opis, tehnicki podacii
serijska oprema

Opis

RIDGID kamera za pregled micro CA-350x je
snazan ru¢ni uredaj za digitalno snimanje. To
je kompletna digitalna platforma koja omo-
gucuje pregled i snimanje slika i videozapisa
na tesko dostupnim mjestima. Sustav sadrzi
brojne mogucnosti za obradu slike poput
rotacije i digitalnog zuma koje osiguravaju
detaljan i precizan vizualni pregled. Alat ima
vanjsku memoriju i TV-izlaz. Prilozena dodat-
na oprema (kuka, magnet i zrcalo) koja se
pri¢vrscuje na glavu vizualizatora omogucu-
je fleksibilnu primjenu sustava.

Tehnicke karakteristike

Preporucena

uporaba.....ens Zatvoreni prostori

Udaljenost

promatranja... 0.4" (10 mm) do oo

Zaslon 3.5" (90 mm) TFT u boji
(razlucivost 320 x 240)

Glava kamere............. 3/4" (17 mm)

Osvjetljenje. ... 4 podesive LED
lampice

Domet kabela............ 3'(90 cm), moze se
produziti do 30' (9 m)
s opcijskim produznim
kabelima, vizualizator
i kabel su vodootporni

do 10' (3 m), IP67

Format slike......c........ JPEG

Razlucivost slike........ 640 x 480

Format

Videozapisa......cocc... MP4

Razlucivost

videozapisa 640 x 480

Brzina slike .. do30FPS

TVizIaz.eerecssesseenne PAL/NTSC
bira korisnik

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x

Integrirana

MEMONija.uuucisusensncens 235 MB memorije

Vanjska memorija.. SD™ kartica maks.
32 GB (Isporucena
kartica od 8 GB)

Maks. domet

Bluetootha.......cccceee 16.4'(5 m)

Maks. domet Wi-Fi

VEZEoovveerrssssssssssssens 33'(10m)

Izlaz podataka.......... USB kabel za prijenos
podataka i SD™ kartica

Radna

temperatura.............. 32°Fdo 113°F
(0°C do 45°C)

Skladisna

temperatura.............. -4°F do 140°F
(-20°C do 60°C)

Napajanje.....ccccouuuueeee Litij-ionska baterija
od 12V, AC adapter
12V, 3A

TeZINArerrrerrrrrrrree 5.51bs (2,5 kg)

Serijska oprema

Kamera za pregled micro CA-350x ukljucuje
sljedece dijelove:

Rucna jedinica micro CA-350x
Vizualizator 17 mm

USB kabel 3' (90 cm)

RCA kabel s audio priklju¢kom 3' (90 cm)
Kuka, magnet, elementi za pricvricivanje zrcala
Litij-ionska baterija od 12V

Punjac litij-ionske baterije s kabelom

AC adapter

Naglavne slusalice s mikrofonom.

SD™ kartica od 8 GB

Komplet priru¢nika za korisnika

A

e

.

.

I

Slika 1 - Kamera za pregled micro CA-350x

Komande

Strelice

Okida¢ Odaberi/Potvrdi

Slika 2 - Komande

Integrirani
mikrofon

AC adapter

Uti¢nica za
slusalice

Zvuénik ]

Slika 3 - Poklopac prikljucaka s desne strane

Tipka Reset TVizlaz

Mini-B USB

Utorza SD™
karticu

Slika 4 - Poklopac prikljucaka s lijeve strane

314
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FCCizjava

Testovi provedeni na ovom uredaju poka-
zali su njegovu uskladenost s granicama za
Klasu B digitalnih uredaja u skladu s dijelom
15 FCC pravila. Ova ograni¢enja namijenjena
su za osiguranje razumne razine zastite pro-
tiv Stetnih smetnji u kucanstvima.

Ovaj uredaj stvara, koristi i moze emitirati ener-
giju radijske frekvencije te, ako nije montiran
i koristen u skladu s uputama, moze izazvati
Stetne smetnje u radijskim komunikacijama.

Medutim, nema jamstva da u odredenoj in-
stalaciji ne¢e do¢i do smetniji.

Ako ovaj uredaj stvara Stetne smetnje u radij-
skom i televizijskom prijemu, koje se mogu
utvrditi njegovim ISKLJUCIVANJEM i UKLJU-
CIVANJEM, korisnik bi smetnje trebao ukloni-
ti na neki od sljedecih nacina:

+ Preusmijerite ili premjestite antenu prijemnika.

» Povecajte udaljenost izmedu uredaja i pri-
jemnika.

« Potrazite savjet i pomo¢ prodavaca ili isku-
snog servisera radio/TV uredaja.

Elektromagnetska
kompatibilnost (EMC)

Pojam "elektromagnetska kompatibilnost"
oznacava sposobnost proizvoda da besprije-
korno funkcionira u okolisu gdje su prisutna
elektromagnetska zracenja i elektrostaticka
praznjenja, bez da pri tom stvara elektroma-
gnetske smetnje u drugim uredajima.

RIDGID kamera za pregled micro
CA-350x ispunjava sve relevantne zahtjeve
elektromagnetske kompatibilnosti. Medu-
tim, mogucnost izazivanja smetnji u drugim
uredajima ne moze se unaprijed iskljuciti.

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

Simboli

Indikator napunjenosti baterije -
potpuno napunjena baterija.

Indikator napunjenosti baterije -
preostali kapacitet baterije je ispod
25%.

SD™ kartica - oznacava da je SD
kartica umetnuta u uredaj.

Fotoaparat — oznacava da uredaj
radi u rezimu snimanja mirnih slika.

Videokamera - oznacava da
uredaj radi u reZimu snimanja
videozapisa.

D CoEa0o T8

Reprodukcija - odabir ovog
simbola omogucuje vam pregled
i brisanje prethodno spremljenih
slika i videozapisa.

Izbornik - pritisak tipke Odaberi
na ovom simbolu vodi vas u prikaz
izbornika.

Odaberi - pritisak tipke Odaberi
u prikazu Zive slike vraca vas na
zaslon reprodukcije.

L

Natrag - pritisak ove tipke u
prikazu Zive slike prebacuje izmedu
kamere i videa. Pritiskom tipke
Natrag takoder izlazite iz izbornika i
rezima reprodukcije.

Svjetlina LED lampica - pritiskom
desne i lijeve strelice mijenja se
svjetlina LED lampica.

Zum - pritisak gornje i donje streli-
ce mijenja zum od 1,0x do 2,0x.

Spremi — pokazuje da su slikaili
videozapis spremljeni u memoriju.

Kanta za smece - simbol za potvr-
du brisanja.

Rezim - odabir izmedu slike, video-
zapisa ili reprodukcije.

B 0808 5

Vremenski Zig — odabir prikaza
ili skrivanja datuma i vremena na
prikazu Zive slike.

B

Jezik - odabir izmedu engleskog,
francuskog, $panjolskog, njemac-
kog, nizozemskog, talijanskog
jezika itd.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x

Vrijeme i datum - odabir prikaza
ili skrivanja datuma i vremena na
prikazu Zive slike.

TV - odabir izmedu NTSC i PAL ko-
jim se aktivira video format TV izlaza.

Azuriraj firmver — upotrebljava se
za aktualizaciju uredaja najnovijim
softverom.

Zvuénik/mikrofon - UKLJUCUJE
ili ISKLJUCUJE zvu¢nik i mikrofon
tijekom snimanja i reprodukcije.

Automatsko iskljucivanje — uredaj
se automatski iskljucuje nakon 5, 15
ili 60 minuta neaktivnosti.

Bluetooth® — Ukljucuje ili iskljucuje
mogucnost povezivanja s Bluetooth
mikrofonom.

Wi-Fi - Ukljucuje ili iskljucuje Wi-
Fi emitiranje.

Reset na tvornicke postavke -
vracanje tvornickih postavki.

O programu - prikaz softverske
verzije.

DEDS S8 B8 0

Sastavljanje alata

Kako biste smanjili opasnost od teskih oz-
ljeda, slijedite ove korake koji ¢e omoguditi
pravilno sastavljanje uredaja.

Zamjena/umetanje baterija

Kamera micro CA-350x isporucuje se bez
umetnutih baterija. Ako pokaziva¢ baterije
prikazuje =, baterija se mora napuniti. Prije
spremanja uklonite bateriju.

1. Pritisnite jezicce baterije (pogledajte sliku 5)
iizvlatenjem uklonite bateriju.

[ o r
Slika 5 - Vadenje/umetanje baterije

2. Umetnite kraj baterije s kontaktima u alat
za pregled, kao $to je prikazano na slici 5.

Napajanje pomocu AC adaptera
Kamera za pregled micro CA-350x takoder se
moze napajati pomocu prilozenog AC adap-
tera.
1. Otvorite poklopac priklju¢aka na desnoj
strani (slika 3).

2. Suhim rukama utaknite AC adapter u
uti¢nicu.

3. Utaknite valjkasti utika¢ AC adaptera u
priklju¢ak oznacen "DC 12V".

Slika 6 - Napajanje uredaja pomocu AC
adaptera

Montaza kabela glave
vizualizatora ili produznih kabela

Kako biste mogli upotrebljavati kameru za
pregled micro CA-350x, kabel glave vizuali-
zatora mora se prikljuciti na ru¢nu jedinicu
sa zaslonom. Kabel se moze prikljuciti na
ru¢nu jedinicu sa zaslonom jedino kad su
uticni jezi¢ac kamere i uti¢ni utor jedinice sa
zaslonom pravilno poravnati (slika 7). Kad su
jezicak i utor poravnati, prstima stegnite na-
zubljeni gumb te tako ucvrstite spoj.

=

Slika 7 - Spajanje kabela

Produznim kabelima 3' (90 cm) i 6' (180 cm)
mozete produziti duljinu kabela kamere do
30 stopa (9 metara). Za montazu produznog
kabela prvo razdvojite kabel kamere od jedi-
nice sa zaslonom otpustanjem nazubljenog
gumba. Prikljucite produzni kabel na ru¢nu
jedinicu kako je gore opisano (slika 7). Uta-
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knite jezi¢ac kabela glave kamere u utor pro-
duznog kabela, prstima stegnite nazubljeni
gumb te tako ucvrstite spoj.

Montaza dodatne opreme

Sva tri priloZzena dodatka (kuka, magnet i zrcalo)
pri¢vri¢uju se na glavu vizualizatora naisti nacin.

Dodatna oprema

Ya okretaja

.

Slika 8 - Montaza dodatne opreme

Drzite glavu vizualizatora kako je prikazano
na slici 8. Postavite polukruzni kraj dodatka
iznad plosnatog dijela glave vizualizato-
ra. Zatim fiksirajte dodatak okretanjem za
1/4 okreta.

Umetanje SD™ kartice

Otvorite poklopac prikljucaka na lijevoj strani
(slika 4) te pristupite utoru SD kartice. Umetni-
te SD karticu u utor s odrezanim kutom pre-
ma gore tako da odgovara ikoni pokraj utora
(slika 9). SD kartice mogu se umetnuti samo
na jedan nacin — nemojte ih gurati na silu. Na-
kon umetanja SD kartice, u gornjem lijevom
kutu zaslona prikazuje se simbol SD kartice
zajedno s brojem slika ili duljinom videozapi-
sa koje je moguce na nju pohraniti.

Slika 9 - Umetanje SD kartice

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

Pregled prije uporabe

A UPOZORENJE
[ ]

Prije svake uporabe pregledajte kameru za
pregled i uklonite eventualne probleme.
Time smanjujete rizik od teskih ozljeda
koje mogu izazvati strujni udar ili drugi
uzroci i sprjecavate stetu na alatu.

1. Uredaj mora biti ISKLJUCEN.

2. Izvadite bateriju i pregledajte ima li na
njoj odtecenja. Po potrebi zamijenite ba-
teriju. Nemojte upotrebljavati kameru za
pregled ako je baterija oStecena.

3. Odistite uredaj od ulja, mastiili necistoce.
To olaksava pregled i smanjuje rizik da ¢e
alat iskliznuti iz ruke.

4. Pregledajte ima li na kameri za pregled
micro CA-350x slomljenih, istrosenih ili
zaglavljenih dijelova, nedostaju li neki
dijelovi te je li prisutno neko drugo sta-
nje koje bi moglo sprijeciti siguran i nor-
malan rad.

5. Provjerite je li doslo do kondenzacije
na le¢i kamere. Nemojte upotrebljavati
kameru ako primijetite kondenzaciju u
unutradnjosti lece jer tako izbjegavate
ostecenje uredaja. Voda mora ispariti pri-
je uporabe kamere.

6. Pregledajte cijelu duzinu kabela kako bi-
ste ustanoviliima li na njemu napuknuca
ili ostecenja. Osteceni kabel moze biti
uzorkom prodora vode u uredaj i moze
povecati opasnost od strujnog udara.

7. Provjerite ¢vrstocu priklju¢aka izmedu
ru¢ne jedinice, produznih kabela i kabela
vizualizatora. Kabel ¢e biti vodootporan
samo ako su svi prikljucci pravilno spoje-
ni. Provjerite je li uredaj ispravno sastav-
ljen.

8. Provjerite je li naljepnica s upozorenjem pri-
sutna, ¢vrsto nalijepljenai citka (slika 10).
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Slika 10 - Naljepnica s upozorenjem

9. Ukoliko tijekom pregleda uocite nepra-
vilnosti, nemojte upotrebljavati kameru
za pregled sve dok ne obavite odgovara-
judi servis.

10. Ponovno umetnite bateriju suhim rukama.

11. Pritisnite tipku Napajanje i drzite je jed-
nu sekundu. Lampice vizualizatora tre-
bale bi se upaliti i zatim se pojavljuje po-
zdravni zaslon. Kad je kamera spremna,
na zaslonu se prikazuje ziva slika pod-
ruc¢ja koje vidi kamera. Ako nema slike,
procitajte poglavlje Otklanjanje smetnji u
ovom priru¢niku.

12. Za ISKLJUCIVANJE kamere, pritisnite tip-
ku Napajanje i drzite je jednu sekundu.

Namjestanje alataii
organizacija radnog
podrucja

A UPOZORENJE

QI

Namjestite kameru za pregled micro
CA-350x i uredite radno podrucéje u skladu
s ovim postupcima kako biste smanjili rizik
od ozljeda koje izazivaju strujni udar, zapli-
tanje i drugi uzroci te kako biste sprijecili
Stete na alatu.

1. Na radnom mijestu provjerite sljedece:
» Odgovarajuca rasvjeta

» Prisutnost zapaljivih tekucina, para ili
prasine koja moze planuti. Ako otkrijete
nesto od navedenog, nemojte raditi u
tom podru¢ju dok ne prepoznate i ot-

.

klonite izvore ovih opasnosti. Kamera
za pregled micro CA-350x nije predvide-
na za rad u eksplozivnim okruzenjima i
moze izazvati iskrenje.

Cisto, vodoravno, stabilno i suho mjesto

za rukovatelja. Nemojte upotrebljavati
kameru dok stojite u vodi.

. Provjerite podrugje ili prostor koji cete

.

pregledavati i odlucite je li kamera za
pregled micro CA-350x odgovarajuci
uredaj za taj posao.

Odredite tocke pristupa prostoru. Mi-
nimalan promjer otvora kroz koji moze
proci glava kamere promjera 17 mm je
oko 3/4" (19 mm).

Odredite udaljenost do podrucja koje
cete pregledavati. Na kameru mozete
spojiti produzne kabele koji joj poveca-
vaju domet do 30' (9 m).

Provjerite postoje li kakve zapreke koje
bi zahtijevale vrlo usko skretanje ka-
bela. Kabel kamere za pregled moze se
uviti bez ostec¢enja do polumjera od 5"
(13 cm).

Provjerite je li prostor koji pregledava-
te pod naponom. Ako jest, ISKLJUCITE
napajanje te tako smanjite opasnost od
strujnog udara. Provedite odgovarajuce
postupke blokiranja dovoda struje kako
biste sprijecili ponovno ukljucivanje na-
pajanja za vrijeme pregleda.

Utvrdite treba li za vrijeme pregleda ula-
ziti u ikakve tekucine. Kabel i glava vizu-
alizatora su vodootporni do dubine od
10' (3 m). Vece dubine mogu uzrokovati
pojavu propusnih mjesta na kabelu i vi-
zualizatoru te dovesti do strujnog udara
i oStecenja opreme. Rucna jedinica sa za-
slonom postojana je na vodu (IP54) ali se
ne smije uranjati.

Utvrdite postoje li kakve kemikalije, oso-
bito u slucaju kanalizacijskih odvoda.
Vazno je razumjeti specificne sigurno-
sne mjere koje su nuzne za rad u blizini
eventualno prisutnih kemikalija. Potreb-
ne informacije zatraZite od proizvodaca
kemijskog sredstva. Kemijska sredstva
mogu ostetiti kameru za pregled ili sma-
njiti njezinu funkcionalnost.

Utvrdite temperaturu u podrucju rada i
predmete koji se nalaze u njemu. Pogle-
dajte specifikacije. Uporaba u podru¢jima
izvan ovog raspona ili kontakt s toplijim
ili hladnijim predmetima mogli bi uzro-
kovati oStec¢enje kamere.
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« Utvrdite nalaze li se u podru¢ju za pre-
gled kakvi pokretni dijelovi. Iskljucite
pogon tih dijelova kako biste sprijecili
njihovo kretanje za vrijeme pregleda i
smanjili opasnost od zaplitanja. Prove-
dite odgovaraju¢e postupke blokiranja
kojima ¢ete onemoguditi rad pokretnih
dijelova za vrijeme pregleda.

Ako kamera za pregled micro CA-350x nije
odgovarajuci uredaj za posao, u RIDGID-u
mozete nabaviti druge uredaje za pregled.
Za kompletan popis RIDGID proizvoda, po-
gledajte RIDGID katalog, online na RIDGID.
com.

3. Prije svake uporabe obavezno temeljito
pregledajte kameru za pregled micro
CA-350x.

4. Ugradite dodatnu opremu koja odgova-
ra namjeni.

Upute zarad
A UPOZORENJE

0’

Uvijek nosite zastitne naocale kojima cete
zastititi oci od prljavstine i drugih stranih
tijela.

Pridrzavajte se radnih uputa kako biste
smanjili opasnost od ozljeda koje moguiza-
zvati strujni udar, zaplitanje i drugi uzroci.

1. Osigurajte da je kamera za pregled pra-
vilno namjestena, a radno podru¢je do-
bro organizirano te da u radnom podruc-
ju nema promatraca i drugih smetniji.

2. Pritisnite i drzite tipku za ukljucenje
(Power) dvije sekunde. Lampice vizuali-
zatora trebale bi se UKLJUCITI, zatim se
pojavljuje pozdravni zaslon. Taj prikaz
ukazuje na pokretanje uredaja. Nakon
sto je zavrsio postupak ukljucivanja, za-
slon automatski prebacuje na prikaz Zive
slike.

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Slika 11 - Pozdravni zaslon
(Napomena: verzija se mijenja na-
kon svake aktualizacije firmvera.)

Prikaz zive slike

U prikazu Zive slike obavljate vecinu radniji.
Na zaslonu je prikazana ziva slika podrugja
koje vidi kamera. U ovom prikazu mozete zu-
mirati sliku, podesavati svjetlinu LED lampica
te snimati slike i videozapise.

Prikaz ima statusnu traku na vrhu koja prika-
zuje rezim alata, zum, simbol SD™ kartice ako
je umetnuta, raspolozivu memoriju te jesu
li zvu¢nik/mikrofon UKLJ/ISKLJ. Donja traka
prikazuje informacije o datumu i vremenu
ako je UKLJ vremenski zig.

Statusna traka

=~

)
Informacijska
traka

B e
micro CA-350x

Slika 12 - Prikaz Zive slike

Nakon UKLJUCIVANJA kamera se nalazi u za-
danom rezimu snimanja mirnih slika.

Pritiskom tipke Izbornik mozete u bilo kojem
trenutku pristupiti izborniku. Izbornik e pre-
kriti prikaz ZIVE SLIKE. Desnom i lijevom tip-
kom-strelicom » <« prebacujete u kategoriju
REZIM. Gornjom i donjom tipkom-strelicom
A 'Y mozete se kretati kroz stavke izbornika i
pritisnuti Izaberi & po Zelji.

999-995-164.09_REV. C

319



RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x

RIDGID
GO e ¢ ]
Il

Slika 13 - Slika zaslona za odabir radnog
rezima

3. Ako se moraju podesiti druge postavke
kamere za pregled (vremenski Zig, jezik,
datum/vrijeme, TV izlaz, aktualizacija
firmvera, zvu¢nik/mikrofon, automatsko
iskljucivanje, reset na tvornicke postav-
ke), pogledajte poglavlje Izbornik.

4. Pripremite kameru za pregled. Za pre-
gled podrucja mozda ¢ete morati una-
prijed oblikovati ili saviti kabel kamere.
Nemojte savijati kabel tako da mu po-
lumjer bude manji od 5" (13 cm). To bi
moglo ostetiti kabel. Ako pregledavate
mracno podrucje, ukljucite LED lampice
prije umetanja kamere ili kabela.

Nemojte silom uvlaciti ili izvlaciti kabel.
Posljedica toga mogu biti Stete na ka-
meri za pregled ili podrucju koje pregle-
davate. Nemojte upotrebljavati kabel i
glavu vizualizatora za promjenu okruze-
nja, ras¢is¢avanje putova i uklanjanje za-
Cepljenja, kao ni u bilo koju drugu svrhu
osim pregleda. Posljedica toga mogu biti
Stete na kameri za pregled ili podru¢ju
koje pregledavate.

Podesavanje slike

Podesavanje svjetline LED lampica: Pri-
tisak desne i lijeve tipke-strelice » <« na
tipkovnici (u prikazu zive slike) povecava ili
smanjuje svjetlinu LED lampica. Prilikom po-
desavanja svjetline, na zaslonu se pojavljuje
indikatorska traka svjetline.

Slika 14 - Podesavanje svjetline LED lampica

Zumiranje: Kamera za pregled micro
CA-350x ima digitalni zum 2,0x. Sliku mozete
povedati ili smanjiti jednostavnim pritiskom
gornje i donje tipke-strelice AVY u prikazu
zive slike. Prilikom podesavanja zuma, na
zaslonu se pojavljuje indikatorska traka zu-
miranja.

Slika 15 - Podesavanje zuma

Rotiranje slike: Po potrebi, prikazana slika/
prikazani videozapis mogu se rotirati suprot-
no od smjera kazaljke na satu u koracima od
90 stupnjeva pritiskom na tipku za rotiranje
slike .

Snimanje slike

Snimanje mirne slike

U prikazu Zive slike provjerite je li u gornjem
lijevom dijelu zaslona prikazan simbol fotoa-
parata (| . Pritisnite okida¢ i snimite sliku.
Na zaslonu se odmah pojavljuje simbol spre-
manja [7]]. To zna¢i da je mirna slika spre-
mljena u internu memoriju ili na SD™ karticu.

Snimanje videozapisa

Provjerite u prikazu zive slike je li u gornjem
lijevom dijelu zaslona prikazan simbol vi-
deokamere . Pritisnite okida¢ i snimite
videozapis. Kad uredaj snima videozapis,
oko simbola rezima snimanja videozapisa
treperi crveni rub, a u gornjem dijelu zaslona
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prikazuje se trajanje snimanja. Ponovnim pri-
tiskom okida¢a mozete zaustaviti snimanje.
Spremanje videozapisa u internu memoriju
moze potrajati neko vrijeme.

Kamera micro CA-350x opremljena je integri-
ranim mikrofonom i zvu¢nikom za snimanje
i reprodukciju zvuka s videom. Tu su jos i na-
glavne slusalice s integriranim mikrofonom
koje se mogu upotrijebiti umjesto integrira-
nog zvu¢nika i mikrofona. Utaknite naglavne
slusalice u audio prikljucak na desnoj strani
kamere.

5. Po zavrietku pregleda pazljivo izvucite
kameru i kabel iz podru¢ja koje ste pre-
gledavali.

Slika 16 - Prikaz snimanja videozapisa

1zbornik

Pritiskom tipke Izbornik [=] mozete pristu-
piti izborniku u bilo kojem trenutku. Izbornik
¢e prekriti prikaz ZIVE SLIKE. Iz izbornika, ko-
risnik moze mijenjati razlicite radne rezime ili
uci u izbornik postavki.

U prikazu postavki mozete izabrati razlicite
kategorije postavki (slika 17). Kategorije mo-
Zete mijenjati lijevom i desnom tipkom-stre-
licom » <. Gornja i donja tipka-strelica AY
omogucuju kretanje kroz stavke izbornika.
Odabrana kategorija bit ¢e istaknuta svije-
tlocrvenim rubom. Kad ste dosli do zeljene
postavke, pritisnite tipku Odaberi i promije-
nite izbor. Provedene izmjene automatski se
spremaju.

Dok ste u rezimu izbornika, pritiskom tipke

Natrag -5 mozete se vratiti na prethodni pri-
kaz ili prikaz zive slike.

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

- @ :@ ﬁ v D ‘3
MODE =
@ mace
@ vioeo

() PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI
Slika 17 - Prikaz Postavke

Nacin rada

Omogucuje odabir izmedu snimanja slike,
snimanja videozapisa, reprodukcije i pristu-
pa datotekama putem Wi-Fi mreze.

Slika

Odabir omogucuje gumb okidaca za snimanje
slike.

Video

Odabir omogucuje gumb okidaca za za pokre-
tanje i zaustavljanje snimanja videozapisa.

Reprodukcija

Odabir omogucuje gledanje slika ili videoza-
pisa. Precica do ovog izbornika dostupna je na
zaslonu slike uzivo pritiskom na odabir D) .

Prilikom gledanja slike korisnik moze listati
sve spremljene slike, izbrisati sliku i prikazati
informacije o datoteci.

Prilikom gledanja videozapisa korisnik moze
listati sve videozapise, pauzirati, ponovno po-
kretati i brisati. Korisnik ¢e mo¢i reproducirati
samo slike s unutarnje memorije kada SD™
kartica nije umetnuta.

Brisanje datoteka

Kako biste izbrisali datoteke, pritisnite gumb
izbornika (=] u nacinu za reprodukciju kako
biste izbrisali sliku ili video. Dijaloski okvir za
potvrdu brisanja omogucuje korisniku da iz-
brise nezeljene datoteke. Aktivna ikona bit ¢e
oznacena crvenim okvirom. Kretanje se vrsi
gumbima sa strelicama Av.

Pristup datotekama putem Wi-Fi
mreze (&

Odabir omogucuje prijenos datoteka putem
Wi-Fi mreze na racunalo ili mobilni uredaj. Po-
gledajte prijenos datoteka na racunalo putem
Wi-Fi mreze.
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Vremenski zig @

Aktivirajte ili deaktivirajte prikaz Datum i Vrijeme.

Jezik (@

Odaberite simbol "Jezik" u izborniku i priti-
snite tipku Odaberi. Odaberite razlicite jezike
gornjom i donjom tipkom-strelicom A Y, za-
tim spremite postavku jezika pritiskom tipke
Odaberi K .

Datum/vrijeme [

Odaberite Podesi datum ili Podesi vrijeme i
podesite trenutni datum ili vrijeme. Odabe-
rite Format datuma ili vremena ako Zzelite
promijeniti nacin na koji se prikazuju datum/
vrijeme.

TVizlaz (=

Odaberite "NTSC" ili "PAL" te tako aktiviraj-
te TV izlaz potreban za format videozapisa.
Zaslon postaje crn i slika se 3alje na vanjski
ekran. Za dobivanje Zive slike na jedinici, pri-
tisnite tipku @ za deaktiviranje funkcije.

Aktualizacija firmvera ([

Odabir simbola AzZuriraj firmver omogucuje
instalaciju najnovije verzije softvera na ure-
daj. Softver se mora ucitati na SD™ karticu i
umetnuti u uredaj. AZuriranja mozete prona-
¢i na RIDGID.com.

Zvuénik/mikrofon (]

Odaberite ikonu zvuc¢nika u izborniku i priti-
snite odabir [ . Odaberite UKLJUCIVANJE
ili ISKLJUCIVANJE uz pomo¢ gumba gore/
dolje AY kako bi zvu¢nik i mikrofon tijekom
reprodukcije bili UKLJUCENI ili ISKLJUCENI.

Automatsko iskljuéivanje (]

Odaberite simbol automatskog iskljuciva-
nja i pritisnite tipku Odaberi K. Odaberite
Deaktiviraj za ISKLJUCIVANJE funkcije auto-
matskog isklju¢ivanja. Odaberite 5 minuta,
15 minuta ili 60 minuta ako Zelite da se alat
ISKLJUCI nakon 5/15/60 minuta neaktivnosti.
Postavka automatskog isklju¢ivanja nece se
aktivirati tijekom snimanja ili reprodukcije
videozapisa.

Vraéanje tvornickih postavki |

Odaberite ikonu resetiranja i pritisnite oda-
bir (] . Potvrdite funkciju resetiranja tako
da odaberete Da i ponovno pritisnete odabir
[ . Time cete resetirati alat na zadane tvor-
nicke postavke.

Bluetooth® [

Odaberite Ukljuceno ili Isklju¢eno kako bi-
ste omogudili ili onemogudili Bluetooth.
Odaberite TRAZENJE i pritisnite Odabir K|
kako biste potrazili Bluetooth kompatibilne
mikrofone.

Wi-Fi O

Odaberite Ukljuceno ili Isklju¢eno kako biste
omogucili ili onemogucili Wi-Fi vezu.

O programu (2]

Odabirom funkcije O programu prikazuje se
revizija firmvera kamere micro CA-350x te in-
formacije o autorskom pravu na softver.

Prijenos datoteka
Racunalo s USB-om

Dok je jedinica ukljuc¢ena, prikljucite uredaj micro
CA-350x na racunalo putem USB kabela. Zaslon
povezanog USB-a prikazuje se na micro CA-350x.
Unutarnja memorija i SD™ kartica (ako je dostup-
na) prikazat e se kao zasebni pogoni na ra¢una-
lu i moZe im se pristupiti kao standardnom USB
uredaju za pohranu podataka. Opcije kopiranja i
brisanja dostupne su putem racunala.

Racunalo putem Wi-Fi veze

U izborniku postavki CA-350x provjerite je li emi-
tiranje Wi-Fi ukljuc¢eno. Putem racunala potrazite
i poveZite se s Wi-Fi mrezom “CA-350x" CA-350x
emitira nezasti¢enu Wi-Fi mrezu pa zaporka nije
potrebna. Za pojedinosti o tome kako se pove-
zati s Wi-Fi mrezom pogledajte prirucnik s upu-
tama za svoje racunalo. Provjerite je li ra¢unalo
povezano s Wi-Fi mrezom “CA-350x".

Sada pritisnite gumb izbornika na CA-350x
i odaberite "Pristupi datotekama putem Wi-Fi
veze" kako biste omogudili pristup datotekama.
Ako je umetnute SD kartica, na CA-350x ¢e od vas
biti zatrazeno da za pregledavanje odaberete SD
karticu ili unutarnju memoriju. CA-350x e sada
prikazati zaslon koji oznacava da je nalazi u naci-
nu rada "pristupa datotekama putem Wi-Fi veze".

Na racunalu otvorite zadani web preglednik i
upisite “http://192.168.2.103/dir/" u adresnu traku
preglednika. Preglednik ¢e sada prikazati popis
datoteka na CA-350x. Odavde mozete pristupati
slikama i videozapisima s unutarnje memorije ili
SD kartice. Za posebne nacine za preuzimanje i
rukovanje datotekama pogledajte dokumentaci-
ju svog internetskog preglednika.

Wi-Fi veza s mobilnim uredajem

CA-350x omogucuje pristup datotekama i uda-
lieno gledanje 2. zaslona na mobilnom uredaju,
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kao $to su tablet ili pametni telefon s operacij-
skim sustavima iOS® ili Android®.

U izborniku postavki CA-350x provjerite je li
emitiranje Wi-Fi uklju¢eno. Putem mobilnog
uredaja potrazite i poveZite se s Wi-Fi mrezom
“CA-350x" CA-350x emitira nezasticenu Wi-Fi
mrezu pa zaporka nije potrebna. Za pojedi-
nosti o tome kako se povezati s Wi-Fi mrezom
pogledajte priru¢nik s uputama za svoj mobilni
uredaj. Provjerite je li mobilni uredaj povezan
s Wi-Fi mrezom “CA-350x".

Na mobilnom uredaju otvorite aplikaciju
RIDGIDview. U aplikaciji postoji datoteka pomo-
¢i koja opisuje znacajke i uporabu aplikacije.
Nemojte dopustiti da vas bezi¢ni nacin rada sa
zasebnim monitorom omete u ispravhom ko-
ristenju uredaja CA-350x. Ometanje povecava
opasnost od ozljeda.

SpajanjenaTV

Za daljinsko gledanje ili snimanje, kamera za
pregled micro CA-350x moze se spojiti na te-
levizor ili neki drugi monitor prilozenim RCA
kabelom.

Otvorite poklopac priklju¢aka na desnoj stra-
ni (slika 3). Utaknite RCA kabel u uti¢nicu TV
izlaza (TV-Out). Utaknite drugi kraj kabela u
uti¢nicu video ulaza (Video-In) na televizoru
ili monitoru. Provjerite i uvjerite se da je
podesen odgovarajudiizlaz video formata
(NTSC ili PAL). Pomocu izbornika odaberite
odgovarajuci format TV izlaza.

Uporaba Bluetooth® mikrofona

Kada prvi put povezete Bluetooth kompa-
tibilni mikrofon, morat cete ga "upariti" s
CA-350x. Ukljucite mikrofon i aktivirajte rezim
"uparivanja". Za posebne upute pogledajte
dokumentaciju mikrofona.

U postavkama Bluetootha uredaja CA-350x
odaberite TRAZI. Va3 Bluetooth mikrofon
potom bi se trebao prikazati na zaslonu.
Odaberite mikrofon i pritisnite ODABERI
na CA-350x. Nakon uspjeSnog povezivanja,
vidjet cete da se simbol pokraj vaseg ure-
daja promijenio iz (1] u [ . Sada se zvuk s
Bluetooth mikrofona moze uporabiti prilikom
snimanja videozapisa na CA-350x.

Uporaba opreme za pregled
SeeSnake®

Kamera za pregled micro CA-350x takoder
se moze upotrebljavati s raznom opremom
za pregled SeeSnake i specijalno je dizaj-
nirana za uporabu sa sustavima za pregled

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

microReel, microDrain™ i nanoReel. Prilikom
uporabe s ovim tipovima opreme zadrzava
sve funkcije opisane u ovom priru¢niku. Ka-
mera za pregled micro CA-350x takoder se
moze upotrebljavati s drugom opremom za
pregled SeeSnake, ali samo za promatranje i
snimanje.

Za uporabu s opremom za pregled SeeSna-
ke, moraju se demontirati glava vizualizatora
i svi produzni kabeli. Za informacije o pravil-
nom priklju¢ivanju i uporabi opreme sustava
microReel, microDrain, nanoReel te sli¢ne
opreme procitajte priru¢nik za korisnika. Za
ostalu opremu za pregled SeeSnake (prven-
stveno kolut za namatanje i monitor), mora
se upotrebljavati adapter kojim ¢e se kame-
ra za pregled micro CA-350x spojiti na pri-
klju¢ak video izlaza (Video-Out) opreme za
pregled SeeSnake. Kamera za pregled micro
CA-350x priklju¢ena na ovaj nacin prikazivat
ce sliku kamere i moze se upotrijebiti za sni-
manje.

Prilikom spajanja opreme za pregled See-
Snake (microReel, microDrain™ ili nanoReel),
poravnajte spojni modul priklju¢en na kolut s
prikljuckom kabela na kameri za pregled micro
CA-350x i ravno ga ugurajte tako da ima pravo-
kutni dosjed. (Pogledajte sliku 18.)

, ! -
Slika 18 - Montirani prikljucni utika¢ kamere

WZILIIEZN Nemojte savijati prikljucni uti-
kac kako se ne bi ostetio.

Lociranje sonde

Ako upotrebljavate sondu (zi¢ni odasiljac),
mozete je kontrolirati na dva nacina. Ako je
kolut opremljen tipkom za sondu, njime je
mozete UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Ina¢e sonda
se UKLJUCUJE smanjivanjem svjetline LED
lampica na nulu. Kada jednom locirate son-
du, mozete vratiti LED lampice na normalnu
razinu svjetline te nastaviti s pregledom.
RIDGID lokatori kao $to su SR-20, SR-60,
Scout ili Navi Track® Il namjesteni na 512 Hz
mogu se upotrijebiti za lociranje karakteristi-
ka u odvodu koji se pregledava.
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RIDGID Kameraza pregled micro CA-350x _

Kataloski
br. Opis
37108 [ Produzni kabel 3' (90 cm)
37113 | Produzni kabel 6' (180 cm)
37103 | Glavai90 cm kabel vizualizatora -
17mm
37098 [ Vizualizator duljine 1m,
promjera 6 mm
37093 | Vizualizator duljine 4m,
promjera 6 mm
37123 | Paket dodatne opreme 17 mm
(kuka, magnet, zrcalo)
36758 | AC adapter
Za lociranje sonde UKLJUCITE lokator i namje- 40623 | Naglavne slusalice s
stite ga na rezim rada sa sondom. Skenirajte mikrofonom
u smjeru vjerojatnog mjesta sonde sve dok
lokator ne pronade sondu. Kada jednom de-
tektirate sondu, moZete pokazateljima lokato-  RBC-121 punjaci i kabeli
ra to¢no odrediti njezino mjesto. Za detaljne

Slika 19 - Lociranje namatajuce sonde

P . N Kataloski Vrsta
upute o lociranju sonde pogledajte priru¢nik br Regiia | utikaca
za korisnika i potrazite svoj model lokatora. - S/-?DJ

- . 55193 Punjac Kanad’a, A
Odrzavanje Meksiko
55198 Punjac Europa C
A UPOZORENJE Jac op
Izvadite baterije prije ciscenja. 55203 Punjac Kina A
. o . Australija
- Nakon uporabe uvijek odistite glavu i 55208 Punja¢ | ilatinska |
kabe] vizualizavtora blagom sapunicomiili Amerika
blagim deterdzentom. 55213 Punjac Japan A
« Pazljivo prebrisite zaslon suhom, cistom Ujedinjeno
Ilzrp:)oTi(Nemijlte pl)(rejako trljati. 55218 Punjac Kraljevstvo G
« Kabelske prikljucke cistite samo vatom Kabel 3
. jeverna
namocenom u alkohol. 44798 punjaca | Amerika A
Ru¢nu jedinicu sa zaslonom prebrisite Kabel
&istom i suhom krpom. 44808 punjaca Europa c
Automatski reset sa803 | Kabel Kina A
- TR punjaca
Ako uredaj prestane funkcionirati i vise ne —
radi, pritisnite tipku Reset (ispod poklopca 44813 Kabel [ Australija I
prikljuc¢aka na lijevoj strani - slika 4). Time se punjaca iLA
nakon ponovnog pokretanja opet moze us- 24818 Kabel Japan A
postaviti normalan rad uredaja. punjaca
Kabel | Ujedinjeno
44828 oy . G
Neobavezna oprema punjaca | Kraljevstvo
A UPOZORENJE Baterije
Kako biste smanjili opasnost od teskih ozlje- | Katalogki
da, upotrebljavajte samo onu dodatnu opre- br. Model Kapacitet
mu koja je posebno dizajnirana i preporuce-
na za uporabu s RIDGID kamerom za pregled 55183 RB-1225 12V25Ah

micro CA-350x, kao sto je ova dolje navede- ) L - .
na. Druga oprema prikladna za druge alate Sve ¢e rlayedeng baterije raditi s bilo kojim punjacem baterija
moze postati opasna kad se upotrebljava s *k?tloskim brojem RBC-121.

kamerom za pregled micro CA-350x.
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Potpuni popis opreme tvrtke RIDGID koje se
mogu koristiti s ovim alatom potraZite u kata-
logu alata tvrtke Ridge Tool na RIDGID.com ili
nazovite Ridge Tool servisnu tehnicku sluzbu na
844-789-8665.

Skladistenje

RIDGID kamera za pregled micro CA-350x
mora se ¢uvati na suhom i sigurnom mje-
stu na temperaturama izmedu -4°F (-20°C) i
140°F (60°C) te na vlaziizmedu 15% i 85% RH.

Cuvajte alat u zaklju¢anom prostoru izvan
dohvata djece i osoba koje nisu upoznate s
kamerom za pregled micro CA-350x.

Uklonite bateriju prije spremanja ili transporta.

Servisiranje i popravak

Neodgovarajuci servis ili popravak mogu
smanjiti radnu sigurnost RIDGID kamere za
pregled micro CA-350x.

Servis i popravak mikro CA-350x kamere za
pregled mora obaviti RIDGID ovlasteni neo-
visni servisni centar.

Za informacije o vasem najblizem ovlastenom
neovisnom servisnom centru RIDGID ili bilo koja
pitanja o servisu ili popravku:

Otklanjanje smetnji

Kamera za pregled micro CA-350x RIDGID

« Kontaktirajte svog lokalnog RIDGID
distributera.

« Posjetite RIDGID.com kako biste pronasli
svoju kontaktnu tocku za RIDGID.

» Kontaktirajte tehnicki servisni odjel tvrtke
RIDGID na ProToolsTechService@Emerson.
com, ili u SAD-u i Kanadi nazovite 844-789-
8665.

Zbrinjavanje

Dijelovi RIDGID kamere za pregled micro
CA-350x sadrze dragocjene materijale i
mogu se reciklirati. Pronadite lokalne tvrtke
koje se bave recikliranjem. Zbrinite kompo-
nente u skladu sa svim primjenjivim zakon-
skim uredbama. Za vise informacija kon-
taktirajte lokalno poduzeée za upravljanje
otpadom.

Za drzave EU: Elektri¢ni uredaji ne
smiju se bacati u ku¢no smece!

U skladu s Europskom smjernicom

2012/19/EU o elektricnoj i elek-

tronickoj opremi koja predstavlja
s otpad i njezinoj primjeni u lokal-
nom zakonodavstvu elektri¢nu opremu koju
vi$e ne mozete upotrijebiti morate odvojeno
skupljati i odlagati na odgovarajuci, ekoloski
nacin.

SIMPTOM

MOGUCI RAZLOG

RJESENJE

Zaslon se UKLJUCUJE,
ali nema slike.

Labavi kabelski spojevi.

Provjerite i eventualno ocistite ka-
belske spojeve. Ponovo ih spojite.

Vizualizator je pokvaren.

Zamijenite vizualizator.

prljavtinom.

Glava vizualizatora prekrivena je

Vizualno pregledajte je li glava vizua-
lizatora prekrivena prljavstinom.

LED lampice na glavi vi-
zualizatora su prigusene
na maksimalnoj svje-
tlini, zaslon prebacuje
izmedu crnog i bijelog,
zaslon u boji se ISKLJU-
CUJE nakon kraceg vre-
mena.

Slaba baterija.

Zamijenite bateriju napunjenom ba-
terijom.

Uredaj se ne UKLJUCUJE. Prazna baterija.

Potrebno je resetirati uredaj.

Zamijenite je napunjenom bateri-
jom.

"OdrZavanje"
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micro CA-350x
Kamera za preglede

A OPOZORILO!

Pred uporabo orodja po-
zorno preberite ta priroc-
nik za uporabnika. Nerazu-

mevanje in neupostevanje
vsebine tega priro¢nika
lahko povzrodi elektri¢ni
udar, pozar in/ali hude te-
lesne poskodbe.

Kamera za pregledovanje micro CA-350x

Serijsko tevilko zapisite spodaj in shranite serijsko Stevilko izdelka na napisni tablici.

Serijska
it




RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x _

Vsebina
Varnostni simboli 329
Splosna varnostna pravila 329
Varnost delovnega obmocja 329
Elektri¢na varnost 329
Osebna varnost 329
Uporaba in ravnanje z opremo. 330
Uporaba in ravnanje z baterijo 330
Servisiranje 330
Posebne varnostne informacije 330
Varnost kamere za pregledovanje micro CA-350x 331
Opis, tehni¢ni podatki in standardna oprema 331
Opis 331
Tehnic¢ni podatki 331
Standardna oprema 332
Krmilni elementi 332
Izjava FCC 333
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) 333
lkone 333
Sestavljanje orodja 334
Zamenjava/vgradnja akumulatorjev 334
Napajanje z izmenic¢nim napajalnikom 334
Vgradnja kabla slikovne glave ali podaljskov 334
Vgradnja dodatne opreme 335
Vgradnja kartice SD™ 335
Pregled pred uporabo 335
Nastavitev naprave in delovhega obmoc¢ja 336
Navodila za uporabo 337
Prikaz v zivo 337
Nastavitev slike 338
Snemanije slike 338
Meni 339
Nacin 339
Dostopanje do datotek zWi-Fi 339
Casovna oznaka 339
Jezik 339
Datum/cas 339
TV-izhod 339
Posodobitev vgrajene programske opreme 340
Zvocnik/Mikrofon 340
Samodejni izklop 340
Tovarniska ponastavitev 340
Bluetooth® 340
Wi-Fi 340
Vizitka 340
Prenos datotek 340
Povezovanje s televizorjem 341
Uporaba mikrofona Bluetooth® 341
Uporaba z opremo za pregledovanje SeeSnake® 341
Vzdrzevanje 342
Ponastavitvena funkcija 342
Dodatna oprema 342
Shranjevanje 342
Servisiranje in popravila 343
Odstranjevanje 343
Odpravljanje napak 344
Izjava o skladnost Za zadnjim pokrovom
Dosmrtna garancija Zadnja stran

* Prevod izvirnih navodil
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Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Varnostni simboli

V tem uporabniskem priro¢niku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne
besede za posredovanje pomembnih varnostnih informacij. V tem poglavju boste spoznali
pomen teh signalnih besed in simbolov.

m To je simbol za varnostno opozorilo. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih po-
skodb. Upostevajte varnostna navodila, ki spremljajo ta simbol, da preprecite morebitno
telesno poskodbo ali smrt.

INNAZLTT @ NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzrocila smrt ali hudo telesno
poskodbo, ¢e se ji ne izognete.

OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila smrt ali hudo te-
lesno poskodbo, e se ji ne izognete.

A POZOR POZOR pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila manjse ali srednje telesne
poskodbe, ce se ji ne izognete.

73T OBVESTILO pomeni informacijo, ki se nanasa na zasc¢ito lastnine.

uporabnika. Priro¢nik za uporabnika vsebuje pomembne informacije o varni in pravilni

@ Ta simbol vas opozarja, da pred za¢etkom uporabe opreme skrbno preberite priro¢nik za
uporabi opreme.

Ta simbol pomeni, da je treba pri uporabi ali delu s to opremo vedno uporabljati varno-
stna ocala s stranskimi $¢itniki ali naocnike, da zmanjsate nevarnost poskodbe oci.

2 Ta simbol pomeni nevarnost, da se roke, prsti ali drugi telesni deli ujamejo ali zapletejo v
zobnike ali druge premikajoce se dele.

Y
j\ Ta simbol oznacuje nevarnost elektri¢nega udara.

Elektri¢na varnost

- lzogibajte se stiku telesa z ozemlje-
nimi povrsinami, kot so cevi, grelniki,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja vecja nevarnost ele-
ktricnega udara.

Splosna varnostna pravila

Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila. Neupostevanje opozoril in napotkov
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali

tezje poskodbe. X . .
- Opreme ne izpostavljajte dezju in via-
TA NAVODILA SHRANITE! Znim pogojem. Voda, ki prodre v opre-

mo, poveca nevarnost elektricnega uda-
v ra.
Varnost delovnega obmog¢ja
. Delovno obmogje naj bo &isto in do- Osebna varnost
bro osvetljeno. Nepospravljeni ali slabo - Med uporabo opreme bodite pazljivi,
osyetljenl delovvnl prostori povecujejo pozorni in delajte z glavo. Opreme ne
verjetnost nesrece. uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod

. Opreme ne uporabljajte v eksploziv- vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-

nih atmosferah, npr. v prisotnosti vne-
tljivih tekocin, plinov ali prahu. Opre-
ma lahko povzrodi iskre, zaradi katerih se
prah ali hlapi lahko vnamejo.

» Med uporabo opreme naj se otroci in
druge osebe ne priblizujejo. Zaradi mo-
tenj ob delu lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

nutek nepozornosti med uporabo opre-
me lahko povzroci hude telesne poskod-
be.

Ne stegujte se. Vedno skrbite, da sto-
jite stabilno in da imate dobro ravno-
tezje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljsi nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x

- Uporabljajte osebno zascitno opre-
mo. Vedno nosite zas¢itna ocala. Zas¢itna
oprema, kot so zascitna maska za prah,
zas¢itni Cevlji z nedrse¢im podplatom,
zas¢itna celada ali zascita sluha, ki jo upo-
rabljate skladno z razmerami, zmanjsa
tveganje telesnih poskodb.

Uporaba in ravnanje z opremo

« Opreme ne uporabljajte s silo. Upora-
bljajte opremo, ki je primerna za vase
delo. Z uporabo primerne opreme boste
delo opravili bolje in varneje ter s hitro-
stjo, za katero je zasnovana.

Ce s stikalom ne morete vklopiti in iz-
klopiti opreme, je ne uporabljajte. Vsa-
ko orodje, ki ga ne morete krmiliti s stika-
lom, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev, menja-
vo dodatne opreme ali shranjevanjem
odklopite akumulatorje z opreme. S to-
vrstnimi varnostnimi ukrepi boste zmanj-
sali nevarnost poskodbe.

Opremo, ki je ne uporabljate, hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
bi opremo uporabljale osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. V
rokah neusposobljenih uporabnikov je
oprema lahko nevarna.

Opremo redno vzdrzujte. Preverite, ali
deli manjkajo, so pokvarjeni in ali so pri-
sotna druga stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje opreme. Ce je oprema po-
Skodovana, jo pred uporabo popravite.
Stevilne nesrece so posledica slabo vzdr-
Zevane opreme.

Opremo in dodatke uporabljajte skla-
dno s temi navodili, upostevajte delov-
ne pogoje ter vrsto dela, ki se ga boste
lotili. Uporaba opreme v namene, dru-
gacne od tistih, za katere je predvidena,
lahko vodi v nevarne situacije.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki
jo proizvajalec priporoca za vaso opre-
mo. Dodatki, primerni za uporabo z do-
lo¢eno opremo, lahko postanejo nevarni,
Cejih uporabljate z drugo opremo.

.

.

Rocaje vzdrzujte suhe, Eiste in razma-
Scene. Tako boste omogocili boljsi nad-
zor opreme.

Uporaba in ravnanje z baterijo

Polnite le z napajalnikom, ki ga doloci
proizvajalec. Napajalnik, primeren za
eno vrsto akumulatorja, predstavlja ne-
varnost pozara, e ga uporabljate z dru-
gim akumulatorjem.

« Opremo uporabljajte le s predvidenimi
akumulatorji. Uporaba drugih baterij
lahko predstavlja nevarnost poskodbe
in pozara.

Ko baterije ne uporabiljate, je ne pribli-
2ujte drugim kovinskim predmetom,
kot so sponke, kovanci, kljuci, zebilji, vi-
jaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko vzpostavijo povezavo med
enim in drugim terminalom baterije. Ce
kratko sklenete pola baterije, lahko pride
do opeklin ali pozara.

- Pri preobremenitvi lahko iz akumula-
torja brizgne tekocina, ki se je ne smete
dotikati. Ce se je nehote dotaknete, pri-
zadeto mesto sperite zvodo. Ce pride te-
kocina v o¢i, poiscite zdravnisko pomoc.
Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko
povzrodi drazenje ali opekline.

Servisiranje

+ Vaso opremo naj popravlja samo uspo-
sobljen strokovnjak in pri tem upora-
blja samo originalne nadomestne dele.
Tako bo vase orodje ostalo varno za
uporabo.

Posebne varnostne
informacije

A OPOZORILO

To poglavje vsebuje pomembna varnostna
navodila, znacilna za kamero za pregledo-
vanje.

Da bi zmanjsali nevarnost elektricnega
udara ali drugih hudih telesnih poskodb,
pred uporabo kamere za pregledovanje
RIDGID micro CA-350x skrbno preberite na-
slednja varnostna opozorila.

TA NAVODILA SHRANITE!

V nosilni torbi za kamero za pregledovanje
micro CA-350x je priloZeno drzalo za priro¢-
nik, ki omogoca shranjevanje tega priroc¢nika
z orodjem, da so dostopna uporabniku.

330
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Varnost kamere za pregledovanje
micro CA-350x

- Prikazovalnika ne izpostavljajte vodi
ali dezju. To poveca tveganje elek-
tricnega udara. Slikovna glava micro
CA-350x in kabel sta vodoodporna do
globine 10' (3 m). Ro¢ni prikazovalnik ni
vodoodporen.

« Kamere za pregledovanje micro
CA-350x ne postavite na mesto, kjer je
prisotna elektri¢na napetost. To poveca
tveganje elektricnega udara.

« Kamere za pregledovanje micro
CA-350x ne postavite na mesto, kjer
so prisotni gibljivi deli. To poveca mo-
znosti poskodb zaradi zapletanja v premi-
kajoce dele.

« Te opreme ne uporabljajte za kakrsne
koli osebne preglede ali medicinsko
uporabo. To ni medicinska naprava. To bi
lahko povzrocilo telesne poskodbe.

« Pri delu z in uporabi kamere za pre-
gledovanje micro CA-350x vedno
uporabljate primerno osebno zas¢itno
opremo. Odtoki in druga obmocgja lahko
vsebujejo kemikalije, bakterij ter druge
snovi, ki so lahko strupene, kuzne, vas
lahko opecejo ali povzrocijo druge teza-
ve. Ustrezna osebna zascitna opre-
ma vedno vkljucuje zas¢itna ocala in
rokavice, lahko pa vsebuje tudi tak$no
opremo, kot so gumijaste rokavice ali
rokavice iz lateksa, obrazni $¢itniki, varo-
valni nao¢niki, zas¢itna oblacila, respira-
torji in obutev z jekleno zas¢ito prstov.

« Skrbite za higieno. Roke in druge dele
telesa, izpostavljene vsebini odvodnih
kanalov, po uporabi Kamere za pregledo-
vanje micro CA-350x za pregled odvodnih
kanalov ali drugih obmocij, ki lahko vsebu-
jejo kemikalije ali bakterije, umijte z vroco
milnico. Med uporabo ali delom s Kamero
za pregledovanje micro CA-350x ne jejte
in ne kadite. Tako boste preprecili onesna-
Zenje s strupenim ali kuznim materialom.

- Kamere za pregledovanje micro
CA-350x ne uporabljajte, ¢e uporabnik
ali naprava stoji v vodi. Uporaba elek-
tricne naprave, ko se nahajate v vodi,
povecuje moznost elektri¢cnega udara.

Ce imate vprasanja v zvezi s tem izdelkom
RIDGID®:

— Obrnite se na krajevnega distributerja
RIDGID.

Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

- Obiscite RIDGID.com, da najdete krajevno
zastopstvo RIDGID.

- Obrnite se na servisni oddelek RIDGID na
naslovu ProToolsTechService@Emerson.
com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi pokli-
Cete 844-789-8665.

Opis, tehnicni podatkiin
standardna oprema

Opis

Kamera za pregledovanje RIDGID micro
CA-350x je zmogljiva ro¢na digitalna snemalna
naprava. To je popolnoma digitalna platforma,
ki omogoca pregledovanje in snemanje slik ter
videoposnetkov tezko dosegljivih obmocij. Za
zagotavljanje podrobnih in natancnih pregle-
dov je v sistem vgrajenih vec funkcij za obde-
lavo slike, kot sta obracanje kamere in digitalna
povecava. Orodje ima zunanji pomnilnik in pri-
kljucke za izhodni TV-signal. Prilozen je pribor
(kavelj, magnet in ogledalo) za pritrditev na
slikovno glavo, ki omogoca bolj prilagodljivo
uporabo.

Tehnicni podatki

Priporocena uporaba Notranja
Razdalja gledanja........ od 0.4" (10 mm) do e

3.5-palcni (90 mm)
barvni prikazovalnik

Prikazovalnik........cccoo...

TFT (lo¢ljivost
320 x 240)

Slikovna glava . 3" (17 mm)

Osvetlitev......... 4 nastavljive lucke
LED

Doseg kabla................ Na voljo so podaljski
dolzine 3' (0,9 m), s
katerimi lahko kabel
podaljsate do dolzine
30' (9 m). Slikovna
glavain kabel sta
vodoodporna do
globine 10' (3 m), IP67

Zapis fotografij............. JPEG

Locljivost slike... 640 x 480

Videozapis.........eereees MP4

Videolodljivost............. 640 x 480

Frekvenca

OSVEZEVAN]A.crvvrumusarrrrnes do 30sl/s

TV-izhod.eeeeeerecerrens PAL/NTSC
Uporabniska
dolocitev
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RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x

Vgrajen pomnilnik..... 235 MB pomnilnika

Zunanji pomnilnik..... Kartica SD™ z najvec

32 GB (prilozena:

8GB)
Najvedji doseg
Bluetooth.......cccccccuenns 16.4' (5 m)
Najvecji doseg Wi-Fi.. 33’(10 m)

Podatkovni kabel
USB in kartica SD™

Podatkovni izhod.......

Delovna

temperatura........... od32do 113°F
(od 0 do 45°C)

Temperatura

skladidcenja......uuuuenens od -4 do 140°F

od -20 do 60°C

Napajanje....cccccoue litij-ionski
akumulator,
12V, in izmeni¢ni
napajalnik, 12V, 3A
L2 OO 5.51bs (2,5 kg)

Standardna oprema

Kamera za pregledovanje micro CA-350x
ima priloZzene naslednje elemente:

» Roc¢ni del naprave micro CA-350x

« Slikovna glava, 177 mm

« Kabel USB, 3' (90 cm)

- Kabel RCA z zvo¢no povezavo, 3' (90 cm)
- Kavelj, magnet, priklju¢ki za ogledalo
Litij-ionski akumulator, 12V

Polnilnik za litij-ionski akumulator s kablom
+ lzmeni¢ni napajalnik

« Slusalke z mikrofonom
Kartica SD™, 8 GB
» Komplet z uporabniskim priro¢nikom

A

Sl

(%

L
Slika 1 - Kamera za pregledovanje

Krmilni elementi

Zavrti
sliko

Vrnitev
Puscici

Sprozilec Izberi/potrdi

Slika 2 - Elementi za upravljanje

Vgrajeni
mikrofon

Izmenicni
napajalnik

Prikljucek za
slusalke

Zvoénik —

Slika 3 - Pokrov prikljuckov na desni strani

Ponastavitveni gumb
TV-izhod

Prikljucek
USB mini-B

Reza SD™

Slika 4 - Pokrov prikljuckov na levi strani
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Izjava FCC

Pri preizkusanju naprave je bilo ugotovljeno, da
ustreza mejnim vrednostim za digitalne naprave
razreda B, kot jih doloca 15. del predpisov FCC.
Te mejne vrednosti zagotavljajo razumno zasci-
to pred skodljivimi motnjami v stanovanjskih
instalacijah.

Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva radio-
frekvencno energijo ter, Ce ni pravilno namesce-
na in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko
povzroca skodljive motnje pri radijskih komuni-
kacijah.

Kljub temu ne moremo jamiti, da ne bo prislo
do motenj v posameznih instalacijah.

Ce oprema povzroc¢a $kodljive motnje pri spre-
jemu radijskih ali televizijskih signalov, kar lahko
ugotovite tako, da vkljucite in izkljucite opremo,
naj uporabnik odpravi te motnje z izvajanjem
enega ali vec naslednjih ukrepov:

+ Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

- Povecajte razdaljo med opremo in spreje-
mnikom.

«+ Za pomoc se obrnite na prodajalca ali izkuse-
nega radijskega/TV-tehnika.

Elektromagnetna
zdruzljivost (EMC)

Izraz »elektromagnetna zdruZljivost« oznacuje
zmoznost nemotenega delovanja izdelka v oko-
lju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja in
elektrostati¢na praznjenja, brez povzrocanja ele-
ktromagnetnih motenj na drugi opremi.

Kamera za pregledovanje RIDGID
micro CA-350x je skladna z vsemi zadevnimi
standardi za elektromagnetno zdruzljivost. Kljub
temu ne moremo jamciti, da ne bo povzrocala
motenj na drugih napravah.

lkone

Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

8

Nacin predvajanja - Izbira te iko-
ne omogoca prikaz in brisanje prej
shranjenih slik ter videoposnetkov.

Meni - Ce pritisnete izbirni gumb
na tej ikoni, se prikaze menijski
zaslon.

2

Izberi - S pritiskom tega gumba
v aktivnem zaslonu se vrnete na
zaslon za predvajanje.

0

Nazaj - Ce pritisnete ta gumb

v aktivnem zaslonu, preklopite
med fotoaparatom in sliko. Poleg
tega vas vrne iz menija in nacina
predvajanja.

Svetlost lucke LED - Pritisnite pu-
$cici desno in levo, da spremenite
svetlost lucke LED

Povecava - Pritisnite puscici gor in
dol za spremembo povecave od 1,0
do 2,0-kratne.

Shrani - Javlja, da se je slika ali
video shranil v spomin.

Smeti - Ikona za potrditev brisanja.

Nacin - Izberite med sliko, video-
posnetkom ali predvajanjem.

Casovna oznaka - Izberite prikaz
ali izklop prikaza datuma in ¢asa na
zaslonu v Zivo.

Jezik - Izberite med angleskim,
francoskim, $panskim, nemskim,
nizozemskim itd. jezikom

Cas in datum - Na tem zaslonu
lahko nastavite ¢as in datum.

SHEOIE =R

Indikator Zivljenjske dobe
akumulatorja - Polno napolnjen
akumulator.

I

TV - Izberite med zapisoma NTSC
in PAL, da omogocite obliko TV-
-izhoda.

Indikator Zivljenjske dobe
akumulatorja - Manj kot 25 % pre-
ostalega polnjenja akumulatorja.

O

Posodobi vgrajeno programsko
opremo - To uporabite za poso-
dobitev enote z najsodobnejso
programsko opremo

Kartica SD™ - Javlja, da je bilav
napravo vstavljena kartica SD.

Zvocnik/mikrofon - Vklopi ali
izklopi zvo¢nik in mikrofon med
snemanjem ter predvajanjem.

Fotoaparat - Javlja, da naprava se
vedno deluje v na¢inu fotoaparata.

@8

Videokamera - Javlja, da naprava
deluje v nacinu videokamere.

El[o][v]}d

Samodejni izklop - Naprava se
avtomatsko izklopi po 5, 15 ali 60
minutah nedejavnosti

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x

Bluetooth® - VKLOP ali IZKLOP
moznosti za povezavo mikrofona
Bluetooth.

Wi-Fi — VKLOP ali IZKLOP oddajanja
Wi-Fi.

3
&
©

RIDGID

Tovarniska ponastavitev -
Ponovna vzpostavitev tovarniskih
nastavitev.

Vizitka - Prikaz razli¢ice program-
ske opreme.

Sestavljanje orodja

Za zmanjsanje tveganja hudih telesnih po-
Skodb med uporabo pri sestavljanju sledite
naslednjim postopkom.

Zamenjava/vgradnja
akumulatorjev

Naprava micro CA-350x ob dobavi nima
vgrajenega akumulatorja. Ce prikaz za aku-

mulator kaze T, morate akumulator napol-
niti. Odstranite baterijo pred shranjevanjem.

1. Stisnite zavihke na bateriji (glejte sliko 5)
in jih potegnite, da odstranite baterijo.

Slika 5 - Odstranjevanje/namestitev baterije

2. Konec baterije s stiki vstavite v orodje za
pregledovanje, kot kaze slika 5.

Napajanje z izmeni¢nim
napajalnikom
Kamera za pregledovanje micro CA-350x
omogoca tudi napajanje s prilozenim izme-
ni¢nim napajalnikom.
1. Odprite pokrov priklju¢ka na desni strani
(slika 3).
2. S suhimi rokami prikljucite izmenic¢ni na-
pajalnik v vti¢nico.

3. Valjasti vti¢ izmeni¢nega napajalnika
vstavite v priklju¢ek z oznako »DC 12V«.

Slika 6 - Napajanje enote z izmeni¢nim
napajalnikom

Vgradnja kabla slikovne glave ali
podaljskov

Za uporabo kamere za pregledovanje micro
CA-350x mora biti kabel slikovne glave pove-
zan z ro¢nim prikazovalnikom. Za prikljucitev
kabla na ro¢ni prikazovalnik poskrbite, da sta
pravilno poravnana nastavek na vti¢u kame-
re in reza na vti¢nici prikazovalnika (slika 7).
Ko sta izravnana, s prsti zategnite nazobcani
gumb, da povezavo drZi na mestu.

=

Slika 7 - Kabelske povezave

Na voljo so kabelski podaljski dolzine 3' (90 cm)
ali 6' (180 cm), s katerimi lahko kabel kamere
podaljsate na do najvec 30' (9 m). Za vgradnjo
podaljska najprej odstranite kabel slikovne gla-
ve s prikazovalnika, tako da odvijete nazobcani
gumb. Podaljsek prikljucite na rocni prikazo-
valnik, kot je opisano zgoraj (slika 7). Del kabla
slikovne glave z nastavkom prikljucite na del
podaljska z rezo in s prsti zategnite nazobcani
gumb, da pritrdite povezavo.
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_ Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Vgradnja dodatne opreme Pregled pred uporabo

Trije priloieni vkljuéeni deli dodatne opreme _
(kavelj, magnet in ogledalo) se na slikovno gla- A_OPOZORILO

vo pritrdijo na enak nacin. )

Dodatna oprema

Pred vsako uporabo preglejte kamero za pre-
gledovanje in odpravite morebitne tezave, da
zmanjsate tveganje hudih telesnih poskodb
zaradi elektri¢cnega udara ali drugih vzrokov

e ter da preprecite Skodo na orodju.

1. Poskrbite, da je enota izklju¢ena.

—Y 2. Odstranite akumulator in preverite, da ni
. . o poskodovan. Po potrebi zamenjajte akumu-

Slika 8 - Namestitev dodatne opreme lator. Ce je akumulator poskodovan, kamere
za pregledovanje ne uporabljajte.

3. Z opreme ocistite morebitno olje, mast ali
umazanijo.To pomaga pri pregledovanju in
preprecuje drsenje orodja, ko ga drZite.

4. Kamero za pregledovanje micro CA-350x
preglejte, ali opazite polomljene, obrablje-

Za pritrditev drzite slikovno glavo kot kaZe slika 8.
Polkrozni konec dodatne opreme premaknite
preko ravnih delov slikovne glave. Nato dodatno
opremo zavrtite za 1/4 obrata, da jo pritrdite.

Vgradnja kartice SD™

Odprite pokrov priklju¢ka na levi (slika 4), da ne, manjkajoce ali zatikajoce se dele ali kar
pridete do reze za kartico SD. Kartico SD vsta- koli drugega, kar bi lahko preprecilo varno
vite v rezo z odrezanim kotom obrnjenim in nemoteno delovanje.

navzgor, tako da ustreza ikoni poleg reze
(slika 9). Kartice SD lahko vstavite samo v eno
smer - ne vstavljajte jih s silo. Ko je kartica SD na-
mescena, se bo nazgornjem levem delu zaslona
prikazala majhna ikona kartice SD s $tevilom slik
ali dolzino videa, ki se lahko shrani na kartici SD.

. Preverite objektiv kamere, ali na njem pri-
haja do kondenzacije. Da se izognete po-
Skodbi na enoti, kamere ne uporabljajte, ce
se v notranjosti objektiva tvori kondenzaci-
ja. Pred uporabo pocakajte, da voda izhlapi.

6. Celotno dolZino kabla preglejte, ali je razpo-
kana ali poskodovana. Poskodovani kabel
lahko povzroci vdor vode v enoto in poveca
tveganije elektricnega udara.

7. Preverite, ali so povezave med ro¢no enoto,
podaljski in kablom slikovne enote zate-
gnjene. Vse povezave morajo biti pravilno
sestavljene, da bo kabel vodoodporen. Pre-
verite, ali je enota pravilno sestavljena.

8. Preverite, ali je opozorilna nalepka prisotna,
dobro pritrjena in itljiva (slika 10).

Slika 9 - Vstavljanje kartice SD
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Slika 10 - Opozorilna nalepka

9. Ce med pregledom odkrijete kakréne koli
nepravilnosti, kamere za pregledovanje ne
uporabljajte, dokler enota ne bo pravilno
servisirana.

10. S suhimi rokami znova vstavite akumulator.

11. Za eno sekundo pridrzite gumb za vklop.
Lucka slikovne glave bi se morala vklopiti
in prikaze se pozdravni zaslon. Ko je kame-
ra pripravljena, se na zaslonu v Zico prikaze
slika, ki jo vidi kamera. Ce se slika ne prikaze,
glejte razdelek Odpravljanje tezav v tem
priro¢niku.

12. Ce zelite kamero izklopiti, za eno sekundo
pridrzite gumb za vklop.

Nastavitev napravein
delovnega obmoc¢ja

A OPOZORILO

Kamera za pregledovanje micro CA-350x

QI

Kamero za pregledovanje micro CA-350x in de-
lovno okolje pripravite skladno s temi postopki,
da zmanjsate tveganje telesnih poskodb zaradi
elektri¢nega udara, zapletanja in drugih razlo-
gov ter da preprecite poskodbe orodja.

1. Preverite delovno obmodje, ali so prisotne
naslednije stvari:

+ Ustrezna razsvetljava.

« Vnetljive tekocine, hlapi ali prah, ki se lah-
ko vnamejo. Ce so prisotni, v obmo¢ju ne
delajte, dokler viri niso ugotovljeni in od-
pravljeni. Kamera za pregledovanje micro
CA-350x ni eksplozijsko varna in lahko
povzroca iskrenje.

- Cisto, ravno, stabilno in suho mesto za
uporabnika. Kamere za pregledovanje ne
uporabljajte, Ce stojite v vodi.

2. Preglejte obmocje ali prostor, ki ga boste
pregledovali, in preverite, ali je kamera za
pregledovanje micro CA-350x prava vrsta
opreme za to delo.

+ Dolotite mesta za dostop do tega pro-
stora. Najmanjsa odprtina, skozi katero
je mogoce vstaviti slikovno glavo, je za
glavo kamere premera 17 mm priblizno
3/," (19 mm).

« Dolocite razdaljo do obmocja za pregle-
dovanje. Kameri lahko dodate podaljske,
s katerimi lahko dosezete razdaljo do
30'(9m).

Ugotovite, ali so prisotne ovire, ki bi zah-
tevale zelo tesno upogibanje kabla. Kabel
nadzorne kamere se lahko brez Skode
upogne do polmera 5" (13 cm).

Ugotovite, ali je do pregledanega ob-
moc¢ja dovedena elektri¢na napetost. Ce
je, je treba dovod elektricne energije do
obmodja izklopiti, da zmanjsate tveganje
elektricnega udara. Uporabite primerne
postopke zaklepanja, da preprecite po-
novni vklop napetosti med pregledom.

Preverite, ali boste med pregledom na-
leteli na tekocine. Slikovna glava in kabel
sta vodoodporna do globine 10' (3 m).
Ve¢je globine lahko povzrocijo puscanje
vode v kabel in slikovho enoto, kar lahko
povzrodi elektri¢ni udar ali Skodo na opre-
mi. Ro¢ni prikazovalnik je odporen proti
vodi (IP54), vendar ga ne smete potopiti
v vodo.

» Preverite, ali so prisotne kemikalije, zlasti
v primeru odtokov. Pomembno je, da
razumete posebne varnostne ukrepe, ki
so potrebni pri delu, kadar so prisotne
kemikalije. Za informacije se obrnite na
proizvajalca kemikalij. Kemikalije lahko
poskodujejo ali poslabsajo kamero za
pregledovanje.

+ Dolocite temperaturo obmogja in ele-
mentov v obmodju. Glejte Tehnicne
podatke. Uporaba zunaj tega tempera-
turnega obmogja ali stik z bolj vrocimi ali
hladnimi predmeti lahko povzroci skodo
na kameri.

Preverite, ali so v pregledanem obmodju
prisotni premikajoci se deli. Ce so, jih je tre-
ba med pregledom izklopiti, da zmanjsate
tveganje zapletanja. Uporabite ustrezen
postopek zaklepanja, da preprecite premi-
kanje teh delov med pregledom.
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Ce Kamera za pregledovanje micro CA-350x ni
prava vrsta opreme za to delo, ponuja podjetje
RIDGID druge vrste opreme za pregledovanje.
Za celoten seznam izdelkov RIDGID glejte ka-
talog RIDGID, ki je na voljo na spletnem mestu
RIDGID.com.

3. Poskrbite, da je pred vsako uporabo Kame-
ra za pregledovanje micro CA-350x pravilno
pregledana.

4. Vgradite pravilno dodatno opremo za nacin
uporabe.

Navodila za uporabo
A OPOZORILO

Qf

Vedno nosite zaséito za o¢i, da zasditite svo-
je oci pred umazanijo in drugimi tujki.

Upostevajte navodila za uporabo, da zmanj-
Sate tveganje telesnih poskodb zaradi elek-
tricnega udara, zapletanja in drugih vzrokov.

1. Zagotovite pravilno pripravo kamere za
pregledovanje in delovnega obmodja ter
da na delovnem obmod¢ju ni mimoidocih
in drugih motenj.

2. Za dve sekundi pridrzite gumb za vklop.
Lucka slikovne glave bi se morala vklopiti
in prikaze se pozdravni zaslon. Ta zaslon
vam javi, da se naprava zaganja. Ko je izde-
lek v celoti vklopljen, se ta zaslon avtomat-
sko preklopi na prikaz v Zivo.

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Slika 11 - Pozdravni zaslon
(Opomba: Razli¢ica se spremeni ob
vsaki posodobitvi vgrajene programske
opreme.)

Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Prikaz v zivo

Na prikazu v Zivo boste izvajali najvec dela. Na
tem zaslonu se prikaze slika v Zivo tega, kar vidi
kamera. Na tem zaslonu lahko uporabljate po-
vecavo, nastavljate svetlost lucke LED in snema-
te slike ali videoposnetke.

Zaslon ima na vrhu vrstico stanja, ki kaze nacin
orodja, povecavo, ikono kartice SD™, Ce je vsta-
vljena, razpoloZljivi pomnilnik in vklop/izklop
zvocnika/mikrofona. Spodnja vrstica kaze infor-
macije o datumu in ¢asu, Ce je casovna oznaka
vkljucena.

Vrstica
stanja

> ¥

Informacijska
vrstica

BEE ES
micro CA-350x

Slika 12 - Prikaz v Zzivo

Ko je kamera za preglede vkljucena, je privzet
nacin za snemanije fotografij.

Ce kadar koli pritisnete gumb za meni, se od-
pre meni. Meni se prikaze na zaslonu v Zivo.
Za preklapljanje med kategorijami MODE
uporabite gumba s puscico v desno in levo
» «. Uporabljajte puscici gor in dol AV za
premikanje med menijskimi moznostmi ter
jih izberite z izbirnim gumbom (<.

Slika 13 - Zaslonki posnetek izbire nacina

3. Ce je treba nastaviti druge nastavitve ka-
mere za pregledovanje (¢asovna oznaka,
jezik, datum/cas, TV-izhod, posodobitev
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RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x

vgrajene programske opreme, zvo¢nik/
mikrofon, samodejni izklop, tovarniska
ponastavitev), glejte menijski del.

4. Pripravite kamero za pregled. Da bi lah-
ko primerno pregledali obmocje, bo
mogoce treba vnaprej oblikovati kabel
kamere ali ga upogniti. Ne poskusajte
oblikovati zavojev s polmerom, manjsim
od 5" (13 cm). To lahko poskoduje kabel.
Ce pregledujete temen prostor, vkljucite
LED pred vstavitvijo kamere ali kabla.

Ne uporabljajte prevelike sile za vstavlja-
nje ali umikanje kabla. To lahko povzroci
skodo na kameri za pregledovanje ali ob-
mocju pregleda. Kabla ali snemalne gla-
ve ne uporabljajte za spreminjanje oko-
lice, Ciscenje poti ali zamasenih obmocij
ali za kakrsne koli druge namene, razen
kot nadzorno napravo. To lahko povzro-
¢i Skodo na kameri za pregledovanje ali
obmodju pregleda.

Nastavitev slike

Nastavljanje svetlosti lucke LED: S priti-
skom gumbov s puscico v desno in levo » <«
na tipkovnici (pri prikazu v Zivo) povecate ali
zmanjsate svetlost lucke LED. Med prilagaja-
njem svetlosti se na zaslonu prikaze vrstica
svetlosti.

Slika 14 - Nastavljanje lucke LED

Povecava/pomanjsava: Kamera za pregle-
dovanje micro CA-350x ima 2.0-kratno digi-
talno povecavo. Pri prikazu v Zivo preprosto
pritisnite puscici gor in dol AY za povecavo
ter pomanjsavo. Med prilagajanjem povecave/
pomanjsave se bo na zaslonu prikazala vrstica
povecave/pomanjsave.

Slika 15 - Prilagajanje pove‘t':ave/
pomanjsave

Vrtenje slike: Po potrebi lahko sliko na zaslo-
nu zavrtite v levo v korakih po 90° s pritiskom
na gumb za vrtenje slike .

Snemanje slike
Fotografiranje

Ko ste v prikazu v Zivo, preverite, ali je v gor-
njem levem delu zaslona prisotna ikona fotoa-
parata (= ). Pritisnite na gumb zaklepa za sne-
manje fotografije. Na zaslonu se bo za trenutek
prikazala ikona shranjevanja (). To pomeni,
da se je fotografija shranila v notranji pomnilnik
ali na kartico SD™.

Snemanje videoposnetka

V prikazu v Zivo preverite, ali je prisotna iko-
na videokamere ? | v zgornjem levem delu
zaslona. Pritisnite gumb sproZilca za zacetek
snemanja videoposnetka. Ko naprava snema
videoposnetek, okoli ikone videonacina utri-
pa rdeca obroba, na vrhu zaslona pa se prika-
Ze trajanje snemanja. Za ustavitev snemanja
znova pritisnite gumb sproZilca. Shranjevanje
videoposnetka lahko traja nekaj sekund, e se
shranjuje v notranji pomnilnik.

Naprava micro CA-350x ima vgrajen mikrofon
in zvocnik za snemanje ter predvajanje zvoka s
sliko. Prilozene so slusalke z vgrajenim mikrofo-
nom, ki jih lahko uporabite namesto vgrajene-
ga zvocnika in mikrofona. Slusalke prikljucite v
zvocni prikljucek na desni strani kamere.

5. Po kon¢anem pregledu previdno umakni-
te kamero in kabel z obmocja pregleda.
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Slika 16 - Zaslon za snemanje videoposnetkov

Ce kadar koli pritisnete gumb za meni (=], se
odpre meni. Meni se prikaze na zaslonu v Zivo.
V meniju lahko uporabnik preklopi med raz-
licnimi nacini ali vstopi v meni z nastavitvami.

Na zaslonu z nastavitvami lahko izbirate med
razli¢nimi kategorijami nastavitev (slika 17).
Za preklapljanje med kategorijami uporabite
gumba s puscico v desno in levo » «. Upora-
bljajte puscici gor in dol AV za premikanje
po menijskih nastavitvah. Izbrana kategorija
bo oznacena s svetlo rde¢o obrobo. Ko dose-
Zete Zeleno nastavitev, pritisnite izbirni gumb,
da jo spremenite. Ko spremenite nastavitve, se
samodejno shranijo.

Vv men_ilfkem delu lahko pritisnete gumb za vr-
nitev =, da se vrnete na prejsnji zaslon ali na
aktivni zaslon.

- @ :@ ﬁ v D ‘9
MODE =

@ mace
@ vioeo

() PLAYBACK

@ ACCESS FILES BY WI-FI

Slika 17 - Zaslon nastavitev

Nacin
Omogoca izbiro med Image capture
(Zajemanije slike), Video Recording (Snemanje
video posnetka), Playback (Predvajanje) ali
Access files by Wi-Fi (Dostopanje do datotek
zWi-Fi).

Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Slika

Izbira omogoca gumb zaklepa za snemanje
fotografije.

Video

Izbira omogoca gumb zaklepa za zacetek in
ustavitev snemanja video posnetka.

Predvajanje

Izbira omogoca ogled slik ali video posnetka.
Bliznjica do tega menija je na voljo na zaslonu
v Zivo s pritiskom na Select (Izberi) K5).

Med pregledovanjem slike lahko uporabnik
preklaplja med vsemi shranjenimi slikami,
brise slike in prikaze informacije.

Med pregledovanjem videoposnetka lahko
uporabnik preklaplja med videoposnetki,
prekine predvajanje, previje posnetek naprej,
zacne predvajanje od zacetka in brise vide-
oposnetke. Uporabnik lahko predvaja slike
in videoposnetke iz notranjega pomnilnika
samo takrat, ko kartica SD™ ni vstavljena.

Brisanje datotek

Ce Zelite v naginu predvajanja izbrisati sliko ali
videoposnetek, pritisnite gumb za meni (=.
Pogovorno okno za potrditev brisanja omogoca
uporabniku, da izbrise nezelene datoteke. Aktiv-
na ikona je obrobljena rdece. Navigacija poteka z
gumbi s puscico Av.

Dostopanje do datotek z Wi-Fi =]
Izbor omogoca prenos datotek z Wi-Fi na ra-
¢unalnik ali mobilno napravo. Glejte Prenos
datotek na racunalnik preko Wi-Fi.

Casovna oznaka (&

Omogocite ali onemogocite prikaz datuma
in Casa.

Jezik (@)

V meniju izberite ikono »Jezik« in pritisnite izbir-
ni gumb. Z gumboma s puscico gor in dol AY
izberite razlicne jezike ter pritisnite izbirni gumb
, da shranite nastavitev jezika.

Datum/éas [

Izberite nastavitev datuma ali nastavitev casa,
da nastavite trenutni datum ali ¢as. Izberite za-
pis datuma ali ¢asa, da spremenite nacin prikaza
datuma/casa.

TV-izhod (=4

Izberite »NTSC« ali »PAL, da omogocite
TV-izhod za potreben zapis slike. Zaslon
se ugasne, slika pa se prenese na zunanji
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zaslon. Ce Zelite dobiti sliko_v Zivi na enoti,
pritisnite gumb za vklop @ da funkcijo
onemogocite.

Posodobitev vgrajene programske
opreme ([0

Izberite posodobitev vgrajene programske
opreme, da v enoto namestite najnovejso raz-
licico programske opreme. Programsko opre-
mo morate naloziti na kartico SD™ in vstaviti v
enoto. Posodobitve lahko najdete na naslovu
RIDGID.com.

Zvocénik/Mikrofon (1)

V meniju izberite ikono zvo¢nika in pritisnite
izbirni gumb KO . Izberite VKLOP ali IZKLOP z
gumboma s puscico gor in dol AY, da zvo¢-
nik in mikrofon VKLOPITE ali IZKLOPITE med
predvajanjem video posnetka.

Samodejni izklop (]

Izberite ikono za samodejni izklop in pritisni-
te izbirni gumb [ . Izberite onemogoceno
moznost, da izklopite funkcijo za samodejni
izklop. Izberite 5, 15 ali 60 minut, da se orod-
je izklopi po 5, 15 0z. 60 minutah neuporabe.
Samodejni izklop se ne izvede, ko snemate ali
predvajate videoposnetke.

Tovarniska ponastavitev [

Izberite ikono za ponastavitev in pritisnite izbirni
gumb [ .Potrdite ponastavitveno funkcijo,
tako da izberete Da, in znova pritisnite izbirni
gumb ] . S tem orodje ponastavite na tovar-
niske nastavitve.

Bluetooth® (]

Izberite ON (VKLOP) ali OFF (IZKLOP), da omo-
godite ali onemogocite Bluetooth. Izberite
SEARCH (ISKANJE) in pritisnite Select
(Izberi), da poiscete Bluetooth zdruZljive mi-
krofone.

Wi-Fi [

Izberite ON (VKLOP) ali OFF (IZKLOP), da omo-
gocite ali onemogocite oddajanje Wi-Fi.
Vizitka 2

Funkcijo vizitke uporabite za prikaz revizije
vgrajene programske opreme naprave micro
CA-350x in za informacije o avtorskih pravicah
za programsko opremo.

Prenos datotek

Racunalnik z USB

Ko je enota vklju¢ena, prikljucite enoto micro
CA-350x na ra¢unalnik s kablom USB. Zaslon
povezave USB se prikaze na enoti micro
CA-350x. Notranji pomnilnik kartica SD™ (Ce je
na voljo) se v racunalniku prikazeta kot lo¢ena
pogona in sta zdaj dostopna kot standardna
shranjevalna naprava USB. MoZnosti za kopira-
nje in brisanje so na voljo v racunalniku.

Racunalnik z Wi-Fi

V meniju nastavitev za CA-350x preverite, ali je
oddajanje Wi-Fi VKLJUCENO. Z ra¢unalnikom
poiscite in se povezite z“CA-350x" omrezjem
Wi-Fi. CA-350x oddaja nezavarovano omrezje
Wi-Fi in ne zahteva gesla. Prosimo, da si ogle-
date navodila za racunalnik za podrobnosti o
tem, kako vzpostaviti povezavo z omrezjem
Wi-Fi. Na racunalniku preverite, ali je povezan
s“CA-350x" omrezjem Wi-Fi.

Sedaj pritisnite gumb menija [=] na CA-350xin
izberite nacin “Access files by Wi-Fi” (Dostop do
datotek z Wi-Fi), da omogocite oddaljen dostop
do datotek. Ce je vgrajena kartica SD, boste na
CA-350x pozvani, da izberete kartico SD ali no-
tranji pomnilnik za brskanje. CA-350x bo sedaj
prikazal zaslon, ki kaze, da je v nacinu “Access
files by Wi-Fi” (Dostop do datotek z Wi-Fi).

Na racunalniku odprite privzeti spletni brskal-
nik in v naslovno vrstico brskalnika vpisite
“http://192.168.2.103/dir/". Va3 brskalnik bo
sedaj prikazal vsebine imenika datotek na
CA-350x. Od tu lahko dostopate do slik in
video posnetkov iz notranjega pomnilnika
CA-350x ali kartice SD. Prosimo, poglejte do-
kumentacijo internetnega brskalnika za po-
sebne nacine prenosa in obdelave datotek.

Wi-Fi povezava z mobilno napravo
CA-350x omogoca dostop do datotek in ogled
na oddaljenem 2. zaslonu z mobilne naprave,
kot so tablice ali pametni telefon z operacijskim
sistemom IOS ali Android®.

V meniju nastavitev za CA-350x preverite, ali je
oddajanje WiFi VKLJUCENO. Z mobilno napravo
poiscite in se poveZite z“CA-350x" omrezjem Wi-
Fi. CA-350x oddaja nezavarovano omrezje Wi-Fi
in ne zahteva gesla. Prosimo, da si ogledate na-
vodila mobilne naprave za podrobnosti o tem,
kako vzpostaviti povezavo z omrezjem Wi-Fi.
Na mobilni napravi preverite, ali je povezana z
“CA-350x" omrezjem Wi-Fi.

Na mobilni napravi odprite aplikacijo
RIDGIDview. V aplikaciji je datoteka pomoci, ki
opisuje njene znacilnosti ter uporabo.
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Ne omogocite, da vas uporaba v brezzi¢cnem
nacinu z lo¢enim monitorjem, odvrne od
pravilne uporabe CA-350x. Moteci dejavniki
povecajo nevarnost poskodb.

Povezovanje s televizorjem

Kamero za pregledovanje micro CA-350x lah-
ko s prilozenim kablom RCA prikljucite na te-
levizor ali drug monitor za gledanje na daljavo
ali snemanje.

Odprite pokrov prikljucka na desni strani (slika 3).
Kabel RCA vstavite v priklju¢ek TV-Out. Drugi ko-
nec kabla vstavite v vti¢nico videovhoda na tele-
vizorju ali monitorju. Preverite, ali je nastavljen
pravilen zapis videoposnetkov (NTSC ali PAL).
Televizor ali monitor je za gledanje morda treba
nastaviti na ustrezni vhod.V meniju izberite ustre-
zno obliko zapisa slike za TV-izhod.

Uporaba mikrofona Bluetooth®

Ko prvi¢ prikljucite zdruZljiv mikrofon Bluetooth,
boste ga morali "zdruziti" z CA-350x. Vklopite
mikrofon in zaZenite nacin "pairing" (zdruzeva-
nje). Za posebna navodila preberite dokumen-
tacijo mikrofona.

V meniju nastavitev CA-350x Bluetooth izbe-
rite SEARCH (ISKANJE). Vas mikrofon Bluetooth
mikrofon bi se moral pojaviti na zaslonu.
Izberite vas mikrofon in pritisnite SELECT
(IZBERI) na CA-350x. Ko ste uspe$no po-
vezani, boste videli spremembo ikone ob vasi
napravi iz (7] na . Sedaj se bo pri sne-
manju video posnetka na CA-350x uporabil
mikrofon Bluetooth.

Uporaba z opremo za
pregledovanje SeeSnake®

Kamera za pregledovanje micro CA-350x se
lahko uporablja z razlicno opremo za pregle-
dovanje SeeSnake in je posebej namenjena za
uporabo s sistemi za pregledovanje microReel,
microDrain™ in nanoReel. Pri uporabi zvso ome-
njeno opremo ohrani vse funkcije, ki so opisa-
ne v tem priro¢niku. Kamero za pregledovanje
micro CA-350x lahko uporabljate tudi z drugo
opremo za pregledovanje SeeSnake samo za
pregledovanje in snemanje.

Za uporabo z opremo za pregledovanje SeeSna-
ke morate odstraniti slikovno glavo in podaljske
kabla. Za microReel, microDrain, nanoReel in po-
dobno opremo glejte navodila za uporabo za in-
formacije o pravilnem povezovanju ter uporabi.
Za drugo opremo za pregledovanje SeeSnake
(obicajno navijalnik in monitor) morate upora-
biti prilagodilnik za prikljucitev kamere za pre-
gledovanje micro CA-350x na izhodni priklju¢ek
za sliko na opremi za pregledovanje SeeSnake.

Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Pri taksni prikljucitvi Kamera za pregledovanje
micro CA-350x prikaze pogled kamere in se lah-
ko uporablja za snemanje.

Pri povezovanju z opremo za pregledovanje
SeeSnake (microReel, microDrain™ ali nanoRe-
el) poravnajte povezovalno enoto, povezano s
svojim navijalnikom, s kabelskim priklju¢kom
na kameri za pregledovanje micro CA-350x, in
jo potisnite naravnost navznoter, da se dobro
nasloni. (Glejte sliko 18)

-

: |
Slika 18 - Namescen vtic prikljucka kamere
AT Vtica prikljucka ne zvijajte, da ga
ne poskodujete.

Dolocitev polozaja sonde

Ce napravo uporabljate s sondo (zaporedni
oddajnik), jo lahko upravljate na dva nacina.
Ce je navijalnik opremljen s tipko sonde, lah-
ko to tipko uporabite za vklop in izklop sonde.
Sicer sondo vklopite z zmanjsanjem svetlosti
lucke LED na ni¢. Ko dolocite polozaj sonde,
lahko povrnete obicajno raven svetlosti lucke
LED, da nadaljujete pregled.

Zaiskanje posebnosti v pregledovanem odto-
ku lahko uporabite iskalnik RIDGID, na primer
SR-20, SR-60, Scout ali NaviTrack® I, nastavljen
na512 Hz.

Slika 19- Iskanje sonde navijalnega sistema

Ce Zelite dolo¢iti polozaj sonde, vklopite is-
kalnik in ga nastavite na nacin sonde. I5¢ite v
smeri verjetnega polozaja sonde, dokler iskal-
nik ne zazna sonde. Ko sondo zaznate, s pri-
kazom iskalnika natan¢no dolocite njen polo-

999-995-164.09_REV. C

M



RIDGID Kameraza pregledovanje micro CA-350x

Zaj. Podrobna navodila za dolocanje polozaja
sonde poiscite v uporabniskem priro¢niku za
model iskalnika, ki ga uporabljate.

Vzdrzevanje

Pred cis¢enjem odstranite akumulator.
« Slikovno glavo in kabel po uporabi vedno
ocistite z blago milnico ali raztopino de-
tergenta.

» Previdno ocistite prikazovalnik s Ccisto
suho krpo. Ne drgnite ga prevec.

« Za ciscenje kabelskih priklju¢kov upora-
bljajte samo z alkoholom namoceno vato.

« Rocni prikazovalnik ocistite s ¢isto suho krpo.

Ponastavitvena funkcija

Ce enota preneha delovati, pritisnite gumb
za ponastavitev (pod levim pokrovom prikljuc-
kov - slika 4). Ob ponovnem zagonu se lahko
obnovi obic¢ajno delovanje enote.

Dodatna oprema

Da zmanjsate tveganje hudih telesnih po-
Skodb, uporabljajte samo dodatno opre-
mo, ki je priporo¢ena in zasnovana pose-
bej za uporabo s Kamero za pregledovanje
RIDGID micro CA-350x, na primer spodaj na-
vedene naprave. Druga dodatna oprema, ki je
primerna za uporabo z drugimi orodji, lahko
postane nevarna, ce jo uporabljate s Kamero
za pregledovanje micro CA-350x.

Kataloska
st. Opis

37108 Podaljsek kabla, 3' (90 cm)

37113 | Podaljsek kabla, 6' (180 cm)

37103 Slikovna glava in 90 cm kabel,
17 mm

37098 | Slikovna glava dolzine 1 min
premera 6 mm

37093 | Slikovna glava dolzine 4 min
premera 6 mm

37123 | Komplet dodatne opreme
premera 17 mm (kavelj, magnet,
ogledalo)

36758 | Izmenicni napajalnik

40623 | Slusalke z mikrofonom

RBC-121 polnilniki in kabli

Katalo- Vrsta
Ska st. Podrogje | vtica
- ZDA,
55193 akupn‘;'u”l!'t‘(')'j.ev Kanada, | A
) Mehika
Polnilnik
>>198 akumulatorjev Evropa C
Polnilnik .
55203 akumulatorjev Kitajska A
o Avstralija
55208 akupnam?g;‘ev in Latinska | |
) Amerika
Polnilnik
55213 akumulatorjev Japonska A
Polnilnik Velika
35218 akumulatorjev| Britanija G
Kabel Severna
44798 polnilnika Amerika A
Kabel
44808 polnilnika Evropa C
Kabel -
44803 polnilnika Kitajska A
Avstralija
44813 O'fﬁﬁsi'ka in Latinska | |
P Amerika
Kabel
44818 polnilnika Japonska A
Kabel Velika
44828 polnilnika Britanija G
Baterije
Katalo-
Ska st. Model Kapaciteta
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Vsi navedeni akumulatorji delujejo s katerim koli polnilnikom
s katalosko Stevilko RBC-121.

Za kompleten seznam opreme RIDGID, ki je na
voljo za to orodje, glejte katalog Ridge Tool na
RIDGID.com ali poklicite sluzbo za tehni¢ne stori-
tve Ridge Tool, tel. 844-789-8665.

Shranjevanje

Kamera za pregledovanje RIDGID micro CA-350x
mora biti shranjena na suhem in varnem mestu
pri temperaturi od -4°F (-20°C) do 140°F (60°C) in
vlagiod 15 do 85% RV.

Orodije hranite v zaklenjenem prostoru zunaj do-

sega otrokin oseb, ki niso seznanjene s Kamero za
pregledovanje micro CA-350x.

Odstranite baterijo pred shranjevanjem ali tran-
sportom.
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_ Kamera za pregledovanje micro CA-350x RIDGID

Servisiranje in popravila

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popra-
vil lahko postane Kamera za pregledovanje
RIDGID micro CA-350x nevarna za uporabo.

Servis in popravilo inSpekcijske kamere micro
CA-350x mora opraviti neodvisni pooblasceni
servisni center RIDGID.

Za informacije o vasem najblizjem pooblasce-
nem neodvisnem servisnem centru RIDGID ali
kakrsna koli vprasanja o servisu ali popravilu:

« Obrnite se na krajevnega distributerja
RIDGID.

« Obiscite RIDGID.com, da najdete krajevno
zastopstvo RIDGID.

« Obrnite se na servisni oddelek RIDGID na
naslovu ProToolsTechService@Emerson.
com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi pokli-
Cete 844-789-8665.

Odstranjevanje

Deli Kamere za pregledovanje RIDGID micro
CA-350x vsebujejo dragocene materiale in
jih lahko reciklirate. Podjetja, ki so specia-
lizirana za recikliranje, lahko najdete tudi v
svoji blizini. Sestavne dele zavrzite skladno
z vsemi zadevnimi predpisi. Ve¢ informacij
poiscite pri komunalni upravi v svojem kraju.

Za drzave EU: Elektri¢cne opreme
ne odvrzite med gospodinjske od-
padke!

Skladno z evropsko Direktivo
2012/19/EU za odstranjevanje od-
s padne elektri¢cne in elektronske
opreme ter njeno uvedbo v naci-
onalno zakonodajo je treba elektri¢no opre-
mo, ki ni ve¢ uporabna, zbirati lo¢eno in od-
straniti skladno z okoljevarstvenimi predpisi.
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Odpravljanje napak

SIMPTOM

MOZNI RAZLOG

RESITEV

Prikazovalnik se vklo-
pi, vendar ne kaze
slike.

Slabo priklju¢ene kabelske po-
vezave.

Preverite kabelske povezave in jih po
potrebi odistite. Znova jih prikljucite.

Slikovna glava je pokvarjena.

Zamenjajte slikovno glavo.

Snemalna glava je prekrita z od-

padki.

Preglejte snemalno glavo in preveri-
te, da ni prekrita z odpadki.

Lucke LED na slikovni
glavi so premalo sve-
tle pri najvedji svetlo-
sti, prikazovalnik se
preklaplja med ¢rno-
-belim in barvnim pri-
kazom, cez kratek cas
se izklopi.

Akumulator je skoraj prazen.

Akumulator zamenjajte z napolnje-
nim.

Enota se ne vklopi.

Izpraznjen akumulator.

Enoto je treba ponastaviti.

Zamenjajte ga z napolnjenim aku-
mulatorjem.

»VzdrZevanje.
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micro CA-350x
Kamera za pregled

A UPOZORENJE!
Pazljivo procitajte uputstva
pre koriS¢enja ovog alata.
Nepoznavanjeinepridrzavanje

uputstava iz ovog prirucnika
moze imati za posledicu strujni

micro CA-350x kamera za pregled

udar’ poiar |/||| teske telesne Zapisite ispod serijski broj i sacuvajte serijski broj proizvoda koji se nalazi na natpisnoj ploici.

povrede. Seriski
br.
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Sadrzaj
Sigurnosni simboli 347
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Nacin upotrebe i briga o opremi 348
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lkone 351
Sklapanje alata 352
Zamena/ugradnja baterija 352
Napajanje sa mreznim adapterom. 352
Montaza sajle sa glavom kamere ili nastavaka sajle 352
Ugradnja dodatnog pribora 352
Ugradnja SD™ kartice 353
Pregled pre upotrebe 353
Podesavanje alata i radnog podrucja 354
Uputstva za rad 355
Ekran zive slike 355
Podesavanije slike 356
Snimanje slike 356
Meni 357
Rezim 357
Pristup datotekama putem Wi-Fi 357
Prikaz vremena 358
Jezik 358
Datum/Vreme 358
TV-Out 358
AZuriranje sistemskog softvera 358
Zvucnik/Mikrofon 358
Automatsko iskljucivanje 358
Vracanje na fabricki podesene vrednosti 358
Bluetooth® 358
Wi-Fi 358
Info 358
Prenos datoteka 358
Priklju¢ivanje naTV 359
Koris¢enje Bluetooth® mikrofona 359
Koris¢enje sa SeeSnakee opremom za pregled odvoda 359
Odrzavanje 360
Vracanje funkcije u pocetno stanje 360
Opcionalna oprema 360
Skladistenje 361
Servisiranje i popravke 361
Odstranjivanje 361
Lociranje i uklanjanje kvarova 362

Izjava o uskladenosti

Iza zadnjeg poklopca

Garancija u toku radnog veka

*Prevod originalnog priru¢nika

Na poledini korice
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_ micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

Sigurnosni simboli

Sigurnosni simboli i reci upozorenja u ovom priru¢niku za rukovaoca i na proizvodu se koriste
da bi nam ukazali na vazne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje je namenjeno boljem
razumevaniju tih signalnih reci i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne

opasnosti povredivanja pri nesre¢nim slucajevima. Da biste sprecili telesne povrede i
smrtni ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

PNCITHT3 @ OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
prouzrokovati teSke telesne povrede ili smrt.
RV Jer{e];{31H UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
prouzrokovati smrt ili teSke telesne povrede.

FNLTVATITN  PAZNJA oznacava opasnhu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati
lakse ili srednje teske telesne povrede.

[ZIZIE7A NAPOMENA ukazuje na informacije koje se odnose na zastitu imovine.

korisnika da bi smanijili rizik od povreda. Prirucnik za korisnika sadrzi vazne informacije o

@ Ovaj simbol vas upozorava da pre koris¢enja opreme pazljivo procitate priru¢nik za
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

Ovaj simbol upozorava na obaveznu upotrebu zastitne maske ili zastitnih naocara
sa bocnim stitnicima prilikom manipulacije ili koris¢enja ove opreme, da bi se izbegla
opasnost od povreda ociju.

2 Ovaj simbol ukazuje na rizik da 3ake, prsti ili drugi delovi tela budu zahvaceni ili
polomljeni u zupcanicima ili drugim pokretnim delovima.

Y
j\ Ovaj simbol ukazuje na rizik od elektri¢nog udara.

Opste informacije o Zaitita od struje

sigurnosti « Izbegavajte kontakt telom sa uzem-
ljenim povrSinama kao $to su cevi,

A UPOZORENJE radijatori, nizovi i hladnjaci. Ako je

Proditai ~ —y vase telo uzemljeno postoji povecana
roditajte sva sigurnosna upozorenja i uputstava. d elektric d
Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze opasnost od elektricnog udara.

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesku « Opremu ne izlaZite na kisi ili pri mokrim
povredu. uslovima. Ukoliko u uredaj ude voda
povecava se rizik od elektricnog udara

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Li¢na zastita

Sigurnost radnog podrugéja - Budite na oprezu, pratite ita radite i
koristite zdrav razum kada upravljate
uredajem. Nemojte upotrebljavati
opremu ako ste umorni ili ako ste
konzumirali drogu, alkohol ili lekove.

+ Neka vam radna povrsina bude
cista i dobro osvetljena. Neuredna
ili mra¢na podruc¢ja su pogodna za

nesrece. PSR
i . Trenutak nepaznje pri koris¢enju opreme
+ Nemojte raditi sa opremom u eksplo- moze imati za posledicu tesku telesnu
zivnim atmosferama, kao Sto su one u povredu.

kojima postoje zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Oprema moze stvoriti varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili gasove.

Nemojte se suviSe naginjati nad alatom.
Proverite da li stojite na ¢vrstoj podlozi i
u svakom trenutku zadrzite ravnotezu.
- Driite decuiposmatrace na udaljenosti To omogucava bolju kontrolu nad alatom

u toku rada opreme. Ometanje vam u neocekivanim situacijama.

moze odvratiti paznju i dovesti do

gubitka kontrole.
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RIDGID  micro CA-350x kamera za pregled

- Koristite opremu za licnu zastitu.
Uvek nosite zastitu za oci. Oprema za
licnu zastitu, kao na primer maska za
zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili stitnici za usi,
koja se koristi za odgovarajuce uslove,
smanjice opasnost od povreda.

Nacin upotrebe i briga o opremi

+ Ne upotrebljavajte opremu na
silu. Upotrebljavajte odgovarajucu
opremu za odredenu namenu. Sa
odgovaraju¢om opremom Cete obaviti
posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predvidena.

+ Nemojte upotrebljavati opremu ako
se prekidacéem ne moze UKLJUCITI
i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne
moze kontrolisati pomocu prekidaca je
opasan i potrebno ga je popraviti.

- lzvadite baterije iz opreme pre
obavljanja bilo kakvih podesavanja,
zamene dodatnog pribora, ili skla-
distenja. Takve preventivne sigurnosne
mere smanjuju rizik od povreda.

» Odlozite alat koji ne koristite van
domasaja dece i nemojte da dozvolite
osobama koje nisu upoznate sa
alatom ili ovim uputstvima da koriste
alat. U rukama korisnika koji nisu
obuceni oprema postaje opasna.

Odrzavajte opremu. Proverite da neki
delovi ne nedostaju, da nisu popucali
i da li postoje neki drugi uslovi koji
mogu imati uticaj na rad opreme. Pre
upotrebe popravite oste¢enu opremu.
Neispravno odrzavanje opreme moze
prouzrokovati brojne nesrece.

Upotrebljavajte opremu i pribor u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuci
u obzir radne uslove i vrstu posla koji
cete obaviti. Upotreba opreme za
poslove za koje ona nije predvidena,
moze dovesti do opasnih situacija.

- Koristite samo onaj pribor koji
preporucuje proizvodac¢ opreme.
Pribor predviden za rad sa odredenom
opremom moze postati opasan kada
se upotrebljava sa drugom opremom.

» Odrzavajte rucke suvim i cistim; bez
uljaimasti. To omogucuje bolju kontrolu
nad opremom.

.

Upotreba i odrzavanje baterije

- Punite bateriju iskljuc¢ivo punjacem
kojeg odreduje proizvodac. Punja¢ koji
odgovara jednom tipu baterije moze
da stvori rizik od pozara ako se koristi sa
drugim tipom baterije.

- Koristite opremu isklju¢ivo sa
specijalno odredenim baterijama.
Koris¢enje drugacijih baterija moze da
izazove rizik od povrede i pozara.

- Kada se baterija ne koristi, cuvajte je
podalje od drugih metalnih predmeta
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji i drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli da spoje
kontakte baterije. Prespajanje polova
baterije moze da izazove opekotine ili
pozar.

- Pod prisiljenim okolnostima tec¢nost
moze da iscuri iz baterije. Izbegavajte
kontakt. U slucaju nezeljenog kontakta,
operite kozu vodom. Ukoliko tec¢nost
dode u kontakt sa ocima, obratite se
lekaru. Te¢nost koja iscuri iz baterije
moze da izazove nadrazaj koze ili
opekotine.

Servisiranje

- Alat sme da servisira samo
kvalifikovana osoba uz koris¢enje
samo identi¢nih rezervnih delova. To
¢e omoguciti da se odrzi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne
informacije

A UPOZORENJE

Ovo poglavije sadrzi vazne sigurnosne
informacije koje su specifi¢ne za kameru za
pregled.

Pazljivo procitajte ove mere predostroznosti
pre upotrebe RIDGID® micro CA-350x kamere
za pregled da bi smanjili rizik od strujnog
udara ili drugih ozbiljnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

U prenosnoj kutiji kamere za pregled
micro CA-350x nalazi se drza¢ priru¢nika
za koris¢enje da bi se obezbedilo njegovo
¢uvanje zajedno sa alatom i koris¢enje od
strane rukovaoca.
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Sigurnost CA-350x kamere za
pregled

Nemojte izlagati displej jedinicu vodi
ili kisi. Time se povecava opasnost od
strujnog udara. Glava kamere i kabl
uredaja CA-350x su vodootporni na 10’
(3 m). Ovo nije prenosna displej jedinica.

Nemojte postavljati micro CA-350x
kameru za pregled na bilo koje
mesto koje je pod naponom. Time se
povecava opasnost od strujnog udara.

Nemojte postavljati micro CA-350x
kameru za pregled na bilo koje
mesto na kome postoje pokretni
delovi. Time se povecava opasnost od
povreda usled zaplitanja.

Nemojte koristiti ovaj uredaj za
licni pregled ili ga upotrebiti za
medicinsko ispitivanje na bilo koji
nacin. Ovo nije medicinski uredaj. Ovo
moze prouzrokovati telesne povrede.

Uvek upotrebljavajte odgovarajucu
licnu zastithnu opremu u toku
rukovanja i koris¢enja micro CA-350x
kamere za pregled. Odvodi i druga
podru¢ja mogu sadrzati hemikalije,
bakterije i ostale materije koje mogu
biti otrovne, zarazne i izazvati opekotine
ili druge probleme. Odgovarajuca
oprema za liénu zastitu uvek sadrzi
zastitne naocare i rukavice, i moze
sadrzati takvu opremu kao $to su lateksiili
gumene rukavice, stitnici za lice, zastitne
naocare, zastitna odeda, zastitne maske i
obuca sa celi¢nim okovanim vrhom.

Odrzavajte adekvatnu higijenu.
Upotrebite vru¢u vodu sa sapunom da
operete ruke ili ostale delove tela izlozene
sadrzajima odvoda nakon primene ili
koris¢enja micro CA-350x kamere za
pregled odvoda ili drugih podru¢ja koja
mogu sadrzati hemikalije ili bakterije.
Nemojte jesti ili pusiti dok radite ili rukujte
sa micro CA-350x kamerom za pregled.
Time cete spreciti zagadivanje otrovnim
ili zaraznim materijama.

Ne upotrebljavajte micro CA-350x ka-
meru za pregled ako se rukovalac ili
uredaj nalaze u vodi. Upotreba nekog
elektricnog uredaja dok radite u vodi
povecava opasnost od strujnog udara.

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

Ako imate pitanja o ovom proizvodu
firme RIDGID®:

- Obratite se svom lokalnom RIDGID
distributeru.

- Posetite RIDGID.com da pronadete
lokalni kontakt firme RIDGID.

- Kontaktirajte sa Tehnickim
servisnim sektorom firme RIDGID na
ProToolsTechService@Emerson.com,
ili u Americi i Kanadi nazovite
844-789-8665.

Opis, tehnicki podaci i
standardna oprema

Opis
RIDGID micro CA-350x kamera za pregled

je mocni prenosni uredaj za digitalno

snimanje. To je kompletno digitalna
platforma koja obezbeduje da obavite
preglede i snimite slike i video zapise u
teSko dostupnim podrucjima. Nekoliko
karakteristika manipulacije slikom, kao
sto su rotacija i digitalno zumiranje, je
ugradeno u sistem da bi se obezbedili
detaljni i tac¢ni vizuelni pregledi. Alat
poseduje spoljasnju memoriju i TV izlaz.
Dodatni pribor (kuka, magnet i ogledalo)
je ukljucen uisporuku i sluzi za povezivanje
na glavu kamere da bi se obezbedila
fleksibilna primena.

Tehnicki podaci

Preporuceno

koriscenje............ U zatvorenom
prostoru

Vidljivo

rastojanje........... 0.4"(10 mm) do

Displej 3.5" (90 mm) kolor TFT
(320 x 240 rezolucija)

Glava kamere..... 3" (17 mm)

Osvetljenje.......... 4 podesive LED diode

Dohvat sajle........ 3'(90 cm), produzivo
do 30'(9m) sa
opcionalnim
produzecima, glava
kamere i sajla su
vodootporni do 10'
(3 m), IP67

Foto format......... JPEG

Rezolucija slike.. 640 x 480

Video format...... MP4

Video rezolucija. 640 x 480

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID  micro CA-350x kamera za pregled

Brzina frejmova. Do 30 FPS Upravljacki elementi
TV izlazoee. PAL/NTSC

Po zelji korisnika
Ugradena RIDGIC:
memorija........... 235 MB &l [ 7]
Eksterna
mMemorija.......... SD™ kartica

32 GB maksimalno

(isporucena od 8 GB)
Bluetooth maks.
domet....... 16.4'(5m) Rotiranje

slike

Wi-Fi maks
domet.....eee. 33'(10m)
Izlaz podataka.. USB kabl i SD™ kartica strelice ; Meni
Radna L
temperatura..... 32°F do 113°F Okida¢

(0°C do 45°C)
Temperatura Slika2-U liacki el ti
skladistenja....... -4°F do 140°F f«a pravijacic alamantt

(-20°C do 60°C) Intggrisani
Napajanje........... 12V Li-lon baterija, ks

mrezni adapter 12V,

3A Mrezni

adapter

Tezina.......mmnnen. 5.51Ibs (2,5 kg) Konektor

garniture
slusalica sa

Standardna oprema
mikrofonom

micro CA-350x kamera za pregled se
isporucuje sa slede¢im delovima:

» micro CA-350x slusalice sa mikrofonom

» 17 mm glava kamere

» 3'(90 cm) USB kabl

+ 3’(90 cm) RCA kabl sa audio priklju¢kom

» Nastavci sa kukom, magnetom i ogledalom
« 12V Li-lon baterija Slika 3 - Poklopac priklju¢aka sa desne

« Punja¢ Li-lon baterije sa gajtanom T strane uredaja
aster za

TVizlaz

Mrezni adapter

Naglavne slusalice sa mikrofonom
+ 8 GB SD™ kartica

Prirucnik za rukovaoca

A

Sla

resetovanje

Mini-B USB

SD™ slot

“ Slika 4 - Poklopac prikljucaka sa leve strane

- #5 !
o4 uredaja

Slika 1 - micro CA-350x kamera za pregled
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FCCizjava

Ova oprema je bila testirana i za nju je utvrdeno
da odgovara granicama za Klasu B digitalnih
uredaja, saglasno delu 15 FCC pravila. Ta
ogranicenja su ustanovljena da bi se obezbedila
prihvatljiva zastita od Stetnih uticaja kucnih
instalacija.

Ova oprema stvara, koristi i moze da emituje
energiju radio frekvencije te, ako nije
ugradena i koris¢ena u skladu sa uputstvima,
moze izazvati Stetne smetnje na radio
komunikacijama.

Medutim, ne moze se garantovati da do smetnji
nece doci kod odredenog nacina ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara Stetne smetnje radio i
televizijskom prijemu, koje se mogu utvrditi
iskljucivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem
uredaja, korisnik smetnje treba da ukloni na
neki od sledecih nacina:

« Preusmerite ili premestite antenu prijemnika.

- Povecajte udaljenost izmedu uredaja i
prijemnika.

- Potrazite savet i pomoc prodavca ili iskusnog
radio/TV tehnicara.

Elektromagnetna
uskladenost (EMC)

Pojam elektromagnetna uskladenost oznacava
sposobnost proizvoda da ta¢no funkcionise u
okolini u kojoj su prisutna elektromagnetna
zraCenja i elektromagnetna praznjenja, a da
ne stvara elektromagnetne smetnje u drugoj
opremi.

RIDGID micro CA-350x kamera za
pregled ispunjava sve primenljive ECM standarde
(ECM = European Common Market - evropsko
zajednicko trziste). Medutim, moguénost da
dode do smetnji u drugim uredajima ne moze se
iskljuciti.

lkone

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

Video kamera - Pokazuje da
uredaj radi u rezimu video kamere.

Rezim reprodukcije - [zbor ove
ikone vam omogucuje da vidite i
izbrisete prethodno memorisane
slike i video zapise.

Meni - Pritisnite na ovu ikonu da bi
presli na ekran sa menijem.

Izbor - Pritiskom na Izbor sa ekrana
Zive slike ¢ete preci na ekran za
reprodukciju.

8w 0O|G

Povratak - Pritiskom na Povratak
na ekranu Zive slike mozete se
prebacivati sa fotografskog aparata
na video i obrnuto. Pritiskom na
Povratak ¢ete takode napustiti
meni i rezim reprodukcije.

L

LED osvetljenje - Pritisnite desnu
i levu strelicu da promenite LED
osvetljenje.

Zumiranje - Pritisnite strelice za
navise i nanize da promenite zum
od 1.0x do 2.0x.

Memorisano - Pokazuije sliku ili
video koji je sa¢uvan u memoriji.

Korpa za otpatke - Brisanje ikone
za potvrdu.

Rezim - Izbor izmedu fotografije,
videa ili reprodukcije.

Prikaz vremena i datuma - Izbor
prikaza ili sakrivanja datumaii
vremena na ekranu Zzive slike.

Jezik - Izaberite engleski, francuski,
Spanski, nemacki, holandski,
italijanski, itd.

Vreme i Datum - Predite na ovaj
ekran da bi podesili vreme i datum.

Indikator napunjenosti baterije —
Potpuno napunjena baterija.

TV - Biranje izmedu NTSCi PAL da
bi se omogucio video format TV
izlaza.

Indikator napunjenosti baterije
- Preostalo je manje od 25%
punjenja baterije.

AZuriranje sistemskog softvera -
Koristi se za azuriranje jedinice sa
najnovijom verzijom softvera.

SD™ kartica - Pokazuje da je SD
kartica umetnuta u uredaj.

Zvuénik/Mikrofon — UKLJUCUJE
ili ISKLJUCUJE zvu¢nik i mikrofon u
toku snimanja ili reprodukcije.

E0eB3eBEDns0 0

Fotografski aparat - Pokazuje da
uredaj radi u rezimu fotografskog
aparata.

o]:]idll
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Automatsko iskljucivanje

- Uredaj ¢e se automatski
iskljuciti nakon 5, 15 ili 60 minuta
neaktivnosti.

Bluetooth® - UKLJ.(ON) ili ISKLJ.
(OFF) mogucnost prikljuc¢ivanja na
Bluetooth mikrofon

Wi-Fi - UKLJ. (ON) ili ISKLJ. (OFF)
Wi-Fi prenos

Vracanje na fabricki podesene
vrednosti - Vraca fabricki
podrazumevane vrednosti.

©
9

Sklapanje alata

Da biste smanjili opasnost od teskih povreda
u toku koriscenja, pridrzavajte se sledecih
postupaka za pravilno sastavljanje opreme.

Zamena/ugradnja baterija
Micro CA-350x seisporucuje bezugradene baterije.

Ako indikator baterije pokazuje ", bateriju treba
zameniti. [zvadite bateriju pre spremanja.

1. Pritisnite jezicke baterije (pogledajte sliku
5) i povucite ih da biste izvadili bateriju.

Info - Prikazuje verziju softvera.

Slika 5 - Uklanjanje/ugradnja baterije

2. Ubacite kraj kontakta baterije u alat za
proveru, kako je prikazano na slici 5.

Napajanje sa mreznim adapterom.

Micro CA-350x kamera za pregled se takode
moze napajati preko isporu¢enog mreznog
adaptera.
1. Otvorite poklopac priklju¢aka sa desne
strane uredaja (slika 3).
2. Suvim rukama utaknite mrezni adapter u
uti¢nicu.
3. Umetnite konektor mreznog adaptera u
prikljucak oznacen sa "DC, 12V".

Slika 6 - Napajanje uredaja sa mreznim
adapterom

Montaza sajle sa glavom kamereili
nastavaka sajle

Da bi se micro CA-350x kamera za pregled
koristila, sajla sa glavom kamere mora biti
spojena na prenosnu displej jedinicu. Da
bi spaojili sajlu na prenosnu displej jedinicu,
vodite racuna da su pipak uti¢nice kamere
i prorez uti¢nice displej jedinice (slika 7)
pravilno poravnati. Kada su pipak i prorez
poravnati, prstom stegnite izbo¢eno dugme
da bi zadrzali spoj na svom mestu.

=

A

Slika 7 - Spajanje sajle

Nastavci sajle od 3’ (90 cm) i 6’ (180 cm)
su na raspolaganju da bi se omogucilo
povecanje duzine sajle vase kamere do 30
stopa (9 metara). Da bi ugradili nastavak,
prvo uklonite sajlu glave kamere sa displej
jedinice tako Sto cete otpustiti izboceno
dugme. Spojite nastavak na prenosnu displej
jedinicu kao 3$to je opisano iznad (slika 7).
Spojite provlakac sajle glave kamere na prorez
nastavka i prstom stegnite izboc¢eno dugme
da bi zadrzali spoj na svom mestu.

Ugradnja dodatnog pribora

Sva tri ukljucena pribora (kukica, magnet,
ogledalo) se spajaju na isti nac¢in na glavu
kamere.
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Slika 8 - Ugradnja dodatnog pribora

Da bi izvrsili spajanje drzite glavu kamere kao
Sto je prikazano na slici 8. Kliznite polukruzni
kraj pribora preko ravnog dela glave kamere.
Zatim okrenite pribor 1/4 kruga da bi se
zadrzao u tom polozaju.

Ugradnja SD™ kartice

Otvorite poklopac prikljucka sa leve strane
uredaja (slika 4) da bi pristupili slotu SD
kartice. Ubacite SD karticu u prorez sa
odrezanim uglom nagore, tako da odgovara
ikoni pored proreza (slika 9). SD kartice se
mogu ugraditi samo na jedan nacin - bez
primene sile. Kada je SD kartica ugradena, u
gornjem levom delu ekrana pojavi¢e se mala
ikona SD kartice zajedno sa brojem slika ili
duzinom video zapisa koji su memorisani na
SD kartici.

Slika 9 - Umetanje SD kartice

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

podamipribor Pregled pre upotrebe

A UPOZORENJE
(]

Pre svake upotrebe pregledajte svoju kameru
za pregled i otklonite sve probleme da biste
smanijili rizik od teske povrede usled strujnog
udarai drugih uzroka i sprecili oStecenje alata.

1. Vodite ra¢una da je uredaj iskljucen.

2. Uklonite bateriju i proverite ga na znake
ostecenja. Zemenite bateriju ako je
potrebno. Nemojte koristiti kameru za
pregled ako je baterija oStecena.

3. Odistite bilo koje ulje, mast ili prljavstinu sa
opreme. Ovo olaksava pregled i pomaze u
zastiti alata od klizanja u vasim rukama.

4. Proverite da li u micro CA-350x kameri
za pregled ima napuklih, pohabanih,
nedostajucih, pogresno spojenih delova
ili drugih stanja koja mogu spreciti
siguran i normalan rad.

5. Proverite da na socivima glave kamere
nema kondenzacije. Da bi sprecili ostecenje
uredaja, nemojte koristiti kameru ako sa
unutrasnje strane sociva postoji kondenzat.
Omogucite da voda ispari pre koris¢enja.

6. Proverite kompletnu duzinu kabla na
naprsline i oste¢enja. Osteceni kabl moze
omogucditi prodor vode u uredaj i povecati
rizik od elektri¢cnog udara.

7. Proverite i uverite se da su prikljucci izmedu
prenosne jedinice, kablova nastavaka i
kabla sa glavom kamere ¢vrsti. Svi prikljucci
moraju biti propisno sastavljeni da bi kabl
bio nepropusan za vodu. Potvrdite da li je
uredaj ispravno sastavljen.

8. Proverite da |i postoji nalepnica sa
upozorenjem i da li je ¢vrsto ucvricena
i citljiva (slika 10).
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Slika 10 - Upozoravajuca nalepnica

9. Ukoliko se u toku pregleda uoce nepravil-
nosti, nemojte koristiti kameru za pregled
dok se ne izvrsi pravilno servisiranje iste.

10. Ponovo ugradite bateriju suvim rukama.

11. Pritisnite i drzite dugme za napajanje uredaja
jednu sekundu. Svetla kamere treba da se
upale, zatim e se pojaviti uvodni ekran.
Kada je kamera spremna za rad na ekranu ¢e
se pojaviti Ziva slika predela ispred kamere.
Ako se slika ne pojavi, pogledajte poglavije
Lociranje i uklanjanje kvarova u ovom
priru¢niku.

12. Pritisnite i drzite dugme za napajanje
uredaja jednu sekundu da bi ISKLJUCILI
kameru.

Podesavanjealatai
radnog podrucja

A UPOZORENJE

O

Podesite micro CA-350x kameru za
pregled i radno podruéje u skladu sa ovim
postupcima da biste smanjili rizik od
povreda usled strujnog udara, zaplitanja i
drugih uzroka i da biste sprecili ostecenje
alata.

1. U radnom podrucju proverite sledece:

» Odgovarajuce osvetljenje.

- Zapaljive te¢nosti, isparenja ili prasinu
koja moze da se zapali. Ako otkrijete
nesto od navedenog, nemojte raditi u
tom podru¢ju sve dok ne prepoznate
i uklonite problem. Micro CA-350x

kamera za pregled nije otporna na
eksplozije i moze prouzrokovati
varnice.

- Cisto, ravno, stabilno suvo mesto za
rukovaoca. Ne upotrebljavajte kameru
za pregled dok stojite u vodi.

2. Ispitajte podrugje ili mesto koje treba
da pregledate i utvrdite da li je na micro
CA-350x kameri za pregled odgovarajuci
deo opreme za taj posao.

« Utvrdite pristupne tacke mestu kontrole.
Minimalni otvor glave kamere koji se
moze podesiti je priblizno 3/," (19 mm) u
prec¢niku za glavu kamere od 17 mm.

« Utvrdite rastojanje do podrucja koje
treba da bude pregledano. Na kameru
mogu biti dodati nastavci da bi se
obezbedio dohvat do 30" (9 m).

- Utvrdite da li postoje neke prepreke
koje zahtevaju veoma tesne zaokrete
kabla. Kabl kamere za pregled se moze
spustiti za 5” (13 cm) polupre¢nika bez
ostecenja.

Utvrdite da li postoji neki objekat
koji se napaja elektricnom energijom
u podru¢ju koje treba da bude
pregledano. Ako postoji, napajanje u
tom podru¢ju mora biti ISKLJUCENO
da bi se smanjio rizik od elektricnog
udara. Koristite odgovarajuce postupke
za isklju¢ivanje da bi sprecili pojavu
napona u toku pregleda.

+ Utvrdite da li ¢e do¢i do "sudara"
nekih tec¢nosti u toku pregleda. Kabl
i glava kamere su vodootporne na
dubini od 10’ (3 m). Vece dubine mogu
prouzrokovati prodor te¢nosti u kabl i
glavu kamere i prouzrokovati elektri¢ni
udar ili ostecenje opreme. Prenosna
displej jedinica je vodootporna (IP54)
ali je ne bi trebalo potapati u vodu.

« Utvrdite da li su prisutne neke hemikalije,
posebno u slucaju odvoda. To je vazno
za razumevanje posebnih sigurnosnih
merenja za rad u blizini prisutnih
hemikalija. Potrebne informacije zatrazite
od proizvoda¢a hemijskog sredstva.
Hemikalije mogu ostetiti ili umanjiti ucinak
kamere za pregled.

- Utvrdite temperaturu podrudja i objekte u
podrucju. Pogledaite specifikacije. Korid¢enje
u podrucjima ¢ija je temperatura izvan ovog
opsega ili kontakt sa toplijim ili hladnijim
objektima moze prouzrokovati ostecenje
kamere.
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« Utvrdite da li postoje neki pokretni deloviu
podrugju koje treba da bude pregledano.
Ako postoje, ti delovi moraju biti
deaktivirani da bi se sprecilo pomeranje
u toku pregleda i da bi se smanjio rizik
od zaplitanja. Koristite odgovarajuce
postupke za iskljucivanje da bi sprecilo
pokretanje delova u toku pregleda.

Ako micro CA-350x kamera za pregled nije
snabdevena odgovaraju¢im delom opreme
za taj posao, druga oprema za pregled je na
raspolaganju kod RIDGID-a. Za kompletan
spisak RIDGID proizvoda, pogledajte online
RIDGID katalog, na RIDGID.com.

3. Vodite ra¢una da je micro CA-350x
kamera za pregled propisno pregledana
pre svakog koris¢enja.

4. Ugradite odgovaraju¢u opremu za svaki
posao.

Uputstva zarad
A UPOZORENJE

Of

Uvek nosite zastitne naocare zbog zastite
odiju od prljavstine i drugih stranih tela.

Sledite uputstva za upotrebu da biste
smanjili rizik od povreda usled strujnog
udara, zaplitanja i drugih uzroka.

1. Vodite ra¢una da kamera za pregled i
radna okolina budu propisno namesteni
i da je radno podrucje bez posmatraca i
drugih stvari koje odvracaju paznju.

2. Pritisnite i drzite dugme za napajanje
uredaja dve sekunde. Svetla kamere treba
da se UPALE, zatim ¢e se pojaviti uvodni
ekran. Ovaj ekran vam govori da je u toku
"podizanje" uredaja. Kada je proizvod
potpuno spreman za koris¢enje, ekran ¢e

se automatski prebaciti na "Zivi" prikaz.

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

Slika 11 - Uvodni ekran
(Napomena: Verzija ce se
promeniti nakon svakog
azuriranja sistemskog softvera.)

Ekran Zive slike

Ekran Zive slike je onaj koji Cete najcesce gledati
dok radite. Ziva slika koju kamera "vidi" je
prikazana na ekranu. MozZete izvrsiti zumiranje,
podesiti LED osvetljenje i prihvatiti slike ili
video zapise sa tog ekrana.

Ekran ima statusnu liniju na vrhu na kojoj je
prikazan rezim alata, zum, ikona SD™ kartice
ako je umetnuta, raspoloziva memorija i status
UKLJ/ISKLJ zvuénik/mikrofon. Na donjoj liniji
prikazane su informacije o datumu i vremenu
ako je prikaz vremena i datuma ukljucen.

Statusna linija

S |

Linijasa
informacijama
B WESE

micro CA-350x

Slika 12 - Ekran zZive slike
Kada je kamera za pregled UKLJUCENA,

podrazumevani rezim je za "hvatanje"
snimka slike.
Pritiskom na taster za meni u svakom

trenutku mozete pristupiti meniju. Meni
¢e se preklopiti sa EKRANOM ZIVE SLIKE.
Upotrebite tastere desne i leve strelice
» « za prebacivanje na vrstu rezima rada.
Upotrebite strelice za navise i nanize AY
za kretanje izmedu stavki menija i pritisnite
taster za izbor (K] po zelji.
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Slika 13 - Ekranski prikaz biranja rezima
rada

3. Akotrebada se podese druga podesavanja
kamere za pregled (Prikaz vremena i
datuma, Datum/Vreme, TV Out, Azuriranje
sistemskog softvera, Zvucnik/Mikrofon,
Automatsko iskljucivanje, Resetovanje na
fabricki podesene vrednosti), pogledajte
poglavlje Meni.

4. Pripremite kameru za pregled. Sajlu kamere
mozda treba prethodno preoblikovati ili
saviti za pravilan pregled podrucja. Nemojte
formirati krivine manjeg pre¢nika od 5"
(13 cm). Ovo moze ostetiti sajlu. Ako pregled
vrsite na mracnom mestu, upalite LED svetlo
pre nego sto u odvod umetnete kameru ili

sajlu.
Nemojte koristiti prekomernu silu za
umetanje ili izvla¢enje sajle. To moze

rezultirati oSte¢enjem kamere ili podru¢ja
koje se pregleda. Nemojte koristiti sajlu ili
glavu kamere za preoblikovanje okolnog
prostora, (isCenje staze pregleda ili
zacepljenih podrugja, ili za bilo Sta $to
ne spada u namenu uredaja za pregled.
To moze rezultirati oste¢enjem kamere ili
podrucja koje se pregleda.

Podesavanje slike

Podesite LED osvetljenje: Pritisak na taster sa
desnom i levom strelicom » <« na tasterskoj
podlozi (u ekranu Zive slike) ¢e povedati ili
smanjiti LED osvetljenje. Traka indikatora
osvetljenja ¢e se prikazati na ekranu dok
podesavate osvetljenje.

Slika 14 - Podesavanje LED osvetljenja

Zumiranje: micro CA-350x kamera za
pregled poseduje 2.0x digitalni zum.
Jednostavno pritisnite strelicu za navise ili
nanize A'Y dok u Zivom prikazu povecavate
ili  smanjujete sliku. Traka indikatora
zumiranja ¢e se prikazati na ekranu dok
podesavate zumiranje.

Slika 15 - Podesavanje zumiranja

Rotacija slike: Ako je potrebno, slika koja
se vidi na ekranu moze da se rotira za po
90 stepeni u smeru kretanja kazaljke na
casovniku pritiskom na taster za rotiranje
slike 6.

Snimanje slike
Prihvatanje snimka slike

Dok je kamera u rezimu zive slike, vodite
racuna da je ikona snimka slike
prikazana u gornjem levom delu ekrana.
Pritisnite taster okidaca da prihvatite snimak
slike. Na ekranu ce se na trenutak pojaviti
ikona memorisanja [[]]. Ona ukazuje na
to da je snimak slike sacuvan u internoj
memoriji ili na SD™ kartici.

Snimanje video zapisa
Dok je kamera u rezimu Zive slike, vodite racuna
da je ikona video kamere prikazana u

gornjem levom delu ekrana. Pritisnite taster
okidaca da pocnete sa snimanjem video zapisa.
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Kada je kamera u reZzimu snimanja videa, svetli
crvena kontura oko ikone video rezimaina vrhu
ekrana je prikazano vreme snimanja. Pritisnite
ponovo taster okidaca da zaustavite snimanje
video zapisa. Potrebno je nekoliko sekundi za
memorisanje videa ako se memorisanje vrsi u
internoj memoriji.

Micro CA-350x karakteride integrisan mikrofon
i zvu¢nik za snimanje i reprodukovanje zvuka
sa video materijalom. Garnitura slusalica sa
integrisanim mikrofonom je uklju¢ena uisporuku
i moZze se koristiti umesto integrisanog zvucnika
i mikrofona. Utaknite garnituru slusalica sa
mikrofonom u audio priklju¢ak na desnoj strani
kamere.

5. Kada je pregled zavrsen, pazljivo izvucite
kameru i sajlu iz ispitivanog podrugja.

Slika 16 - Ekran snimanja video zapisa

Pritiskom na taster za meni u svakom
trenutku mozZete pristupiti meniju. Meni
¢e se preklopiti sa EKRANOM ZIVE SLIKE.
Korisniku je omogucéeno da preko stavki
menija menja razli¢ite rezime rada ili ude u
meni za podesavanje.

Postoje razlicite kategorija podeSavanja
koje mozete izabrati (slika 17) na ekranu ta
podesavanje. Koristite taster sa desnom ili
levom strelicom » <« da bi se prebacili sa
jedne kategorije na sledecu. Koristite strelicu
za navide i nanize AV za kretanje kroz
stavke menija. Selektovana kategorija ¢e biti
oznacena sjajnom crvenom konturom. Kada
je postignuto Zeljeno podesavanje, pritisnite
taster za selektovanje da bi izvrsili promenu
na novi zbor. Promene ¢e se automatski
memorisati kada budu izvr$ene.

Kada se nalazite u rezZimu menija, mozete da
pritisnete taster Povratak -5 da bi se vratili
na prethodni ekran ili na ekran Zive slike.

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

MODE

. IMAGE

@ vioeo

() PLAYBACK
. ACCESS FILES BY WI-FI

Slika 17 - Ekran za podesSavanje

Rezim

Omogucava izbor izmedu Image Capture
(Pravljenje slike), Video Recording (Snimanja

video materijala), Playback (Reprodukcija), i
Access files (Pristup datotekama) putem Wi-Fi.

Slika

Izbor ove opcije omogucava da taster blende
napravi sliku.

Video

Izbor ove opcije omogucava da prekidac
zapocne i prestane da snima video.

Reprodukcija

Izbor ove opcije omogucava pregledanje slika
ili videa. Precica do ovog menija je dostupna
u rezimu ekrana slike uzivo pritiskom na
Select (Izaberi) &) .

Pri ponovnom pregledus slike, korisnik ¢e moci
da prode kroz sve sacuvane slike, izbrise sliku
i prikazuje informaciju o datoteci.

Dok pregleda video, korisnik ¢e modi da
se krece kroz video snimke, da ih pauzira,
ponovo pokrece i briSe. Korisnik ¢e moci
samo da reprodukuje slike i video snimke
iz interne memorije kada SD™ kartica nije
ubacena

Brisanje datoteka

Za Delete (Brisanje) datoteka, pritisnite
taster Menu (Meni) dok ste u rezimu
reprodukcije da biste obrisali sliku ili video
snimak. Brisanje dijaloga za potvrdu
omogucava korisniku da obrise nezeljene
datoteke. Aktivna ikonica je uokvirena crveno.
Navigacija se vr3i crvenim tasterima Av.

Pristup datotekama putem Wi-Fi (&)

Izbor ove opcije omogucava prenos datoteka
putem Wi-Fi na racunar ili mobilni uredaj.
Pogledajte Prenos datoteka na racunar preko Wi-Fi.
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Prikaz vremena @

Aktiviranje ili deaktiviranje prikaza datuma i
vremena.

Jezik (@

Izaberite ikonu "Jezik" u meniju i pritisnite Izbor.
Izaberite drugi jezik sa tasterima sa strelicima za
navide/nanize A Y, zatim pritisnite Izbor <% da
sacCuvate podesavanje jezika.

Datum/Vreme [

Izaberite Podesavanje datuma ili Podesavanje
vremena da podesite trenutni datum ili
vreme. Izaberite Format datuma ili vremena
da promenite nacin prikazivanja datuma/
vremena.

TV-Out (=4

Izaberite “NTSC” ili “PAL" da aktivirate TVOut
za trazeni video format. Ekran ¢e postati crn
i slika ¢e biti prebacena na spoljasnji ekran.
Da bi videli Zivu sliku na jedinici, pritisnite
dugme za napajanje @ ‘da bi deaktivirali
funkciju.

Azuriranje sistemskog
softvera ([

Izaberite taster Azuriranje sistemskog softvera da
bi instalirali najnoviju verziju softvera na jedinicu.
Softver e biti uc¢itan na SD™ karticu i zato je
umetnite u jedinicu. Najnoviju verziju softvera
mozete pronaci na RIDGID.com.

Zvuénik/Mikrofon (1]

Izaberite ikonicu Speaker (Zvucnik) u meniju
i pritisnite Select (Izaberi) . |zaberite on
(ukljuceno) ili off (isklju¢eno) tasterom gore/
dole AY da biste drzali zvu¢nik ili mikrofon
on (ukljucen) ili off (isklju¢en) tokom
reprodukcije videa.

Automatsko isklju¢ivanje ()

Izaberite ikonu automatskog iskljucivanja
i pritisnite (K. Izaberite deaktiviranje
za ISKLJUCIVANJE funkcije automatskog
isklju¢ivanja. lzaberite 5 minuta, 15
minuta ili 60 minuta za ISKLJUCIVANJE
alata nakon 5/15/60 minuta mirovanja.
Automatsko iskljucivanje se nece aktivirati
u toku snimanja ili reprodukcije videa.

Vracanje na fabricki podesene
vrednosti (]
Izaberite ikonicu Reset (Resetuj) i pritisnite

Select (lzaberi) [].Potvrdite funkciju
resetovanja izborom Yes (Da) i ponovo

pritisnite Select (lzaberi) . Ovo ¢e
resetovati alat na fabricki zadate postavke.

Bluetooth® [
Izaberite ON (Uklj) ili OFF (Isklj.) da biste
omogudili ili onemogudili Bluetooth.

Izaberite SEARCH (Pretrazi) i pritisnite Select
(Izaberi) da biste pretrazili Bluetooth
kompatibilne mikrofone.

Wi-Fi (=

Izaberite ON (Uklj) ili OFF (Isklj.) da biste omogucili
ili onemogucili Wi-Fi prenos

Info (2

Izaberite info funkciju da prikazete verziju
upravljackog softvera micro CA-350x
uredaja, odnosno informaciju o autorskim
pravima nad softverom.

Prenos datoteka
Racunar sa USB

Sa jedinicom koja je UKLJ. (ON), prikljucite micro
CA-350x na racunar koriste¢i USB kabl. Ekran
priklju¢en na USB se prikazuje na micro CA-350x.
Interna memorija i SD™ kartica (ako postoji) ¢e se
pojaviti kao posebne disk jedinice na ra¢unaru
i sada su dostupne kao standardni uredaj za
USB skladistenje. Opcije kopiranja i brisanja su
dostupne iz rada sa racunarom.

Racunar putem Wi-Fi

Proverite u meniju postavki za CA-350x da li
je WiFi distribucija UKLJ. (ON). Koristeci svoj
racunar potrazite i prikljucite se na “CA-350x"
Wi-Fi mrezu. CA-350x emituje nezasticenu Wi-Fi
mrezu i nije potrebna lozinka. Konsultujte svoj
priru¢nik sa uputstvima za racunar za detalje o
nacinu priklju¢ivanja na Wi-Fi mrezu. Proverite
na svom racunaru da li je “CA-350x" prikljucen
na Wi-Fi mrezu.

Sada pritisntite taster mernija (=] na CA-350x
i izaberite rezim “Access files by Wi-Fi” (Pristup
datotekama preko Wi-Fi) da biste omogucili
daljinski pristup datoteci. Ako je SD kartica
instalirana, imacete mogucnost na CA-350x
da izaberete SD karticu ili internu memoriju za
pregledanje. CA-350x e sada prikazati ekran
koji pokazuje da je u rezimu “Access files by Wi-
Fi” (Pristup datotekama putem Wi-Fi).

Sa svog racunara otvorite podrazumevani veb
pregledac i tip “http://192.168.2.103/dir/" u
traci sa adresama pregledaca. Vas pregledac ¢e
sada prikazati spisak sa imenima svih CA-350x
datoteka. Odavde mozete da pristupite slikama
i video snimcima iz CA-350x interne memorije
ili SD-kartice. Konsultujte dokumentaciju svog
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pregledaca interneta za specifi¢tne nacine za
preuzimanje i manipulisanje datotekama.

Wi-Fi konekcija na mobilni uredaj

CA-350x ¢e omoguciti pristup datoteci i daljinsko
pregledanje 2. ekrana sa mobilnog uredaja
kao Sto je tablet ili smartphone koji radi sa
operativnim sistemima iOS® ili Android®.

Proverite u meniju postavki za CA-350x da li je
Wi-Fi prenos UKLJ.(ON). Na svom mobilnom
uredaju, potrazite i prikljucite se na“CA-350x"Wi-Fi
mrezu. CA-350x emituje nezasti¢enu Wi-Fi mrezu i
nije potrebna lozinka. Konsultujte svoj priru¢nik sa
uputstvima za mobilni uredaj za detalje o nacinu
prikljucivanja na Wi-Fi mrezu. Proverite na svom
mobilnom uredaju da li je priklju¢en na“CA-350x"
Wi-Fi mrezu.

Otvorite aplikaciju za RIDGIDview na svom
mobilnom uredaju. Postoji datoteka za
pomo¢ u aplikaciji koja opisuje njene funkcije
i upotrebu.

Nemojte dozvoliti da Vas upotreba beZi¢nog
rezima sa odvojenim monitorom ometa
od pravilne upotrebe CA-350x. Ometanje
povecava opasnost od povrede.

Prikljucivanjena TV
Micro CA-350x za pregled moze biti priklju¢ena

na televizor ili drugi monitor za potrebe daljinskog
gledanjaili snimanja preko isporu¢enog RCA kabla.

Otvorite poklopac priklju¢aka sa desne strane
uredaja (slika 3). Utaknite RCA kabl u konektor
TV izlaza. Umetnite drugi kraj kabla u Video-
In priklju¢ak na televizoru ili monitoru.
Proverite da li je video format (NTSC ili
PAL) pravilno podesen. Televizor ili monitor
mozda treba podesiti na odgovarajudi ulaz
da bi se omogucilo gledanje. lzaberite
odgovarajuci TV-Out format koristeci meni.

Koriscenje Bluetooth® mikrofona

Prvi put kada priklju¢ite Bluetooth
kompatibilan mikrofon bice potrebno da
ga "uparite" na CA-350x. Ukljucite mikrofon
i pokrenite njegov rezim '"uparivanja'.
Konsultujte dokumentaciju svog mikrofona za
specifi¢na uputstva.

U meniju postavki za CA-350x Bluetooth,
izaberite SEARCH (Pretrazi). Va$ Bluetooth
mikrofon treba zatim da se pojavi na ekranu.
Izaberite svoj mikrofon i pritisnite SELECT
(Izaberi) (K2 na CA-350x. Posto ste se uspesno
prikljucili, videcete da se simbol odmah do
vaseg uredaja menja iz [ u [ . Sada ¢e
se koristiti zvuk iz vaseg Bluetooth mikrofona
kada snimate video na CA-350x.

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

Koriséenje sa SeeSnake. opremom
za pregled odvoda

Micro CA-350x kamera za pregled moze takode
da se koristi sa razlicitom SeeSnake opremom
za pregled i specijalno je dizajnirana za
koris¢enje sa microReel, microDrain™ i nanoReel
sistemima za pregled. Kada se koristi sa ovim
tipovima opreme ona zadrzava kompletnu
funkcionalnost opisanu u ovom priru¢niku.
Micro CA-350x kamera za pregled moze takode
da se koristi sa drugom SeeSnake opremom za
pregled samo za gledanje i snimanje.

Za korisc¢enje sa SeeSnake opremom za pregled,
glava kamere i produzeci sajle moraju biti
uklonjeni. Za microReel, microDrain, nanoReel i
slicnu opremu, pogledaijte Priru¢nik za rukovaoca
za informacije o propisnom prikljucivanju i
koris¢enju. Za drugu SeeSnake opremu za pregled
(tipicno kalem i monitor), mora se upotrebiti
adapter za prikljucivanje micro CA-350x kamere
za pregled na prikljucak Video izlaza na SeeSnake
opremi za pregled. Kada je prikljuc¢ena na taj nacin,
micro CA-350x kamera za pregled ¢e pokazivati
pogled kamere i moZze se koristiti za snimanje.

Kada vrsite prikljucivanje na SeeSnake opremu za
pregled (microReel, microDrain™ ili nano -Reel),
poravnajte modul za medusobnu vezu prikljucen
na va$ kalem sa konektorom kabla na micro
CA-350x kameri za pregled, i gurnite ga ravno
da nalegne ispravno. (Pogledajte sliku 18)

élika 18 - Ugraden konektor kamere

Nemojte okretati priklju¢ni
utika¢ da biste izbegli ostecenje.

Utvrdivanje polozaja sonde

Ako se uredaj koristi sa sondom (linijski
odasiljac), sonda se moze kontrolisati na dva
nacina. Ako je kalem opremljen tasterom za
sondu, tada se koristiti za UKLJUCIVANJE i
ISKLJUCIVANJE sonde. U suprotnom, sonda
¢e se UKLJUCITI smanjenjem LED osvetljenja
na nulu. Kada pronadete sondu, mozete
vratiti LED na normalni nivo osvetljenja da bi
nastavili sa pregledom.
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RIDGID  micro CA-350x kamera za pregled

RIDGID detektori kao $to je SR-20, SR-60,
Scout, ili NaviTrack® Il podeseni na 512 Hz
mogu da se koriste za funkciju utvrdivanja
poloZzaja u odvodima koji se pregledaju.

b

Slika 19 - Utvrdivanje polozaja Reel sonde

Da bi pronasli sondu, uklju¢ite detektor i
postavite ga na rezim sonde. Skenirajte u smeru
verovatnog polozaja sonde sve dok lokator ne
detektuje sondu. Kada je sonda detektovana,
upotrebite indikatore detektora da tocno
odredite njen polozaj. Za detaljna uputstva
za lociranje sonde pogledajte Prirucnik za
rukovaoca za model detektora koji koristite.

Odrzavanje

Izvadite baterije pre ¢is¢enja.

+ Uvek odistite glavu kamere i kabl nakon
koris¢enja sa blagim sapunom ili blagim
deterdZentom.

» Nezno ocistite displej ekrana cistom,
suvom krpom. lIzbegavajte preveliko
trljanje.

« Koristite samo krpu natopljenu alkoholom
za Cis¢enje kablovskih prikljucaka.

« Obridite prenosnu displej jedinicu sa
¢istom, suvom krpom.

Vracanje funkcije u pocetno
stanje

Ako uredaj prestane da funkcionise i ne moze
da radi, pritisnite taster Reset (ispod poklopca
prikljucaka na levoj strani - slika 4). Uredaj se
moze povratiti na normalni radni rezim kada
se ponovo startuje.

Opcionalna oprema

Da bi smanjili rizik od teske povrede,
upotrebljavajte samo dodatnu opremu
posebno konstruisanu i preporucenu

za koris¢enje sa RIDGID micro CA-350x
kamerom za pregled koja je navedena
ispod. Druga dodatna oprema pogodna
za koris¢enje sa drugim alatima moze

biti opasna pri koriséenju sa micro
CA-350x kamerom za pregled.
Kataloski
br. Opis
37108 | 3'(90 cm) nastavak sajle
37113 | 6'(180 cm) nastavak sajle
37103 | Glava kamere i 90 cm sajla -
17 mm
37098 | Sajla duzine 1m i glava kamere
precnika 6 mm
37093 | Sajla duzine 4m i glava kamere
pre¢nika 6 mm
37123 | 17 mm pakovanje dodatnog
pribora (kukica, magnet,
ogledalo)
36758 | Mrezni adapter
40623 [ Naglavne slusalice sa mikrofonom

RBC-121 punjadi i kablovi

Kata- Tip
loski br. Oblast utikaca
USA,
55193 Punjac Kanada, A
Meksiko
55198 Punjac Evropa C
55203 Punjac Kina A
Australija
55208 Punja¢ i Latinska |
Amerika
55213 Punja¢ Japan A
.~ | Ujedinjeno
55218 Punjac Kraljevstvo G
Kabl Severna
44798 punjaca Amerika A
Kabl
44808 punjaca Evropa C
Kabl .
44803 punjaca Kina A
Australija
aag13 | KL il atinska
punj Amerika
Kabl
44818 punjaca Japan A
Kabl Ujedinjeno
44828 punjaca | Kraljevstvo G
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Baterije

Kata-
loskibr. [ Model Kapacitet
55183 RB-1225 12V 2,5 Ah

Sve navedene baterije rade sa bilo kojim punjacem sa

kataloskim brojem RBC-121.

Za kompletan spisak RIDGID opreme koja
je na raspolaganju za ovaj alat, pogledajte
Katalog Ridge alata na mrezi na RIDGID.com
ili pozovite Odeljenje tehnicke sluzbe Ridge
Tool 844-789-8665.

Skladistenje

RIDGID micro CA-350x kamera za pregled
mora se skladistiti na suvom sigurnom mestu
na temperaturi izmedu -4°F (-20°C) i 140°F
(60°C) i vlaznosti izmedu 15% i 85% RH.

Uskladistite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru
izvan domasaja dece i osoba koje nisu upoznate
sa micro CA-350x kamerom za pregled.

Izvadite bateriju pre spremanja ili transporta.
Servisiranje i popravke
A UPOZORENJE

Neodgovarajuéi servis ili popravak moze
uciniti RIDGID micro CA-350x kameru za
pregled opasnom za rad.

Servis i popravku mikro CA-350k kamere za
inspekciju mora obaviti RIDGID ovlasceni
nezavisni servisni centar.

Za informacije o vasem najblizem RIDGID
ovlas¢éenom nezavisnom servisnom centru
ili bilo koja pitanja o servisiranju ili popravci:
« Kontaktirajte lokalnog RIDGID
distributera.

« Posetite RIDGID.com da pronadete
lokalni kontakt firme RIDGID.

- Kontaktirajte sa Tehnickim
servisnim sektorom firme RIDGID na
ProToolsTechService@Emerson.com, ili u
Americi i Kanadi nazovite
844-789-8665.

micro CA-350x kamera za pregled RIDGID

Odstranjivanje

Delovi RIDGID micro CA-350x kamere za
pregled sadrze vredne materijale i mogu se
reciklirati. Pronadite lokalne firme koje se
bave reciklazom. Odstranite sastavne delove
u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima. Kontaktirajte lokalnu instituciju
za upravljanje otpadom za vise informacija.

Za drzave EU: Ne odlaZite elektricnu
opremu zajedno sa ku¢nim otpadom!

U skladu sa Evropskom smernicom

2012/19/EU o elektri¢noj i

elektronskoj opremi koja
I predstavlja otpad i njenoj primeni
u lokalnom zakonodavstvu, elektri¢nu
opremu koju vise ne mozete upotrebiti
morate odvojeno sakupljati i odlagati na
odgovarajuci, ekoloski nacin.
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RIDGID  micro CA-350x kamera za pregled _

Lociranje i uklanjanje kvarova

INDIKACIJA MOGUCI UZROK RESENJE

Displej jedinica je uklju¢ena Labavi kablovski spojevi. Proverite kablovske spojeve, ocistite

ali ne prikazuje sliku. ih ako je potrebno. Ponovo spojite.
Kamera je prekinuta. Zamenite glavu kamere.
Glava kamere je prekrivena Vizuelno pregledajte glavu kamere da bi
prljavstinom. se uverili da nije prekrivena prljavstinom.

LED osvetljenje naglavikamere Baterija je skoro prazna. Zamenite bateriju napunjenom

je priguseno na maksimumu baterijom.

osvetljenja, displej se menja

izmedu crnog i belog, kolor

displej se isklju¢uje nakon

kratkog perioda.

Uredaj nece da se ukljuci. Prazna baterija. Zamenite je napunjenom baterijom.
Uredaj treba da se resetuje. Resetujte uredaj. Pogledajte poglavije

“Odrzavanje”.
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micro CA-350x
WHcnekuuoHHad
BujeoKamepa

A BHUMAHUE!

Mpexpge uyem nonb3oBaTbcA
3TUM NpM6opPOM, BHUMaTesb-
HO MpouuTaiiTe AaHHoOe py-
KOBOACTBO MO SKCrulyaTaLyv.

HenoHumaHue un Heco6nio-

AeHNe copep)KaHnA [aHHOro
PYKOBOACTBa MOXeT npuBe-
CTN K NOPAXKEHMNIO JNEeKTPU-
YeCKNM TOKOM, NoXapy u/unu
cepbesHoil TpaBme.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x

3anuwmTe HiKe 3aBOACKOIA HOMeP 1 COXpaHWTe 3aBOCKOIT HOMeP, YKa3aHHbIil Ha UPMeHHOI
Tabnuuke.

3asopckoit




RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

CopepxaHne

0603HaYeHNA TeXHUKN 6e3onacHOCTN 365

06uas nHpopmaLua No TexHNKe 6e3onacHoCT 365
BesonacHocTb B paboueli 30He 365
OnekTpobe3onacHoCTb 365
JlnuHasa 6e3onacHoOCTb 365
kcnnyaTauma n obcnyxmBaHne o60pyaoBaHNA 366
Mcnonb3oBaHune akkymynatopa 1 yxof 3a HUM 366
TexHnuyeckoe obcnyKvBaHUe 367

WHdopmauumsa no TexHnke 6esonacHoCcTN Npu pa6oTe ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM 367
Mepbl 6e30MacHOCTU NpY paboTe C MHCNEKUMOHHOW Bugeokamepor micro CA-350x.
OnuncaHne, TeXHNYECKNE XapaKTePUCTUKN 1 CTAaHAAPTHDBIE NPUHARAMEKHOCTMY .......coovvvunnnnrereenns
Onucanue
TexHUYeCKne XapakTeprucTukm

Cra HAAPTHbIE NPUHaANEXHOCTU

CpepcTsa ynpasneHua 369
3asBneHue QepepanbHoit Komuccun Ceasu CLUA 369
SneKTpoOMarHuTHasa coemectumocTb (AMC) 370
MuKTorpammbli 370
C6opka npubopa 371

3ameHa/ycTaHOBKa b6aTtapen 371

MnTaHWe oT aganTepa NepemMeHHOro Toka 371

MopkntoueHve Kabens C ronoBKo GOPMUPOBAHUA N300PAXKEHNA

WM YIJIMHUTENBHDBIX Kabenen 371

YcTaHOBKa NpuHagnexHocTen 372

YctaHoBKa ¢riaLu-KapTbl namstn SD™ 372
MpepaKkcnnyaTaLMOHHbIN OCMOTP. 372
MoprotoBka npu6opa n paboueil 30HbI 373
PykoBoacTBO No sKcnayaTayum 374

Pa6ouwnii skpaH 375

PerynupoBka nsobpaxeHua 375

DoTocbemka 376

MeHio 376

Pexum 377

Joctyn K dainam no Wi-Fi 377

OTmeTKa BpemeHu 377

A3bIKk co0bLEeHN 377

[ata/Bpema 377

TB-BbIXOA 377

O6HOBWTb MUKPOMPOrpaMMHoe obecrneyeHne 377

AuHammk/MukpodpoH 378

ABTOMaTMYECKOE BbIK/IOYEHWE MUTaHNA 378

C6pOC K 3aBOACKUM HACTPOKaM 378

BecnpoBopgHas cBna3b Bluetooth® 378

Wi-Fi 378

CBefieHuA 0 nporpamme 378

MNepepava daiinos 378

MopkntoyeHne K Tenesnsopy 379

Mcnonb3oBaHre mrkpodoHa Bluetooth® 379

Mcnonb3oBaHue BueOKamepbl C IHCMEKLNOHHBIM 0O60PYA0BAHNEM SEESNAKE® ....vveveeeveveeveneeeees 379
TexHUuYeckoe o6cnyKnBaHmne 380

DyHKLKA copoca 380
[lononHuTenbHble NPUHaANEKHOCTN 380
XpaHeHue npnbopa 381
06cnyXuBaHNE N PEMOHT. 381
YTunusauua 381
Monck n yctpaHeHMe HemcnpaBHOCTel 382
Jeknapauua cooTBeTCTBMA BHyTpeHHsa cTopoHa 3agHeli 06510XKKM
MoXXn3HeHHasn rapaHTNA 3apHAA 06510XKKa

* MNepeBoa NCXOAHBIX MHCTPYKLUMIA

364 999-995-164.09_REV. C



_ WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

0603HauYeHNA TeEXHNKN 6e3onacHOCTI

B naHHOM PYKOBOACTBE NO 3KCNyaTaynn U3fenna sHakm TeXHNKN 6€30MacHOCTY 1 CUTHalb-
Hbl€ CJIOBa UCNOJb3yloTCA ANA COO6LL|,EHVI$I Ba)KHOW VIH(I)OpMaLI,VIVI no 6esonacHocTn. B AaH-
HOM pasfene 06BbACHAETCA 3HAUYEHME STUX CUTHAJIbHBIX C/TOB 11 3HAKOB.

m 370 3HaK 0603HaueHuA ornacHoCTU. OH Ucnonb3yeTca ANA NpefynpexaeHnsa o TpaBma-

Tyecknx onacHocTax. Cobnioaaiite TpeboBaHUA BCex COOBLLEHNI NO TexHMKe 6e3onac-

HOCTW, KOTOpble CrefyioT 3a AaHHbIM 3HAaKOM, YTOObI 136exaTb BO3MOXHbIX TpaBM WUn
neTanbHOro ncxopa.

FNCITYGTN  OMNMACHO ykasbiBaeT Ha onacHyio CUTYyaLuio, KOTopasi, e/ ee He n3bexaTb, npu-
BEeAET K JIeTallbHOMY 1CXOAY UMW K 3HAaUUTENbHON TPaBMe.

L ULGTIE  BHUMAHME yka3biBaeT Ha OnacHyio CUTyaLumio, KOTopas, eCiiv ee He U3bexartb,
MOXeT NPUBECTU K IeTaIbHOMY UCXOAY VNN K 3HAaUUTENIbHON TpaBMme.

o Jog (o] Jo s[0] OCTOPOMHO yKa3biBaeT Ha OMacHylo CUTyaLuio, KOTopas, ecin ee He nsbe-
XKaTb, MOXeT MPUBECTU K He3HauMTeNIbHOW TpaBMe WK K TpaBMe CpefHeit
TAXKECTU.

MPEOYNPEXOEHMUE ykasbiaeT Ha nHGOPMALMIO, OTHOCALLYIOCA K 3awmTe
MMyLLeCTBa.

DTOT 3HaK 03HayaeT "BHMMaTeNbHO NPoYMTaliTe PYKOBOACTBO MO KCMjlyaTauun nepes
“cnonb3oBaHneM o6opyaoBaHUA". PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuuy COLEPXKMNT BaXKHYHO
nHdopmaumio no 6eonacHo 1 Haanexatllen paboTe c 060pyAOBaHNEM.

TOT 3HaK O3HauaeT "Bceraa HageBaiTe 3alMTHbIE OUKU C GOKOBBIMM LWMTKaMU U 3a-
KpbiTble 3aLiMTHbIE OUKU NP TPAHCMOPTUPOBKE UMK SKCrlyaTauum fJaHHoro obopyao-
BaHWA, YTOObI CHU3NTb PUCK TPaBMUPOBaHUe rnas".

2 TOT 3HaK yKa3blBaeT Ha PUCK TOTO, YTO PYKW, NanbLibl N APYrve YacTy Tena MoryT ObiTb
3aLlemeHbl UKW 3aTAHYTbI B TPUBOA MW ApYrie ABMKYLMECA YacTu.

—~e
j\ ITOT 3HaK YKa3blBaeT Ha ONaCHOCTb NOPaXKEHNA 3eKTPUYECKIM TOKOM.

06|“a’| IIIH(I)Opmal.wlﬂ no UCKPBbI, YTO MOXKET MPUBECTY K BOCNNa-
6 MEHeHMIO MbIV UK ra3os.
TeXHINKe be3onacHOCTH He ponyckaeTca npucyTcTBue aeteii n
NMOCTOPOHHMX UL, BO Bpemsi paboTbi ¢
A BHUMAHUE
o6opynoBaHuem. OTBneueHvie BHUMa-
MpoutuTe Bce mMpeAynpeXAeHNA OTHOCU- HUA MOET NPUBECTY K NoTepe ynpas-
TenbHO 6€30NacHOro NCNO/Ib30BaHMNA N BCe neHNS ONebaTOOM
nHcTpykuun. Heco6niopenme 3tux npep- patopom.

ynpeXxaeHunii n MHCTPYKUMNIA MOXKeT npuBe-
CTN K MOPAXKEHMNIO EKTPUUECKIIM TOKOM, SnekTpo6esonacHocTb

noxapy n/unu cepbesHoil TpaBme. + He npukacaiirecb K 3a3emneHHbIM No-
BEPXHOCTAM, Hanpumep, Tpy6am, Ha-

COXPAHUTE HACTOALLYIO rpeBaTensiM, KyXOHHbIM MINTaM 1 XO-
WHCTPYKLUIO! nopvnbHUKam. B npotveHoM cnyuae,

eC/in Teno YenoBeKka 3a3emMsieHo, PUCK

Be3onacHOCTb B pa50llel7l 30He nopax}xeHnA TOKOM NOBbILLIAeTCA.

- Pa6ouas 30Ha fomKHa 6bITb pacuuLLe-
Ha 1 XOpoLUO ocBelleHa. HecuacTHble
C/lyyan NPOUCXOAAT, Kak Npasusio, B
3arpOMOXAEHHbIX 1 Cnabo ocBeLlleH-

HbIX 30Hax. Jinunasa 6esonacHoOCTL
- Heponyctumo ucnonb3oBath 060-
PyAOBaHNe BO B3pbiBOOMNACHbIX Cpe-
AaX, TO eCTb 36HM3III roproumx xuvug-
KOCTell, ra3oB unu nbinu. Mpu pabote
C O60pyﬂ,OBaH|/IeM MOTYT NOABUTbCA

BeperuTe o60pyaoBaHie oT AOXKAA N
Bnaru. [POHUKHOBEHWE BOAbl BHYTPb
060pyaoBaHUs  yBENMUMBAET — Omac-
HOCTb MOPaXeHsi TOKOM.

- BbyabTe BHMMaTenbHbl, KOHTpPONU-
pyiiTe BbiNONHAEMble AeNCTBUA N
nonb3yiitecb 34paBbiM CMbICIOM
npun pa6ore c npu6opom. 3anpe-
aeTcs 3KCnnyaTupoBaTb npubop,
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

HaXOAACb B yCTaBLUEM COCTOSAHUN NN
nop AeiicTBUEM HapPKOTMKOB, aflkoro-
NA VNN NeKapCTBeHHbIX Npenaparos.
MoTeps KoHUeHTpaumu npu pabote ¢
060pyAOBaHNEM MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

- He cnepyet poraruBatbca K pa6o-
UMM YacTAM MaWWHbI ¢ 60nbLIOro
pacctosHus. Bcerpa coxpaHsiite
yCTOiuMBOE MOJIOKEHNE U PaBHO-
Becme. OTo obecneynBaeT 6onee yBe-
peHHOe BnajeHue MpubopoM B He-
npefcKasyemblx CUTyaLusX.

+ Wcnonb3yire viHgmBuAyanbHble cpep-
cTBa 3awmbl. Bcerga ncnonb3ynte cpeq-
CTBa 3aluTbl Mas. Mcrnonb3oBaHune B
COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUAX MblNe3allmT-
HOW MacKW, BOTVHOK C HECKOMb3ALVMA
NMoAoLLIBaMU, KacKu, GepyLuein nnm gpyrmx
3aUTHBIX CPEACTB CHUMKAET TPaBMOO-
MacHOCTb.

dKcnnyaTauusa n o6cnyKusaHmne
o6opynoBaHus

+ He neperpyxaiite o6opygoBaHme. Uc-
nonb3yiite COOTBETCTBYIOLEE 06OpY-
[OBaHMe AiA KaXKAoro Tuna pa6orbl.
MpaBunbHbIN BbIGOP 060pPYyAOBaHNA B
COOTBETCTBUM C 3afjayein cnocobcTay-
eT 6onee KauyecTBEHHOMY, 6e30MacHo-
My 1 6bICTPOMY BbINOSIHEHMIO PAbOTHI.

« He ucnonb3yiite 060pyaoBaHue, ecnn
ero nepekniouaTesb He NepeBoOANTCA
B nonoxeHue "BKJT" unun "BbIKJT". JTio-
601 Npubop C HencnpaBHbIM BbIKJIIO-
uaTesiem 3NeKTPONUTAHKA OMaceH, ero
cnepyeT OTPEMOHTMPOBATb.

- MNMepep BbiNonHeHMem nOGLIX pe-
ryNnMpoBOK, 3aMeHbl NpUHaAIex-
HOCTell WM MOCTaHOBKOW npu6opa
Ha XpaHeHMne cnefyeT BbiTaluTb U3
Hero 6aTapeilku 3neKTponuTaHUA.
Mopo6Hble Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTU
CHW>KAIOT TPAaBMOOMACHOCTb.

- XpaHuTe Heucnonb3yemoe o6opyao-
BaHve Bganu ot geten. He ponyckanm-
Te ucnonb3oBaHNe 060pyAOBaHA NN~
Lamu, He paboTaBLIMMU C HM paHee
N He O3HAaKOMJIEHHbIMU C AAHHbIMU
MHCTpYKumammn. O6opynoBaHne MoXeT
npefcTaBATb OMAaCHOCTb B pPyKax He-
KBanMpuLMPOBaHHbIX NOJSIb3OBaTENEN.

- Cnepute 3a coctoAHUEeM 0GopyAoBa-
HusA. MpoBepsiiTe OTCYTCTBUE AeTaneil,
WX MONIOMKY W [JpyrvMe HapylueHus,
KOTOpble MOTYT MOBNKATb Ha paboTy

npubopa. B cnyyae nospexaeHws o6o-
pynoBaHus nepeg paboTon, ycTpaHuTe
Henonagku. HemcnpasHoe TexHYecKkoe
cocTosHVe NPUGOPOB ABNAETCA NPUYM-
HOW MHOTVX HECUACTHDIX CyYaes.

Ucnonbsyiite o6opyaoBaHne n npu-
HaANIeXKHOCTN B COOTBETCTBUM C Ha-
CTOALMM PYKOBOACTBOM, MPUHUMasA
BO BHUIMaHWA YCNIOBUA U LIeNIN SKCNAy-
arauum. Vcnonb3oBaHue obopyaoBsa-
HMEe He MO HA3HAYEeHUI0 MOXET CTaTb
NPWYNHON OMacHOW CUTyaLnK.

Wcnonb3yiite TONbKO NPUHALUIEKHO-
CTW, peKoMeHAOBaHHble NMpPou3BOAV-
Tenem 1A faHHoro npubopa. MpuHag-
NeXHOCTW, NOAXoAALLMe Ana paboTbl
ofHUM 060pyaoBaHMEM, MOTYT 6biTb
OMacHbIMM MPK NCNOIb30BaHNU C APY-
rmm.

Cnepute 3a Tem, YTOGbI pyuKku npn6o-
pa ocTaBanucb CyXmmu 1 YNCTbIMU; He
AonyckKaiiTe nonagaHns Ha HAX Macna
wnn cmasku. 1o obecrneunt nyullee
ynpasneHue o6opyaoBaHMEM.

Ucnonb3oBaHme akKymynsTtopa n
yXxop, 3a HUM

3apsKaliTe aKKyMynsropbl TONbKO
C MOMOLIbIO 3aPAAHOro YCTPONCTBa,
yKa3aHHOro nsroroButenem. 3apagHoe
YCTPOWCTBO, NOAXOAALLee ANA akKymy-
NATOPOB OAHOIO TUMA, MOXET BbITb MO-
»apoomnacHbIM Npu 3apaaKe akKymyns-
TOPOB APYroro TMna.

Ucnonb3yiite 060pyaoBaHe TONbKO C
COOTBETCTBYHOLMIMU aKKyMynATOpamMu.
Wcnonb3oBaHre nobbIX APYrnx aKkky-
MYJIATOPOB MOXET CO3LaTb OMacHOCTb
TPaBMUPOBAHUA UMK NOXapa.

Heuncnonbsyembiin akkymynaTop xpa-
HATe B CTOPOHE OT MeTAINYecKunX
NpeAMeToB, TaKUX Kak CKpenku s 6y-
Mar, MOHETbI, K/lou, rBO3A1, BUHTbI 1
Apyrne Mefkne metamyeckue npep-
MeTbl, KOTOPble MOryT COeANHUTD HaKo-
POTKO KnemMMbl akKymynsaTtopa. Kopor-
KOe 3aMblKaHVe KNneMM aKKymynatopa
MOXET ABUTLCA MPUYMHON OXKora Mnn
noxapa.

B cnyvae HapywieHUs npaBun SKCTUTY-
araumm us akKymynstopa MOXeT Bbl-
TeKaTb XUAKWUIA SNEKTPONNT; He Aony-
CKaliTe KOHTaKTa € aieKTponutom. [pu
CJTy4aniHOM MoMaAaHUM SNEKTPOoNnTa Ha
KOXy, cMonTe ero Bogon. [Mpu nonaga-
HWUW 3N1eKTPONMTa B rN1a3a MPOMOWTE KX
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BOJOW 1 0bpaTtutech K Bpauy. Bbiteka-
IOLNIA U3 aKKYMYSATOPa XUAKNIA SneK-
TPONMUT MOXET BbI3BaTb pPasfpakeHune
VNI OXKOT.

TexHuyeckoe o6cny)|(v|BaH|ne

+ PeMmoHT o6GopyaoBaHUA [OMKEH OCy-
LLeCTBNATL KBanudULpPOoBaHHbIA nep-
COHaJ C NCNONb30BaHNEM OpUTVHaNb-
HbIX 3amnacHbIX 4acTeil. TONbKO TaKUM
06pa3omM rapaHTmpyetca 6e3onacHoOCTb
npu NCNonb30BaHNK Nprdopa.

Undopmauuns no rTexHnke
6e3onacHocTV Nnpu paboTte
C AQHHDbIM YCTPONCTBOM

[laHHbIM pa3aen coaepXunT BaXHyio MHPop-
mayuio no 6esonacHoctu, cneyudpuyeckyio
ANA AaHHON WMHCNEKUWOHHON BuAeoKame-
pbl.

Y106bl CHU3NTb PUCK NOPAXKEHUNA NEKTPo-
TOKOM WAM NONYYEHWA ApYroil TaXenom
TpaBMbl, nepes WNCNONb30BaHNEM WHCNEK-
LMOHHOI Buaeokamepbl micro CA-350x
RIDGID® BHMMaTeNnbHO 03HAKOMbTECH C YKa-
3aHHbIMM MepaMN NPeAOCTOPOIKHOCTI.

COXPAHUTE HACTOALLYIO
WHCTPYKLMIO!

B nepeHocHOI CymKe MHCMEKLMIOHHON BUAEO-
kamepbl micro CA-350x nmeeTcs KapMallek ans
PYKOBOACTBA, ANA TOro YToObI OnepaTop Bceraa
HOCWN PYKOBOLCTBO BMECTe C 060pyaoBaHUEM.

Mepbi 6e3onacHocTy npu pa6oTe
C VHCNEeKLMOHHON BuaeoKamMmepon
micro CA-350x

- He nopeprainTte 610k gucnnena Bospgeit-
CTBUIO BOAbI N [0XKAA. DTO NOBbILIAET
PUCK NOpa)KeHNA SNeKTPUYECKNIM TOKOM.
lonoBka ¢opmMMpoBaHMA U300paAKEHUS
Bugeokamepbl micro CA-350x 1 Kabenb
VIMEIOT BOJO3ALUTHOE WCMONIHEHNE [0
rny6uHbl norpykeHns 10 ¢yToB (3 meTpa).
MepeHocHoM 650K gucnnen He UMEET BO-
[03aLMTHOIO UCMOMHEHNS.

* He nonb3ymtecb WHCNEKUWOHHOW BU-
peokamepoii micro CA-350x Tam, rge
MOXeT  MNpUCYTCTBOBaTb  JeKTpuue-
cKoe HanpshKeHue. DTO MOBbIWAET PUCK
Nopa)keHWsi  3NEKTPUYECKM  TOKOM.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

+ He Knagute MHcNeKUMOHHYyl0 BUAe-
okamepy micro CA-350x B TaKue me-
CTa, e NpUCYTCTBYIOT ABIDKYLYMECH
AeTanyn MexaHuW3moB. JTO MOBbILAeT
pWCK TPaBM NpW NonagaHumM vactemn
Tena B ABMXKYLUMeCs AeTanu.

» He ncnonb3ayiite sToT NpUbop ana oc-
MOTpa fiogeli NN Kako-nméo wnHow
MeAVLMHCKON uenn. JTO He meau-
LMHCKMIA npubop. Takoe npuUMeHeHne
nprbopa MOXET NPUBECTM K TPAaBMaM.

« Bcerga ncnonb3yiiTe COOTBETCTBYIO-
We HANBUAYanbHble CPeAcTBa 3a-
WWTbI NPV NepeHocKe N SKcnnyaTa-
LN NHCNEKLMOHHON BueoKamepbl
micro CA-350x. B KaHanM3auUnoOHHbIX
CTOKax U B JpYyrux 30Hax mMoryT npu-
CyTCTBOBaTb XMMUYECKUE BeLuecTBa,
GakTepuy 1 apyrme matepuanbl, Ko-
Topble MOTyT OblTb TOKCUYHBIMM, 3a-
PasHbIMK, MOTYT MPUUUHATE OXOrn
VNN HAHOCUTb VHble TPaBMbl. B coctaB
COOTBETCTBYIOLUNX CPEACTB MHANBU-
AyanbHOIA 3aWMTbl BCerga AOMKHbDI
BXOAWTb 3aLNTHbIE OYKMN N nepuaTt-
KU, a TaKKe MOTYT BXOAWTb JlaTEKCHbIe
WM Pe3NHOBbIE MepuaTky, 3alyuTHble
MacKv Ans NuLa, 3aKpbiTble 3alMTHbIE
OUYKM, 3aLUUTHbIE KOMBUHE3OHDI, pecni-
paTopbl 1 06yBb CO CTanbHbIM HOCKOM.

» Co6mopanTe rurmeny. Morite pyku un
Apyrue yacTu Tena, ConpukacasLLneca C
copieprKaHneM BO[OCTOKOB, ropsAYyei Bo-
[I0/ C MbISIOM NOC/E NePeHOCKN NHCMeK-
UmnoHHom Bugeokamepbl micro CA-350x
nnm paboTbl MO OCMOTPY BOAOCTOKOB U
LpYrux 30H, KOTopble MOTYT COAep»KaTb
XUMMKaTbl Unm Gaktepun. He ewwbte n
He KypuTe BO Bpems paboTbl nnun nepe-
HOCKN WHCMEKLMOHHOW BUAEOKaMepbl
micro CA-350x. 3TO0 nomo<eT npenoT-
BPaTUTb 3apaxeHne TOKCUYHbIMW Wan
NHPEKLIMOHHBIMY BELLeCTBaMM.

3anpeuaerca pabotaTb ¢ MHCNEKUY-
OHHoOI1 Bugeokamepoii micro CA-350x,
ecnn oneparop win npubop HaxopAT-
ca BBopge. Pabota ¢ anekTponpubopom
B BOAE MOBbILIAET PUCK YAapa TOKOM.

Ecnn y Bac BO3HMKNM BOMpPOCHI, KacaloLmecs
storo nsgenus RIDGID®:

- O6patnTech K MECTHOMY ANCTPUGLIOTO-
py RIDGID.

- YT06bl HANTV KOHTaKTHbI TenedpoH
MecTHoro auctpubbtotopa RIDGID, Bo-
nante Ha cant RIDGID.com.
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

- O6patunTech B OTAEN TEXHNYECKOTO
obcnyxmBaHua RIDGID no agpecy
ProToolsTechService@Emerson.com, B
CLUA n KaHage Bbl Tak»e MoXKeTe Mno-
3BOHUTb MO TenedoHy 844-789-8665.

OnuncaHne, TexHNYecKne
XapaKTepucTukm

1 CTaHAapPTHbIE
NPVHAZIEKHOCTU

OonuncaHmne

WHcnekuynoHHasa sugeokamepa micro CA-350x
RIDGID npepncrtaBnsier cobon molyHoe nepe-
HOCHOe YCTpoIncTBO Lmndposoin 3anucu. Mon-
HOCTbIO UndpoBas nnatpopma No3BosseT Bam
3anucbiBaTb GOTO- U BUAEON306PpaXKEHNA NPU
OCMOTpe TPYAHOAOCTYMHbIX MecT. HekoTopble
OYHKUMM  ynpaBneHnA un3o06paxeHuem, Ta-
Kune Kak MoBOPOT M306paxeHnsa u uudposoe
MaclUTabnpoBaHVe BCTPOEHbI B CUCTEMY, UTO
obecneynBaeT NOAPOGHbI U TOUHbI BU3Yasb-
HbI ocMOTp. K nprbopy MOXHO NOAKIOUNTD
BHELUHIO MaMATb UM UCMONb30BaTb (PyHK-
LMo BblBOAA M300paKeHWA Ha TeneBusop.
MpuHagneXxHoCTn (3epKano, KPUoK M mar-
HWT), NPUKpPeniAeMble K rofioBke ¢popmMypoBa-
HVA N306parkeHUIA, BXOAAT B KOMMMEKT U pac-
LUMPAIOT BO3MOXXHOCTW NMPUMEHEHUA.

TexHnyeckume XxapaKkTepucTnkmn

PekomeHnpyemoe
MCMONb30BaHNe. ... B 3aKpbITbIX
NOMELLEHUNSAX
Buaumoe
PACCTOAHME ccvvvermnnrreens o7 0.4" (10 MMm) 1O o0
D171y 13 [ IO LiBeTHon TFT-gucnnen
C AvaroHarnbto
3.5 nonma (90 mm)
(paspewatoLtan
CNOCO6HOCTb
320 x 240)
lonoBka
BUAEOKAMEPDL....vvnnnnee 314" (17 mm)
[MOACBETKA...ovverrrerrrnrenns 4 cBeTogmnopa

C perynnpyemoim
APKOCTbIO

Pabouas gnvHa

Qopmart
boTOn306paAKEHUIA....

Paspeluatowan
CrnocobHOCTb
doTon306paKeHNI....

®Oopmar
BUZEOV300PaXKEHNIA...

Pa3pewatoian
CMOCOBHOCTb
BUAEOU300PaXKEHWIA...

YacToTa Kagpos...........

Bobixop,
TeNeBN3NOHHOro
curHana TV-Out..........

BcTpoeHHasa namat...

BHelwHAA namATb.......

[anbHoOCTb fencTeumA
Bluetooth.......cccouuvereeee.

HOanbHOCTb
nencteua Wi-Fi...........

BbiBOA AaHHbIX............

[vana3soH pabounx
TEMNEPATYP.covveeerrrres

Temnepatypa
XpaHeHuA

3J'IeKTpOI'II/ITaHI/Ie .......

3'(90 cm), c BO3M.
yanHeHna go 30' (9 m)
C MOMOLLbIO AOMOJH.
YINIMHUTENEN; roNTOBKa
dopmmpoBaHus
N306paxeHa 1
Kabesnb uvetotT
BOZO3aLUMLLEHHOe
MCMONHEHWEe A0
rmy6vHbl 10' (3 m), Knacc
3awmTbl IP67

JPEG

640 x 480

MP4

640 x 480
0o 30 kagpos/c

PAL/NTSC
nepeksyaeTca
nonb3oBaresiem

Mamatb 235 Mb

Kapta SD™ makc.
emkocTbio 32 b
(B komnnekTe 8 'b)

16.4'(5m)

33'(10 m)

Mo USB-kabenio
ZaHHbIX U Ha KapTy
namatn SD™

oT 32°F no 113°F
(ot 0°C go 45°C)

oT -4°F o 140°F
(o1-20°C no 60°C)

JInTnir-noHHas
6aTaped Hanp. 12 B,
afanTep nepemMeHHoro
Toka12B,3A

5.5 pyHTa (2,5 kr)
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CTaHAapTHbIe NPUHAANEKHOCTUN

B KOMNneKkT WHCNEKUMOHHOWN BuaeoKamepbl
micro CA-350x BXogAT criepytoLLye SneMeHTbl:

+ HaywHwukn micro CA-350x
[onoBska GopMrpoBaHNA N306paxeHna 17 Mm
USB-kabenb gnuHoi 3 dyTa (90 cm)

RCA-kabenb c NpoBofOM 3BYKOBOIO CWUr-
Hana anuHoi 3 dyTa (90 cm)

KomnnekT npucnocobneHunii: Kproyok, mar-
HUT 1 3epKano

JInTnir-noHHas 6atapes 12 B

.

3apAgHoe yCTPONCTBO ANA NNTUN-UMOHHOW
6aTapen Co WHYPOM NUTaHWsA

ApanTtep nepemeHHOro Toka

HaywwHunkn ¢ MukpopoHom
Onsw-kapTta namat SD™ emkocTbio 8 I'b
PykoBofCTBO Nno aKkcnyatauum

.

:;8'%’%

-

Puc. 1 - UHcneKuynoHHasa BuaeoKamepa
micro CA-350x

CpencrBa ynpaBneHuns

RIDGID

e (i ]

n3o6parkeHu:
BosBpar

3arBop

Crpenku Mento

Sateop Bbi6paThb/
MoprsepanTb

Puc. 2 - CpeactBa ynpaBneHusa

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

BcTpoeHHbiit
MUKpOpOH

Apantep
nepemMeHHOro
ToKa

MHespo gna
HayLWHNKOB

AvHaMmuk 7

Puc. 3 - KpbiluKa rHesp ¢ npaBoii CTOPOHbI
npu6bopa

KHonka "C6poc” Bbixog

TeneBU3NOHHOIo
curHana TV-Out

Pasbem Mini-B
USB

| Cnor SD™

Puc. 4 - KpbilKa rHesp c neBoiil CTOPOHbI
npu6bopa

3anBneHne QepepanbHon
Komunccun Ceasm CLLUA

JlaHHbIV Nprbop 6blN NPOTECTUPOBAH U MNO-
Kasan coOTBETCTBME C OFPaHUYEHUAMM Ans
Knacca B unépoBbIx yCTpPOWCTB, B COOTBET-
ctBum ¢ Yactbio 15 Mpaeun OKC. 3Tn orpa-
HUYeHVA NpeacTaBnsioT coboin 060CHOBAH-
HYI0 3aLMTY NPOTUB HeJOMNYCTUMbIX MOMEX B
XKUSbIX MOMELLEHUSAX.

3T0T NpuGop reHepupyeT, NCNoMb3yeT 1 MO-
XKET M3/lyuaTb SHEPrUI0 PaAMOYaCcToT, 1, ecsin
OH He GyAeT yCTaHOBNEH W UCMONb30BaH B
COOTBETCTBUU C PYKOBOACTBOM, MOXET CO3/a-
BaTb HEJOMYCTVIMbIE MOMEXY A1A PaANOCBA3N.

OAHaKO HeT rapaHTvu7|, YTO B KaKOM-TO KOH-
KPETHOM CNnyyae He CnyynTca nomex.

Ecnu gaHHblii Nprbop co3gaet HefonycTu-
Mble Momexu OfA pagvo nmbo Tenesusu-
OHHOrO MpUemMa, YTO MOXHO OMpPeaenuTb
BKJTIOYAA n BbIK/TIIOYAA npubop, nonb3o-
BaTeSlb MOXeT Nonpo6oBaTb UCNPaBUTb No-
Mexu creayloLwmmm cnocobamm:
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

« MepeopreHTpoBaTb NGO MepemecTUTb
NPUHMMAIOLLYIO aHTEHHY.

« YBeNIMUNTb UCTaHUMIO MeXAY Npr6opom
1 MPUEMHIIKOM.

+ Monyuntb KOHCynbTaLuuo y Aunepa nmbo
OMbITHOIO TEXHMKa No paano/TB.

OneKTpOMarHuTHas
coBmecTnmoctb (OMC)

TepMuH "aneKTpoMarH1THas CoBMeCTMOCTb"
MCMOsb30BaH C Lefblo 0603HauNTb CMoco6-
HOCTb NpofyKTa 6e30WNMO0YHO PYHKLIMOHU-
poBaTb B Cpefe C 13NlydyaembIMU S1IeKTpomar-
HUTHBIMM MOMEXaMM 11 31eKTPOCTaTUUECKUMM
paspAagamMn, He co3aasasn MeKTPOMarHUTHbIX
nomex ipyromy o6opyfosaHuio.

MHcnekunoHHan Bsuae-
okamepa RIDGID micro CA-350x cooTtBeT-
CTBYeT BCEM AEWCTBYIOWMM CTaHAapTam no
SNEeKTPOMarHUTHOM coBmecTumoct SMC.
OpHako, HeBO3MOMHO MOJIHOCTbIO WCKI0-
YNTb BEPOATHOCTb CO3faHNA NPUbopom no-
MeX Ana Apyrnx ycTponcTs.

MuxTorpammbi

Beop - Haxas kHonky "Bsopg"

Ha pabouem 3KpaHe, Bbl
NepeKsIoUNTEC U3 PeXKrMa
doTOKaMepbl B pexim
BuAeoKamepbl. Haxkatunem
KHOMKM "BBOA" TaK»ke MOXHO
BEPHYTbCA 113 MEHIO 1 3 peXunMa
BOCMpPOV3BefeHNA.

ApkocTb cBeTOAMOAOB —
Harkumarite KHONKM CO CTpenkamm
Bnpaso v BneBo, uto6bl N3MEeHUTb
APKOCTb CBETOAVOLOB.

Macwrab nsobpaxkeHus —
Haxxvmarite KHOMKM co cTpenkamu
Bsepx 1 BHU3, uTOObI M3MEHNTD
MacLuTab n3obpaxeHus ot 1.0x ao
2.5x

CoxpaHuTb - [1oKa3biBaeT, Uto
CHVIMOK W11 BEO0 COXPaHEHbI B
namAT.

MycopHas Kop3unHa — 3HauoK
MOATBEPKAEHVIA YAANeHs.

NHpgukaTop cocToaHuA
6arapen - batapes nonHocTbI0
3apsiKeHa.

I

Pexxum - Mo3sonseT BbI6paTh
PEXMM CbeMKY GOTON306paKeHUA,
BUAEOV306paKEHNS UMK
BOCMPOW3BEAEHMA.

NHpgukaTtop cocTtoaHuA
6arapeu — OcTaeTcs MeHee 25%
3apspa 6atapen.

OTmeTKa BpemeHm - [1o3BonsaeTt
BbIOPATb PEXMM OTOOpaXKeHWs
W CKPBITUA peanbHoi AaTbl 1
BPEMEHM Ha 3KpaHe.

Kapta SD™ - lNoka3biBaert, uto SD-
KapTa BCTaB/ieHa B Npubop.

®orvoannapar - okasbiBaerT,
yTo NPUGOP PaboTaeT B pexrmMe
¢doToannapara.

A3bIK - BoibepuTe sA3bIK:
AHIANNCKMIA, GpaHLy3CKniA,
VNCMNAHCKUI, HEMELIKWIA,
ronnaHACKN, UTanbaHCKWNA, U T.O.

Bupeokamepa - [okasbiBaer,
yTo NPUBOP paboTaeT B pexnme
BUAEOKaMepbl.

B

Bpems u gata - Boibepute 3Ty
onuuio, 4Tobbl YCTaHOBWTb BpeMst
1 pary.

PeXxum BocnpounssegeHuns —
BbI6paB 3TOT 3HaUOK, Bbl MOXeTe
NpoCMaTPUBaTL U yAanATb
COXPaHEeHHbIe paHee CHUMKU 1
BUEO.

TV - Boibop popmata
NTSC vnu PAL ana BbiBoaa
BMAEON300parkeHA Ha TENIEBM30P.

O6HOBUTb NpOrpaMmHoe
ob6ecneyeHune - Vicnonb3ayetca
[N OGHOBNEHUA NPOrPaMMHOIO
obecneyeHns npubopa.

MeHto - BbibpaB 3TOT 3HauOK, Bbl
nepergete B onuuo MeHto.

Bb160p - Hax<aB kHorKy "Bbi6op”
Ha pabouem aKpaHe, Bbl nepeiigete
K 9KpaHy BOCMpoun3BeeHus.

Em 0 0 &am/0

E

AvHaMmuk/mMmuKkpo¢oH — Bkniouaet
W BbIKMIOYAET AVHAMUK U
MMKPOGOH BO Bpems 3anmcu u
BOCMPOV3BEAEHWS.
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ABTOMaTNUYeCKOE OTK/IIOYEHNE
nuTaHua — MNpubop
aBTOMATNYECKN OTKIIIOYaeTCA
yepes 5, 15 unm 60 MuHYT
6e3nencTeunA.

Bluetooth® - BknouaeT 1 BbiK/to-
UaeT CPefCTBO COeANHEHNA
¢ MuKkpogoHom Bluetooth.

Wi-Fi — BkntoyaeT unu BbikntoyaeT
nepepayy no Wi-Fi.

C6poc K 3aBOACKMM
ycTaHOBKaMm - BocctaHaBnvBaet
3aBOJCKYE YCTAaHOBKN MO
yMOnYaHuio.

2 0 8 €

CBepeHvA 0 nporpamme —
lNoka3blBaeT Bepcuio
nporpaMmmHoro obecreyeHus.

(2]

C6opka npubopa
| A BHUMAHME |

[ANnA CHMKeHUA pUcKa TAXenbiX TpaBM BO
BpemMs MCNoJib30BaHWNA BbINONHANTE AaH-
Hble npoueaypbl Hagnexaweit c6opku
npu6opa.

3amena/ycTaHoBKa 6aTapeii

WHcnekumoHHasa sugeokamepa micro CA-350x
noctaensetca 6e3 yctaHoBNeHHoW 6aTapeun
nuTaHuA. Ecnn Ha ancnnee npubopa nossna-
eTcA MHAVKaTop 6atapeikn > , To pasps-
YKeHHylo 6aTapeto Nprbopa cneayeT 3apaauTb.
Mpexpe uem ybupaTtb NprGOP Ha XpaHeHwe,
N3BNEKUTE aKKyMySATOP.

1. CoXmmuTe  BbICTYNbl  aKKymynaTopa
(cMm. puc. 5) 1 BbITAHWTE ero Hapyy.

fiske s

Puc. 5 - UsBneyeHne/BcTaBKa aKkKymynsatopa

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

2. BcTaBbTe akKyMynATOp KOHTaKTamu B
Kamepy ANA BMAEOAMArHOCTMKY, Kak
NOKasaHo Ha puc. 5.

MutaHne oTr apanTepa
nepemeHHOro ToKka

lMuTaHne MHCNEeKLIOHHO BUAEOKaMepbl micro
CA-350x MOXHO Tak»e OCyLLEeCTBAATb OT MMeto-
LLleroca B KOMIJIEKTe ajantepa nepemMeHHoro
TOKa.

1. OTKpoONTe KPbILWKY rHe3p C NpaBom CTo-
poHbI Npubopa (puc. 3).

2. Cyxumn pyKamy MOACOEANHUTE BUIIKY
ajlanTepa nepeMeHHOro Toka K po3eTke.

3. BcraBbTe uunnHApMYECKNn WTeKep apar-
Tepa nepemeHHOro Toka B rHe3fo ¢ map-
kuposkon "DC 12V" ("HanpsxeHne 12 B
nocT. Toka").

Puc. 6 - MutaHue npu6opa ot agantepa
nepemMeHHOro Toka

MoaknioueHne Kabena c ronoBKoM
dopmupoBanna nzobparkeHna unn
YANVHUTENbHbIX Kabeneil

YT06bl MCMONBb30BaTb UHCMEKLVOHHYIO BU-
peokamepy micro CA-350x, Heobxogumo
npucoefHUTL Kabenb ¢ ronoBkon ¢op-
MWPOBAHUA M306paKeHUA K NepeHOCHOMY
6noky gucnnes. Mepes nopcoeanHeHviem
Kabensa K nepeHoCHOMy 650Ky Ancnnes, yao-
CTOBepbTeCh, YTO KJloY 1 npopesb (puc. 7)
COBMeLLeHbl Hagnexawmm obpasom. Mocne
3TOr0 OT PYKM 3aTAHUTE UWIMHAPUYECKYIO
PYUKy C HaKkaTKoW, uTobObl 3aduKcmpoBaTb
coefiHeHve.

Puc. 7 - KabenbHble coeguHeHuns
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

Y1066 yBENMUNTL ANUHY Kabena BuaeoKa-
mepbl 4o 30 ¢yToB (9 M), MOXKHO MCMONb30-
BaTb UMelLIMEecA B KOMMNEKTe yannHUTENn
Kabenen gnvHoi 3 ¢yTa (90 cm) n 6 dyToB
(180 cm). YTo6BI NOACOEANHUTD YANUHUTENb-
HbIA Kabenb, CHayana oTcoeanHUTe Kabenb
roNnoBKN BMAEOKaMepbl OT AUCMNENHOro
6510Ka, OTBEPHYB LIMJIMHAPUYECKYIO PYUYKY C
HakaTkou. [lofcoeanHWTE YASIVIHUTENbHBbIN
Kabenb K NepeHoCHOMY AucCnelo, Kak onu-
caHo Bbiwe (puc. 7). MNpucoegnHute KoHel,
C K/IIoYOM Kabensa ronoBku Bugeokamepsbl K
KOHLY C Npope3bto yASIMHUTENbHOIO Kabens
1 OT PYKM 3aTAHNTE LUAVHAPUYECKYIO PYUKY
C HaKaTKoW Ana GprKcaumm coefuHeHuns.

YcraHOBKa leIIIHaAJIE)KHOCTEI‘I'I

Bce Tpu nprcnocobnennsa (KpoyoK, MarHuT
1 3epKaso), BXoAsALMe B KOMMIEKT npubopa,
NPUCOEANHAIOTCA K roNoBKe $OpMMpPOBaHNA
1306paxkeHnA aHaNorMyHbIM 06pasom.

MpuHagnexxHocTb

¥ o6opoTa

-

Puc. 8 - YcTaHOBKa npuHapneXHoOCTN

Y1066l NPUKpPEnUTb NPUCNOCcobneHne, He-
06Xx0ArMMO yaepXKunBaTb FrONoBKy $bopmupo-
BaHUA U300paXXeHUA TaK, KakK NoKasaHo Ha
puc. 8. BctaBbTe nonyKpyrnbii KOHeL, npu-
CnocobneHnA Ha NbICKN FoNIoBKM Gpopmmpo-
BaHuA n306paxeHus. 3atem ana dukcaumm
noBepHuTe npucnocobneHne Ha 1/4 obo-
pora.

YcraHoBKa ¢pnaiwu-KapTbl namaT SD™

OTKpoWTe KpbIWKY rHE3[ C JIEBON CTOPOHDI
npubopa (puc. 4), 4TobbI NONYYNTL AOCTYMN
K cnoTy ana yctaHosku SD-kapTbl. BcTaBbTe
SD-KapTy B C/1IOT Cpe3aHHbIM YrOSIKOM BBEpPX,
KaK MoKasaHO Ha MUKTOrpamMme pAfoOM CO
cnotom (puc. 9). SD-KapTbl BCTaBNAOTCA TONbKO
B OAHOM MOJIOXKEHUM, MO3TOMY He CJieayeT npu-
naratb ycunui. MNocne yctaHoBkM SD-KapTbl, B
NEeBOM BepxXHeEM YTy SKpaHa nosBuTcsa Hebonb-
LIOW 3HaYOK SD-KapTbl, C yKa3aHVieM KonmyecTsa
CHMMKOB 1 NMPOJOIPKATENTbHOCTI BUAEO3aMNnCy,
KOTOpPble MOXHO COXPaHUTb Ha SD-KapTe.

Puc. 9 - YctaHoBKa SD-kapTbi

MpepsxkcnnyaTauvioHHbIN
OCMOTPp

A BH

MAHUE
[ ]

Mepen kaxpabIM ncnonb3oBaHWeEM OCMa-
TpMBaliTe NHCNEKUNOHHYIO BuAeoKamepy,
ycTpaHAlTe Manelfiwme HeUCnpaBHOCTH,
4YTOGbl CHU3UTb PUCK CePbe3HOll TPaBMbli
B pesynbrare NopaxeHns TOKOM N Apyrux
NPUYMH, a TaKKe 4TO6Gbl MpepoOTBPaTUTH
BbiXop npu6opa us crpos.

1. Y6eputechb, uto nprbop BbIKTIIOYEH.

2. /3BnekuTe 6atapelo 1 OCMOTPUTE ee Ha
npeameT noBpexaeHuii. Mpn Heobxoaw-
MOCTU 3ameHUTe 6aTapeto. 3anpeLyaeTca
MCNoMb30BaTb MHCNEKLUMOHHYIO BUAEO-
Kamepy C noBpexaeHHo baTapeei.

3. Yganute ¢ nprubopa noboe macno, cmas-
Ky U rpAsb. ITO NOMOXET NpefoTBpa-
TWTb BbICKasb3biBaHMe Nprbopa 13 pyk.

4. OcMOTpUTE MHCNEKLMOHHYIO BUAEOKa-
mepy micro CA-350x n ybenutecb B oT-
CYTCTBUMN NOBPEXAEHHDIX, U3HOLWEHHbIX,
YTEPAHHBIX WK 3aefalolyx AeTanemn
nnn NobbIX APYrMX HeucrnpaBHOCTEN,
KOTOpbIE MOTYT NMOMELLATb HOPMasbHOA
1 6e3onacHom pabore.

5. OcmoTpuTe 1 NpoBepLTE OTCYTCTBME KOH-
[leHcaTa B OObeKTMBe rOfIOBKY BUAEOKA-
Mepbl. Bo n3bexaHne nospexaeHns npu-
60pa, He UCNoNb3yliTe BUAEOKaMepPY, ec/in
BHYTPV OObEKTMBa VIMEEeTCA KOHAEeHCaT.
[ariTe Boge ncnaputbCa, Npexae Yem CHo-
Ba UCMOsb30BaTb Nprbop.
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6. OcmoTpuTe Kabenb Nno Bcell fnvHe 1 ybeawn-

TeCb B OTCYTCTBUM TPELUMH UK NOBPEXAE-
HUI. Yepes noBpexxaeHHbI Kabenb B Npu-
60p MOXET MoMnacTb BOfa, UTO MOBbILIAET
PYICK NMOPAXKEHNSA SNEKTPUUECKNM TOKOM.

. MpoBepbTe  repMETVYHOCTL  COEAVHEHUI

MeXgy MepeHOCHbIM NPUBOPOM, YASMHM-
TENbHLIMN Kabenamun 1 Kabenem ronoskm
dopmmpoBaHmA 1306paxeHns. BogoHenpo-
HUL@eMoCTb Kabena obecneuviBaetca npu
Hagnexalleln cbopke BCex ero CoefAnHeHN.
Y6eputech, uto nprbop cobpaH NpPaBULHO.

. MpoBepbTe, Ha mMecTe v npegynpesu-

TeNbHble STUKETKM, XOPOLUO IV OHW NpU-
KpenneHbl 1 pasbopuussbl (puc. 10).

Puc. 10 - Mpepynpexparowasn sTukeTKa

9.

10.
11.

Ecnu Bo Bpems NpoBepKm O6binn 06Hapyxe-
Hbl KaKune-nmbo HencnpaBHOCTH, He MoJb-
3ylTeCb MHCNEKUMOHHOW BraeoKamepom
[0 VX YCTpaHEeHUA 1 BbIMOSHEHUS Haane-
KaLLEero TeXHNYECKOro 06CITyKMBAHNA.

CyX1MM1 pyKaMm1 BHOBb YCTaHOBUTE GaTapelo.

Haxkmnte 1 ygepxunsante KHOMNKy nurta-
HVA B TeueHne OfHOW CeKyHAbl. Jlamnbl
ronoskn ¢opmrpoBaHna n3obpaxeHns
[OJKHbI  3aropeTbCs, 3aTeM MOABUTCA
3KpaH 3acTaBku. [locne NoaroToBKM BU-
fleoKamepbl K paboTe Ha SKpaHe NoABUT-
cA n3obpaxkeHne B pealbHOM BpeMeHwY,
dopmmpyemoe Bupeokamepon. Ecnn
n3obpaxkeHne Ha dKpaHe He MOABUTCA,
obpatuTech K pasgeny "fMouck u ycmpa-
HeHue HeucnpdsHocmeu" fAHHOTO PyKO-
BO/CTBA.

. Yto6bl BbIKITIOYUTD npunbop, HaxmmTe

N yAep»KuBanTe KHOMKY NUTaHNA B Teye-
HMe OfHON CeKYHAbI.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

MoproroBka npn6opa n
pab6ouei 30HbI

A BHUMAHME

O

HactpoiiTe MHCNEKUNOHHYIO BUeOKaMmepy
micro CA-350x u opraHusyiite pa6ouyio
30HY B COOTBETCTBMM C YKa3aHHbIMU Npo-
uepypamm ANA TOro, YTo6bl CHN3NTbL PUCK
TPaBM OT NOpPaXKeHUsA NEKTPUYECKNM To-
KOM, nonajaHua B ABMKywMeca AeTanu
MeXaHW3MOB W APYrux NPUYMH, a TaKkKe
npefoTBpPaTUTb NOBpeXAeHne npn6opa.

1. MpoBepbTe B paboueit 30He:
« CooTBeTCTBYIOLLEE OCBELLEHME.

+ OTCyTCTBME JN1IEerKOBOCMIAaMEHAIOWMNX-
CA KUAKOCTEW, MapoB Unn roproyen
nbinn. Ecnn Takme ycnosua mmetotca,
He cnepyeT npuctynatb K paboTe B
3TOI 30He A0 Tex Nop, NoOKa UCTOYHU-
K1 OMacHOCTeN He 6yayT onpeaeneHbl
W ycTpaHeHbl. MHcneKunoHHaa Bu-
neokamepa micro CA-350x He umeet
B3PbIBO3ALYMNLLEHHOFO WUCMOMIHEHUA ©
MO>KeT co3faBaTb UCKPbI.

Yuncrtoe, poBHOE, YCTONUMNBOE N Cyxoe
MecTO AnA onepartopa. He npumeHan-
Te WHCMNEKUMOHHYI BMAEeOKamepy,
CTOA B BOAeE.

2. OcmoTpuTe 30HY AW NPOCTPAHCTBO, KO-
TOpoe Bbl cobupaeTecb obcneaoBatb, 1
onpepaennTte, COOTBETCTBYET /N MHCMEK-
LMOHHaA Bupeokamepa micro CA-350x
3TOW 3ajave.

+ Onpepenvte TOYKM [OCTYNa K MeCTy.
MwuHVManbHbII AraMeTp OTBEpPCTWSA, B
KoTopoe MOoXeT mpowTtn 17-munnvime-
TpOBas rofoBKa BUAEOKaMepbl, COCTaB-
nAaet npumepHo 3/4 atorima (19 mm).

OnpepgenuTte pacctosHve [0 nccneny-
emMoro o6bekTa. K Braeokamepe mMox-
HO AOMONTHUTENBHO NOACOEANHUTD YA -
NUHUTENbHbIE Kabenu Ao JOCTUKEHWA
anviHbl 30 dpyToB (9 m).

OnpegenunTe, UMEOTCA NN Kakne-nnbo
NPensaTCTBUA, 13-3a KOTOPbIX Kabenb
npvaeTca Kpyto noBopauuBath. Ka-
6efnb VHCNEKUMOHHOW BUaeoKamepbl
MOXeT 6e3 NoBpeXaeHni BONTU B OT-
BepcTue paguycom 5 gronmos (13 cm).
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

« Onpepenvite, UMeeTcA NN B NpoBepsie-
MO 30He 3neKTponuTaHue. Ecnu ga, 1o
3NEKTPONUTAHNE B 3TOW 30HE HeobXo-
aumo OTKJMIOUNTD, utobbl yMEHbLINTD
PUCK NOpaXKeHNA SNEKTPUYECKM TOKOM.
Wcnonb3ynte cooTseTCTByIOWME NPO-
Lefypbl OTK/IOYEHUA NTaHWA U HaBe-
LUIMBAHWNA 3aMKOB Ha PYOWIbHVKY, YTO-
6bl NPenoTBPaTTL MOBTOPHYIO Mofavy
3NEKTPONUTaHKA BO BPeMsA OCMOTpa.

« Onpepgenwvte, MOFyT Nl BO BPEMA OCMO-
Tpa BCTPETUTLCA KaKne-nbo XMOKOCTU.
lonoBKa popmMMpoBaHKA N306paKeHNA
BUAEOKamepbl 1 Kabenb MMelT BOAOo-
3aLLMTHOE NCMONTHEHVE AO FYOUHbI Mo-
rpyxeHua 10 ¢yToB (3 meTpa). Ha 60nb-
LUMX Fy6VHaX BOfA MOXET MPOHUKHY Tb
B Kabenb 1 B ronoBKy $bopmMvpoBaHus
n306paxeHuns, 4to npuBeneT K yaapy
TOKOM 60 NoBpexaeHunto obopynosa-
HuA. MNepeHocHON 6noK Ancnies nmeet
BOJO3aWUTHOE ncnonHeHune (IP54), Ho
€ro He cnepyeT Norpy»<atb B BOAY.

« OnpepenwviTe, UMEIOTCA NI B KOHTPONU-
pyemoi 30He Kakme-nnbo XMUMMKaTbl,
0CO6eHHO NpK NpoBepKe KaHanm3auw-
OHHbIX TPYy60ornpoBofoB. OueHb BaXKHO
NMOHNMaTb HEOOXOAUMOCTb  OCODbIX
Mep 6e3onacHoCTU AnA paboTbl B Npu-
CYTCTBUM  XMMUKaATOB. CBAXUTECH C
Nnpovi3BOAUTENEM XVMMUKATOB ANA MNo-
nyyeHns HeobxoaMmon nHbopmaLmu.
XUMUKaTbl MOTyT NOBpeauTb UK WC-
NOPTUTb MHCMEKLMOHHYIO BUAEOKaMe-
py.

+ Onpepenute TemnepaTypy 3OHbl U
npeametoB B 30He. Cm. TexHuyveckue
xapakmepucmuku. Tpn ncnonb3osa-
HUKM Nprbopa B 30Hax, rae Temnepary-
pa npeBbllLaeT yKasaHHbIV AnanasoH,
WM KacaHue BuAeoKamepomn Gonee
rOPAYNX UMK XONOAHBIX 06BEKTOB MO-
XKET NPUBECTU K BbIXOAY €€ U3 CTPOS.

- OnpepenuTte, ecTb M B OCMAaTpuBae-
MOW 30He ABMXKYLUMeCs feTanu mexa-
Hu3moB. Ecnm pa, npuBop 3Tux Aeta-
nen HeobxooUMO OTKJIIOUUTb, YTOObI
npefoTBPaTUTL [BVKEHWE BO BpeMs
OCMOTpa C TeM, YTOObl CHU3UTb PUCK
nonafgaHua yacTeil Tena B ABUXKYLLM-
ecA petanu. Mcnonb3yiite cooTBeT-
CTBYIOWME MpOLEeaypbl BbIK/IIOYEHNSA
NUTAHNA W HaBeLUMBAHUA 3aMKOB Ha
pyounbHUKK, uTOObI NPefoTBPaTUTHL
NMOBTOPHOE BKJIOYEHME ABUXKYLLUXCA
[eTanei Bo Bpemsa ocmMoTpa.

Ecnn nHcnekunoHHaa Buaeokamepa micro
CA-350x He sABnAeTcA NOAXOQAWMM Npwu-
6opom ansa 3Toii paboTbl, UMeeTcA Apyroe
WHCNeKunoHHoe obopyposBaHue RIDGID.
MonHbi nepeyeHb npogykumm RIDGID npu-
BedeH B Katanore RIDGID B cetn UHTepHeT
Ha canTte RIDGID.com

3. Mepen KaxAbIM NPUMEHEHNEM VHCMEeK-
LMOHHYyI0 Buaeokamepy micro CA-350x
Heob6XoAMMO Haasexallmm obpa3om oc-
MOTPETb 1 NPOBEPUTb.

4. YctaHoBUTEe Tpebyemble ANA BbIMOHe-
HWA 3afaHNA AONONHUTENbHbIE NPUHAS-
NEeXHOCTU.

PyxoBopcTBO No
KCnNyaTauvn

A BHUMAHUE

O

Bceraa HapeBaiiTe cpeAcTBa 3alUTbl Op-
raHoB 3peHus, YTo6bl 3aWMTUTDL rNasa oT
rpA3n n Apyrux MHOPOAHbBIX Ten.

BbinonHANTe Tpe6oBaHNA MHCTPYKUUN NO
3KcnNyaTaymm, 4To6bl YMEHbWWNTb PUCK
MOpa)KeHNA >NeKTPNYECKMM TOKOM, mno-
najaHuA B ABIDKYL4MECA AeTany MeXaHus-
MOB UAN APYrNX NPUYMH.

1. Y6eanTech, 4TO UHCMEKLIMOHHAA BUAEO-
Kamepa MpaBUIbHO HAaCTPoOeHa, a pabo-
uas 30Ha OpPraHM30BaHa JOMKHbIM 06pa-
30M, U B HEl OTCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME
nNLa 1 gpyrue oTeneKaloLme MOMEHTbI.

2. Haxxmute 1 yaepxmBante KHOMKY Mu-
TaHUA B TeueHme ABYX CeKyHA. Jlamnbl
ronoBKuN GpopMMpPOBaHNA U306paxKeHNa
nomxkHbl 3ATOPETbCA, 3atem nosBuTtca
3KpaH 3acTaBKu JTOT 3KpaH yKasblBaeT,
uTo NpubOp 3anyckaetca. [ocne nonHo-
ro BKNloYeHuA Nprbopa 3KpaH 3acTaBku
aBTOMaTUUeCKMe MepeksioUnTca Ha pa-
60unin 3KpaH.
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Puc. 11 - DKkpaH-3acTaBKa
(MpumeuaHne. Bepcna meHserca
C Ka)KiblM O6GHOBNIEHEM MNKPO-
nporpaMmHoro o6ecrneueHus.)

Pa6ouwnii 3KpaH

Pabouuin 3KpaH - 3TO 3KpaH, Ha KOTOPOM Bbl
BbINONHAeTe 60sbLUYI0 YacTb CBOeN paboTbl.
Ha 3KkpaH BbIBOAUTCA M306paxeHne ¢ Buge-
oKamepbl B peasibHOM BpeMeHu. Bbl moxeTte
N3MEHATb MacWTab M3o06pakeHns, HacTpau-
BaTb APKOCTb CBETOANOAOB, COXPaHATb $pOTO-
VNN BUAEOMN306PaKeHNe C STOro SKpaHa.

B BepxHel YacTy 3KpaHa MMeeTcA CTpoKa Co-
CTOSIHMA, MOKa3blBaKOWAA PEXUM Nprdopa,
MacwTab, 3Hayok ¢naw-kapTtbl SD™ (ecnn oHa
yCTaHOB/IeHa B Npubop), o6bem AOCTYNHOW
namatn n BKJ1/BbIKJT coctoaHne guHammka/
MuKpodoHa. Ecnn BKntoueHa oTMeTKa Bpeme-
HW, HUXKHAA CTPOKa MOKa3blBaeT AaTy U BpeMA.

e EsE
micro CA-350x

Puc. 12 - Pabounii 3kpaH

Mocne BKJTOYEHWA nHcneKkumoHHoM BUAeoO-
Kamepbl PEXMM MO YMONUYaHWIO — 3aXBaT He-
NOABVIXXHbIX M306paXKeHUNA.

Mocne HaxkaTnA KHOMKW MeHio B iloboe Bpems
OCYLLECTBNAETCA BbIXOA B MeHI0. MeHIo OTKpbI-
BaeTCA MoBepX 3KpaHa C U30bpaxeHuem ot
BUEOKamepbl B peasibHOM BpemeHW. YTobbl
nepeksnoyaTbcA Mo KaTeropuam MeHIo, BOC-
Nonb3ynTeCb KHOMKamu CO CTpenikamu Bnpaso
1 BneBo » <. Vicnonb3yrite KHOMKMN CO CTpen-
Kamuy BBEPX 1 BHU3 A 'Y, UTOObl NepexoanTb

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

MeXzy No3numsamMn MeHto, AnA Bolibopa Tpeby-
MO oMLK HaXMMaliTe KHOMKY Bblbopa P

Puc. 13 - Konusa 3kpaHa Bbi6opa pexuma

3. Ecnm Heobxoaumo oTperynmpoBarb gpyrve
HaCTPOWKN MHCMEKLMOHHON BUaeOKamepbl
(oTMeTKy BpemeHu, A3bIK, gaTy/Bpems, TB-
BbIXOf, OGHOBNEHVE MMKPOMPOrPaMMHOrO
obecrieyeHrs, AMHaMUK/MUKPOGDOH, aBTo-
MaTUYeckoe BbIKOUYEHMe NTaHWA, cOpoC
K 3aBOZICKMM HaCTpoWKam), obpamumecs K
pasoesny "MeHio".

4. MpurotoBbTe Kamepy Ana ocMoTpa. Bos-
MOXHO, ByaeT HeobxoaNMO NpuAaThb Ka-
6enio ¢ Kamepol ocobyo popmy, nmbéo
N30THYTb €ro B COOTBETCTBUM C OCMaTpW-
BaeMbIM yyacTKom. He nbitaiitecb npo-
XOAWUTb MOBOPOTbI C PaAMycoM MeHee
5 nonmoB (13 cm). DTo MOXeT NOBPEAUTL
kabenb. Mpu ocmoTpe TeMHOro MecTa

Crpoka
cocTosHuA BKJIIOUMTE CBETOANObI 10 TOrO, KaK BCTa-
BUTE Kamepy Unn Kabenb.
He npwvnarante V3NUWHWMX YCUNWIA, KOr-
[a BCTasnsAete NMbo mn3BneKaeTe Kabenb.
JTO MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
MWOE:;;J:I:WR MNHCMEKUMOHHOW BraeoKaMmepbl nnbo oc-

MaTpuBaemMoro yyactka. He ncnonb3yiite
Kabenb 1Ny ronosky GbopmmMpoBaHs 130-
6paxkeHVs, yToObl NMOANPABNATL UTO-NNGO
c6OKy, pacumLiatb NyTb NGO 3aCOPEHHbIE
YUacTKu, U He WCMONb3yiTe WHCMEKUM-
OHHbI NPUGOP HE MO Ha3HauyeHuto. ITo
MOXeT MPUBECTV K MOBPEXAEHWMIO WH-
CMeKLMOHHON BreoKamepbl 6o ocma-
TPMBAEMOro yyacTKa.

PerynupoBka nso6paeHusn

Hacrtpoiika Aapkoctu cBetoamopnos: Haxa-
TNEeM KHOMKM C MPaBOoW UK C NIEBOW CTPENKOM
» « Ha KnaBmaType (Ha pabouem 3KpaHe) Bbl
yBenuyvBaeTe UM yMeHbLUIaeTe APKOCTb CBe-
ToAnoaoB. [pn HacTpolKe APKOCTM Ha 3Kpa-
He NoABUTCA CTPOKa MHAMKaTopa APKOCTU.
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Puc. 14 - HacTtpoiika cBeTognoaos

N3meHeHune macwitaba nsobpaxeHuns. MH-
crnekynoHHasa Buaeokamepa micro CA-350x
nmeeT UMOPOBON PeXMM M3MEHEHMA Mac-
wraba n3obpaxeHna 2.0x. MpocTo HaxmmTe
KHOMKY CO CTPEenKkow BBepX WM BHU3 AY
Ha paboyem 3KpaHe, UTOObI YBENNUUTD UK
YyMeHbLUNTb n3o6pakeHue. Mpu perynmpos-
Ke MaclwTaba nsobpakeHna Ha dKpaHe no-
ABUTCA MHAMKATOP MacliTaba n3o6paxeHus.

Puc. 15 - HacTpoiika usmeHeHus macwrtaba
ns3obpakeHus

MoBopot unso6paxeHus: Mpy Heobxoau-
MOCTU 1306paxeHne/BMaeoCcrHan Ha sKpaHe
MO>KHO CTyrneHYaTo noBopayrsaTb Ha 90 rpagy-
COB MPOTUB YACOBOW CTPESKW, [J1A 3TOro Cnepy-
€T HaxKaTb KHOMKY NOBOPOTa 1306paxeHnsa .

doTocvemka
3axBaT HenoagBMXHOIro wsoﬁpameuvm

Ecnn BknoueH pabounii aKpaH ¢ n3obpake-
HVEM B peasibHOM BpeMeHN, ybeanTecn, 4to
B €ro IeBOM BEpPXHEM YTy NOABUICA 3HAUOK
doToannaparta HaxXmnTe Ha KHOMKY
"3aTBOpP" ANA NONyYeHNa CHMMKa. Ha akpaHe
KpaTKOBPeMeHHO NoABuTCA 3HayokK "Coxpa-
HUTL" @ . OH nokasbiBaeT, YTo GOTOCHUMOK
6blN1 COXPAHEH BO BHYTPEHHEN NaMATU MNn
Ha ¢naw-kapte SD™.

WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

Bugeocbemka

Y6epuTtech, UTo B N€BOM BEPXHEM Yriy pabo-
Yyero 3KpaHa UMeeTcA 3Ha4YOK BuAeoKamepbl

. Haxmute KHONKyY "3aTBOp', UTOObI Ha-
4yaTb CHUMaTb BUAEO. Koraa ycTponcTeo Hau-
HeT CHMMaTb BUAEOU300paxKeHne, BOKPYr
3HauKa BrAeopexnMa NoABUTCA MUraloLas
KpacHaA KOHTYpHas pamKa, a B BepxHemn
yacTn 3KpaHa OypeT oTobpaxkatbcA Anu-
TeNIbHOCTb BuAeo3anucu. Haxmute KHOMKY
"3aTBOP" eule pas, uToObl OCTAHOBUTbL BU-
peocbemky. CoxpaHeHve BMAeo3anucu BO
BHYTPEHHel NamaTh Npmbopa MOXeET 3aHATb
HeCKOJIbKO CeKYH,.

MHcnekunoHHas Bugeokamepa micro
CA-350x obopyfoBaHa BCTPOEHHbIM MUKPO-
GOHOM W gMHAMMKOM AnA 3anvMcu U BOC-
npousBefieHNa 3BYKOBOrO 1 BUAeoCurHana.
HaywHukn co BCTPOEHHbIM MUKPOPOHOM
BXOAAT B KOMIMJIEKT NOCTABKM BUAEOKaMepbl,
MNX MOXHO WCMONb30BaTb BMECTO BCTPOEH-
HOro MMKpo¢OHa 1 frHamuKa. NMoacoeanHn-
Te WTeKep HayLWHUKOB K rHe3fy 3BYKOBOIO
CMrHana c nNpaBoW CTOPOHbI Ha Koprnyce BU-
[leoKamepbl.

5. Mo 3aBepLueHMr OCMOTPa aKKypaTHO 13-
BNEKWTE Kamepy 1 Kabenb 13 ocmartpu-
BaeMOro yyacTKa.

Puc. 16 - 3kpaH Bugeosanucu

MeH10

Mocne HaxaTtua B no6oe Bpems Ha KHOMKY
MeHio (=] oTkpoetca MeHIo. MeHIo OTKpbI-
BaeTca nosepx paboyero 3kpaHa C U30-
6paxkeHremM OT BUAEOKaMepbl B peasibHOM
BpeMeHU. M3 MeHIo mnonb3oBaTeNib MOXeT
OCYLIECTBNATb NepeKIioYeHne B pasnnyHble
PEXMMbI SN BXOAWUTb B MEHIO HACTPOEK.

C 3KpaHa HaCTPOeK MOXHO BbIOPaTb pasHble
KaTeropun Hactpoek (puc. 17). Wcnonb3ya
KHOMKW CO CTpefikamu BnpaBo U BneBo » <«
nepexoAnTe OT OJHOWN KaTeropun K Apyrow.
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Mcnonb3ya KHOMKWM CO cTpenkammn BBepX U
BHU3 A 'Y, nepexoamte K rno3vumaM MeHIO.
Bbl6bpaHHas KaTeropus GyaeT BbigeneHa ap-
KOW KpacHOW KOHTYpHoOW pamkoit. [Nocne go-
CTKEHUA TPebyemMOo HACTPOMKN HaxmuTe
KHOMKY "Bbl6paTb', UTOObI NepeKnounTb Ha-
CTPOIKY K HOBOMY BblOpPaHHOMY 3HaueHUIo.
MNocne BHeCEHUA M3MEHEHUIN OHU COXPaHA-
10TCA aBTOMATUYECKMN.

HaxopAacb B pexnme MeHI0, MOXHO Ha)aTb
KHOMKY "Bo3Bpat" 9, uTob6bl BepHYTbCA K
npeablayLemy 3KpaHy Uy nepemnTu K sKpa-
HY peanibHOro BpeMeHMU.

10 @ K=
MODE :
@ mace
@ vioeo

(O PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

Puc. 17 - DKpaH HacTpoek

Pexnm

Mo3BonAeT NnepeKkNouNTLCA Ha pexum GoTo-
CbeMKM, BMeo3anmcy, BOCNPou3BeaeHuna n
foctyna K daiinam no Wi-Fi.

®oto

Bbl60p NO3BONIAET NONTYyYNUTb CHAMOK NMPW Ha-
KaTnnm KHOMKK 3aTtBopa.

Bugeo

Bbl60p NO3BOMAET NPW Ha*KaTUN KHOMKK 3a-
TBOPa HayaTb N OCTaHOBUTbL 3anncCb BUAEO.

BOCHPOVIBBGAEHVIE

Bbibop no3BonAeT NpocMoTPeTb GOTOCHUMKI
nnn Bugeosanucu. NMpu HaxkaTuu KHOMKK
"Bbi6paTh” K B pexume pabouero skpaHa
BbIMOJIHAETCA 6bICTPbIN Nepexos B 3TO MEHIO.

Bo Bpemsa npocmoTpa n3o6paxeHns nosnb3o-
BaTe/lb MOXET LIMK/IMYECKU NepekslioyaTb Bce
COXpaHeHHbIe 13006paXKeHNs, yaanaTb M3o6pa-
eHus 1 otobparkaTb MHbopMaumio daina.

Bo Bpema npocmoTpa Braeom3obpaxxeHus
NoNIb30BaTeNb MOXET NepeKsiodaTbCa Mexay
BUAEON300PpAKEHNAMU, BKIIOUYATb PEXNM
naysbl WX NOBTOPHbIN 3aMycKk BOCNpOun3Be-
eHua v ypanatb dannbl. Ecnn ¢naw-kapta
SD™ He BCTaBfieHa, NONb30BaTE/lb MOXET
BOCMPON3BOANTb TONIbKO HOTO- 1 BULEOU30-
6paxkeHna 13 BHYyTPeHHel namaTy npmbopa.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

YnaneHue ¢paninos

Haxmunte KHOMKy "MeHio" (] u3 pexuma
BOCMpoun3BeAeHns, 4Tobbl yganutb ¢oTo-
unn BupeomsobpaxeHue. Moasntca Aua-
NIOroBOe OKHO MOATBEPXAEHUA yAaneHus,
KoTOpoe No3BosiAeT Nonb3oBaTenio yaanaTb
HeHy>XHble dainbl. AKTVBHbIA 3HA4YOK Bbl-
[enAeTca KpacHOM KOHTYpHOW pamkon. Ha-
BUraLlMOHHble MepexoAbl BbIMOMHATCA C
MOMOLLbIO KHOMOK CO CTPesikamMni A Y.

Docryn K ¢painam no Wi-Fi [

Bbibop no3BonseT nepefasatb ¢aiisibl Mo
Wi-Fi Ha KomnbloTep nnn Ha yCTpoMCTBO MO-
6unbHo cBsizn. Cm. pazden "Mepedaya gaui-
108 Ha kKomnbetomep no Wi-Fi".

OTmeTKa BpemeHu (&

Bkntouaer wnm BbiKNloyaeT 0TO6pa)KeHI/IE
AaTtbl  BpeMeHW.

A3bIK coo6weHni1 (@]

B meHI0 BblbepuTe 3HauyoK "fA3bIK cooblye-
HUI" N HaXKMUTe KHOMKY "Bbl6paTh". Bbibepu-
Te TpebyeMblil A3bIK C MOMOLLbIO KHOMOK CO
cTpenkamu BBepx/BHU3 A Y, a 3aTeM HaXMU-
Te KHOMKy "BblbpaTb” , YTOObI COXPAHUTD
HaCTPOWIKY A3blKa.

Dara/Bpems 5

Mo3BonseT BbI6paTb HACTPOIKY AaTbl UK Ha-
CTPOWNKY BpemMeHW [f1A YCTaHOBKU TeKyLuen
AaTbl NN BpemeHw. Bbibepute dopmat aatbl
WK BpemeHU, YTobbl M3MEHUTb CNocob OTo-
6parkeHUsA AaTbl/BPEMEHN.

TB-Bbixop (=3

Bbi6epute pexum "NTSC" unu "PALY, pna Tpe-
b6yemoro ¢dopmaTta Buaeom3obpakeHWs Ha
TENIEBU3UOHHBIN BbIXOZ,. DKpaH npubopa no-
racHeT, N n3obpaxeHne byneT BbIBEAEHO Ha
BHeLUHWIA 3KpaH. YToObl BbIBECTU Ha Nprbope
n3obpakeHne B peanbHOM BPEMEHN, HaXMW-
Te KHOMKY NnuTaHuA ANA BbIKNOYeHNA
37O GYHKUMN.

O6HOBUTD MUKPONPOrpaMMHOe
o6ecneyennme [

BbibepuTe dyHKLMIO OGHOBNIEHMA MUKPOMPOT-
pammHoro obecneueHus "Update Firmware",
yToObl YCTAaHOBUTH B NpKGOpe NOCNeHo0n
BEpPCMI0 NporpammHoro obecneyenus. Mpor-
paMmHoe obecrneyeHre HE0OOXOAMMO 3anMcaTb
Ha dnaw-kapTy SD™, a 3aTem BCTaBUTb KapTy B
npubop. O6HOBNEHMA pa3MeLLaloTCA Ha caliTe
RIDGID.com.

999-995-164.09_REV. C

377



RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

BAunamnk/Mukpodon (1]

Bbl6epute B MeHI0 3HaYoK "duHamumK" 1 Ha-
KMWUTE KHOMKY "Bbibpath” . Bbibepuite BKJ1
mnu BblKJ1 ¢ noMoLbio KHOMKK CO CTPenKon
BBEPX/BHN3 AY , UTOObI AVHAMUK 1 MUKPOGOH
6611 BKJTKOYEH vnn BbIK/TKOYEH BO Bpems
BOCMPOVI3BEIEHUSA BULEON300PAKEHUS.

ABTOMaTMyYecKoe BbIKNIOYeHne
nutaHusa ()

BbibeprTe 3HaYOK aBTOMATUUYECKOrO BbIKIHO-
YEHUA NUTaHNA U HaXKMUTe KHOMKY "Bblbpath"
K. BbiGepute onuuio "OTKAOUNTL', YTOGBI
OTKJIIOUYUTD  ("OFF") dyHKUmio aBTOMaTUYE-
CKOTO BbIKOYeHUA NuTaHusA. Bbibepute ogvH
13 yKa3aHHbIX HUXe VHTepBanoB 6e3feicTemna
(5/15/60 munyT) ana BbIK/TKOYEHWA ("OFF") nu-
TaHVA Npubopa yYepes 5 MUHYT, 15 MUHYT Unn
60 MUHYT. Mpy 3anMcK 1K BoCNpPOoV3BeAeHNN
BUAEON300PAKEHNIA PEXUM aBTOMATUYECKOTO
BbIKMOYEHVA MUTaHWA He aKTUBM3UPYETCA.

C6poc K 3aBOACKNM
HacTpoiikam [

BbibepurTe 3HaYOK COPOCA N HAXKMUTE KHOMKY
"Bbibpatb” KU . MoaTeepante dyHKUUIO
c6poca, ans 3toro BbibepuTe "a" ("Yes") n Ha-
KMUTe eLLe pa3 KHOMKY "Bblbpath” .MNocne
3TOro Npubop GyAeT COPOLLEH K 3aBOACKUM
HaCTPOIKam Mo YMOn4aHuio.

BecnpoBopHas cBasb Bluetooth® [

Bbibepute "Bkn" ("ON") unmu "Boikn" ("OFF"),
yTOObI BKNIOUMTD UK BbIKNOUNTb Bluetooth.
Bbibepute "MOUCK" ("SEARCH") n HaxkmuTte
KHoMKy "Bbibpats” ) gns noucka mMukpo-
¢doHoB, coBMecTUMbIX € Bluetooth.

Wi-Fi [0]

Bbibepute "Bkn" ("ON") unm "Beikn" ("OFF"),
YTOObI BKMIIOUYMTD UAN BBIKMIOUYATL Nepepavy
no Wi-Fi.

CBepeHus o nporpamme (2.

Bbi6epute ¢pyHKuUMI0 "CBEileHMA O Nporpam-
Me', yTo6bl 0TO6PA3NTL BEPCMIO MUKPOMPO-
rpammHoro obecneuyeHna npubopa micro
CA-350x 1 BbIBECTM Ha 3KpaH MHdOpMaLMio
00 aBTOPCKOM MpaBe Ha 3Ty Nporpammy.

Mepepaua ¢painos

CoepuHeHme c KomnbloTepom no USB

Mopkniounte Bugeokamepy micro CA-350x ¢
BK/IOYEHHbBIM 3NIEKTPONUTAHNEM K KOMMbtO-

Tepy, ucnonbsya USB-kabenb. Ha gucnnee
npubopa CA-350x NOABMTCA 3KpaH CBA3M MO
USB-kabento. BHyTpeHHss namaTb nprubopa n
namATb Gnw-kaptbl SD™ (ecnm TakoBasa ume-
€TcsA) NOABATCA Ha KOMMbOTEPE KaK OTAeNbHble
HakonuTenu 1 6yayT JOCTYMHbI Kak CTaHAapT-
Hble ycTporictea USB namati. MoxHo Bbinon-
HATb onepaLuy KONMPOBaHWA 1 yAaneHus ¢
KomnbloTepa.

CoepguHeHue ¢ KomnbioTepom no Wi-Fi

B MeHto HacTpoek npubopa CA-350x npoBepbTe,
yto PyHKUMA nepepaum no WiFi BknoueHa.
Wcnonb3ya cBoi KoMnbloTep, HanauTe 1 Nog-
Kntountech K cetn Wi-Fi npubopa “CA-350x" CeTb
Wi-Fi npr6opa CA-350x He 3aLuyiLLieHa, 1 Naposb
He TpebyeTca. ObpaTnTeCh K PYKOBOACTBY MO
SKCyaTaLmmn BaLLero KoMMbloTepa, Y4Tobbl No-
NyyYnTb UHHGOPMALMIO O MOAKIIOUEHNN K CETU
Wi-Fi. [poBepbTe Ha KOMMbIOTEPe, UTO OH MOA-
KntoueH K cetvt Wi-Fi npubopa “CA-350x".

3aTem HaxmuTe KHOMKy "MeHio" (=] Ha Bupe-
okamepe CA-350x 1 BbibepuTe pexum “foctyn
K ¢dannam no Wi-Fi", utobbl paspewmnTts yaa-
NeHHbIA JocTyn K dpannam. Ecnm yctaHosneHa
SD-kapTa namaTtu, npubéop CA-350x BblgacTt
3anpoc Ha BbI6op SD-KapTbl MW BHYTPEHHel
namATn ana ob3opa daiinos. MNocne 31oro Ha
CA-350x bypeT BbiBejeH SKpaH, yKa3blBatoLLMIA,
4TO NPUGOP HaxoamMTCA B pexume “focTyna K
daiinam no Wi-Fi”.

Ha KomnbloTepe oTKpoITe CTaHAAPTHBIN BE6-
6paysep v BeeauTe “http://192.168.2.103/dir/”
B aApecHylo CTpoKy bpaysepa. Mocne 3toro
Ball H6pay3ep BblBefEeT KaTanor ¢ nepeyHem
daiinos CA-350x. Tenepb Bbl MeeTe JOCTYN K
1306paXKeHVAM 1 BUEO03aNNCAM, XPaHALLMMCA
BO BHyTPeHHel namATy unn Ha SD-kapTe npu-
60opa CA-350x. ObpaTnTech K JOKYMeHTaLum
Ha Ball UHTepHeT-6pay3ep, YToObl y3HaTb
KOHKpeTHble crocobbl 3arpy3ku 1 obpaboTkm
daiinos.

CoeAHeHNe C YCTPOMCTBOM MOGWAbHON
cBa3m no Wi-Fi

Mpnbop CA-350x npepocTaBnAeT JOCTYN K
dainam n nx AUCTaHUMOHHbBIA NPOCMOTP B
($OHOBOM pexume ¢ MOBUIbHOTO YCTPOCTBa,
Hanpumep, nNnaHweTa unm cmaptdoHa, pabo-
TaloLLEero B onepaLMoHHbIX cuctemax iOS® nnm
Android®.

B meHIo HacTpoek npubopa CA-350x npo-
BepbTe, uTo dyHKUMA nepegaun no Wi-Fi sknto-
yeHa. Vicnonb3ys cBoe MOBUBLHOE YCTPOCTBO,
HalnguTe 1 nogkntoumTecs K cetn Wi-Fi nprbopa
“CA-350x". CeTb Wi-Fi npubopa CA-350x He 3a-
LMiLLeHa, U Naposb He Tpebyetca. ObpaTutecb
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K PYKOBOACTBY MO KCNyaTaLmm MobunbHOro
YCTPOWCTBA, YTOObI NONYUNTL MHPOPMaLMIO O
nogknoueHnn K cetn Wi-Fi. YooctoBepbtecs,
4YTO MOOWIIBHOE YCTPOMCTBO MOAKIIOYEHO K
cetn Wi-Fi npnbopa “CA-350x".

OtkponTte npunokeHune RIDGIDview Ha cBoem
MOBUBHOM YCTPOICTBE. B NpunoxeHnmn nme-
eTcA daiin cnpaBKy, B KOTOPOM ONKcaHbl GyHK-
LiOHanbHble BO3MOXHOCTW 1 MOPAJOK ero
MCNoMb30BaHA.

He oTBnekantechb OT HafNeXallero UCrnosnb3o-
BaHuA Kamepbl CA-350x npu paboTe B pexnme
6ecnpoBOAHON CBA3W C OTAENbHBIM MOHUTO-
pom. OTBRIeUeHre BHMaHWA MOBbILIAET PUCK
TPaBMbl.

MopxnioueHne K TeNieBn3opy

WHcnekuroHHyto Brpeokamepy micro CA-350x
MOKHO MOAKIIOUUTL K TENEBU30PY WU K ApYyro-
My BUAEOMOHMTOPY A1 yAaNeHHOro NpocMoTpa
1300paXKeHVA N1 BMAEO3anMcu C MOMOLLbIO
BXOAALLEro B KoMnnekT nprbopa RCA-kabens.

OTKponTe KpbIWKY FHe3f C NpaBoil CTOPO-
Hbl Npubopa (puc. 3). BctabTe RCA-Kabenb
B rHe3go Bbixoga Ha Tenesusop TV-Out.
BcTaBbTe Apyroi koHel Kabens B rHesfo
BVAEOBX0Aa TENEBM30Pa UV BULEOMOHUTO-
pa. MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAaHOBKM
Bugeodpopmara Bbieoga (NTSC vnu PAL).
Bo3mMOXHO, Ans NpocmoTpa u3obpaxkeHus
Ha TeNleBU30ope WM BUAEOMOHUTOPE MNpu-
[leTCA BKJIYMTb COOTBETCTBYIOLWMIA BXOA BU-
JeocurHana. C nomolblo MeHto, BbibepuTe
COOTBeTCTBYIOLWNIA GOPMAT BbiIBOAA 1306pa-
>KEHNA Ha TeneBu3op Yepes TB-BbixopA.

Ucnonb3oBaHme mnkpo¢doHa
Bluetooth®

Mpn nepBom MNoAaKMOYEHUN MUKPOPOHa
Bluetooth Bam noTpebyetca “casaTtb” ero c
npu6opom CA-350x. Bkntounte MUKpodoH 1
3anycTuTe pexum “ceasbiBaHnA”. ObpatuTech K
OKYMEHTaLMM Ha MUKPOQOH 3a KOHKPETHbIMU
VNHCTPYKLMAMU.

B meHto HacTpoek Bluetooth npr6opa CA-350x
Bblbepute "MONCK" ("SEARCH"). Ha 3kpaHe
[IOJTKeH NOsIBUTBLCA Ball MMKpodoH Bluetooth.
BbibepuTe STOT MUKPODOH 1 HAXKMITE KHOMKY
"BbIBPATH" K] Ha npubope CA-350x. Mocne
YCMELHOrO COeVUHEHNA Bbl YBUANWTE, UTO CUM-
BOJ1 PAAOM C CMBOJIOM Ballero yCTPOWCTBa
uamenunca c [) Ha . Tenepb npw 3anucu
BMAeo Ha npunbope CA-350x byaeT ncnonb3o-
BaTbCA 3BYK C Ballero MukpodoHa Bluetooth.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

Ucnonb3oBaHune BugeoKamepbl
€ NHCNEKLMOHHbIM
o6opynoBaHuem SeeSnake.

WHcnekumoHRyto Bruaeokamepy micro CA-350x
TaKXKe MOMHO MCMOMb30BaTb C PasfINYHbIM
WNHCMEeKLUMOHHbIM 0bopyaoBaHem SeeSnake,
KOTOpOe CreuyanbHO CNPOeKTUPOBaHO Ans
NMPUMEHEHUA C MHCNEKLUMOHHBIMY CCTEMaMM
microReel, microDrain™ n nanoReel. MNMpwn nc-
rMonb3oBaHUM BUIAEOKaMepbl C 3TVMK BuAa-
MV 06OPYAOBaHMA OHa COXPaHAET BCE CBOU
bYHKLMOHabHbIe BO3MOXKHOCTW, OMMCaHHbIe
B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE. VIHCMEKLMOHHY0
Buaeokamepy micro CA-350x Takke MOXHO
MCMNOosb30BaThb C APYrMM UHCMEKLMOHHbBIM 060-
pynoBaHuem SeeSnake TonbKo Ans npocMoTpa
1 3aM1cK 1306paxKeHuin.

[inAa ncnonb3oBaHWA BUAEOKaMePbl C UHCMEK-
LMOHHbIM obopypoBaHeM SeeSnake Heo6-
XOAVMO CHATb FONIOBKY $OPMUPOBAHNA MN30-
6paxeHnsa 1 nobble yanuHUTeNnbHble Kabenw.
CBefieHVA O MpPaBUNbHOM MOAKMIOYEHUN Y
npumMmeHeHun cuctem microReel, microDrain,
nanoReel n apyroro aHanorn4yHoro obopyno-
BaHMA CM. B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum.
B cnyyae npumeHeHuna fApyroro mHcnekuym-
OHHOro obopynoBaHuA SeeSnake (06bluHO
KaTyLKM 1 BUAEOMOHWTOPA) ANA MOAKIoYe-
HUA VIHCMEKUNOHHONW BuAeoKamepbl micro
CA-350x K nopTy BUAEOBbIXOAA Ha MHCMEKLU-
OHHOM ObopyfoBaHuN SeeSnake Tpebyetca
1cnonb3oBatb nepexoaHuk. MNpu Takom nog-
K/IOYEHUN  MHCMEKUMOHHaA BueoKamepa
micro CA-350x 0TO6Pa3nT Ha 3KpaHe CurHan
C BUieOKamepbl, KOTOPbI MOXHO 3anucaTb B
namATb.

Mpn nogkMioYeHNn NHCNEKUMOHHOro obopy-
noBaHus SeeSnake (microReel, microDrain™
unn nano-Reel) cnepyet coBmecTTb Mogynb
B3aUMHOIO COeAMHEHMS, MOAKNOUYEHHbIN K Ba-
Ll KaTyLUKe, C KabenbHbIM pa3beMoM Ha UH-
cnekumoHHon Bupeokamepe micro CA-350x,
BCTaBWTb €ro MPAMO BO BHYTPb W pacroo-
XKNTb nog NpAMbIM yrnom. (Cm. puc. 18)

nogknoyeHa
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

I TZ AL Bo n3bexaHue noBpex-
[eHWii He crefyeT MepeKkpyuMBaTb BUIIKY
pa3bema.

TouHoe onpepeneHne MeCTOHAXOXKACHUS
30HAA

Mpn paboTe c 30HAOM (IMHENHbIM U3MyyYa-
Tenem), ynpaensaTb M MOXHO ABYMs CNOCO-
6amu. Ecnn Katywka obopynoBaHa Kiouom

+ AKKypaTHO 6e3 Haxuma npotupainte

3KpaH AWCNNea YMCTOM CyXOW TPAMKON.
He TpuTe CnnWIKOM CUNbHO.

+ PazbemHble coefiHeHUA Kabeneii cnesly-

€T O4nLaTb TOJIbKO TaMNOHaMK, CMOYeH-
HbIMU CANPTOM.

« MpoTtupaliite nepeHocHow 610K ancnnes

YNCTOW CYXOW TPAMKOW.

30HAA, ero MOXKHO 1cnonb3oBaTb AnA BKJTHO-
YEHWSA ("ON") 1 BbIK/TIOYEHNSA ("OFF") 304- OYHKUMA c6bpoca

Aa. B uHom cnyyae 3oHg BKIMIOYAIOT ("ON")  Eciy npu6op nepectaet pa6otatb u He gaet
MyTEM yMEHbLIEHNA APKOCTN CBETOANOAA 0 oreTHBIX peaKkuuii, HaxmuTe KHOMKy "Copoc”
Hyns. TMocne oGHapyXeHus MeCTOmonoXe-  (nog siegoli 6oK0BOL KpbILKOU 2He30 NPUBO-
HINA 30HA MOXHO BOCCTAHOBUTb OBBIMHBI g _ ey, puc, 4). Mocne nepesanycka nprGop

yPOBEHb APKOCTI CBETOAMIOAA, YTOGbI MPO-  \ioxeT BOCCTAHOBUTH CBOK HOPManbHYHO
JOMKUTb MHCMEKLMIO. pabory.

[na ¢yHKUMIA nomncka 30HAa B OCMaTpmBae-

MOM KaHann3auyMnoHHOM pr6or|poso,qe MOX- AononH“Te"bele

HO MCnonb3oBaTb Takue nokatopbl RIDGID,

Kak SR-20, SR-60, Scout nnu NaviTrack® I, va-  FIPVHAANIEXKHOCTIN
CTPOeHHbIe Ha yacToTy 512 I,
A BHUMAHME

ANA CHMKeHUA pUCKa cepbesHbIX TpaBM
NCNOoNb3yiTe TONbKO Te NPUHA/NEKHOCTH,
KoTopble cneynanbHO paspa6oTaHbl n pe-
KOMEeHA0BaHbl K UCMO0J/Ib30BaHMIO C MHCNEeK-
LVOHHOI BugeoKamepoil micro CA-350x
RIDGID. OHM nepeuncneHbl HxKe. fipyrne
NpUHaANeXHOCTU, noaxoaAlwme AnA pa-
60TbI ¢ Apyrumn npnbéopamu, MoryT 6bITb
onacHbl NpPN NCNONb30BaHNN C NHCNEKUN-
OHHOW BugeoKkamepoii micro CA-350x.

N2 no

Puc. 19 - OnpepeneHne mecToHaxoXaeHUA Kartanory | OnucaHue

30HAA KaTywWKn 37108 | YonuHuTenbHbin Kabenb 3 pyTa
[insa nouncka 3oHga BKJIIOYUTE ("ON") nokatop (50 cw) —
VI MepeBe/VITe ero B PexuM Noncka 3oHaa. Cka- 37113 36/'5‘(")")'//':(')";8”8"0”;'\/'3 Kabene

H|/|py|7|Te B HanpasneHnn BO3MOKHOI0 HaxoX-

J€HVA 30H73, NOKa JIOKATOP €ro He OBHAPYKUT. 37103 | lonoeka ¢opmmpoBaHus
Korga 30oHA 6ygmeT obHapyeH, Mcronb3yiTe n3o6paxeHns n 90 cm kabesb -
O6HyreHVe MOKa3aHWA NIOKaTopa A/ HaXOoX- 17 Mm
[ieHna 6onee TOYHOro MecTonosnoxeHus. bonee 37098 | lTonoska opmmpoBaHuA
NoApOOHbIE UHCTPYKUMK MO OBHapyeHUIo 1306paxeHns, AnnHa 1 m, gUam.
30H[a MOXXHO HalTV B PyKOBOZACTBE MO SKCry- 6 MM
aTauum NCnosib3yeMor BaMmn MOZenu Jiokatopa. 37093 lonoeka popmmpoBaHus
n306pakeHus, ANHa 4 M, Anam.
TexHnueckoe Ll
37123 KomnneKkT 4ononHUTenbHbIX
ob6cnyxmnBanne MPVHAANEXHOCTe! (KPIOYOK,
MarHuT 1 3epkaso), 17 mm
36758 [ ApanTep nepemeHHOro Toka
Mepep uncrkoii BbiHbTE GaTapero. 40623 | HaylwHuKmM ¢ MMKpodoHOM

« [locne ncnonb3oBaHWA BCerga ounLLanTe
ronoBky ¢GOpMUPOBaHUA K306paxeHns
1 kabenb cnabbiM PacTBOPOM MbIa UK
MOIOLLEro CPeACTBa.
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RBC-121 3apapHbie yCTPOCTBa U LWHYPbI

Tun
wren-
cenb-

N2 no HoM
Kartanory PernoH | Bunkm
CLUA,

55193 i:pg%?:o KaHapa, A
YeTp Mekcvika
3apagHoe

55198 YCTPOVICTBO Espona C

55203 | 3aPAAHOR |y A
YCTPOWNCTBO

AscTpa-
3apApHoe naun

35208 ycTponcTso | JlatnHckas

Amepuika

55213 3apﬂ€lH°e AnoHnA A
YCTPOWCTBO
3apsapHoe | Benuko-

35218 YCTPOWCTBO | BpuTaHuA G

Wryp

44798 | 3apapHoro iﬁsp:s: A

YCTPONCTBA P
WHyp

44808 | 3apspHoro | Espona C

YCTPONCTBa
Wryp

44803 | 3apagHoro Kutai A

YCTPONCTBA
Whyp AscTpa-
man

44813 32??;32; JlatnHckan
yctp Amepuika

Wryp

44818 | 3apapHoro | AnoHua A

YCTPOWCTBA
WHyp g

44828 | 3apAgHoro 6Bevj|172|:|?/m G

YCTPOWCTBA p
AKKyMynaTtopbl
N2 no
Katanory [ Mopgenb EmKocTb
55183 RB-1225 12B2,5Ay

Bce nepeyncrieHHble akKyMyJsIATOpbl npeaHa3HaveHbl AnA
paGOTbI C 3apAdHbIM yCTpOIhCTBOM C HOMepOM Mo KaTanory
RBC-121.

YT06bI NONYYUTb MOJHBIN NepeyeHb 06opy-
nosaHua RIDGID, noaxoasuiero ans 3Toro
npubopa, nocmotpute Katanor Ridge Tool
Ha cavite RIDGID.com nnu no3BoHWTe B TeX-
Huyeckyto cnyx6y Ridge Tool no Tenedpony
844-789-8665.

WHcnekunoHHas Bugeokamepa micro CA-350x RIDGID

XpaHeHue npubopa

WHcnekumoHnyto Bugeokamepy RIDGID micro
CA-350x cnefiyeT xpaHuTb B Cyxom Ge3sonac-
HOM MecTe npu Temnepatype ot -4°F (-20°C) po
140°F (60°C) 1 OTHOCUTENbHOW BNaXHOCTU OT
15% no 85%.

Mpnbop HagNeXUT XpaHWUTb B 3arvpaemMom
romelLeHnn, HeAoCTYNHOM A AeTel 1 fio-
Ael, KoTopble He 3HAaKOMbl C WHCMEKLMOH-
How Bupaeokameporn micro CA-350x.

MNepen TpaHCMOPTUPOBKOW MAN MOCTAHOB-
KO Ha XpaHeHue M3BNeKUTe akKymynatop
13 npubopa.

O6cnyXKnBaHNe I peMOHT

Henapnexauwee Texo6cnyuBaHme wam
PEMOHT MOryT cTaTb NPU4YMHON He6e3onac-
HOI1 pa6oTbl NHCNEKLUNOHHOI BugeoKame-
pbi micro CA-350x RIDGID.

O6CnynBaHNE N PEMOHT WMHCMEKLMOHHOW
kamepbl micro CA-350X OSIXKHbI BbINMOMHATb-
CA B aBTOPU30BaHHOM He3aBUCMMOM Cep-
BYcHOM ueHTpe RIDGID.

[ns nonyyeHus nHpopmauum o 6avKanwem
aBTOPV30BaHHOM HE3aBUCMMOM CEPBUCHOM
LeHTpe RIDGID vnun ntobbix BONPOCOB Nno 06-
CNY>KMBAHUIO U PEMOHTY:

+ O6paTnTech K MECTHOMY ANCTPUOLIOTO-
py RIDGID.

« YT06bI HaliTN KOHTaKTHbIN TenedoH MecT-
Horo anctpubbtotopa RIDGID, BoiamnTe Ha
cant RIDGID.com.

» Obpatutech B OTAEN TEXHUUYECKOTO
obcnyxunaHua RIDGID no agpecy
ProToolsTechService@Emerson.com, B
CLIA v KaHage Bbl Tak»ke MoXeTe no-
3BOHUTb MO TenedoHy 844-789-8665.

Yrunmnsauyna

[leTann HCNEeKLVNOHHON B1AeOoKaMepbl Micro
CA-350x RIDGID copepaT LeHHble MaTepua-
Nbl U MOTYT ObITb NOABEPrHYTbI NOBTOPHOM
nepepaboTke. B cBoem pervioHe Bbl MOXeTe
HaMTX KOMMaHUK, Creuuannsmpylolmecs Ha
yTunusauun. YTunusnpymte KOMMOHEHTbl B
COOTBETCTBUU CO BCEMU [EVCTBYIOWMU Npa-
BUNaMK. Y3HailTe JOMONHUTENbHYIO UHPOP-
MaLuio B MECTHOW OpraHu3sauuy no ytuminsa-
LN OTXOMOB.

999-995-164.09_REV. C
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RIDGID WHcnekunoHHan Bugeokamepa micro CA-350x

Ana crpan EC: He ytunusupynre
aneKkTpoobopyfoBaHMe BMecTe C
6bITOBLIMM OTXOAAMN!

B cootBeTcTBUM € npeKkTuson EBpo-

coto3a 2012/19/EU no ytunmsaumm
B 5/1eKTPUYECKOrO 1 3MIEKTPOHHOTO
06opyAOBaHuA, aneKTpryeckoe obopyaosaHue,
HemnpurogHoe [NA AanbHeNLIero MCrosnb3oBa-
HUA, cnepyeT cobypatb OTAENbHO U YTUIU3M-
poBaTb 6e30MacHbIM A OKpy»KatoLweid cpenpl

crocobom.
Monck n ycrpaHenmne
HeMncnpaBHoOCTEN
NPU3HAK BO3MOXHASA PELWEHVE
HEUCMPABHOCTU NMPUYMHA

3kpaH BKJIIOMAETCA, HO He
nokKasbiBaeT U3o6paxeHns.

HennotHble KabenbHble CoO-
eINHeHnA.

MpoBepbTe KabesbHble coefuHe-
HUs, NPy HEOBXOAMMOCTU OUMCTU-
Te. MoacoennHuTe ele pas.

HewncnpasHa ronoska ¢opmu-
poBaHus n3o6paxeHNs.

3ameHwTe ronoBKy GpopMUpoBaHus
N306paxeHuns.

fonoBka popmMMpPOBaHMA 1N30-
6pakeHNA NOKpbITa MyCOPOM.

OcmoTpurTe TONOBKY (GOpMMpPOBa-
HUA n306paxkeHUs, 4ToObI yoeanTb-
CA, YTO OHa He MOKPbITa MyCOPOM.

CBeToauoabl Ha ronoBke ¢op-
MUpPOBaHMA U306paxkeHns cna-
60 CBETAT Npu MaKCUMasibHON
APKOCTW, 3KpaH NepeKioyaer-
€A MeXpay YepHbiMm u Genbim,
useTHonl 3kpaH TACHET no
NCTEYEeHNN KOPOTKOro npome-
JKYTKa BpeMeHu.

Batapes paspskeHa.

3amMeHnTe paspskeHHylo 6aTapeto
Ha 3aPsXKEHHYI0.

Mpu6op He BKJIIOYAETCA.

Batapesa nonHocTbio pasps-
aunaco.
Heobxogymo  nepesanyctutb
npuoop.

3ameHuTe paspaxeHHylo 6aTapeto
Ha 3apsXKeHHYI0.

"TexHu4eckoe 06c1yxusaHue".
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micro CA-350x
Muayene ve Gozlem

Kamerasi

A UYARI

Bu makineyi kullanmadan
once Kullania Kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bu kila-

vuzun iceriginin anlasilma-
masi ve ona uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir kisisel yara-
lanmalara yol agabilir.

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

Asagudaki Seri Numarasint kaydedin ve isim levhasindaki iriin seri numarasini muhafaza edin.

Seri
No.




RIDGID  micro ca-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

icindekiler

Giivenlik Sembolleri 385
Genel Giivenlik Bilgileri 385
Calisma Alani Guvenligi 385
Elektrik Glvenligi 385
Kisisel Glivenlik 385
Kullanim ve Bakim 386
Pil Kullanimi ve Bakimi 386
.. Servis 386
Ozel Giivenlik Bilgileri 386
micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi Glivenligi 386
Aciklama, Teknik Ozellikler ve Standart Ekipman 387
Aciklama 387
Ozellikler 387
Standart Ekipman 388
Kumandalar 388
FCC Agiklamasi 388
Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) 389
Simgeler 389
Cihazin Montaji 390
Pillerin Degistirilmesi/Takilmasi 390
AC Adaptoriine g verilmesi 390
Kamera Kafasi Kablosunu veya Uzatma Kablolarini Takma 390
Aksesuarlarin Takilmasi 390
SD™ Kartin Takilmasi 391
Calisma Oncesi Kontrol 391
Aletin ve Calisma Alaninin Hazirlanmasi 392
Kullanim Talimatlan 392
Canli Ekran 393
Goruntl Ayari 393
Goriintii Yakalama 394
Meni 394
Mod 395
Dosyalara Wi-Fi ile eris 395
Zaman Damgasi 395
Dil 395
Tarih/Saat 395
TV-Cikisi 395
Donanim Yazilimini Giincelle 395
Hoparl6r/Mikrofon 395
Otomatik Kapatma 395
Fabrika Ayarlarina Sifirlama 395
Bluetooth® 395
Wi-Fi 396
Hakkinda 396
Dosyalarin Aktariimasi 396
TV'ye Baglama 396
Bir Bluetooth® Mikrofon Kullanma 396
SeeSnake® Kanal Gériintlileme Ekipmant ile Kullanim 397
Bakim 397
. Sifirlama Fonksiyonu 397
Istege Bagh Ekipman 398
Saklama 398
Servis ve Tamir 398
Elden Cikarma 399
Sorun Giderme 399
Uygunluk Beyani Arka kapagin icinde
Omiir Boyu Garanti Arka Kapak

* Orijinal kilavuzun gevirisidir
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_ micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

Giivenlik Sembolleri

Bu kullanici kilavuzunda ve Uriin tzerinde giivenlik sembolleri ve uyari kelimeleri dnemli gii-
venlik bilgilerini bildirmek icin kullaniimistir. Bu kisim, bu uyari kelimelerinin ve sembollerin
daha iyi anlagilmasi icin sunulmustur.

Bu guivenlik uyari semboluddr. Sizi potansiyel kisisel yaralanma tehlikesine karsi uyarmak
icin kullanilir. Muhtemel yaralanma veya 6liimden sakinmak icin bu sembolii izleyen tim
glvenlik mesajlarina uyun.

I TEHLIKE sakinilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuclanacak tehli-
keli bir durumu gosterir.

UYARI sakinilmadig takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek tehli-
keli bir durumu gosterir.
DIKKAT sakinilmadigi takdirde kiigiik veya orta derece yaralanmaya yol acabilecek
tehlikeli bir durumu gosterir.
BILDIRIM esyanin korunmasiyla ilgili bilgileri gésterir.

Bu sembol ekipmani kullanmadan 6nce kullanic kilavuzunun dikkatlice okunmasi ge-
rektigi anlamina gelir. Kullanici kilavuzu ekipmanin giivenli ve diizgiin kullanimina dair
onemli bilgiler icerir.

ma yan korumalari olan giivenlik gozliikleri veya koruyucu gozliiklerin takilmasi gerek-

@ Bu sembol g6z yaralanmasi riskini azaltmak icin ekipmani tasirken veya kullanirken dai-
tigini gosterir.

2 Bu sembol el, parmak veya bedenin diger kisimlarinin donanim veya diger hareketli par-
calara kaptirilmasi veya sikismasi riskini gosterir.

< (]
? Bu sembol elektrik carpmasi riskini gosterir.

Genel Giivenlik Bilgileri Elektrik Giivenligi
- Borular, radyatorler, ocaklar ve buz-
A _UYARI dolaplan gibi topraklanmis yiizeylerle
Tiim giivenlik uyanilarini ve talimatlan okuyun. viicut temasindan kaginin. Eger viicu-
Uyan ve talimatlara tam olarak uyulmamasi dunuz topraklanmissa elektrik carpmasi
elektrik carpmasi, yangin ve agir yaralanmala- ST
s ihtimali artar.
ra yol acabilir.
- Ekipmani yagmura ya da islak kosul-
BU TALIMATLARI SAKLAYIN! lara maruz birakmayin. Ekipmana gi-
ren su, elektrik carpmasi ihtimalini artirir.
Calisma Alani Giivenligi Kisisel Giivenlik
- Calisma alaninin tep‘iiz ve iyiv aydin- - Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
latilmis olmasini saglayin. Daginik ve edin ve ekipmani kullanirken sagdu-
karanlik alanlar kazalara yol acabilir. yunuzu kullanin. Yorgunken ya da
- Ekipmani alev alabilen sivilarin, gazla- ilaclarin, alkol veya tedavi etkisindey-
rin ya da tozlarin oldugu patlayic or- ken ekipmani kullanmayin. Ekipmanin
tamlarda kullanmayin. Ekipman toz ya kullanimi esnasinda bir anlik dikkatsizlik
da gazlan tutusturabilecek kivilamlar énemli kisisel yaralanmalara yol acabilir.
Uretebilir. « Agir zorlamadan kullanin. Her seferin-
- Ekipmani kullanirken cocuklari ve izle- de uygun diizeyde ve dengede kulla-
yenleri uzakta tutun. Dikkatinizi dagitan nin. Bu, beklenmedik durumlarda elekt-
seyler kontrolii kaybetmenize sebep ola- rikli aleti daha iyi kontrol etmenizi saglar.
bilir. .

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin.
Daima koruyucu gozliik takin. Toz mas-
keleri, kaymaz gtivenlik ayakkabilari, sert
sapkalar ve kulak korumalari gibi koru-
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RIDGID  micro ca-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

yucu ekipmanlarin kullanimi kisisel yara-
lanmalarin azalmasini saglar.

Kullanim ve Bakim

- Ekipmani zorlamayin. Yapacaginiz ise
uygun ekipman kullanin. Dogru ekip-
man isinizi, uygun tasarlandigi oranda
daha iyi ve glivenli sekilde yapar.

« Anahtar ekipmani ACIP KAPATMIYOR-
SA ekipmani kullanmayin. Anahtar ile
kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve
tamir edilmelidir.

- Tiim ayarlamalari, aksesuar degisimini
gerceklestirmeden veya saklamadan
once pilleri cihazdan gikarin. Bu giiven-
lik &nlemleri yaralanma riskini azaltir.

Kullanmadiginiz ekipmani ¢ocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve
ekipmani kullanma deneyimi olma-
yan ya da bu talimatlardan habersiz
kisilerin ekipmani kullanmalarina izin
vermeyin. Ekipman, egitimsiz kullanici-
larin ellerinde tehlikeli olabilir.

- Ekipmanin bakimini yapin. Ekipma-
nin ¢aligmasini olumsuz etkileyebilecek
eksik veya kirik parcalar ve diger durum-
larrkontrol edin. Eger hasarliysa, ekipma-
ni kullanmadan énce tamir ettirin. Bircok
kaza bakimsiz ekipmandan kaynaklanir.

« Ekipmani ve aksesuarlarini ¢alisma
kosullarini ve yapilacak isi g6z oniin-
de bulundurarak bu talimatlara uy-
gun sekilde kullanin. Ekipmanin tasar-
landigi uygulama disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara sebep olabilir.

- Sadece, iiretici tarafindan ekipma-
niniz icin tavsiye edilen aksesuarlari
kullanin. Bir ekipman icin uygun olan
aksesuarlar bagka bir ekipmanda kulla-
nildiginda tehlikeli olabilir.

» Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun;
yag ve gresten arindirin. Bu, ekipmani
daha iyi kavramanizi saglar.

Pil Kullanimi ve Bakimi

« Yalnizca iiretici tarafindan belirlenmis
sarj aleti ile sarj edin. Bir pil takimi tu-
riine uygun olan sarj aletinin baska bir
pil takimi tlrlni sarj etmek icin kulla-
nilmasi yangina sebep olabilir.

- Ekipmani, sadece 6zel olarak belirlen-
mis pillerle kullanin. Baska pillerin kulla-
nimi yaralanma ve yangina sebep olabilir.

« Pilleri kullanmadiginizda atag, bozuk
para, anahtar, civi, vida, kiigiik parca-

lar gibi bir kutuptan digerine baglanti
yapabilecek metal cisimlerden uzak
tutun. Pil kutuplarini birbirine degdir-
mek yanik ve yanginlara sebep olabilir.

- Kotii kullanim kosullarinda pilden sivi
cikabilir, bu siviya temas etmekten ka-
¢inin. Kazayla temas ederseniz su ile yi-
kayin. Eger sivi goziiniize temas eder-
se, tibbi yardim da alin. Pilden ¢ikan
sivi kasinti ve yaniklara sebep olabilir.

Servis

- Ekipmanimizin onarimini yetkili uz-
man Kkisilere sadece orijinal yedek
parcalan kullanarak yaptirin. By, aletin
guvenliginin devamlihdini saglayacaktir.

Ozel Giivenlik Bilgileri

Bu kisim muayene kamerasina 6zel 6nemli
glivenlik bilgisi icerir.

Elektrik carpmasi veya diger ciddi yaralan-
ma risklerini azaltmak icin RIDGID® micro
CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi'ni
kullanmadan 6nce bu onlemleri dikkatlice
okuyun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Bu kilavuzu kullanicinin kullanimi amaciyla alet-
le birlikte muhafaza etmek icin micro CA-350x
Muayene ve Gozlem Kamerasi'nin tasima ¢anta-
sinda bir kilavuz koyma yeri temin edilmistir.

micro CA-350x Muayene ve
Gozlem Kamerasi Giivenligi

- Goriintiileme linitesini suya veya yag-
mura maruz birakmayin. Bu durum
elektrik carpmasi riskini artirir. micro
CA-350x kamera kafasi ve kablosu 10’
(3 m) derinlige kadar su gegirmezdir. El
tipi gortintiileme Unitesi degildir.

» micro CA-350x Muayene ve Goézlem
Kamerasi'ni elektrik akimi olabilecek
yerlere koymayin. Bu durum elektrik
carpmasi riskini artirir.

« micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'ni hareketli parcalar bulu-
nabilecek yerlere koymayin. Bu durum
karmagik yaralanmalara yol acabilir.

« Bucihaz, kisisel muayene icin ya da
tibbi amach kullanmayin. Bu medikal
bir cihaz degildir. Bu durum kisisel ya-
ralanmaya yol acabilir.
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« micro CA-350x Muayene ve Go6zlem
Kamerasi'ni tutarken veya kullanir-
ken her zaman uygun kisisel koru-
yucu ekipmanlar kullanin. Su yollar
ve zehirli, bulagici olabilecek kimyasal,
bakteri ve diger maddeleri icerebilecek
diger alanlar, yaniklara veya diger sorun-
lar yol acanilirler. Uygun kisisel koru-
yucu ekipmanlar her zaman giiven-
lik gozliikleri ve eldivenleri icerir
ve lateks veya lastik eldivenler yiiz koru-
yucular, koruyucu goézliikler, koruyucu
elbiseler, solunum cihazlari ve ¢elik uclu
ayakkabilar icerebilir.

iyi hijyen kosullarii saglayin. Kimya-
sal ve bakteri icerebilen su yollan ve di-
ger alanlan muayene etmek icin micro
CA-350x Muayene ve Gézlem Kamerasi'ni
tuttuktan veya kullandiktan sonra elleri ve
bedenin su yolu icerigine maruz kalmis di-
ger kisimlarini yilkamak icin sicak ve sabun-
lu su kullanin.  micro CA-350x Muayene
ve Gozlem Kamerasi'ni kullanirken veya
calistirirken yiyip icmeyin. Bu sayede zehirli
veya bulasici malzemelerle bulasmanin
ontine gegilir.

+ Kullanicl veya cihaz suda dururken
micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'ni kullanmayin. Sudayken
elektrikli bir cihazin kullaniimasi elekt-
rik carpmasi riskini artirir.

Bu RIDGID® Urlind ile ilgili sorulariniz igin:

- Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayisi
ile iletisim kurun.
- Yerel RIDGID irtibat noktasinin iletisim bil-

gilerine erismek icin RIDGID.com adresini
ziyaret edin.

— RIDGID Teknik Servis Departmani ile iletisim
kurmak icin ProToolsTechService@Emerson.
com adresine yazin veya ABD ve Kanada'da
844-789-8665 numarali telefonu arayin.

Aciklama, Teknik
Ozellikler ve Standart
Ekipman

Aciklama

RIDGID micro CA-350x Muayene ve Gozlem Ka-
merasl elle kullanilan giclii bir dijital kayit cihazi-
dir. Tamamen dijital olan bu platform ulasiimasi
zor alanlarda muayene ve gozlemlerinizi gercek-
lestirmenizi ve resim ve videolarini kaydetmenizi
saglar. Ayrintili ve dogru gérsel muayeneleri ger-
¢eklestirmeniz icin sisteme gorlintl dondiirme
ve dijital zum gibi cesitli gorsel isleme 6zellikleri

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

yerlestirilmistir. Alet harici bir bellege ve TV-Cikisi
ozelligine sahiptir. Uygulama esnekligi icin ka-
mera kafasina eklenmek Uzere (kanca, miknatis
ve ayna) aksesuarlar dahil edilmistir.

Ozellikler

ic mekan
04" (10 mm) ila o

Onerilen Kullanim.....
Gordlebilir Mesafe....

EKraN . eeeeeeevssse 3.5”(90 mm) Renkli
LCD (320 x 240
Cozinirlik)

Kamera Kafasi 3/," (17 mm)

Aydinlatma.....cooeeeeeeee. 4 Adet Ayarlanabilir
LED

Kablonun

Ulasabilecegi

(U7 1] —— 3'(90 cm), uzatilabilir,
Istege Bagh
Uzatmalarla 30' (9 m)
kadar uzatilabilir,
Kamera Kafasi ve
Kablo 10' (3 m) Su
gecirmezdir, IP67

Fotograf Bicimi........... JPEG

Gorlanti

COZUNGATGT e 640 x 480

Video Bi¢imi.....o.ccvveene. MP4

Video

Cozunirluga.. 640 x 480

Cerceve Hizi............ 30 FPS Kadar

V| (T F— PAL/NTSC
Kullanici tarafindan
secilebilir

Dahili Bellek............... 235 MB Bellek

Harici Bellek.............. SD™ Kart1 32 GB
maks. (8 GB saglanir)

Bluetooth Maks Menzil....  16.4'(5 m)

Wi-Fi Maks Menzil.......... 33'(10 m)

Veri Cikisi USB Veri Kablosu ve
SD™ Kart

32°File 113°F arasi
(0°C ile 45°C arasi)

-4°F ile 140°F arasi
(-20°C ile 60°C aras!)

Calisma Sicakligt......

Saklama Sicakligt.....

Gui¢ Kaynagi....ccoeeeeeee 12V Li-lon Pil AC
Adaptori 12V,
3 Amp

DY 14 [T SSP— 5.51bs (2,5 kg)
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RIDGID  micro ca-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

Standart Ekipman

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamera-
st asagidakilerle birlikte verilir:

» micro CA-350x El takimi

» 17 mm Kamera kafasi

3'(90 cm) USB Kablosu

3'(90 cm) Sesli RCA Kablosu
Kanca, Miknatis, Ayna Aksesuarlari
12V Li-lon Pil

Kablolu Li-lon Pil Sarj Cihazi
AC Adaptori

Mikrofonlu Kulaklik Aksesuari
8 GB SD™ Karti

Kullanma Kilavuzu

.

Sekil 1 - micro CA-350x Muayene ve Gozleme
Kamerasi

Kumandalar

RIDGID

a i@ s 7]

Se¢/Onayla

Sekil 2 - Kumandalar

Entegre
Mikrofon

AC
Adaptorii

Kulakhk
Jaki

Hoparlor —

Sekil 3 - Sag Yan Baglanti Noktasi Kapagi

Sifirlama Diigmesi TV-

Cikisi
Mini-B USB

SD™ Yuvasi

Sekil 4 - Sol Yan Baglanti Noktasi Kapagi

FCC Agiklamasi

Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. bo-
Iim cercevesinde B Sinifi dijital cihaz limitleri-
ne uygun bulunmustur Bu limitler bir yerlesim
alaninda zararli parazitlere karsi makul bir koru-
ma saglamak lzere tasarlanmiglardir.

Bu cihaz, radyo frekans enerjisi retir, kullanir ve
yayabilir, eger talimatlara uygun olarak kurulup
kullanilmaz ise telsiz iletisimlerde zararl parazit-
lere neden olabilir.

Bununla birlikte belli bir kurulum sonrasinda
parazitlenmenin ortaya gikmayacagina dair bir
garanti yoktur.

Eger bu cihaz, radyo ve televizyonun ses/
goriintli aliminda cihazi ACIK ve KAPALI hale
getirerek tespit edilebilen zararl parazitlenme-
lere neden olursa kullanicinin parazitlenmeleri
duzeltebilmek icin asagidaki dnlemlerden bir
veya daha fazlasini denemesi 6nerilir:

« Alici anteni tekrar yonlendirin ya da yerles-
tirin.
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+ Cihaz ve alic arasindaki mesafeyi arttirin.

+ Yardim icin saticiya ya da tecriibeli bir rad-
yo/TV teknisyenine danisin.

Elektromanyetik
Uyumluluk (EMC)

Elektromanyetik uyumluluk terimi, elektro-
manyetik yayllma ve elektrostatik bosalmalarin
bulundugu ortamlarda ve diger ekipmanlarda
elektromanyetik parazite neden olmadan Uri-
niin, sorunsuz olarak ¢alismasi anlamina gelir.

RIDGID micro CA-350x Muayene ve
Gozlem Kamerasi tim gegerli EMC standartlari-
na uyumludur. Ancak diger cihazlarda parazite
neden olma ihtimali dnlenemez.

Simgeler

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

Yaklagma - Goriintlye yaklasma
oranini 1.0x ila 2.0x arasinda degis-
tirmek icin yukari ve asagi oklara
basin.

Kaydet - Resim veya videonun
hafizaya kaydedildigini gosterir.

Cop Kutusu - Silme onay simgesi.

Mod - Resim, video veya izleme
modu arasinda secim yapar.

Zaman Gostergesi — Canli ekran-
da tarih ve saati gostermek veya
gizlemek icin secin.

Dil - ingilizce, Fransizca, Ispanyolca,
Almanca, Felemenkge, Italyanca vs
arasinda secim yapin.

Pil Omrii Gostergesi — Tam sarjli
pil.

Saat ve Tarih - Saat ve tarihi ayarla-
mak igin bu ekrana girin.

Pil Omrii Gostergesi - Pil sarji
%25'ten az.

SD™ Kart — Cihaza SD Karti yerlesti-
rildigini gosterir.

TV -TV cikisi video bicimini etkin-
lestirmek icin NTSC ve PAL arasinda
secim yapin.

Fotograf Modu - Cihazin calistir-
ma fotograf makinesi modunda
calistigini gosterir.

Donanim Yazilimi - Uniteyi en
yeni yazilimla glincellemek icin
kullanin.

Video Kamera Modu - Cihazin
video kamera modunda calistigini
gosterir.

Hoparlér/Mikrofon — Kayit ve
oynatma sirasinda hoparlori ve
mikrofonu ACIP KAPATIR.

izleme Modu - Bu simgeyi secmek
onceden kaydedilmis gorselleri ve
videolari izleyip silmenizi saglar.

Otomatik Kapanma - Herhangi
bir eylemde bulunulmamasi halin-
de cihaz 5, 15 veya 60 dakika sonra
otomatik olarak kapanacaktir.

Menii - Bu simge Uzerindeyken
sec'e basarak ikincil ayar ekranina
gegebilirsiniz.

Bluetooth® - Buluetooh mikro-
fona baglanma 6zelligini ACIN
veya KAPATIN.

Se¢ — Canli ekrandayken se¢ diig-
mesine basmak sizi izleme ekranina
gotardr.

B EOo0a|ll

Wi-Fi - Wi-Fi yayini ACIN veya
KAPATIN.

Geri - Canli ekrandayken geri diig-
mesine basmak kamera ve video
arasinda gegis yapilmasini saglar.
Geri ayni zamanda meniden ve
izleme modundan da cikaracaktir.

U

Fabrika Ayarlarina Sifirlama -
Fabrika ayarlarina sifirlar.

DEReE @ g hEaBaeBEDnEn &

Hakkinda - Yazilm sGrimin
goriuntdler.

LED Parlakhgi — LED parlakhgini
degistirmek icin sol ve sag oklara
basin.

*
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RIDGID  micro ca-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

Cihazin Montaji

Kullanim esnasinda ciddi yaralanma riskini
azaltmak amaciyla dogru montaj icin asagi-
daki prosediirleri izleyin.

Pillerin Degistirilmesi/Takilmasi

micro CA-350x Uzerinde piller takili olarak
gelir. Pil gostergesi C— gosteriyorsa, pilin sarj
edilmesi gerekir. Depolamadan 6nce pili ¢I-
kartin.

1. Pil tirnaklarini sikin (Bkz. Sekil 5) ve pili ¢I-
kartmak icin cekin.

Sekil 5- Pilin Cikartilmasi/Takilmasi

2. Pilin temas ucunu muayene ve gozlem
aletine Sekil 5 Uzerinde gosterildigi gibi
yerlestirin.

AC Adaptériine gii¢ verilmesi

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamera-
si AC Adaptord ile de calistirilabilir.
1. Sag yan baglanti noktasi kapagini agin
(Sekil 3).
2. Kuru elle, AC adaptoriini prize takin.
3. AC adaptord fisini “DC 12V” isaretli bag-
lanti noktasina takin.

Sekil 6 - Uniteye AC Adaptorii ile Giig Verme

Kamera Kafasi Kablosunu veya
Uzatma Kablolarini Takma

micro  CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'ni  kullanmak icin, kamera kafasi
kablosu el terminaline baglanmalidir. Kabloyu
el ekran terminaline baglamak icin soketin ve
yuvanin (Sekil 7) dogru hizalanmasi gerekir.
Bunlar hizalandiktan sonra baglantiyr yerinde
tutmak icin tirtikli dligmeyi elinizle sikin.

=

Sekil 7 - Kablo Baglantilar

Kablonuzu 30 feet (9 metre) kadar uzatabilme-
nizicin 3'(90 cm) ve 6' (180 cm) uzunlugundaki
uzatma kablolar kullanilabilir. Uzatmay ek-
lemek icin ilk 6nce tirtikh digmeyi gevsete-
rek kamera kafa kablosunu ekran biriminden
cikartin. Yukarida (Sekil 7) agiklandigi Gizere
uzatmayi el terminaline baglayin. Kamera kafa
kablosunun kamali ucunu uzatmanin yuvali
ucuna baglayin ve baglantiyr yerinde tutmak
icin tirtikh digmeyi parmaginizla sikin.

Aksesuarlarin Takilmasi

Dahil olan U¢ aksesuar (Kanca, Miknatis,
Ayna) kamera kafasina ayni sekilde takilmak-
tadir.

Aksesuar

.

Sekil 8 - Bir Aksesuarin Takilmasi

Baglamak icin, kamera kafasini Sekil 8 Gizerinde
gosterildigi gibi tutun. Aksesuarin yarim daire
ucunu kamera kafasinin icerisine kaydirin. Ardin-
dan tespit etmek icin aksesuari 1/4 donduiriin.
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SD™ Kartin Takilmasi

SD karti yuvasina erismek icin sol yan bag-
lanti noktasi kapagini (Sekil 4) acin. SD kar-
tini, kdsenin yanindaki simgeyle eslestirerek
koseli acili yuvaya takin (Sekil 9) SD karti
yuvasina yerlestirin. SD kartlari sadece tek
yonde takilabilir, zorlamayin. Bir SD Kart yer-
lestirildiginde ekranin st sol kisminda SD
Kartta saklanabilecek goriinti sayisi veya vi-
deo uzunlugu ile beraber bir kiiglik SD karti
simgesi belirir.

Sekil 9 - SD Kartin Takilmasi

Calisma Oncesi Kontrol

A UYARI
[ )

Her kullanomdan once elektrik carpmasi ve
diger sebeplerden kaynaklanabilecek ciddi
yaralanmariskini azaltmak ve aletin zarar gor-
mesini onlemek icin Muayene ve Gozlem Ka-
meranizi inceleyin ve her tiirlii sorunu giderin.

1. Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Pili ¢ikartin ve hasar gorip gormedigini
kontrol edin. Gerekirse pilleri degistirin. Pil-
ler hasarliysa, Muayene ve Gézlem kamera-
sint kullanmayin.

3. Ekipmanin tizerindeki tim yag, gres yagini
veya tozu temizleyin. Incelemede ve aletin
elinizden kaymasini 6nlemede yardimci
olur.

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

4. micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'ni kirik, asinmis, eksik, yanlis yer-
lestirilmis veya yanlis baglanmis parcalar ve
normal, glvenli kullanimi engelleyebilecek
durumlar agisindan kontrol edin.

5. Kameranin kafa lensinde yogunlasma ol-
madigini kontrol edin. Lensin icinde yogun-
lasma olmussa alete zarar vermemek icin
kameray! kullanmayin. Kullanmadan 6nce
suyun buharlasmasini bekleyin.

6. Tum kabloyu kirik ve hasara karsi kontrol
edin. Hasar goérmis kablo aletin icine su gir-
mesine yol acar ve elektrik carpmasi riskini
artirr.

7. El terminali, uzatma kablolari ve kamera
kablolari arasindaki baglantilarin sikiligini
kontrol edin. Kablonun tim baglantilar
su gecirmezligi saglamak icin diizglince
yapilmis olmalidir. Aletin diizgiince mon-
te edildiginden emin olun.

8. Uyari etiketlerin varhgini, saglam ilistiril-
digini ve okunur oldugunu kontrol edin
(Sekil 10).

Sekil 10 - Uyar Etiketi

9. Inceleme sirasinda herhangi bir sorun tespit
edildigi takdirde, muayene kamerasi gerek-
tigi gibi tamir edilene kadar kullanmayin.

10. Kuru elle pili tekrar takin.

11. Gug Digmesi'ne basin ve bir saniye ba-
sili tutun. Kamera kafasi i1siklari yanar ve
ardindan bir acilis ekrani goriinir. Kame-
ra hazir oldugunda, kameranin gordiigu
canli goriintl ekranda gosterilir. Herhan-
gi bir sorun varsa bu kilavuzun Sorun gi-
derme kismina miiracaat edin.

12. Aleti KAPALI duruma getirmek icin Gli¢
Digmesi'ne basin ve bir saniye boyunca
basili Tutun.
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RIDGID  micro ca-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

Aletin ve Calisma Alaninin
Hazirlanmasi

A UYARI

Qf

Elektrik carpmasi, dolasma ve diger sebepler-
den kaynaklanabilecek yaralanmariskini azalt-
mak, cihazi ve sistemin hasar gérmesini onle-
mek icin micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'ni ve calisma alanini bu prosediirlere
gore hazirlayin.

1. Calisma alanini asagidakiler acisindan kont-
rol edin:

.

Yeterli isiklandirma

Yanabilir sivilar, alev alabilir buhar veya
tozlar. Alanda boyle bir kaynak olmasi du-
rumunda tanimlayip diizeltene kadar ¢a-
lisma yapmayin. micro CA-350x Muayene
ve Gozlem Kamerasi patlamaya karsi koru-
mali degildir ve kivilcmlara neden olabilir.

Operator icin acik, diiz, saglam, kuru yer.
Suda dururken muayene kamerasini kul-
lanmayin.

.

2. Muayene ve Gozlem edeceginiz alan veya
boslugu inceleyin ve micro CA-350x Mua-
yene ve Gozlem Kamerasi'nin is icin uygun
ekipman olup olmadigini belirleyin.

Bosluga erisme noktalarini  belirleyin.
17 mm'lik kamera kafasinin icinden gece-
bilecegi asgari acikhdin capi yaklasik 3/,"
(19 mm) boyutundadir.

Muayene edilecek alana uzaklig belirle-
yin. En fazla 30" (9 m) mesafeye uzanmak
icin kameraya uzatmalar eklenebilir.

Kablo icinde cok keskin dontsler gerekti-
recek herhangi bir engel olup olmadigini
belirleyin. Muayene kamerasi kablosu za-
rar gdrmeden 5" (13 cm) yaricapina kadar
kiiculebilir.

Muayene edilecek alanda elektrik kaynagi
olup olmadigini kontrol edin. Eger varsa
elektrik carpmasi riskini azaltmak icin bu
alandaki gtic KAPATILMALIDIR. Muayene
esnasinda gliciin geri agilmasini 6nlemek
icin uygun prosediirleri kullanin.

Muayene esnasinda herhangi bir sivi ile
karsilasilip karsilasiimayacagini belirleyin.

.

Kablo ve kamera kafasi 10" (3 m) derinlige
kadar suya gecirmezdir. Daha derin yerler
kablo ve goriintileyiciye sivi girisine ve
dolayisiyla elektrik carpmasina veya ale-
tin zarar gdrmesine yol acabilir. Elle kulla-
nilan ekran Unitesi su gecirmezdir (IP54)
fakat suya batirilmamalidir.

Ozellikle su yollarinda herhangi bir kim-
yasal olup olmadigini belirleyin. Herhangi
bir kimyasalin oldugu yerlerde calismak
icin gerekli olan 6zel gtivenlik tedbirlerini
kavramak 6nemlidir. Gerekli bilgiler icin
kimyasalin imalatgisiyla irtibata gecin.
Kimyasallar muayene kamerasina zarar
verebilir veya asinmaya ugratabilir.

Alanin ve alandaki esyalarin sicakligini be-
lirleyin. Teknik Ozelliklere bakin. Bu araligin
disinda kalan alanlarda kullanmak veya
daha sicak ya da soguk cisimlere temas
ettirmek kamerada hasara neden olabilir.

+ Muayene edilecek alanda herhangi bir ha-
reketli parca olup olmadigini kontrol edin.
Eger boyle parcalar varsa dolagsma riskini
azaltmak amaclyla muayene esnasinda
bu parcalarin hareketi engellenmelidir.
Muayene esnasinda parcalarin hareketini
Onlemek icin uygun kilitleme proseddrleri
kullaniimalidir.

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi is
icin uygun ekipman degilse, RIDGID'den bagka
muayene ve gozlem cihazlan da temin edebi-
leceginizi unutmayin. RIDGID Urlnlerinin tam
listesi icin RIDGID.com adresinden RIDGID kata-
loguna bakin.

3. micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'nin her kullanimdan 0Once
diizgiin sekilde kontrol edildiginden
emin olun.

4. Yapacaginizise uygun aksesuarlar segin.

Kullanim Talimatlan

A UYARI

Ol

Kir ve diger yabanct maddelere karsi gozii-
niizii korumak icin her zaman g6z koruyu-
cular takin.
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Elektrik carpmasi, dolasma ve diger sebep-
lerden kaynaklanabilecek yaralanma ris-
kini azaltmak icin calistirma talimatlarina
uyun.

1. Muayene ve Gozlem kamerasinin ve calis-
ma alaninin diizgiince hazirlandigindan ve
calisma alaninda izleyiciler ve diger dikkat
dagticilarin olmadigindan emin olun.

2. Gug Diigmesi'ne basin ve iki saniye bo-
yunca Basili tutun. Kamera kafasi isiklari
YANAR ve ardindan bir acilis ekrani go-
rindr. Bu ekran cihazin isletim sistemin
yiklendigini gdsterir. Uriiniin giicii ta-
mamen acildiginda ekran otomatik ola-
rak canli ekrana geger.

RIDGID

micro CA-350x

www RIDGID.com

Sekil 11 - Agilis Ekrani

(Not: Her donanim yazilimi giin-
cellemesinde siiriim degisecektir.)

Canli Ekran

Canli ekran isinizin ¢ogu kismini yapacaginiz
yerdir. Kameranin gordigi canl goriintl ek-
randa gosterilir. Bu ekranda zum (yaklagtirma)
yapabilir, LED parlakligini ayarlayabilir ve resim
ve video goriintisu alabilirsiniz.

Ekran Ust kisminda ara¢ modu, yaklasma, ta-
kiliysa SD™ karti simgesi, kullanilabilir bellek
ve hoparlér/mikrofon ACIK/KAPALI durumla-
rinl gosteren bir durum ¢ubuguna sahiptir.
Alt cubuk gostergesinde ACIKSA tarih ve saat
bilgisini gosterir.

Durum Cubugu

Bilgi Cubugu

Sekil 12 - Canli Ekran

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

Muayene ve Gozlem Kamerasi ACILDIGINDA,
varsayllan mod hareketsiz goriintileri yakala-
mak icindir.

Mentye herhangi bir zamanda meniu dig-
mesine basarak erisebilirsiniz. Menli CANLI
Ekrani kaplayacaktir. MOD kategorileri ara-
sinda gegis yapmak icin sag ve sol ok » <«
tuslarini kullanin. Menu 6geleri arasinda ge-
zinmek icin st ve alt oklari AY kullanin ve
istediginiz zaman se¢ digmesine basin.

RIDSID

Sekil 13 - Ekran Kapatma Modu Secimi

3.Baska bir muayene ve gbzlem kamera-
si ayarlari (Zaman Gostegesi, Dil, Tarih/
Saat, TV Cikis, Uriin Donanimi Giincel-
leme, Hoparlér/Mikrofon - telefon, Oto-
matik KAPATMA, Fabrika Ayarlarina Sifir-
lama) ile ayarlanmasi gerekiyorsa, Menii
Bolim'ne bakin.

4. Kamerayi gozlem icin hazirlayin. Kamera
kablosunun alani gézlemlemesi icin 6n-
ceden sekillendirilmesi veya duizgiince
katlanmasi gerekebilir. 5" (13 ¢cm) yarica-
pindan daha kiictik katlamalar olustur-
maya calismayin. Bu sekilde kablo zarar
gorebilir. Karanlik bir boslugu incelerken
kamera veya kabloyu yerlestirmeden
once LEDleri yakin.

Kabloyu sokup cikartirken asin gui¢ kul-
lanmayin. Muayene ve g6zlem kamerasi
veya muayene alaninda hasara yol acabi-
lir. Kablo veya goriintiileme kafasini et-
raf, acik yollar veya tikal alanlar Gizerinde
degisiklik yapmak icin ve muayene ciha-
zinin amaci diginda kullanmayin. Muaye-
ne ve gozlem kamerasi veya muayene
alaninda hasara yol acabilir.

Goriintii Ayari

LED Parlakhginin Ayarlayin: Tus takiminda-
ki sag ve sol ok tuslarina » < basiimasi (Canli
ekranda) LED parlakligini artirip azaltacaktir.
Siz parlakhigr ayarladikca ekranda bir parlak-
lik gosterge cubugu gorintdlenir.
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Sekil 14 - LED'in ayarlanmasi

Zum: micro CA-350x Muayene ve Gozleme
Kamerasi 2.0x dijital zum o6zelligine sahiptir.
Canli ekrandayken yakinlastirmak veya uzak-
lastirmak icin sadece yukari ve asagi oklara A Y
basmak yeterlidir. Siz yakinlastirmayi ayarladik-
¢a ekranda bir yakinlastirma gosterge ¢ubugu
belirir.

Sekil 15 - Zumun Ayarlanmasi

Goriintii Dondiirme: Gerekiyorsa, goriintliyl
déndir diigmesine % basilarak ekrandaki gé-
rintd saatin tersi yonde 90 derecelik artislarla
donddrilebilir.

Goriintii Yakalama
Hareketsiz Goriintii Yakalama

Canli ekrandayken ekranin Gst sol kisminda fo-
tograf makinesi simgesi (=] oldugundan emin
olun. Goriintl almak icin deklansore basin. Bir
an icin ekranda hemen Kaydet simgesi [[7]]
belirir. Bu simge fotografin dahili hafizaya veya
SD™ karta kaydedildigini gosterir.

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi

Video Cekme

Canli ekrandayken ekranin sol Ust kisminda
video kamera simgesi oldugundan emin
olun. Video ¢cekmeye baslamak icin deklango-
re basin. Cihaz bir video kaydederken, video
modu simgesinin etrafinda kirmizi bir ¢erceve
yanip soner ve ekranin Ust kisminda kayit stire-
si gosterilir. Video kaydini durdurmak icin tekrar
deklansore basin. Eger dahili hafiza kullaniliyor-
sa videoyu kaydetmek bir kag saniye stirebilir.

micro CA-350x sesli video kaydetmek ve izle-
mek icin entegre mikrofon ve hoparlér 6zelli-
gine sahiptir. Entegre hoparlor ve mikrofonun
yerine kullanilabilecek entegre mikrofonu bir
kulaklik da dahil edilmistir. Kulakligi kameranin
sag tarafinda ses baglanti noktasina takin.

5. Muayene tamamlandiginda kamerayi ve
kabloyu muayene alanindan dikkatlice geri
cekin.

Sekil 16 - Video Kayit Ekrani

Menltiye erismek icin istediginiz zaman meni
digmesine (=] basabilirsiniz. Menii CANLI
Ekrani kaplayacaktir. Kullanict mentden cesitli
modlari degistirebilir veya ayarlar moduna gi-
rebilir.

ikincil ayar ekranindan (Sekil 17) (i¢ ayar kate-
gorisi segilebilir: kamera, oynatma ve aletler. Bir
kategoriden digerine gegmek icin sag ve sol ok
tuglarini » <« kullanin. Ayarlar arasinda gegis
yapmak icin yukari ve asagi oklari A ¥ kullanin.
Secilen kategori parlak kirmizi bir cerceve ile
vurgulanacaktir. Istenilen ayara ulasildiginda,
yeni secimi degistirmek icin se¢ tusuna basin.
Degisiklikler tamamlandiginda otomatik olarak
kaydedilecektir.

Meni modundayke}n, bir dnceki ekrana veya
canli ekrana dénmek icin Geri diigmesine 5
basabilirsiniz.
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. ACCESS FILES BY WI-FI
Sekil 17 - Ayarlar Ekrani

Mod

Goriintli Yakalama, Video Kaydi, Oynatma ve
Dosyalara Wi-Fi ile eris arasinda se¢im yap-
maya izin verir.

Goriintii

Secim deklansor digmesi ile gorinti yaka-
lanmasini saglar.

Video

Secim deklansor diigmesi ile video kaydinin
baslatilmasini ve durdurulmasini saglar.

Oynatma

Secim gorlintlerin veya videonun goriintlilen-
mesini sadlar. Se¢ 0gesine basildiginda canli
ekran modunda bu mentiye bir kisayol mevcuttur.

Goriintliyl gozden gegirirken kullanicr kayith
tlm gorlntuler arasinda gecis yapabilir, bir
silebilir ve dosya bilgilerini gortintileyebilir.
Videoyu gériintilerken, kullanic videolar
arasinda gecis yapabilir, duraklatabilir, yeni-
den baslatabilir ve silebilir. SD™ Karti takih
degilken kullanici sadece dahili bellekteki
goriinti ve videolari oynatabilecektir.

Dosyalarin Silinmesi

Kayittan izleme modunda goriinti veya
video silmek icin menu digmesine [),é
basin. Silme onay iletisim kutusu kullanicinin
istenmeyen dosyalari silmesine olanak tanr.
Etkin simge kirmizi ile cercevelenir. Gezinme
ok tuslarn A ile yapilr.

Dosyalara Wi-Fi ile eris (7]

Secim dosyalarin Wi-Fi ile bir bilgisayara veya
mobil cihaza aktarilmasina olanak tanir. Bkz.
Dosyalarin Wi-Fi ile Bilgisayara Aktariimasi.

Zaman Damgasi [@

Tarih ve Saat goruinttileme 6zelligini Etkinlegtirin
veya Devre Digi Birakin.

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

Dil (@

Menuden “Dil” simgesini segin ve Se¢ digme-
sine basin. Yukari/asagdi ok tuglar A Y ile farkli
dilleri secin, ardindan dil ayarini kaydetmek icin
Sec diigmesine [K5 basin.

Tarih/Saat 7

Gegerli tarih veya saati ayarlamak icin Tarihi
Ayarla veya Saati Ayarla secenegini belirleyin. Ta-
rih/saatin nasil gériintiilenecegini degistirmek
icin Tarih veya Saat Bicimi secenegini belirleyin.

TV-Cikigi (=4

Gerekli video bicimine uygun TV-Cikisini etkin-
lestirmek icin “NTSC” veya “PAL" secenegini be-
lirleyin. Ekran kararacak ve gériintii harici ekra-
na aktarilacaktir. Unite {izerinde canli gériintii
elde etmek amaciyla islevi devre disi birakmak
icin Glig digmesine @) basin.

Donanim Yazilimini Giincelle (&)

Uniteye yazilmin en yeni stirimiinii yiiklemek
icin Donanim Yazilimini Giincelle se¢enegini be-
lirleyin. Yazili bir SD™ Kart lizerine yiiklenmeli ve
Uniteye takilmalidir. Glincellemeler RIDGID.com
adresinden bulunabilir.

Hoparlor/Mikrofon (]

Meniiden hoparlér simgesini segin ve se¢
tusuna [ basin. Kayittan video izleme si-
rasinda hoparlori ACIK veya KAPALI tutmak
icin yukari/agagi ok tuslar AV ile ACIK veya
KAPALI secenegini belirleyin.

Otomatik Kapatma (1]

Otomatik kapatma simgesini secin ve se¢ dig-
mesine (<) basin. Otomatik kapatma fonksi-
yonunu KAPATMA icin devre disi birak 6gesini
secin. Alet 5/15/60 dakika islem yapmadan
durduktan sonra KAPATMAK icin 5 Dakika,
15 Dakika veya 60 Dakika secenegini belirleyin.
Otomatik kapatma ayari video kaydederken
veya yuritirken etkinlesmeyecektir.

Fabrika Ayarlarina Sifirlama (O]

Sifirla simgesini secin ve Sec KD, tusuna basin.
Sifirlama islevini onaylamak icin Evet 6gesine
basin ve tekrar Se¢ K% tusuna basin. Bu aleti
fabrika ayarlarina sifirlayacaktir.

Bluetooth® [

Bluetooth'u etkinlestirmek veya devre dis
birakmak icin ACIK veya KAPALI se¢cenegini
belirleyin. Bluetooth uyumlu mikrofonlari
aramak icin ARA 6desini secin ve ve Se¢ K|
dliigmesine basin.
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Wi-Fi O
Wi-Fi yayinini etkinlestirmek veya devre disi

birakmak icin ACIK veya KAPALI secenegini
belirleyin.

Hakkinda(2]

Unite ACIKKEN, USB kablosunu kullanarak mic-
ro CA-350x'U bir bilgisayara baglayin. USB bag-
lanan ekran micro CA-350x Uzerinde gorlinti-
lenir. Dahili bellek ve SD™ kart (varsa) bilgisayar
lizerinde ayri surlicller olarak goriinecek ve
standart bir USB depolama aygiti gibi erisilebilir
durumda olacaklardir. Kopyala ve sil secenekle-
ri bilgisayar islemi olarak mevcuttur.

Dosyalarin Aktariimasi
USB ile Bilgisayara

Unite ACIKKEN, USB kablosunu kullanarak
micro CA-350x'u bir bilgisayara baglayin. USB
baglanan ekran micro CA-350x Uizerinde go-
riintilenir. Dahili bellek ve SD™ kart (varsa)
bilgisayar tizerinde ayri stirlictiler olarak gorii-
necek ve standart bir USB depolama aygiti gibi
erisilebilir durumda olacaklardir. Kopyala ve sil
secenekleri bilgisayar islemi olarak mevcuttur.

Wi-Fi ile Bilgisayara

CA-350x ayarlar menistinde WiFi yayininin
ACIK oldugunu dogrulayin. Bilgisayarinizi kul-
lanarak, “CA-350x" Wi-Fi agini arayin ve bag-
lanin. CA-350x yayinlari glivenli olmayan bir
Wi-Fi agidir ve sifre gerektirmez. Bir Wi-Fi agina
nasil baglanilacaginin ayrintilari icin litfen
bilgisayarinizin kullanim kilavuzuna bakin.
Bilgisayarinizi kullanarak, “CA-350x" Wi-Fi
adina baglanildigini dogrulayin.

Simdi CA-350x Uzerinde meni diigmesine
basin ve "uzaktan dosya erisimine izin
vermek icin "Dosyalara Wi-Fi ile erig" modunu
secin. Bir SD kart takiliysa, CA-350x Uizerinde
g6z atmak icin SD karti veya dahili bellegi sec-
meniz sorulacaktir. CA-350x simdi "Dosyalara
Wi-Fi ile eris" modunda oldugunu goésteren
bir ekran gorintileyecektir.

Bilgisayarinizdan varsayilan web tara-
yicisini agin ve tarayici adres cubuguna
“http://192.168.2.103/dir/" yazin. Tarayiciniz
simdi CA-350x dosyalarinin bir dizin listesini
goruntuleyecektir. Buradan CA-350x dabhili
bellegi veya SD Kart tizerindeki goriintilere
veya videolara erisebilirsiniz. Dosyalari in-
dirmek ve yonlendirmenin belirli yollari icin
lGtfen internet tarayicinizin belgelerine bakin.

Bir Mobil Cihaza Wi-Fi Baglantisi

CA-350x iOS® veya Android® isletim sistemi
cahistiran tablet veya akilli telefondan dosya
erisimine ve uzak 2. ekran goriintiilemeye
izin verir.

CA-350x ayarlar menisiinde Wi-Fi yayininin
ACIK oldugunu dogrulayin. Mobil cihazinizi
kullanarak, “CA-350x" Wi-Fi agini arayin ve
baglanin. CA-350x yayinlar glivenli olmayan
bir Wi-Fi agidir ve sifre gerektirmez. Bir Wi-Fi
agina nasil baglanilacaginin ayrintilari igin
litfen mobil cihazinizin kullanim kilavuzuna
bakin. Mobil cihazinizi kullanarak, “CA-350x"
Wi-Fi agina baglanildigini dogrulayin.

Mobil cihazinizda RIDGIDview uygulamasini
acin. Uygulamanin icinde 6zellikleri ve kulla-
nimi agiklayan bir yardim dosyasi vardir.

Dogru sekilde CA-350x kullanimi hususunda
dikkatiniz dagitacak ayri bir monitore sahip
kablosuz mod kullanimina izin vermeyin.
Dikkat dagilmasi yaralanma riskini arttirabilir.

TV'ye Baglama

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi,
uzaktan gorintiileme veya dahili RCA kablosuy-
la kaydetme amaciyla bir televizyona veya bagka
monitdre baglanabilir.

Sag yan baglanti noktasi kapagini agin (Sekil 3).
RCA kablosunu TV-Cikisi jakina takin. Kablonun
diger ucunu, televizyon veya monitor lizerinde-
ki Video Giris jakina takin. Video bicimi (NTSC
veya PAL) diizgiin ayarlandigindan emin ol-
makicin kontrol edin. Televizyon veya monito-
riin, gortintt alimini saglamak icin dogru girise
ayarlanmasi gerekebilirMeni'yl kullanarak uy-
gun TV-Cikisi'ni segin.

Bir Bluetooth® Mikrofon Kullanma

ilk kez bir Bluetooth uyumlu mikrofon bag-
ladiginizda CA-350x ile "esleme" yapmaniz
gerekecektir. Mikrofonunuzu agin ve “esleme”
modunu baslatin. Ozel talimatlar igin lutfen
mikrofonunuzun belgelerine bakin.

CA-350x Bluetooth ayarlari menistinde, ARA
secenegini belirleyin. Ardindan Bluetooth
mikrofonunuz ekranda gorinecektir.
Mikrofonunuzu secin ve CA-350x (izerinde
SEC D] 6gesine basin. Basaril sekilde bag-
lanildiginda, cihazinizin yanindaki sembollin
(1 ila [7] arasinda degistigini goreceksiniz.
Simdi CA-350x Uzerinde video kaydederken
Bluetooth mikrofonunuzdan gelen ses kulla-
nilacaktir.

39

999-995-164.09_REV. C



SeeSnake® Kanal Goriintiileme
Ekipmani ile Kullanim

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi
ayni zamanda cesitli SeeSnake Kanal Goriintu-
leme Ekipmani ile de kullanilabilir ve ozellikle
microReel, microDrain™ ve nanoReel Kanal
Gorlintileme Sistemleri ile kullaniimak {izere
tasarlanmistir. Bu tip ekipmanlarla birlikte kulla-
nildiginda, bu kilavuzda agiklanan tiim islevlerini
kullanmaya devam edebilir. micro CA-350x Mua-
yene ve Gozlem Kamerasi ayni zamanda diger Se-
eSnake Kanal Goruinttileme Ekipmani ile birlikte
sadece goriintiileme ve kaydetme amacl olarak
kullanilabilir.

SeeSnake Kanal Goriintiileme Ekipmani ile bir-
likte kullanmak icin, kamera kafasi ve tiim kablo
uzantilar kaldirlmalidir. microReel, microDrain,
nanoReel ve benzeri ekipmanlarda, dogru bag-
lanti ve kullanim hakkinda bilgi icin kullanim
kilavuzuna bakin. Diger SeeSnake Kanal Goriin-
tuleme Ekipmani (tipik olarak kablo tamburu ve
monitdr), micro CA-350x Muayene ve Goézlem
Kamerasini SeeSnake Kanal Gorlintlileme Ekip-
mani lizerindeki Video-Cikisi baglanti noktasina
baglamak icin bir adaptor kullanilmasi gerekir.
bu amagcla baglandiginda micro CA-350x Mua-
yene ve Gozlem Kamerasi kamera goriintisind
goruntiler ve kayit icin kullanilabilir.

SeeSnake Kanal Goruintiileme Ekipmanina (mic-
roReel, microDrain™ veya nano -Reel) baglarken,
kamera tamburunuza bagl olan baglanti modu-
[tind micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kama-
ras! Uizerindeki kablo baglanti parcasi ile hizalayin
ve siki bir sekilde oturacak sekilde diiz bir sekilde
iceri kaydinin. (Bkz. Sekil 18.)

&

, : .-
Sekil 18 - Kamera Baglanti Parcasi Fisi Takili

Hasar gérmesini dnlemek icin bag-
lanti fisini blikmeyin veya ¢evirmeyin.
Sondanin Yerinin Bulunmasi

Sonda ile birlikte kullanildiginda (dahili Verici),
sondaya iki sekilde kumanda edilebilir. Tambur,
sondayl ACIP KAPATMAK icin kullanilabilecek
bir sonda agma/kapama diigmesi ile dona-
tilmigsa. Aksi takdirde, sonda LED isik siddeti
sifira dusurtlerek ACILIR. Sonda'nin yerini be-

micro CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi RIDGID

lirledikten sonra boruyu incelemeye devam
etmek LED 1s1gini normal parlaklik diizeyine
ayarlayabilirsiniz.

512 Hz'ye ayarlanmig SR-20, SR-60, Scout veya
NaviTrack® Il gibi bir RIDGID hat tespit dedekto-
rii g6zlemi yapilan boru icerisindeki kameranin
noktasala olarak konumunu bulmak icin kulla-
nilabilir.

Sekil 19 - Sonda vericinin Yerinin Saptanmasi

Sonda'nin yerini belirlemek icin hat tespit de-
tektoriin acin ve Sonda moduna ayarlayin.
Hat tespit dedektorli Sonda'yl tespit edene
kadar Sonda'nin bulunabilecegdi konuma dog-
ru tarama yapin. Sonda'nin yerini bulduktan
sonra konumunu tam olarak saptamak icin
hat tespit dedekotiiriiniin gostergeleri sifir de-
gerini gosterene kadar taramaya devam edin.
Sonda'nin konumunu saptama ile ilgili ayrintil
bilgi icin, kullandiginiz hat tespit detektoriinin
modelinin Kullanim Kilavuzu'na bagvurunuz.

Bakim

Temizlikten 6nce pilleri ¢ikartin.

« Kullanimdan sonra kamera kafasiyla kab-
losunu her zaman hafif sabun veya deter-
janla temizleyin.

« GoOruntiileme ekranini kuru bir bezle
yavasca temizleyin. Cok sert bir sekilde
ovalamaktan kaginin.

« Kablo baglantilarini temizlemek igin sa-
dece alkollli bez kullanin.

« El ekran birimini temiz, kuru bir bezle te-
mizleyin.

Sifirlama Fonksiyonu

Unite islev géstermeyi birakir ve calismazsa,
Sifirlama Diigmesine basin (sol yan baglanti
noktasi kapaginin altinda — Sekil 4). Tekrar
baslatildiginda alet normal ¢alismasina de-
vam edebilir.
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Istege Bagh Ekipman

Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin sade-
ce RIDGID micro CA-350x Muayene ve Goz-
lem Kamerasi ile birlikte kullanilmak iizere
ozel olarak tasarlanmis ve onerilen akse-
suarlari kullanin. Bunlarin bir listesi asagi-
da verilmistir. Diger aletlere uygun baska
Aksesuarlarin micro CA-350x Muayene ve
Gozlem Kamerasi ile kullaniimasi tehlikeli
olabilir.

Katalog
No. [Aciklama
37108 | 3'(90 cm) Kablo Uzatmasi
37113 |6' (180 cm) Kablo Uzatmasi
37103 | Kamera Kafasi ve 90 cm Kablosu -
17 mm
37098 | Tm uzunlugunda 6 mm capinda
kamera kafasi
37093 |4m uzunlugunda 6 mm ¢apinda
kamera kafasi
37123 |17 mm Aksesuar Paketi (Kanca,
Miknatis, Ayna)
36758 | AC Adaptori
40623 | Mikrofonlu Kulaklik Aksesuari
RBC-121 Sarj cihazlari ve Kablolar
Katalog
No. Bolge Fis Tipi
ABD,
55193 | SarjCihazi | Kanada, A
Meksika
55198 | SarjCihazi | Avrupa @
55203 | Sarj Cihazi Cin A
Avustralya
55208 | SarjCihazi | ve Latin |
Amerika
55213 | SarjCihazi | Japonya A
55218 | SarjCihazi | ingiltere G
Sarj Cihazi Kuzey
44798 Kablosu Amerika A
Sarj Cihazi
44808 Kablosu Avrupa C
Sarj Cihazi .
44803 Kablosu Cin A
Sarj Cihazi | Avustralya
44813 Kablosu ve LA !
Sarj Cihazi
44818 Kablosu Japonya A
SarjCihazi | ; .
44828 Kablosu Ingiltere G

Piller

Katalog

No. Model | Kapasite
55183 RB-1225 | 12V 2,5Ah

Listelenen tum piller katalog numarasi RBC-121 olan herhangi
bir Pil Sarj Cihazi ile calisacaktir.

Bu alet icin kullanilabilecek RIDGID ekip-
manlarinin tam bir listesi icin RIDGID.com
adresinden cevrim ici Ridge Tool Kataloguna
bakin veya 844-789-8665'dan Ridge Tool
Teknik Servisini arayin.

Saklama

RIDGID micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi -4°F (-20°C) ve 140°F (60°C) ve %15
ve%85 RH nem arasinda kuru ve givenli bir
alanda saklanmalidir.

micro CA-350x cihazini, cocuklarin ve aleti kul-
lanma deneyimi olmayan kisilerin erisemeyece-
gi kilitli bir yerde saklayin

Depolama veya nakliye dncesinde pili gikartin.

Servis ve Tamir

Hatali bakim veya onarim RIDGID micro
CA-350x Muayene ve Gozlem Kamerasi'nin
glivenli sekilde calismasini 6nleyebilir.

micro CA-350x Inceleme Kamerasinin servis
ve onarimi, bir RIDGID Yetkili Bagimsiz Servis
Merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Size en yakin RIDGID Yetkili Bagimsiz Servis
Merkezi veya herhangi bir servis veya onarim
sorusu hakkinda bilgi igin:

+ Bulundugunuz bélgedeki RIDGID dagitici-
stile iletisim kurun.

« Yerel RIDGID irtibat noktasinin iletisim bil-
gilerine erismek i¢in RIDGID.com adresini
ziyaret edin.

« RIDGID Teknik Servis Departmantile
iletisim kurmak icin
ProToolsTechService@Emerson.com adre-
sine yazin veya ABD ve Kanada'da
844-789-8665 numarali telefonu arayin.
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Elden Cikarma

RIDGID micro CA-350x Muayene ve Gozlem
Kamerasi'nin parcalar degerli malzemeler icerir
ve geri donusiime tabi tutulabilir. Bulundugu-
nuz bolgede geri doniisim konusunda uzman-
lasmis sirketler bulunabilir. Parcalan gecerli dii-
zenlemelere gore elden cikarin. Daha fazla bilgi
icin yerel yetkili atik yonetimi birimi ile iletisim
kurun.

AB Ulkeleri icin: Elektrikli cihazlari

ev atiklari ile birlikte atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar

icin Avrupa Yonergesi 2012/19/EU ve

yerel mevzuata uygulanmasina gore,
mm— kullanilamayacak durumdaki elekt-
rikli cihazlar ayn olarak toplanmali ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde elden cikariimalidir.

o
Sorun Giderme
BELIRTi MUHTEMEL SEBEP cozim
Ekran agiliyor, ama go6- Gevsek kablo baglantilari. Kablo baglantilarini kontrol edin, ge-
riintii yok. rekirse temizleyin. Yeniden baglayin.

Kamera kafasi kirildi.

Kamera kafasini degistirin.

kafasl.

Dokiintl ile kaplanmis kamera

Kamera kafasinin dokunti ile kap-
lanmadigindan emin olmak icin gor-
sel olarak kontrol edin.

Kamera kafasindaki Pil bitiyor.
LEDl'er azami parlak-
likta bile zayif, ekran
siyah ve beyaz arasin-
da gidip geliyor, renkli
ekran belli bir siireden
sonra kendiliginden
kapaniyor.

Pili, sarj edilmis bir pille degistirin.

Alet acilmiyor. Pilin 6mri dolmus.

Aletin sifirlanmasi gerekir.

Sarj edilmis bir pille degistirin.

Aleti sifirla. Bkz."Bakim” Bélimi.
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micro CA-350x
TEeKcepy Kamepacbl

A ECKEPTY!

Ocbl Kypangpl naiganaHbac GypbiH
OnepaTopablH, HYCKAYbIFbIH MyKUAT

OKbIN LWbHFbIHbI3. OCbl HYCKAYABIKTHI

Aypbic TyciHGey aHe Kaparanamay micro CA-350x TeKcepy Kamepacbl

INEKTD TOrbiHbIH, COFyblHA, ©pTKe - — =
TemeHzeri cepuAnblK HOMpZi asbin a/biHbi3 aHe GMPMasbIk TakTaliLuazars!
)KaHE/HeMECE ayblp  }KapaKaTka SHIMHIH, CEPUAIbIK HOMIDIH CaKTan KOMbIHbI3.

aKenyi MyMKiH. Cepuansi
Hemipi




RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepachbl

MazmyHbl
Kayinciaik Tan6anapbi 403
Kannbi Kayincisgik aknaparb! 403
KymbIC aymaFbIHbIH, Kayinci3ajri 403
dneKTp Kayincisairi 403
Keke Kayincisgik 403
HababIKTbl NaaanaHy KaHe KyTiM acay 404
BatapenHbl NaiifianaHy *oHe KyTiM Kacay 404
KbI3meT kepceTy. 404
ApHaiibl Kayincisgik aknaparbl 404
micro CA-350x Tekcepy KamepacbIHbIH, Kayinciaairi 405
CunatTama, cneuuduKaLmanap XaHe CTaHAAPTTbI KababIK, 405
Cvnatrama 405
Cneunduraumanap 406
CTaHAapTThI Kabapik, 406
backapy TerikTepi 406
FCC manimaemeci 407
INeKTPOMArHUTTIK yinecimainik (AMY) 407
Benriwenep 407
Kypan XublHTbIFbI 408
baTapesnapap! aybICTblpy/opHaTy 408
AViHbIMa/Ibl TOK aAanTepiMEH KyaTKa Kocy 408
Keckinaeyill 6acbl KabeniH He y3apTKpILL Kabenbaepai opHaTy 408
Kepek-apaKTtapabl opHaTy 409
SD™ KapTacbIH OpHaTy 409
Hymbic angpbiHaa TeKkcepy 409
Kypan »oHe }yMbic aymafbiH peTTey 410
Maiipanany Hyckaynapbl 411
Tikenei skpaH 411
Keckingi petrey 412
KeckiH Tycipy. 412
Masip 413
Pexim 413
daitngapra Wi-Fi apKpinbl Kipy 414
YaKbIT b6enrici 414
Tin 414
KyH/Yakpit 414
Teneanpap Wolifbichbl 414
LUlafblH BafaapnamaHbl aHapTy 414
OvHamuk/MukpodoH 414
ABTOMATTBI BLLY 414
3aybITTbIK KannbiHa KenTipy 414
Bluetooth® 414
Wi-Fi 414
annbl manimetrep 414
daitngapapl Kidepy 414
Tenepnpapsa Kocbiny 415
Bluetooth® mukpodoHbIH NaltaanaHy 415
SeeSnake® Tekcepy #abablFbIMeH naiaanaHy 415
TexHuKanblIK Kbi3MeT KepceTy 416
KannblHa KenTipy dyHKUMAC 416
Kocbimwua 3KabapiK 416
Cakray 417
KbI3meT KepceTy XaHe eHaey 417
Tacray 417
AKaynbIKTapAbl KO0 418
CaiiKecTik manimgemeci ILLKi apTKbI MyKabacb!
TonbIK naiiaanaHy mep3imiHe 6epineti Keningik ApTKbI KaKnaK,

*TynHyCKa HycKaynapAaH ayaapma
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_ micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

Kayinci3gik TaH6anapbl

Byn naitfananyLwbl HyCKaybIFbIHAA aHe BHIMAE Kayinci3Aik TaHbanapbl ’aHe CUrHan ce3aepi MaHpI3Abl
aknapat 6epy ywWiH naiganaHbinagbl. byn 6enim ocbl curHan ceszepi MeH TaHb6anap 6oWbIHWA TYCIHIKTI
¥KaKCcapTy yLWiH 6epinreH.
BynKayinciszik eckepTyiHiH TaHbackl 6onbin Tabbinazbl. byn cisre bIKTMMan AeHe KapaKaTbl KayinTepi
YKOHEH/IE ECKEPTY acay YLWiH NaiaanaHblnagbl. bIKTMMan KapakaT He eniM afgannapbiHa on
Bepmey YLUiH ocbl TaHHa YCbIHATbIH 6ap/bIK KAYiNciaik LWapanapbiH OpbIHAAHDI3.

KAYINTI anabiH anmaraH Kafdaiga enimre He ayblp *KapaKaTKa oKeneTiH KayinTi
afganabl bingipesi.
A ECKEPTY ECKEPIV Cab.ﬂTal.-iﬁaF.ElH aFganaa, enim Hemece ayblp 3aKkbIMFa SKEETIH KayinTi
afganabl ingipesi.
A CAKTAHJbIPY CAKTAH,LI,bIP}’ aNfpIH anmara ?Kar,q,aﬁga Kiliripim He opTalla *KapakaTka
SKeNeTiH KayinTi afaanapl bingipeai.

({9, {74113 ECKEPTIE meHLWIKTi KOpFayFa KaTbICTbl aKNapaTTbl KEpPCeTeA;.
Byn TaHba ababIKTbl NarganaHbac bypbiH NainganaHy HyCKaybiFbIH MYKMAT OKbIN WbIFYAbI
6ingipeai. MaganaHylubl HYCKAY/bIFbIHAA KabABIKTbI KAYiNCi3 aHe TUICTi Typae icke Kocy
Typasbl MaHbl3Abl aknapat bepinreH.
Byn TaHba Ke3aiH KapaKaTTaHy KaymniH a3aiTy yWiH ocbl XababIKTbl NallAanaHFaHAa, YHEMI
6yitip Kankanapbl 6ap Ke3aMHEKTI He KO3iNAIPIKTI KMI0 KepeKTiriH bingipeai.
Byn TaHba KO3FanTKbiKa Hemece 6acka Ko3fanmanbl OenwekTepre KoMblHpI3aplH,
caycarbiHbI3ApbIH Hemece 6acka aeHe 6eniKTepiHiH, iNiHyi He WwaTbiCybl KayniH bingipeai.

?\ Byn TaH6a 3NeKTP TOTbIHbIH, COFY KayniH KepceTei.

¥annbi Kayincisgik aknapatbl  N1€KTp Kayincisairi

o Yepre KocbinFaH He TyWbIKTa/FaH 6eTTepai, Mbicarbl,
—— : KyBbIpAapAb, paguatopnapapl, Tisbektepai aHe

Bapnbik Kayincisaik eckeprynepi MeH HycKaynapbi TOHA3bITKbILITAP/AbI YCTaMaHbI3. [leHeH]3 wepre Tuin

OKbIHbI3. ECKepTynep meH HycKaynapapl Kaparanamay TYPCa, EKTP TOrbIHbIH CORY KayTi apTabl.
3NEKTP TOrbIHbIK, COFYbIHA, BPTKe MaHe/Hemece ayblp

JAEHE KapaKaTbIHa AKENTYi MYMKIH. ¢ HababIKTbl KaHBbIP HeMEC binFan XKafgainap
acepiHae KanablpmaHpi3. Hababikka cyablH,
OCbl HYCKAYNIAPAObI CAKTAN €Hyi 371EKTP TOTbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazpbl.
OMbIHbI3! o
i H Meke Kayinci3gik
Hymblic aymasbiHbIH, Kayinci3giri * MyKkuAT 60NbIHBI3, He iCTen KaTKaHbIHbI3AbI

6aKblINaHbI3 KAHE INEKTP KabAbIFbIH NaliaanaHy
Ke3iHAEe CaHanbl ic-apeKeT »acaHpi3. LlaplwaraH
Kesde Hemece eCipTKi, afKoronb Hemece Api

¢ Xymbic aymarblH Tasa, api JKapblK Kyiige
YCTaHbI3. PeTci3 Hemece KapaHFbl OpbIHAAP OKbIC

OKUFanapab! TYALIPaAL!. acepize 60/FanAa KabAbIKTbI NaiAanaHbaHbI3.
o KabAbIKTbI KapbiAfbIl OpTaNapAa, MbiCasbl, YKaBabIK »KyMbIC iCTEN TypraHAa Bip CIT Ha3apAbIH,
YKaHFbILL CYMbIKTLIKTAp, ra3fap Hemece WaH, 6ap BeniHyi ayblp AeHe KapaKaTbIHa AKEYi MyMKIH.

)epnepge icke KocnaHpi3. HKabaplK yWKbIHAAP

; X ¢ Co3blbIN KO/ 3KETKI3y apeKeTiH OpbIHAaMAHbI3.
LbIFapbin, Gy LWaH, He TYTiH Ty4bIpYbl MYMKIH.

[LypbiC aAbIMAAHDBI3 }KoHe YHeMi Tene-TeHAjKTI

¢ ababIKTbl icke KOCKaHAA 6ananapapl oHe CaKTaHbI3. Byn KyTnereH kafgainapga KyaTt
berge afjamaapabl anwwakK, ycTaHbi3. KeHinixjs KYPangapblH KaKcblpaK baKblnayra MyMKIHAIK
BeniHreH xafaanaa 6akplnayaaH aiblpblaybiHbI3 6epegi.
MYMKH.
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepachbl

o eke Koprarblll KabBAbIKTbI NaiAaNaHbIHpI3.
YHemi K83 KopfaHbILL KypasiblH Kuin KypiHi3. LLaHFa
Kapcbl PECrMpaTop, TalMalTbIH KOpFaHbIl asK,
KViMi, ly/biFa HEMECE KyNIaK TbiFblHbI CUAKTbI Berifi
Gip ’Kafmaiinapga nalifanaHbinatbiH - KOpFaHbIL
KabZbIFbl AEHE )KapaKaTTapbIH a3anTapl.

¥ababIKTbl NaiiganaHy KaHe
KyTim Xacay

o ¥abgpIkKa Kyw TycipmeHis. KonaaHy yuwiH
AypbIC KabAbIKTbl NaitganaHblHpI3.  THicTi
YKabAbIK XKYMbICTbI lypbIC XKoHE ©3iHe apHaNFaH
KbIIAAMABIKTA KAYinci3 opblHAaNabI.

Erep kockbiww oHbl KOCMACA »aHe OLLIPMECE,
abablKTbl  nmakaanaHb6aHpi.  KocKbllwneH
BacKapbIIMaTbIH Ke3 KenreH Kypan Kayini
6onagipl, 9pi MeHAEYi KAXKET eTea;.

PetTey acay, Kepek-KapaKkTapap! aybICTbipy
Hemece caKray angbiHaa 6arapeanapabl
KabAbIKTaH aXbIpaTbiHbI3. OCbiHAAN anablH
any Kayincisgik lwapanapbl KapakaT any
KayniH asaiTagbl.

MaiiaanaHbIAMaKTbIH KabAbIKTbI 6ananapapiH,
KOZbl JKETNEeWTIH Kepfe CaKTaHbl3 JKaHe
ababIKneH Hemece 0Cbl HYCKayNapMEH TaHblC
emec afampapfa KabablKTbl MaiiaanaHyFa
PYKcaT etnenjs. Mabablk OKyoaH ertnereH
naitaanaHyLWbINapAbIH, KONbIHAA KayinTi 6oAybl
MYMKiH.

abablkka  TEXHUKANbIK  KbI3MET  KepCeTiHi3.
HeTicneltrit, Gy3binFaH OenWeKTepaH MHOKTbIFbIH
JKOHE JKabZbIK KYMbICbIHA SCEPIH TUTi3yi MyMKIH bacKa
Ke3 Ke/reH JKafmainapabl TEKCEpiHi3. 3aKkbimaahFaH
afaiga abablKTapabl naidganaHbac  GypbiH
KOHOEH3. KenTereH asaTaibiM OKwFanap Aypbic
TEXHUKA/bIK,  KbI3MET  KepceTiiMereH  abablKKa
6aiNaHbICTbl OpPbIH anabl.

KymbiC WapTTapblH KdHe OpblHAANATbIH
HYMbICTbI ecKepe OTbipa, }abAbIKTbl KaHe
KepeK-}apaKTapAbl 0Cbl HYCKaynapFa caikec
naiiaanaHbiHbis. XKababIKTbl MaKcaTbIHaH TbiC
KYMbICTapFa NaiaanaHy KayinTi »afmannapra
Kenyi MyMKiH.

Tek KabaplK eHApywWici YCblHFaH Kepek-
’apakTapgp! naiganaHbiHpI3. bip KababIkKa
apamabl 60nybl MYMKIH Kepek-apaktap
backa KabAplkneH naiganaHbiiFaH Kesge
KayinTi 60/1ybl MYMKH.

o TyTKanapabl KypFaK JKoHe Tasa Kyiiae,
Malif;aH KoHe YKaKna MaiifaH Tasa yCTaHpI3.
HKabapIK 6ackapybIH KaKcapTadbl.

baTtapesHbl NaiiaanaHy }KaHe KyTim
»acay

o Tek eHpjpywi OGenrinereH  3apAATafbilneH
3apAgTaHpi3.  bataped KuHafbiHbIH bip TypiHe
Kapamyibl 3apAaTarbi 6acka batapes UHaFbIMeH
nalifanaHbliFaH Ke3ae epT KaymiH Tyablpybl MyMKIH.

abablKTbl TeK apHaitbl  6enrineHreH
6aTtapes KMHaKTapbiMeH NaiiAanaHbIHbI3.
Backa baTapes *uHafblH NaiAanaHy apakar
YK9He epT KayniH TyAbIpybl MyMKIH.

batapes »KUHafbl NaiiAanaHblIMaFaH Kesae OHbl
Kafa3 KbICTbIPFbILL, TUbIH, KinT, Wwere, 6ypaHaa
Hemece 6ip TyiicneaeH eKiHwiciHe )Xanfama
Jacail anatbiH 6acka KillKeHTal meTanngpl
3aTTap CMAKTbI MeTannabl 3aTTapAaH anbic
yCTaHbI3. batapen TyiticnenepiH Kpicka Mep3imre
Gipre TyibIKTay aHyblHa Hemece epTke aKenyi
MYMKIH.

Pertci3 afgaitnapaa 6atapeagaH CyMbIKTbIK,
afybl MYMKiH; OHbl ycTamaHpI3. Erep
6alikaycbi3 yCTacaHbl3, CyMeH WalbiHbI3. Erep
CYMbIKTbIK K3iHj3re Tuce, KOCbIMLLA Aapirepre
KapanbiHbi3. baTapesfaH aKKaH CyMbIKTbIK,
TiTipKEHYre HeMece KyMiKKe aKenyi MyMKiH.

KbiameT Kepcety

* Tek 6ipaelt Kocankbl Genwexrepai naiiganaubin,
abAbIKTbI GiNiKTi )KeHAEY MaMaHbIHa TEKCepPTiH3.
Byn Kypan KayincisgjriHiH, CakTanyblH KamTamachi3
eteqi.

ApHaiibl Kayincisajik
aKknaparbl

A ECKEPTY

Byn 6Genimae TeKcepy KamepacbiHAa KaTbiCTbl
MaHbI3abl Kayincisaik aknaparbl 6epinreH.

RIDGID® micro CA-350x TeKcepy KamepacbIH naiiaanaHbac
6GYPbIH 3NeKTp TOTbIHbIH, COFY Hemece Backa ayblp AeHe
JKapaKaTbl KayniH a3aiTy YLiH OCbl CaKTbIK, Wwapanapabl
MYKMAT OKbIHbI3.

OCbl HYCKAY/IAPAIbI CAKTAN
KOWMbIHbI3!

404

999-995-164.09_REV. C



MapganaHylblHbH,  NakfanaHybl  YWiH  OCbl
HYCKAyNbIKTbl KypanmeH bipre caktay YLiH Kon
ycTafbiw micro CA-350x TeKcepy KamepacbiHblH,
COMKeCIHAE XeTKisineai.

micro CA-350x TeKkcepy
KamepacbIHbIH, Kayincisairi
e [lucnneit KypbUbICbIH CY Hemece aHbbip

acepiHAe KanAbIpMaHpI3. Byn aneKTp TorbIHbIH,
COFy KayniH aptmbipagbl. Micro CA-350x
KecKiHzeyilw 6acbl aHe Kabeni 10 aoiim (3 m)
TEPEHAiKKe AeiiH cy eTkisbeia. Kon aucnneit
KYPbUIFbICHI CY 6TKi3esi.

micro CA-350X TeKkcepy KamepacbiH Tikenei
aneKTp 3apagbl 6oaybl MYMKIH Kepre
KOMaHbI3. Byn 371eKTP TOrbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagpl.

Micro CA-350X Tekcepy KamepachIH KbUIKUTbIH
6GenikTtep 601ybl MYMKIH Kepre KOiMMaHpbI3. byn
LUATLICHIN Kajly HITUMKECIHAEr KapaKkaT KayniH
apTTbIpagpl.

Ocbl KYPbINFbIHbI JKeKe TeKcepy Hemece Kes
KeNreH >XONMeH MeAVLMHaNbIK MaKcaTTa
naiigananbaHbi3. by MeamUMHabIK Kypbiifbl
emec. Byn fieHe KapaKaTbiHa SKeNyi MyMKiH.

Micro CA-350X Tekcepy KamepacbIH KOngaHFaH
KoHe nalpanaHFaH Kespe yHemi THicTi JKeke
KOpFaHbILW }KabAbIFbIH NaitAanaHbiHbI3. AfbiH
KyOblpnapblHAA oHe e3re aymaKTapda Y/bl,
KyKna 60/1ybl MyMKIH, Kyiajipin xibepyi Hemece
e3re KayinTi 60/ybl MyMKIH XUMUANBIK 3aTTap,
BakTepuanap *KaHe e3re 3atTap 60/1ybl MyMKiH.
Tuicti Keke KOpFaHbIl KabpblFbiHA YHeMi
Kayinciaaik Kesingjpiri aHe Konfabbl Kipepi
KOHE NlaTeKC Hemece peseHKe KonFanTap, 6et
Ka/IKaHAapbl, Ke3ingjipikrep, KOpFaHbIW Kuim,
PeCnMpaTopAap *oHe TeMip TYMCbIKTbI afK KUiM
CUAKTBI XabapIK Kipyi MyMKIH.

Tuicti rMrMeHaHbl caKTaHbI3. Afbiy KyObipbiH
KOHEe KypaMblHAA XMUMMUA/bIK 3aTTap Hemece
GakTepuanap 60ybl MyMKiH Backa aymaKTapapbl
Tekcepy yLwiH micro CA-350x TeKcepy KamepachbiH
KONJaHFaHHaH Hemece NaifanaHfaHHaH KeliH
aFbI3y KYObIPbIHbIH KYPambIHa TUreH KONbIHbI3Abl
oHe e3re AeHe 6eniKTepiH bICTbIK, CabblHApI cyAa
KybiHpI3. Micro CA-350x Tekcepy KamepacblH
naifanaHfaH Hemece KONAaHFaH Ke3de Tamak
iLUNeHi3 Hemece LUbLNbIM LEKNEeHi3. byn ybl He
MHOEKUMANLI  MaTePUANZAPMEH  N1ACTaHYAbIH,
angblH anyra Kemexteces.

micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

e Erep naiifanaHyllbl Hemece  Kypbiiebl
cy iwiHge 6onca, micro CA-350x TeKcepy
KamepacbiH naitganaHbanpi3. Cyaa bonraHaa
INEKTP KYPbIIFLICHIH iCKE KOCY 31EKTP TOrbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipazpl.

Micro CA-350x TeKcepy KamepacbIH naiiaanaHbac
6ypbIH MbIHaHbI OKbIMN TYCiHiH;3:

— Ocbl NaitAaNaHyLLIbl HYCKay/bifbl,
— Barapes/3apaaTarbiLl HYCKay/bifbl,

—Ocbl KypanmeH naiifanaHbinatbiH  backa
*abAblK HYCKaynapbl,

BapnblK  HycKaynap  MeH  eckepTynepai
opblHAaMay MyNiK 3aKkbiMblHa YKaHe/Hemece
ayblIp XapaKaTKa aKeNyi MyMKiH.
Erep ocbl RIDGID® eHimiHe KaTbICTbl KaHAal Aa
CcypaFbiHbI3 6onca:

— Xeprinikti RIDGID aucTprbbloTopbiHa
xabapacbiHbI3.

— Xeprinikti RIDGID 6aiinaHbIC OpHbIH Taby yLUiH
RIDGID.com TopabbliHa KipiH;3.

— Ridge Tool TexHMKanbIK KbiI3meT benimiHe Pro-
ToolsTechService@Emerson.com MeKeH:aibl
apKplnbl xabapnacbiHpi3 Hemece AKLL xaHe
KaHapa aymarbiHga 844-789-8665 HemipiHe
KOHbIpay LWanbIHpI3.

Cunatrama,
cneuudpumKaumanap KoHe

CTaHAAPTTbI XKababIK,

Cunatrama

RIDGID® micro CA-350x Tekcepy Kamepacbl —
TaCbIMa/IAAHATbIH KyaTTbl CaHABIK a3y KypblAFbIChI.
Byn Tekcepynepai »Kyprisyre aHe cypeTtep MeH
6eltHenepaj KMbIH OpbIHFa Xa3yFa MyMKiHAIK 6epeTiH
TOMbIK CaHAbIK niatgopma 6onbin  Tabblnagbl.
Erxelt-Terkeini aHe 1o KepHEKi TeKcepynep YLiH
6GipHewwe Keckinai 6ackapy dyHKUMANAPbI, Mbicanbl,
KECKIHAI alHanablpy »oHe CaHAblk MacwTabray
ymere engipinreH. KypangabiH CoIpTKbl afbl KaHe
TeNeAuaap LWbFbICkl MyMKiHAjKTepi 6ap. Kepek-
KapaKTap (iAMeK, MarHuT oHe aitHa) bargapnama
MKemai 6onybl yWiH KeckiHaeyiw bactueriHe bekity
ywwiH 6epineai.
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepacbl

CneuuduKkauuanap
YCbIHbINATBIH NakganaHy.....Kai iwinae
KepiHeTiH KalWbIKTbIfbl ........ 0,4 aroiim (10 mm)-co

JATY o 3T, 7 3,5 (90 mm) TycTi
TFT (320 x 240
aXbIPaTbIMAbIIbIKTbI)
Kamepa 6achl .......ov.eeeernnes % (17 mm)
TRAPBIK e 4 peTTeneTiH AMOATHI
wam
KabenbgaiH, ayKbIMbl............ 3 froiim (0,9 m), Kocbimiua
Y3apTKbILLTAPMEH
30 aroiimre (9 m)
KeHelTiNes;, Keckinzeyilu
*aHe Kabenb 10 aromuik

(3 m) cy eTKi36eiiTIH, IP67
DoTOCYPET MILLIMi ..vvorerrrreeen JPEG
KeckiH ablpatbimabibifbl.... 640 x 480
BEMHE MIWIM...vverrereerrereens MP4
BeiiHe axblpaTbiMapiiblK,...640 x 480

Kagp ®bingamapiso............ 30 Kaap/cek aeliH

Tenegnaap LWbIFbICHI ........... PAL/NTSC
naiganaHyLubl
TaHAANTbIH

BEKITINMEH Maf....coveerecrrenen. 235 M6 ag,

ChIPTKDI AL, cevereeeneerersennnnne SD™ KapTacbl 32 16 eH,

Ken (8 I'6 xeTkizineai)
Bluetooth makc. ayKpiMbl...16.4’ (5 m)
Wi-Fi MaKc. ayKbIMbl .......... 33’ (10m)

[lepeKTep LWbiFbIChI USB pepexTep Kabeni

»oHe SD™ Kapracbl
KyMbIC Temnepatypacbl........ 32-113°F (0-45°C)
...-4°F-140°F (-20°C-60°C)
[V L 12 B AMTUIA-MOHABI

6aTapes aiHbIMa/bl TOK
apantepi 12 B, 3 Amn

CaKray Temnepatypacel..

CaNMAFbl..vveeevenrrereresnseannens 5,5 GYHT (2,5 Kr)
CTaHpapTTbi XKabablIK,

Micro CA-350x TeKcepy Kamepachl MblHa
HapcenepMeH eTKisinesi:

o micro CA-350x TacbIManzaHaTbIH KUbIHTbIFbI

® 17 MM KeCKiHAaeyiL

3 ptoiim (90 cm) USB Kabeni

o Ayamo MymKiHAiKTi 3 aroiim (90 cm) RCA Kabeni

* |nmeK, MarHuT, aiHa Tipkemenepi

® 12 B uTuit-noHapl 6atapeacsl

® CbiMAbl IMTUIA-MOHABI baTapes 3apAATaFbILLb
® AliHbIManbl TOK aganTepi

* MuKpodoHbI bap Kynakacnan Kepek-xaparbl
® 816 SD™ KapTacb!

* [NaiiganaHyLubl HyCKay/bIFbIHbIH, }KUHaFb

IS

1-cypet — micro CA-350x TeKcepy Kamepacbi

BbacKapy TetikTepi

RIDGID

Keckinpaj
aiiHanabipy

Kaiitapy
Kepcetkinep

blcbipma

2-cypert — backapy TeTikrepi
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micro CA-350x Tekcepy kamepacei RIDGID

Kipicripinren
MUKPOGDOH

¢ Kabblnaafbll aHTEHHaHbIH, 6afnapbiH
©3repTiHj3 Hemece OPHbIH aybICTbIPbIHDI3.

AiHbIManb!

o KabaplK koHe Kabblnjafblll apacbiHAAFbI
TOK agantepi

aPanblKTbl aPTTbIPbIHbI3.

o [unepzeH Hemece Taxipubeni pagno/
Teneanaap MamaHblHaH KOMeK cypan KepiHis.

Kynakacnan
YACbI

YHpeTKiw

DNEeKTPOMArHUTTIK
yhnecimginik (3MY)

INEKTPOMArHUTTIK ~ YINecimainik  TEPMUHI  BHIMHIH,
3N1EKTPOMArHMUTTIK CIYNENEHY MEH NIEKTPOCTATUKANbIK,
3-cypet — OH, ¥KaK NopT Kaknafbl paspAagrap 6ap opTaga 6ipK,aJ1b|r|Tb| KYMbIC |Crey KoHe
6acKa *abablIkKa JMEKTPOMArHUTTIK KeAepri TyAblpMay
b::ﬁ;;;l:y imeci Teneanaap KabinetiH bingjpes;.
' RS RIDGID micro CA-350x Texcepy
Kamepacs! 6ap/bik konaHbINaTbIH IMY CTaHaapTTapbiHa
Mini-B USB ayan bepeni. Anaiima, backa KypbliFbliapra Keaepri
KenTipyajH angblH any MyMKiH emec.

Benriwenep

barapea mepsimiHiH, MHAMKaTOpbI —

TonblIK 3apaaTanfaH barapes.

bartapes mep3imiHiH UHAMKaTOPbI —
batapes 3apaabIHbIH, 25%-AaH a3 Kenemi
KaJiFaH.

SD™ Kaptacbl — SD KapTacbIHbIH, KypbliFbiFa
CaNblHFaHbIH KepceTesi.

dotokamepa — KypbiiFbiHbIH GoToKamepa
PEeXMMiHAE eKeHiH KepceTesi.
BeitHekamepa — KypbIFbIHbIH,
beliHekamepa perkMMiHAE eKeHiH kepceTesi.
OitHarty pexkumi — byn benriHi TaHaay 6ypbiH
CaKTanfaH KeckiHaep MeH beliHeHi kepyre
YKOHE YKOtoFa MYMKIHAIK 6epesj.

Maz3ip — Ma3ip 3KpaHbIHa WbIFaTbIH 6eNriHi

4-cypet — Con »KaK, NoOpT KaKknafrbl

FCC manimpemeci

Byn kabablK CbiHakTaH eoTKeH oHe FCC
epexenepiHiH, 15-6enimiHe caiikec B caHaTTbl CaHapIK,
KYPbLAFbINAPAbIH LUEKTEYNIEPIHE COMKECTIr pacTasFaH.
By WweKTeynep TypFblH Xaiiaa 3usHabl Keaeprinepre

KapCbl TUICTi KOpFay/abl KAMTAMAChI3 eTyre apHa/iFaH. 6achiHpI3.
. . Tanpay — Tikenelt skpaHHaH TaHaayabl 6acy
Byn kabablk PajMOKMINIK KyaTbiH Kacaigpl, OWHaTy 3KpaHbIHa anapazpl.

naifanaHafbl KoHe LUblfapa anagbl KoHe
oCbl HyCKaynapfa Caii emec OpHaTblifaH KaHe
navganaHblNFaH Kafganga pagnobaiinaHbicTapra
3UAHAbI Keaepri KenTipyi MyMKiH.

Kaitrapy — Tikeneii akpaHHaH bacy kamepa
MeH BeiHeHi aybICTbIpbIn Kocaapl. Kaiitapy
MB33IPAEH aHe OMHATY PEXXMMIHEH LUblFapazbl.

apbik anopa apbiKTbiFbl — XKapbik avog,
YKaPbIKTbIFbIH ©3rePTY YLLiH OH, }KaHe con
YKaK KepceTKinepai 6acblHpl3.
Macwra6ray - Macwwra6brayapi 1.0x
MBaHiHeH 2.0X MaHiHe ©3repTy YLLUiH KoFapbl
YKOHE TOMEH KepCETKiHi BacbIHbI3.

Cakray — KeckiH He beitHe Kaaka
CaKTaNFaHbl KepceTe;.

[ereHmeH, benrini 6ip opHatyga Keaepri OpbiH
a/IMalTbIHbIHa Keningjk bepinmeiia;.

Erep ocbl abgplk pagvo Hemece Teneauzap
CUTHanbIH Kabbingayra ababikTol OLUIPIM »aHe
KOCDbIIM aHbIKTanaTblH 3uAHAbI Kedepri KenTipeTiH
6onca, NaiaanaHyLWbl KeaepriHi MblHa LWAPaNapAbIH,
Bipeyi Hemece BipHeLueyi apKbi/ibl Ty3eTy SpEKeTiH
OpbIHAAYbI TUIC:

Kokbic — Hotoapl pactay benrici.

Pexkum — KeckiH, 6eliHe He OMHaTy iwiHeH
TaHAAHbI3.

PEE R 0 eeooR@ ]|l
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepacbl

YakpIT 6enrici — Tikenei skpaHaa KHA
KepceTyAj He Xacblpyabl TaHAAHbI3.

TIn — AfbinwwblH, GpaHLy3, UcnaH, Hemic,
TONNAHA, UTANbAH T.6. TiNAEPIHIH, iWwiHeH
TaHAAHbI3.

YaKbIT oHe KYH — YaKbIT NeH KyHAj eHrizy
YLUiH OCbl 9KpaHFa OTiHj3.

Tenepnpap — TeneAnAApAbIH WbIFbIC BeliHe
niwimi Kocy ywiH NTSC He PAL TaHa@HbI3.
bafgapnamanappbl aHapTy — EH COHfbI
6aFraapnamarblK KacakramameH
KYPbUIFbIHBI }aHAPTY YLLiH NaianaHblHpI3.
AunHamuk/MuKpodoH — Kasy aHe oitHaTy
KesiHAe AMHAMMKTI )oHe MUKPOGOHZpI
KOCAbI He BLLIPEA].

AsTtomarttbl OLLIPY — Kypbinfbi 5, 15

He 60 MUHYT SPEKETCI3 TypFaHHaH KeliH
ABTOMATTbI Typ/e eLues;.

Bluetooth® — Bluetooth mukpodoHbIHa
Kocblny ywiH mymkiHaikti KOCbIHbI3 He
BLUIPIHI3.

Wi-Fi — Wi-Fi TapatybiH KOCbIHbI3 He
BLUIPIHI3.

3aybITTbIK Ka/iNbIHa KenTipy — 3aybITTbIK
MIHAEPA KanTapblHpI3.

ManimeTtrep — bafnapnamanblk *KacakTama
HYCKACbIH KepceTes,.

DEDBEE E oeBe B

Kypan *KUbiHTbiFbl

A ECKEPTY

MaiipanaHy KesiHAe ayblp KapakaT KayniH
a3aiTy YWiH ocbl TMICTi }KMHAKTay pacimpepiH
OpbIHAAHBI3.

Batapesanapabl aybiCTbipy/OpHaTy

Micro  CA-350x Kypanbl 6atapeacbl OpHaTbLIMait
eTkisinenj. Erep 6arapes wMHAMKaTop Kepcerce [,
GaTapesHbl Kaiita 3apAaTay KaeT. batapenHbl cakTay
anabiHAQ anbin TacTaHpI3.

1. Batapes KoWbIHIWaNapbiH KbiCbIHbI3 (5-cypemmi
KapaHbi3)¥aHe 6atapenHbl anbin TacTay yLWiH
TapTbiHbI3.

[ o f
5-cyper — batapesiHbl anbin Tacray/opHarty

2. 5-cypemme  kepceTinreHgel, 6GaTapesHbIH,
Ty#icne WeTiH TeKCcepy KypanblHa eHri3iHj3.

AliHbIManbl TOK aganTepimeH
KyaTKa Kocy

Micro CA-350x Tekcepy KamepacbIH api KETKI3ineTiH
aliHbIManbl TOK afianTepiMeH icke KocyFa bonaap!.

1. OH, }KaK NopT KaKkNafblH alblHpI3 (3-cypem).

2. Kypfak KO/IMeH aliHbiManbl TOK afanTepiH
po3eTKara anFaHpi3.

3. AliHbIManbl TOK aganTepi awacbiH “TT 12 B”
Zien benrineHreH NOpPTKA EHrisiHi3.

6-cypet — KypbInfbiHbI aliHbiMabl TOK
afanTepimeH KyaTKa Kocy

KeckiHaeyiw 6acbl KabeniH He
Y3apTKbIL Kabenbaepai opHaTy
Micro CA-350x TeKcepy KamepacblH MaiiganaHy
YWiH KeckiHaeyilw GacbiHbiH, KabeniH Kon aucnnen
KYPbUIFbICbIHA *KanFay Kepek. Kabenbai kon aucnneit
KYPbIAFbICHIHA YKa/Fay YLUIH KamepaHbIH, yA NepHECIHIH,
oHe AMCTNEeN  KypbIAFbiChl YACBIHbIH,  (7-cypem)
TMICTI TypAe TypanaHfaHbiHa Ke3 KeTkisinis. Onap
TypanaHfaHHaH KeliH, a/FamaHbl OPHbIHAA YCTay
YLLIH OpastFaH TYTKaHbl KONbIHbIZ0EH KATalTbIHpI3.

=

7-cypet — Kabenb xanfamanapbli

Kamepa KabeniHiH, y3biHabiFbH 30 dyTKa (9 m) aewiH
apTTbipy yiwiH 3 (90 cm) skaHe 6 (180 cm) Aoimaik
Y3apTKbIWTApbl  6ap. Y3apTKblWTbl OpHATy  YLWiH
opanfaH TyTKaHbl 6ocaTbin, angbIMeH Kamepa
6acbiHbIH, KabeniH Aucrneit KypbuiFbiCbiHAH anbin
TacTaHbI3. Y3apTKbILUTbI KO KYPbUIFLICbIHA HOFapblaa
cUnaTTanfaHaaAn anraHpi3 (7-cypem). Kamepa bacol
KabeniHiH, KinTTi LWeTiH Y3apTKbIWTbIH, YA/bl LETiHE
JKaNFaHbI3 JKOHE YKaNFaMaHbl OPHbIHAA YCTay LUiH
OpasnFaH TYTKAHbI KO/bIHbI3OEH KaTaTbIHbI3.
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Kepek-KapaKTtapabl OpHaTy

YL JKETKI3INETiH KepeK-apaK (iAMek, MarHuT, aitHa)
KeckiHgeyil 6acbiHa bipaelt bekitinesi.

/ Kepek-xapak,

—

8-cypeT — KepekK-)KapaKTbl OpHaTy

Wanfay ywiH KeckiHaeyiw 6acbiH  8-cypemme
KepCETINTeHAel YCTaHbI3. KepeK-apaKTbIH KapTbliait
LweHbep WeTiH KeckiHaeyill 6acbl *a3bIKTbIKTapbIHbIH,
yCTiHe CbiprbiTbiHpbI3. OfiaH KeWiH BeKiTy YILiH Kepek-
¥apaKTbl 1/4 aitHanbiv Gypapi3.

SD™ KapTacbIH OpHaTy

SD KapTacbl YACbIHA Kipy YLWiH COAN aK nopt
KaKMafblH alblHpI3 (4-cypem). SD KapTacbiH yA
aHbIHAafbl Benriliere CaMKec BypbILbIH KOFapbl
KapaTbin yafa eHrisiH3 (9-cypem). SD KapTanapblH
TeK Bip HONMEH eHrizyre 601aap! — Kyl CanmaHpI3.
SD KapTachbl Ca/nblHFaHAA KillKeHTal SD KapTacel
Genrici 3KpaHHbIH, KOFapFbl CON Kak, bGeniriHae
SD KapTacblH4a cakTayfa 0onatbiH KeckiHaep
CaHbIMeH Hemece beliHe Y3aKTbIFbIMEH LUbIFazbl.

9-cypeT — SD KapTacblH eHrizy

micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

YKymbic anabiHAA Tekcepy

Op naiifanaHfaH caiiblH TeKcepy KamepacbiH
TEKCepiHi3 }KaHe 3NeKTP TOrbIHbIH, COFYbl YKoHe
6acka pga cebentepgeH 6onatbiH  KayinTepai
a3aiiTbin, Kypan 3aKbIMAAHYbIHbIH, anablH any
YLUiIH Ke3 Ke/NreH akaynapAbl Ty3€eTiHi3.

1. KypbinfbibiH OLLIPY/II ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2. BatapesaHbl anbin TacTan, OHbIH, 3aKbIMAAHY
benrinepi  Gap-KoFbiH  TeKcepiHj3. Kawer
60on1FaH afaaliaa batapesHbl aybiCTbIPbIHbI3.
Erep GaTapes  3aKpbiMfaHca,  TeKcepy
KamepacbIH NaiaanaHbaHbi3.

3. abablkTarbl KaHgal ga 6ip maiabl Hemece
NacTbl KeTipiHi3. by Tekcepyre KaHe KypangbiH,
KbICKbILUTAH CblpFaHan KeTyiHiH, angblH anyfa
KemeKTeces;.

4. Micro CA-350x TeKcepy KamepacbIHAA eLUKaHaa
CblHFaH, TO3faH, JETICNEMTIH He LWaTbiCKaH
BOneKTep KOKTbIFbIH HEMECE Kayinci3 aHe
KanbINTbl KYMbICKA K0/l BepMeilTiH KaHaal aa
6ip *KaFaanabl TEKCEPIH3.

5. Kamepa bacbliHbIH, 06bEKTVBIHAE KOHAEHCALMA
YOKTbIFbIH  TEeKCepiHi3. Kypbinfblra  3aKpiM
KenyiHe on Oepmey yWiH O6GBLEKTUBTE
KOHAEHCAUMA TY3iNreH afgaiga KamepaHbl
naitganaHbaHpi3. MaliganaHbac GypbiH CyablH,
6Y/1aHbIN YLLIbIN KETYiH KYTiHi3.

6. KabenbgiH 60MbIHAA KapbIKTap HE 3aKpIM
YOKTbIFbIH TEKCEPIHj3. 3aKbiMAaHFaH Kabenb
KYPbINFbIFA CyAblH, eHyiHe »on bepin, anekTp
TOTbIHbIH, COFY KayniH apTTbipybl MyMKIH.

7. TacbimangaHatblH  Kypblafbl,  Y3apPTKbILW
Kabenbaep aHe KecKiHaeyilw KabenbaepiHiH,
KaTTbl Xa/FaHFaHbIHA KO3 YKETKI3iHi3. Kabenb
cyFaTesimzi 60/1ybl yLLiH 6ap/ibIK KOCbIIbIMAAP
TUICTi TYPAE XUHAKTaNybl KepeK. KypbiifbiHbIH,
TUICTi TYpAE KVHaKTaNFaHbIH pacTaHpI3.

8. Eckepty Genrici 6ap eKeHiH, 6apbiHWa
TIPKE/ITEHIH XaHe OKyFa 60/1aTbIHbIH TEKCEPIH|3
(10-cypem).
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepacbl

10-cypeT — EckepTy 6enrici

9. Erep TeKcepy KesiHae KaHzal aa bip macenenep
aHbIKTa/ICa, TEKCEPY KamepacbiHa TUICTi KbI3MeT
KepceTiMeNiHLE, OHbl NaifanaHbaHpI3.

10.KypFak,  KonbiHbI3beH 6aTapesHbl  KailTa
OpHaTbIHpI3.

11.Kyat TyimeciH 6ip cekyHa, 6acbin TypbiHpI3.
KeckiHaeyill WWamaapbl KaHybl KaseT aHe
0AaH KeliH 3KpaHAbIK, cypeT naiga 6onagbl.
Kamepa faibiH 60/1FaHaa Kamepara KepiHeTiH
HbiCaHAApAblH,  TiKeneil KeckiHi  3KpaHfa
Wbifagpl. Erep ew6ip cyper naiga 6onmaca,
OCbl HYCKAYNbIKTbIH, AKQy/bIKmapobl Mo
6enimMiH KapaHpI3.

12.KamepaHbl OLIPY ywiH KyaT TyimeciH 6ip
CEKyHZ, 6achin TypbIHpI3.

Kypan KoHe »Kymbic

ayMaFblH petTey
A ECKEPTY

O

INeKTP TOrbIHbIH, COFYbIHAH, LIATbICYAAH *KoHe
6acka cebentepre 6aitnaHbICTbl Kapakat any
KayniH a3aiTy }kaHe Kypa 3aKbIMbIH 60nabipmay
ywiH micro CA-350x TeKcepy KamepacblH KaHe
KYMbIC aymafblH OCbl pacimpepre Ccaiikec
OpHaTbIHbI3.

1. *ymbIc aymarbiHAA MbIHANAPAb! TEKCEPIHI3:
 YKeTKiNiKTi *apbIK,

o MaHfbiw cyiMbIKTbIKTap, 6ynap Hemece
TyTaHyblMYMKIHTO3aH, bap 6onFaH Kafaaiiaa

Ke3hepi  aHbIKTasbIn,  Ty3eTiIMeMiHLe,
ayMaKTa Xymbic ictemeHi3. Micro CA-350X
TeKcepy Kamepacbl apblabicka Te3iMaj
€MEC oHe YLLIKbIHAAPAbI TYAbIPYbI MYMKIH.

e MailganaHylblfa apHanfFaH Tasa, Teric,
OPHBIKTbI )KaHe KypFaK opbiH. Cyaa TypraHaa
TeKcepy KamepacbiH naiganaHbaHpi3.

. TexkcepeTiH ayMaKTbl Hemece KeHCTiKTi

TeKcepiHi3 aHe micro CA-350X Tekcepy
KamepacbIHbIH, TaNcblpMa YLUiH TUICTi XabAabIK,
eKeHiH aHbIKTaHbI3.

® KeHiCTiKKe KaTblHAC HYKTeNepiH aHbIKTaHbI3.
Kamepa 6acbl ete anatblH eH a3 caHplnay
wamameH 3/4 aroim (19 mm) anametpae 17
MM Kamepa 6acbl YLUiH }apamabl 6onagpl.

o TekcepineTiH ayMaKKa KaLbIKTbIKTbI aHbIKTaHbI3.
30 Aatoiimre (9 M) feiiH eTy YWiH Kamepara
Y3apTKbILUTapAbI KOCyFa bonagpl.

¢ Kabenibgj eTe KatTbl bypay/abl Tanan eTeTiH Ke3
KenreH KegeprinepaiH, 6ap-worbiH aHbIKTaHbI3.
Tekcepy KamepacbiHblH, KabeniH 3aKkbIMCbI3
5 Atoiim (127 mm) paguycka Tycipyre 60nazpl.

o Tekcepinyi TMIiC aymakka OepinreH 3anekTp
KyaTbl 6apblH aHbIKTaHbI3. Byn Kafganga
3NEKTP TOrbIHbIH, COFY KaymiH a3aiTy ywWiH
aymakka bepinetiH Kyattol OLUIPY Kepek.
TeKcepy KesiHAe KyaTTblH, KaTa KOCbINYbIHbIH,
anapblH any yLWiH TMICTi KybinTay pacimaepiH
OPbIHAAHbI3.

e Tekcepy  KesiHge  KaHgah ga  6ip
CYMbIKTBIKTapabIH, TabblFaHbIH He
TabblMaraHblH aHbIKTaHbI3. Kabenb aHe
KeckiHaeyiww 6acbl 10 aroiim (3 m) TepeHaikke
[Deli cy eTkizbeii. OnaH TeMeH TepeHaiKTep
Kabenb MeH KecKiHAgyilTH, ilWwiHe cy eHin,
3NEKTP TOTbIHbIH, COFybHA HEMECe abaplK,
3aKbIMbIHa 9Ky MYMKIH. TacbIManaaHaTbIH
Aucnneit KypbuiFbickl cyra Tesimai (IP54),
6ipak, OHbl CyFa canyra boamaigpl.

ocipece afbi3y apHanapblHAA XMMUAMbIK
3aTTapablH,  6ap-ofFbiH  TeKcepiHis. Kes
KenreH 6ap XMMUANBIK 3aTTapMeH KYMbIC
icTeyre  KaeTTi  apHaibl  Kayinci3aik
WapanapbiH TyCiHYy MaHbi3gbl. KaxertTi
aknapatTbl any VWiH XUMMANBLIK  3aT
eHJipywWiciHe XabapnacbiHbi3. XMMUANbIK,
3aTTap TeKCepy KamepacbiH 3aKpIMaaybl He
6Y3ybl MYMKIH.
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o AyMaK »aHe ayMaKTafbl 3aTTap/blH TeMMepaTypachIH
aHbIKTaHb3.  CeyuduKayuanapobl  KapaHbi3.
benrineHreH TemnepaTypanapdaH Tbic ayMakTapza
naliganaHy Hemece bICTbIK ~HEMECE  CyblK
3aTTapMeH KaHacy Kamepa 3aKkbiMbiHA dKenyi
MYMKIH.

TekcepineTiH aymakTa Kavgaih pga  6ip
Ko3FanManbl 6enikTiH, 6ap-*KoFbIH TEKCEPIHi3.
Erep 6ap 6onca, warbicy KayniH asanTy yLiH
TeKcepy KesiHae Ko3fasyFra o bepmey yLwiH
6yn Geniktepai ambipaty Kepek. Tekcepy
Ke3iHae 6enweKTep Ko3fanyblHbIH aAbiH any
YLUIH TUICTi Ky/bINTay paciMaepiH OpbIHAAHbI3.
Erep micro CA-350X Tekcepy Kamepacbl KyMbIC
YLIH apamapl abaplk Bonmaca, backa Tekcepy
*abapirbiH RIDGID KomnaHuAcbIHaH anyra 6onaapl.
RIDGID eHimaepiHiH, TOMbIK Ti3iMi  OoMbIHWA
RIDGID.com TopabbiHaafbl RIDGID aneKTpOHABIK,
KaTa/IorblH KapaHpI3.

3. Micro CA-350X Tekcepy KamepacbiH nainganaHy
anabiHAQ OHbIH, AYPbIC TEKcepinreHiHe Ke3
KETKIZIH3.

4. KongaHy YWiH AypbiC Kepek-xapaktapabl
OpHaTbIHBI3.

MapanaHy HycKaynapbl
A ECKEPTY

O

KesiHi3ai nactaH aHe Gerae 3aTTapAaH Kopray
YLUIH Ke3gi KopFay Kypa/ibiH KWin KypiHi3.

INeKTP TOrbIHbIH, COFYbIHAH, WWATbICYAAH KoHe
6acka cebenTepaeH }Kapakar any KayniH asairty
YLUIH }KYMbIC HYCKayNapbIH OPbIHAAHbI3.

1. Tekcepy Kamepacbl MEH }yMbIC ayMaFbIHbIH TUICTI
TYPLE PETTEeNreHiHe KaHe KYMbIC ayMafblHAaa
Gerae agamaap MeH backa aa KeHin beniHeTiH
HIPCENEPLH HOKTbIFbIHA Ke3 METKI3iH3.

2. Kyat TyiimeciH eki cekyHz 6acbin TypblHpi3.
Keckingeyiw wampapbl HAHYbI KaeT aHe
OfiaH KeWiH 3KpaHApIK CypeT nanga 6onagpl.
Byn 3KpaH KypblifbIHbIH, MYKTEAIN aTKaHbIH
KepceTea;. OHIM TO/bIFbIMEH iCKe KOCbIFaHAa,
3KpaH aBTOMaTTbl TypAe TiKeNel 3KpaHfa
aybicapl.

micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

RIDGID

micro CA-350x

www.RIDGID.com

11-cypet — KpaHAbIK cypeT
(Eckeprne: Hyckacbl WwarbiH 6araapnama
»KaHapTbINFaH caibiH e3repep;.)

Tikeneit akpaH

Tikenen 3KpaH4a KYMbICTbIH 6acbim  Kenwiniri
opblHAanaabl. Kamepara KOpiHETIH HbiCaHAAPAbIH,
TiKenei KecKiHi aKpaHFa WbiFagpl. IKpaHHaH
Mmacwrabrayfa, [AWOATbl  WAM  KAPbIKTbiFbIH
peTTeyre KaHe cypeTtep He beiiHe Tycipyre
Gonagp!.

IKpaHHbIH, JKOFapfbl DeniriHae Kypan pPexuMiH,
MactuTabrayabl, SD™ Kapracbl benriweciH (eHrisinreH
6071ca), KOMKETIMA JKa/TbI 3KIHE YHAETKILL/ MUKPODOH
KOCY/OLLIPY TetiriH KepceTeTiH Kyi onafbl 6ap.
TemeHri »onakTa yakbiT 6enrici KOCbIIFAH ke3geri
KYH MEH YaKblIT Typasibl aknapart KepceTines;.

Axknapar
Konafbl

s S
micro CA-350x

12-cyper — Tikeneii akpaH

Tekcepy kamepacbl KOCDbIJIFAH Kke3sge apenki
pexumi - dotocypettepai Tycipy 6onaabl. Kes
KenreH YyaKkblTTa Ma3ip TyMMeciH 6accaHbi3,
ma3ipre Kipecis. Masip TIKENEM 3KpaHHbIH
yCTiHeH woifagpl. PEXWUM caHaTbiHa aybicy YLWiH
OH, KaK XoHE COM XKaK, > < KepCeTKi TyiimenepiH
naiganaHbiHbi3. Ma3ip anemeHTTEpiH Wwapnay
YLLUIH KOfapbl 3He TOMeH KepceTkinepiH AY
naiiganaHbiHpi3 xaHe kawetiHwe (O] GacbiHpis.
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13-cypert — Pexkxum TaHAayAbIH, 3KpaH cypeTi

3. ErepTeKcepy KamepacbIHblH 6acka napameTpaepiH
(Yakbit 6enrici, Tin, KyH/yakbit, Teneauaap
whlifbicbl, LafblH GafmapnamaHbl aHapTy,
YHaeTkiw/mukpodoH,  AsTomattbl - OLLY,
3aybITTbIK, Ka/inblHA KenTipy) pettey KaxeT
60n1ca, Masip benimiH KapaHpI3.

4. KamepaHbl TeKcepyre AanblHAAHpI3. AyMaKTbl
TMICTI Typae TeKkcepy YwWwiH Kamepa KabeniH
angbiH ana Ty3y Hemece Oyry Kawer 6onybl
MYMKiH. Paguycbl 5 atoimHeH (13 cm) kem etin
YMHAMaHpbI3. Byn Kabenbaj 3aKbiMzaybl MYMKIH.
Erep KapaHfbl OpbIHAbI TeKcepin KaTcaHpi3,
KamepaHbl He Kabenbai eHrisbec OypbiH AuoaTbI
LWamaapAb! KOCbIHbI3.

Kabenbgj eHriay He cyblpy YWiH apTbiK Kyl
naipanaHbaHpi. Byn  Tekcepy KamepacbiHa
HeMece TEKCEpINeTiH aymMaKKka 3akbM KenTipyi
MyMKIH. Kabenbai Hemece KeckiHaeyil 6acbiH
aliHanaHbI Ty3€Ty, )KoNzpl He biTenreH aymaKTapapl
Tasafay YLWiH Hemece TeKCepy KYPbUFbICbIHAH
backa Hopce peTiHAe naWdanaHGaHpi3. Byn
TEKCEpy KamepacblHa Hemece — TeKcepinetiH
ayMaKKa 3aKbIM KenTipyi MyMKIH.

KeckiHgi pettey

[vopaTbl wWwam KapbIKTbiFbIH - pettey:  Tyiime
TaKTacblHAa (TiKeNei 3KPaH) OH, $KaK, KaHe CON KakK,
KEPCETKIHI » < 6acKaHAa, AVOATbI LLaM HapbIKTbifbl
apTagpl He asangpl. HapbIKTbIK MHAMKATOP MONafb
YKaPbIKTbIKTbI PETTErEH Ke3/e IKPaHFa LUbIFaapl.

14-cypet — inoaTbl LWLaMApbl peTTey

Macwrabray : Micro CA-350x Tekcepy Kamepachbl 2.0x
CaHABIK, MacLiTabbiHa Me. YIFaiTy He Kilipenty yiwiH
TiKeNIel 3KpaHaa KOoFapbl KIHE TEBMEH KepceTkinepai
AY Kail faHa 6acbiHbi3. MaciuTabray MHAMKaTOPbI
KONaFbl MaclLUTabTayAbl peTTereHze, IKpaHFa LWblFaspl.

15-cypet — Macwrabraygbl petrey

KeckiHgi aliHanpbipy: KaxeT 6onca, KeckiHgj
aliHanAablpy TyWmeciH 6acy apKblbl 3KpaHAafbl
KecKiHai/6eiHeHi 90 rpafyCTbik apTyMeH cafat Tifi
6arbITbIHA KAapCbl aiHangpIpyFa 6onaapl &

KeckiH Tycipy

doTocyperrTi Tycipy

Tikenelt  sKpaHga OonfaHga,  ¢oToKamepa
Genriweci (=] 3KpaHHbIH, KOFapfbl COM KaK
beniriHae 6ap eKeHiHe Ke3 KeTKi3iHi3. KeckiHai
TYCipy VLLiH bICbIpMa Ty¥iMeciH 6acbiHpI3. CakTay
benriweci 9KpaHfa Aepey lWbiFadbl. byn
boTOCYPETTiH, iLKi KagKa Hemece SD™ KapTacbiHa
CaKTa/FaHbIH bingipeai.
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BeliHe Tycipy

Tikeneit akpaHaa bonraHaa, beliHekamepa benrilueci
(] 3KpaHHbIH KOFapFbl CON KaK beniriHae 6ap
eKeHiHe Ke3 JKeTKi3iHi3. beliHe Tycipyai 6actay
YWiH bicbipMa  TyMMeCiH  6acbiHbi3.  Kypbinfbl
GeliHeHi a3faH Ke3ge beltHe pexum benrilleciHib,
alHaNACbIHaH KbI3blN KYPbLIbIM LUbIFAZb! KIHE Kasy
Y3aKTbIFbl SKPaHHbIH, }KOFapFbl beniriHae KepceTinesi.
BeliHeHi TOKTaTy YWiH bicbIpMa TyWMECIH KalTa
BacbiHpi3. IWKi agKka caKktaraH Kesge 6GeltHeHi
caKTay bipHeLUe CeKYHATbI anybl MYMKIH.

Micro  CA-350x  KypbinfbiCbiHAA  AbIObICTbI
beiiHeMeH a3yfa aHe OWHaTyfa apHanfaH
KipicTipinreH MMKPOGOH KoHe YHAETKiW 6ap.
KipicTipinreH ~ muKpodoHbl  6ap  Kynakacman
KOCbI/IFaH 3He OHbl KipiCTipireH YHAETKIW neH
MUKPODOHHbIH, OpHbIHA naiiganaHyra 6onagbl.
KynakacnanTbl KamepaHbIH, OH, afblHAarbl AblbbiC
NOPTbIHA KaNFaHpI3.

5. Tekcepy afKTanFaH Ke3ge Kamepa MeH
KabenbAj TeKcepy ayMarbiHaH abaiinan TapTbin
LUbFAPbIHBI3.

16-cypert — beiiHe a3y aKpaHbl

Masip

Kes KenreH yakpiTTa Ma3ip TyMMeECIH =
baccaHbi3, Masipre Kipecis. Masip TIKENEN
3KpaHHbIH,  YCTiHEH  wblfagbl.  MasipgeH
naganaHywsl TypAi pexvMmaepre aybica anagpl
Hemece napameTpsiep Ma3sipiHe Kipe anagpl.

Mapametpnep  3KpaHbiHOa  bonfFaH  Kesge
(17-cypem) TaHAANATBIH TYPAi NAPaMETp CaHaTTapb!
6epinegj. bip caHaTTaH eKiHLWi caHaTKa aybIcy YLiH
OH, }KaK M3He CON XaK KepceTki TyimenepiH »<
naifanaHbiHpi3. Masip 3nemeHTTepiH  LWapnay
YWiH Ofapbl XaHe TemMeH AY KepceTKinepiH
naifanaHblHpi3. TaHdanfaH CaHaT alblK Kbi3bla
KypbiibIMMeH benrineHesi. KawertTi napametpre

micro CA-350x Tekcepy kamepacei RIDGID

KO/ YKETKI3reHHeH KeWiiH KaHa TaHgayFa aybIcyabl
TaHAaHbI3. ©3repicTep OpbIH anfaH Kesae onap
aBTOMATTbI TYPAE CaKTaNaapl.

Masip pexumiHge 6onfaH Kesge anAblHFbl
3KpaHFa Hemece TiKeneil 3KpaHFa opasny YLiH
Opany TyimeciH 6acyra 6onagbl D .

- @ :@ ﬁ v D ‘3
MODE =
@ mace
@ vioeo

() PLAYBACK

. ACCESS FILES BY WI-FI

17-cypert — MNapameTtpnep s3KpaHbl

Pexxum

KeckiH Tycipy, BeitHe a3y, OiHaty oHe Wi-Fi
apKpinbl Gaiinaapra Kipy napameTpepiH TaHAayFa
MYMKIHZIK 6epeg;.

Keckin

TaHzianFaH Ke3ae bicbIpMa TYMMECH KecKiHAi Tycipe anagpl.
BeiiHe

TaHOanFaHaa bicbipma TyMmeci 6eitHe Kasyapl
6acTali KoHe asKTal anagpl.

OitHaty

TaHOay KecKiHaepai He OeiiHeHi Kepyre MYMKIHZIK
6epegj. byn Masipre biaaam xon Tikenel mazipae (KD,
TaHAay TyimeciH 6acy apKbinbl KonKeTimaj 6onagapl.

KeckiHai wony KesiHae nanganaHylwbl 6ap/bik
CaKTa/ifaH KecKiHAepai altHanabipa anagapl, KecKiHaj
oA anagabl aHe daiin aknapaTbiH KepceTe anagpbl.

BeliHeHi Kepy KesiHae naiiganaHywsl beliHenepgi
HaBuraumanan anafpl, KigipTe anafpl, Kanta icke
KOCa JKaHe os anagpl. Maiananywbl SD™ Kaprack!
€EHri3iNIMereH Ke3ze Keckinaep MeH beliHenepai iuki
Ka/iTaH faHa oMHaTa anagpl.

daiinaapabl oto

daiinpapap! KoM YLWiH, KeCKiHaj He BelHeHi ot
VWIH OMHaTy MmasipiHae Masip TyiimeciH (=)
6acbiHpi3. MKoroabl pactay AWanoriblK Tepesec
naiganaHyllblfa KaxeTcis daingapabl Kotofa
MYMKiHAJK 6epesi. KocbinFaH 6enri KbisblimeH
Gepinesi. HaBurauua kepceTki TyiMenepiMeH Ay
opblHAaNaabl.
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepachbl

daitngapra Wi-Fi apkbinbl Kipy 5
TanpanraHaa daitngapapl Wi-Fi apkpiabl KMAbtoTepre
He MOBUAbAI KypbiiFbiFa Xibepy MyMmKiH 6onagpbl.

®aiindapdel Komnsiomepee Wi-Fi apKbinbl #ibepy
bonimiH KapaHrsi3.

YakpIT 6enrici [

KYH *KaHe yaKbITTbl KOPCETYA] KOCbIHbI3 HE a¥KbIPaTbIHbI3.

Tin (@

MasipaeH “Tin” 6enriweciH TaHaan, Targay TYMMeCH
BacbiHpi3. Horapbl/ToMeH KepceTki TyimenepimeH
AY TypAi Tingepai Tanaan, Tin NapameTpiH cakTay
yLLiH TaHaay TyAMeCiH 6acbiHbI3.

KyH/YakpiIt

AfbIMZ@Fbl  KyYHZI HE YaKbITTbl OpHaTy YLiH
KyHaj opHaTy Hemece YaKbITTbl OpHaTy TyiimeciH
TaHAaHbI3. KyH/yaKbITTbl KepCeTy aAiciH e3repTy
YWiH KyHai He yaKbiTTbl niwimaey TyiMMmeciH
6acbliHbI3.

Teneanaap WbIFbICHI (=4

KawetTi OeiiHe Millimi ywiH Teneamaap WbiFbiCbiH
Kocy ywiH “NTSC” Hemece “PAL” TaHAaHpi3. JKpaH
KYHTipTTEHe i ®KaHE KECKIH CbIPTKbI 3KpaHFa ibepinesi.
Kypblnfblaafbl Tikenel KeckiHai anyfa QyHKUMAHDI
QXKbIpaTy yLwiH Kyat TyiimeciH @) wwepTiHjs.

LLafbiH 6aFgapnamaHbl XKaHapTy

Kypbinfbiaasbl 6afaapaamanbik, #acakTamaHblH, eH,
COHFbI HYCKACbIH OpHaTY yLWiH LLafbiH 6afaapnamaHbl
KaHapTy TyWmeciH 6acbiHpi3.  Bafgapiamanbik
acakTaMaHbl SD™  KapTacblHa KYKTEy »KaHe
KypblafFbiFa eHrisy Kepek. MaHaptynapap! RIDGID.
com TopabbiHaa Tabyra 6onagbl.

DAunHamuk/MukpodoH (7]

MasipgeH [uHamuk GenriciH TaHaan, K) Tanaay
TylMeciH 6GacbiHpi3. bBeiiHe OMHaTy  KesiHae
OMHaMUK MeH MWKPOGOH KOCy/bl He  eLwipyni
Bonybl YLWiH KOFapbl/TOMeH TyileciMeH AY Kocy
He eLLipy TyMMECiH TaHAaHbI3.

AsTomatTbl Wy [

Agtomattbl OLLY 6GenriweciH TaHAaHBI3 KoHe
Tanpay 6acbiHpi3.  ABTOMATTbl  eLipy
GYHKUMACBIH OLWipy YLLiH aXbIpaTyAbl TaHAAHbI3.
Kypanapl 5/15/60 MMHYT yMbICCbI3 TypFaHHaH
KeWiH ewwipy ywiH 5 muHyT, 15 MuHyT Hemece 60
MWHYTTbI TaHAaHbI3. ABTOMATThI 6LLIpY NapameTpi
HeliHe a3y He OMMHaTY Ke3iHAE iCKe KOCblIMaliAapbl.

3aybITTbIK KannbiHa KenTipy (7]

3aybITTbIK, MaHiHe KaitTapy TylmeciH TaHaan, KD
TaHZay TyWmeciH bacbiHpi3. Mo TyiimeciH TaHaay
aPKbUIbl 3aybITTbIK MaHIHE KalTapy QyHKUMACHIH
pacran, TaHAay TYMMECIH KaiTa BacblHpI3. byn
KYPa/zbl 3aybITTbIK MaHAEPIHE KalTapazbl.

Bluetooth® (]

Bluetooth Kocy ywiH He ewipy ywiH KOCY He OLLIPY
TyUMecCiH TaHZaHbi3. Bluetooth MmymKiHairimeH
yinecimai mukpodoHaapapl izgey ywid I3OEY
TyiimeciH TaHaan, (K] TaHaay TyMMeciH BacbiHpi3.

Wi-Fi [

Wi-Fi TapaTybIH Kocy YyLLiH He ewwipy ywiH KOCY He
OLWIPY TyMeECIH TaHAaHbI3.

¥annbi manimerrep (7

Micro CA-350X KypblFbICbIHbIH, LiafbiH BaFgapnama
YKaHAPTYbIH XaHe baFaapNamanblK KacaKTamaHbIH,
aBTOP/IbIK,  KYKbIKTAp aKmapaTbiH KepceTy YLiH
Kannbl ManimeTTep GYHKUMACHIH TaHAAHDI3.

daiingapapbi Kibepy
Komnbtotepre USB apKpbinbl

KypbinFbl  Kocynbl  6onfFaHga, mukpo CA-350x
KypblafbicbiH USB Kabeni apKpiibl Kommbtotepre
KOCbIHbI3. USB KocbinFaH akpaH mukpo CA-350x
KYPbINFbICbIHAA  KepceTineaj. |WKi Kaf ’KoHe
SD™  KkapTacbl  (KONZaHbLNATbiH  YKafdanaa)
KomnbtoTepae 6eneK ANUCK peTiHae LWbiFaabl oHe
onapfa ctaHgaptTbl USB cakTay Kypanbl CUAKTbI
Kipyre 6onagpbl. Kelipy aHe ot onuuanapbl
KOMMbIOTEP YMbICbIHAH KON KETiMaj.

Komnbtotepre Wi-Fi apKkbinibi

CA-350x napametpnep magzipinge WIFi Tapatybl
KOCY/Ibl  ekeHiH TekcepiHj3. KomnbtoTepiHiaiH,
KkemerimeH “CA-350x" Wi-FixeniciH i3geyre \oHe ofaH
Kocbinyra 6onagpl. CA-350X KypbinFbiChl KOpFanmaraH
Wi-Fi eniciH Tapatagpl *oHe eluKaHdan Kynusces
KaeT 6Gonmanabl. Wi-Fi eniciHe Kocblny ombl
Typanbl Ma/IMETTEP YLUIH KOMMbIOTEP HYCKAY/bIFbIH
KapaHpi3.  KomnbtoTepiisgit,  “CA-350x”  Wi-Fi
YeiciHe KOCYNbl eKeHiH TEKCepiHi3.

EHai CA-350x KypblafbiCbiHA Ma3ip TyWMeCiH
6acbin, KaLWbIKTaFbl daiinFa Kipy ywiH “®aitngapra Wi-
Fi apKbl/ibl Kipy” pexumiH TaHaaHpI3. Erep SD KapTachl
opHatbinca, CA-350x KypblafbICbIHAA LWapaay yLiH SD
KapTacblH He iLLKi XaAaTbl TaHAady cypanagbl. CA-350x
Kypblnfbichl OHbIH, “Paiingapra Wi-Fi apKpinbl Kipy”
PEKMMIHZE eKeHi KepCeTeTIH KpaHAb! WbiFapagpl.
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KomnbtotepaeH dpenki Beb-6paysepai
awein,  6paysepaiH  MeKeHXal  KonafblHa
“http://192.168.2.103/dir/” penTepinjs. bpaysepiHi3
CA-350x daitnaapblHbIH KaTanorblk, TisimiH bepea;.
Byn wepaeH CA-350x iLuKi agplHAafFbl Hemece SD
KapTacblHAafbl KeckiHaepre »aHe beliHenepre
Kipyre 6onagbl. Paingapabl  KyKTey  oHe
BackapyaplH, apHaibl O/blH MHTEpHeT bpaysepi
KYaTTamMacblHaH afbIHbI3.

Mobunbaj KypbinFbira Wi-Fi apkbiabl Kocbiny

CA-350x  Kypburfbickl  i0S®  He  Android®
onepaumAbIK KyihenepiH icke KocaTblH MaaHwWet
He CMapTPOH CMAKTbI MOBWABbA]  KypbInFbIAAH
dainFa Kipyai KoHe KallbIKTaFbl 2-Wi 3KpaH
KOPIHICIH MYMKIH eTegi.

CA-350x napametpnep MasipiHae WiFi TapaTtybl
KOCYNbl EKeHiH TEKCEpiHi3. Mobunbai
KYPbIFbIHBIH, KemerimeH “CA-350x” WIi-Fi xeniciH
i3peyre aHe ofaH Kocblnyra 6onagpl. CA-350x
KypbinFbicbl KopranmaraH Wi-Fi seniciH TapaTagbl
OHe eWKaHAaN Kynuace3 KaxkeT 6onmaigpl.
Wi-Fi eniciHe KOCblay oAbl Typanbl MafiMeTTep
YWiH MOBUAbA] KypbINFbl HYCKAY/bIFbIH KapaHpl3.
Mobunbai KypbiafbiHbIH, “CA-350x" Wi-Fi seniciHe
KOCY/bl €KEHiH TeKCepiHi3.

Mobunbgj Kypbinebliaa RIDGIDview bafaapnamachIH
awbIHpI3.  bargapnamaHblH,  MYMKIHAKTEp  mMeH
OHbl MaiaanaHyabl CMNATTaNTbIH OHbIH, aHbIKTaMa
daiinbl 6onagpl.

CA-350x Texkcepy KamepacbIH THiCiHWe
NaidanaHydaH HasapbiHbi3abl  6eneTiH  eke
MOHUTOPMEH CbIMCbI3 PEKMMZE NalidanaHysa Kon
bepmeHi3. KeHinai 6eny *apakat KayniH apTTbipagbl.

Teneanpapfa Kocbiny

KalwbikTaH Kepy ywiH He Gipre 6epinetin RCA
Kabeni apKpi/bl a3y ywiH micro CA-350x TeKcepy
KamepacblH Tenegupapra He 6acka MOHWUTOpFa
yanfayra 6onagpl.

OH, ¥KaK, MopT KaknafbiH alwblHpI3 (3-cypet). RCA
KabeniH Teneampap LWbIFbICHI YACbIHA EHi3iHj3.
KabenbaiH eKiHWi ylWbiH Teneguaaphafbl He
MOHUTOpAafbl GeliHe Kipici YACbIHA  eHri3iHi3.
BeiiHe niwimi (NTSC He PAL) wbirbichl TUiCTi Typae
OpHaTbINFaHbIHA KO3 KETKI3y YLWiH TeKcepiHjs.
Tenegnaap He MOHWTOP KOpy MYMKIHZiM YLiH
THICTi KipiCKe OpHaTbINYbl KAXKEeT 60/ybl MyMKIH.
Masip KemerimeH THICTi Teneauaap LbIFbIChI
nNiWiMiH TaH4aHbI3.

micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

Bluetooth® mukpo¢oHbIH naiaanaHy

Bluetooth yiinecimai MMKPOdOHbIH anFall KOCKaH
Kesge oHbl CA-350X KypblafbICbiHA "KynTacTbipy"
KaeT. MUKpOGOHABI KOCbIN, OHbIH, "KynTacTbipy"
peXUMIH  bacTaybiHbi3Fa  6oMagpl.  ApHaiibi
HYCKayNap any yLUiH MUKPOPOHHbIH, KyHaTTamachbIH
KapaHpi3.

CA-350x Bluetooth napametpnep Mma3ipiHae
I30EY TaHpaHbi3. Bluetooth MMKpOQOHBIHBI3
OfaH KeliH 3KpaHFa WblFybl Kepek. MUKpodoHAp!
Tangan, CA-350x Kypbinsbicbiiaa TAHZAY (KD
TyMecCiH 6acbiHbi3. CaTTi KOCbINFAaHHaH KeMiH
KYPbINFbl aHblHAAFbl cMMBONAbIH, (1] TypiHeH
(C7] erin e3repreHiH Kepecis. EHgi Bluetooth
MUKPOGDOHBIHBIH, AblObICb! CA-350X KypbiNFbICbIHAA
GeliHe yKa3faH Ke3ze nainfanaHbliabl.

SeeSnake® Tekcepy xabapiFbiMmeH
naiiganaHy

Micro CA-350x TeKcepy KamepacblH, COHAaM-aK,
TypAi SeeSnake TeKcepy KabapiFbIMeH NaiganaHyra
6onaapl kaHe on microReel, microDrain™ aHe
nanoReel Tekcepy yihenepimeH naiiganaHyra
apHaibl KacanfaH. Ocbl *abablK TypnepimeH
navganaHblifaH Kesge 0N OCbl  HYCKay/blKTa
cUnaTTanatbiH 6ap/blK GYHKLUMANAPLIH CaKkTanapbl.
Micro CA-350x TeKcepy KamepacblH, COHAQM-aK,
TEK Kepy YKoHe a3y yLiH backa SeeSnake Tekcepy
*abaplFbiMeH NaiaanaHyra bonaapl.

SeeSnake Tekcepy abablfbiMeH nNaiganaHy
YWiH KeckiHaeyiw 6acbl MeH Ke3 KenreH Kabenb
Y3apTKBILWITApbl afblHbIN TacTasybl Kepek. mi-
croReel, microDrain™, nanoReel aHe yKcac
abAblK YWiH TUICTI anfay KoHe naiganaHy
GoMbIHWA aKmapaT any VWiH naiganaHyws
HYCKay/bIFbIH KapaHbi3. backa SeeSnake Tekcepy
*abablFbl (34eTTe 6apabaH KaHe MOHUTOP) YLWiH
micro CA-350x TeKkcepy KamepacblH SeeSnake
TeKcepy  KababiFblHAafbl  beiiHe  WbIFbIChI
NOPTbIHA Manfay YWiH KanfafbllTbl NanganaHy
Kepek. Ocblnaiwa KocbinFaH kesge micro CA-
350X TeKcepy Kamepacbl Kamepa KepiHiciH
VCbIHaJpbl 3HE OHbl a3y YLWiH naiiganaHyfa
6onagpl.

SeeSnake Tekcepy abgpifbiHa (microReel, mi-
croDrain™ He nanoReel) KocbinfaH Kesge mi-
cro CA-350x TeKcepy KamepacblHAafbl Kabenb
KOCKpllWbIMeH bapabaHfa anfaHfaH GaiinaHbic
MOZYNIH TypanaHpi3 KaHe TiK OypbIw Kacan
MKbUDKbITbIHBI3. (18-Cypemi KapaHbi3)
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepacbl

18-cypet — OpHaTbI/IfaH KaMepa KOCKbILIbIHbIH,
awacsbl

1o (4113 3aKbImaaHyFa son Bepmey KOCKbILL
alwacbIH GypamaHpi3.

30HATbI aHbIKTaY

3oHANEH (eninik TapaTKpILw) bipre NaiaanaHblAFaH
afaaiiaa 30HATbI eKi KomeH backapyra bonaapl.
Erep 6apabaH 30HA nNepHeciMeH abaplKTanca,
OHbI 30HATHI KOCY skaHe OLUIPY ywiH naiiganaHyra
6onagpl. KepiciHwe Kafgaiga AMOATHI  LWAM
KapbIKTbIFbIH ~ He/Mre  Tycipy  apKblibl  30HA,
KOCbINAZDI. 30HA aHbIKTanFaHHaH KeliH Tekcepyai
aNFacTbipy  YWiH - AMoATbl  Wamapl  KasbinTol
YapbIKTbIK AeHreliHe KaiTapyFa 6onagpl.

512 Ty maHiHe opHatblifaH SR-20, SR-60, Scout”
He NaviTrack® Il cuakTbl RIDGID aHbIKTayLbIChIH
TEKCEPINETIH afbi3y KyOblpblHAA MyMKIHAIKTepAi
aHbIKTay YLWiH NaiganaHyra 6onagpl.

19-cypet — [ieHreNneK 30HAbIH aHbIKTay

30HATbI aHbIKTAY YLLiH aHbIKTaywbIHbl KOCbIHbI3
oHe OHbl  30HA, pPeXWMiHEe  OpHaTbIHbI3.
AHbIKTaYLLIbI 30HATbI TANKAHLLA, 30HATbIH, bIKTUMAN
OpHbIHbIH,  GafbiTblHAA  CKaHEpAeHi3.  30HATbI
aHbIKTaFaHHaH KeliH aHbIKTayLUbl KepCeTKiLTepiH
OHbIH, 1971 OPHbIHAA HEAre KOMbIN NaitAanaHbIHbI3.
30HA, OpHbI BOVibIHLLA enKeii-Terkenni Hyckaynap
any yWWiH NainaanaHblAaTbiH aHbIKTayLUbl YAFICH any
YLWiH MaiganaHyLbl HYCKAY/bIFbIH KapaHpl3.

TexHUKanbIK, KbiameT
KepceTty

A ECKEPTY

Tasanay anabiHAa 6aTapesHbl abin TacTaHbi3.

o KeckiHgeyiw 6acbIH KaHe KabeniH
naJanaHFaHHaH KeliH KymcaK CcabblHMeH
HEMECE XKYMCaK, XYY KYPa/ibIMEH }ybIHbi3.

e [l1cnnieit 3KpaHbIH KyMCaK KypFak wybepekneH
aKbIPbIH TazanaHpi3. ToiM KATTbl CypTMEH;3.

¢ Kabenb KOCbINbIMAAPbIH Tasanay YWiH Tek
CMPTTi TaMNOHAAPAbI NaLaNaHbIHbI3.

¢ TacbIMangaHathlH AUCTNEAAl Ta3a, Kyprak
WwybepeKneH cypTH3.

KannbiHa KenTipy GpyHKUMACHI

Erep  Kypblnfbl  JKYMbICBIH  TOKTaTbin,  icKe
Kocbiimaca, KannbiHa Kentipy TyimeciH 6acbiHpi3
(con aK nopm KaknarbiHbI acmeiHoa — 4-cypem).
Kypbinfbl  KaiiTa icke KOCbIFaHAa  KanbimThl
JKYMbICbIH KaAMbIHa KenTipe anagpl.

Kocbimiua »Kabapblk,

A\ ECKEPTY

AybIp Kapakar any KayniH asaity ywiH TemeHgeri
Tisimae GepinreHael, apHaiibl AalbIHAANFAH JKoHe
RIDGID micro CA-350x Tekcepy KamepacbimeH Gipre
naiifanaHy yLUiH YCbIHbUIFaH KepeK-}KapaKTapAbl faHa
naitAaanaHbiHbI3. backa KypangapmeH naipanaHyra
apamgpbl e3re Kepek-apakrap RIDGID micro CA-
350x TeKcepy KamepacbimeH bipre naiganaHbiwaHaa
KayinTi 601ybl MyMKiH.

Karanor

Hemip | Cunattama

37108 | 3 atoim (90 cm) Kabenb y3apTKbiLLbI

37113 | 6 aoim (180 cm) Kabenb y3apTKbiLLbI

37103 | Keckingeyiw 6acsl )aHe kabenb - 17 Mm

37098 | 1 M y3blHAbIKTbI, 6 MM AnameTpAi
KecKiHaeyiw

37093 |4 M y3bIHABIKTbI, 6 MM AnaMeTpAi
KecKiHaeyil

37123 | 17 MM KepeK-apakK *KublHbI
(inmek, marHur, aitHa)

36758 | AliHbimanbl TOK aganTepi

40623 | MukpodoHbl 6ap Kynakacnan Kepek-xaparbl
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RBC-121 3apsaarafblluTapbl XXaHe CbimAapbl

Karanor Awa
Hemip Alimak Typi
55193 | 3apagrarsiy | AR KaKasa |,

*oHe Mekcuka
55198 | 3apsapTafbiw Eypona
55203 | 3apsapTafbiw KpiTaii A
AscTtpanua
55208 | 3apaaTafbiw | kaHe SlaTbiH |
AmepuKacol

55213 | 3apaaTafbiw KanoHua

55218 | 3apsaaTafblw | ¥iblbpuTaHua G

44708 3apaaTasbliL ConTycTik A
CbIMbl Amepuka

aagog | SIPRATARILI| g c
CbIMbI

aago3 | SaPRATARILI| A
CbIMbI

44813 3apagrafblw | ABCTpanua |
CbIMbl *oHe JIA

aagig | SAPRATIOLL o hun A
CbIMbl

44828 3apAaTaFoiL YnblbpuTaHua G
CbIMbI

Barapesnap

Karanor
HeMip Ynri KyatTbinbik,
55183 RB-1225 12B2,5Ac

BapnblK KepceTinreH 6atapesnap ke3 kenreH RBC-121 Katanor
HeMip/i 6aTapes 3apAATafbILbIMEH XKYMbIC iCTeiAj.

Ocbl Kypan yLwiH Kon *keTimai RIDGID abapiFbiHbIH,
ToMblK Tisimi - ywiH Ridge Tool 3neKTPOHABIK
KatanorbiH -~ RIDGID.com  TopabbiHaa KapaHpi3
Hemece Ridge Tool TexHMKanbIk, Kbi3MeT benimiHe
844-789-8665 HeMipi apKpl/ibl KOHBIPAY LUA/bIHBI3.

Cakray

RIDGID micro CA-350x TeKkcepy Kamepacb! -4°F (-20°C)
oHe 140°F (60°C) apanbifblHAafbl TeMnepaTypaia
*aHe 15% »aHe 85% RH binFanapiibiKTa Kyprak
KaYinTi aymaKTa CakTa/ybl KepeK.

Kypangpl KynbinTaynibl opblHAa, 6ananap meH mi-
cro CA-350x TeKkcepy KamepacbiMeH TaHbIC emec
afaMAAPAbIH, KO/l KETMNEMTIH Kepae CakTaHbI3.

BaTapesHbl caKTay HEMECE KeHEeNTy anabiHAa OHbl
a/IbiN TacTaHblI3.

micro CA-350x Tekcepy kamepacs  RIDGID

KbI3meT KepceTy »KaHe
»eHaey

OpbIHCbI3 KbIBMET KOpCeTy Hemece XeHpaey
RIDGID micro CA-350x TeKcepy KamepacbiH
naiifianaHyra KayinTi eTyi MyMKiH.

Micro CA-350x TeKcepy KamepacblHa KbI3MeT
Kepcety MeH keHaeyai RIDGID yakinetTi Tayencis
KbI3MET KOPCETY OPTa/ibifbl OPbIHAAYbI KEPEK.

EH akpiH RIDGID yakinetti Tayencis KbiameT
KepCeTy OpTa/blfbl HEMECE Ke3 KereH Kblamer
KepceTy Hemece 3KeHAey CypaKkTapbl Typasbl
aKnapar any yLuiH:

 Xepriniki RIDGID ancTprbbIoTOpbIHA XabapaacbiHbi3.

o HeprinikTi RIDGID 6aiinaHbic OpHbIH Taby YLiH
RIDGID.com TopabbiHa KipiHi3.

¢ Ridge Tool TexHMKanbIK Kbi3meT BenimiHe Pro-
ToolsTechService @Emerson.com MeKeH:Kaibl
apKplibl XabapnacbiHpl3 Hemece AKLL kaHe
KaHaga aymafbiHga 844-789-8665 HemipiHe
KOHbIPAY LUa/bIHpI3.

Tacray

RIDGID micro CA-350x Tekcepy KamepacbliHAa
KYHAbI MaTepuangap 6ap »aHe OHbl KaiiTa eHaeyre
Gonagpl. KaifTa eHAeymeH alHaNbICaTbIH MKEpPriiKTi
KoMnaHuAnap 6ap. KomnoHeHTTepai  6ap/bik
KONJaHbINATLIH epesKenepre caii TactakpI3. Kocbimwa
aKnapaT GOMbIHLLA KepriNikTi KasabIKTapabl peTTey
MeKemeciHe xabapacblHbI3.

EO engepi ywiH: IneKTp KababirbiH
TYPMbICTbIK KOKbICTEH bipre TacTamaHpi3!
Eypona enaepiniy, 2012/19/E0 Kanapik,
INEKTP KIHE 3NEKTPOHAbIK Habaplk,
OOMbIHLIA  HYCKAyNbifblHA  YKoHe
OHbIH, YATTbIK 3aHZapfa eHaipinyiHe
coVikec, OyaaH opi naWdanaHbLIMAMTbIH  SNEKTP
ababIFbl KEKe KMHA/bIM, KOpLUaFaH opTafa 3usH
KeNTipMENTIHAEV TaCTaNybl KEPEX.

999-995-164.09_REV.C
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RIDGID  micro cA-350x TeKcepy Kamepachbl _

AKaynbIKTapab! Koo

BENTI bIKTMUMAN CEBEN LLUELWIM
[Aucnneid KOCbINAZDI, Kabenb »anfamanapbl 6oc. Kabenb »KanfFamanapblH TEKCEPIN, KaxkeT
6ipaK KecKiH 6onfaH Kafganga TasanaHpis. Kailta
KepceTinmeiiai. TipKeR;3.
KeckiHaeyilu by3binFaH. KeckiHaeyiLuTi aybICTbIPbIHbI3.
Keckingeyil 6acbl nacTaHFaH. KeckiHgeyiw 6acblHbIH nacTaHbaFaHbIHA

KO3 JKETKI3y YLUiH OHbl K&36eH LWONbIHBI3.

Keckingeyiw 6acbiHAaFbl BaTapes KyaTbl a3. BaTapesHbl 3apagTanfaH 6atapeameH
BMOATHI LWamaap ey aybICTbIPbIHBI3.

JKOFaPFbI XKAPbIKTbIKTA

KYHFIPT, Aucnneid ax,

neH KapaHblH, apacbiHAa
ayblcaapl, TycTi gucnnei
KbICKA YaKbITTaH KeifiH

e3pjriHen OLUEAL.

Kypoineer Barapes 3apsgpl 6iTkeH. 3apagTanfaH 6atapesameH aybICTbIpbIHpI3.

KOCHUIMAIIBL, | e O e ..
KypbUiFbIHbI 3aybITTbIK MaHAEpiHe KYPbINFbIHbI 3aybITTbIK MaHAepiHe
KalTapy KaxKeT. KalTapblHbI3. “TexHUKaabIK Kbiamem

Kepcemy” 6esnimiH KapaHbi3.

418 999-995-164.09_REV. C



DECLARATION OF coNFORMITY RIDGID

RIDGID® micro CA-350x Inspection Camera

MANUFACTURER

RIDGE TOOL COMPANY

400 Clark Street

Elyria, Ohio 44035-6001

U.S.A.
ProToolsRegulatory.Compliance @ Emerson.com

EU/UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

We declare that the machines listed above, when used in
accordance with the operator's manual, meet the relevant
requirements of the Directives and Standards listed below.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous déclarons que lorsqu’elles sont utilisées selon leur
mode d’emploi, les machines indiquées ci-dessus répondent
aux exigences applicables des directives et normes ci-apres.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
Declaramos que las maquinas listadas mas arriba, cuando
se usan conforme al manual del operario, cumplen con los
requisitos pertinentes de las directrices y normas listadas a
continuacion.

PROHLASENI O SHODE UE

Prohlasujeme, Ze vySe uvedené nastroje a zafizeni splfuji
pfi pouziti v souladu s jejich navodem k obsluze pFislusné
pozadavky nize uvedenych smérnic a nafizeni.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Vi erkleerer, at de ovenfor anforte maskiner, ved brug i
overensstemmelse med brugervejledningen, opfylder de
relevante krav i de nedenfor anferte direktiver og standarder.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren, dass die oben aufgefiihrten Maschinen, wenn
sie entsprechend der Bedienungsanleitung verwendet
werden, die einschlagigen Anforderungen der folgenden
Richtlinien und Normen erftillen.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EU

AnAWVOULE OTL TA PNYAVIUATA TIOU avadEPovTal Tapa-
Tavw, 6Tav XPnooTolovvTal cUNGWYa e TO EYXEISIO
XEPIOHOU, TIANPOVV TIG OXETIKEG ATATNOELG TWV TIAPOKATW
Odnywwv kat Mpotinwv.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme, etté edella luetellut koneet tayttavat kaytto-
ohjekirjan mukaisesti kéytettyna seuraavien direktiivien ja
standardien vaatimukset.

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljulemo da su gore navedeni strojevi, kada se koriste
u skladu s priru¢nikom za korisnike, sukladni s relevantnim
zahtjevima dolje navedenih direktiva i standarda.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjiik, hogy a fent felsorolt gépek - amennyiben a ke-
zelési utmutatonak megfelelGen hasznéljak Gket - megfel-
elnek az alabb felsorolt Iranyelvek és Szabvanyok kovetel-
meényeinek.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU

Dichiariamo che le macchine elencate in alto, se utilizzate in
conformita con il manuale dell'operatore, soddisfano i relativi
requisiti delle Direttive e degli Standard specificati di seguito.

EO COMKECTIK MaMNIMAEMECI

Bi3 xoFapblaa KepceTinreH KypbinFbinapablH, nangana-
HYyLLbI HYCKAyIbIFbIHA COMKEC ManaanaHbinFaH xarnanaa
TemeHae KepceTinreH [upekTusanap meH CtaHpapTTap-
[AbIH, TVICTi TananTapblHa >kayan 6epeTiHiH ManiMaenmia.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren wij dat de hierboven vermelde machines,
mits gebruikt in overeenstemming met de handleiding, vol-
doen aan de relevante eisen van de hieronder vermelde
richtlijnen en normen.

EU-SAMSVARSERKLZARING

Vi erkleerer at maskinene oppfart over oppfyller de relevante
kravene i direktiver og standarder oppfert under dersom de
brukes i henhold til bruksanvisningen.

3

2014/30/EU, 2014/35/EU, EU2015/863, 2011/65/EU,

2014/53/EU

EN55022, EN55024, EN61010-1, EN300 328,
EN301 489-1/489-17,
EN61326-1, EN61000-3-2/3-3, EN 62479,

AUTHORIZED REPRESENTATIVE
Ridge Tool Europe NV

Ondernemerslaan 5428

3800 Sint-Truiden, Belgium
europeproductcompliance @ emerson.com
+40 374132035

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Deklarujemy, ze maszyny wymienione powyzej, gdy sa
uzywane zgodnie z podrecznikiem uzytkownika, speiniaja
wiasciwe wymagania Dyrektyw i Standardéw, wymienione
ponizej.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

Declaramos que as maquinas listadas acima, quando uti-
lizadas de acordo com o manual do operador, cumprem os
requisitos relevantes das Diretivas e Normas listadas abaixo.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Declardm ca masina specificatd mai jos, atunci cand este
utilizatd in conformitate cu manualul de exploatare, inde-
plineste cerintele relevante ale Directivelor si standardelor
specificate mai jos.

OEKNAPALUUA COOTBETCTBUA EC

Mol 3aABnAEM, YTO WHCTPYMEHTbI, Nepe4vmcrieHHble Bbllle,
Mpy YCIOBWM WUCTIONIb30BAHNA COrTaCHO PYKOBOACTBY MO
JKCTyaTaumm, 0TBEHalOT COOTBETCTBYIOLMM TPe6oBaHNAM
yKazaHHbIX HUXKe AVPEKTUB U CTaHAapTOB.

EU PREHLASENIE O ZHODE .

Vyhlasujeme, ze strOJe uvedené vyssie splnaju relevantné
poziadavky smernic a noriem uvedenych nizsie, ak sa pouzi-
vaju podla ndvodu na pouzitie.

1IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da zgoraj omenjeni stroji, ko se uporabljajo sk-
ladno z uporabnigkim prirocnikom, izpolnjujejo relevantne
zahteve spodaj omenjenih direktiv in standardov.

EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Izjavljujlemo da gore navedeni strojevi, ako se koriste u skladu
s prirucnikom za korisnike, zadovoljavaju relevantne zahteve
direktiva i standarda koji se navode dole.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi meddelar att maskinen som anges ovan uppfyller de aktu-
ella kraven i de angivna direktiven och standarderna nedan
nar den anvands enligt bruksanvisningen.

AB UYGUNLUK BEYANI

Yukarida listelenen makinelerin, kullanici kilavuzuna gére kul-
lanildiginda, asagida listelenen Direktiflerin ve Standartlarin
ilgili gereksinimlerini karsiladigini beyan ederiz.

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame, et eelpool loetletud masinad vastavad allpool
loetletud direktiivide ja standardite asjakohastele nduetele,
kui neid kasutatakse vastavalt kasutusjuhendile.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més apliecinam, ka iepriekSminétas iekartas, izmantojot tas
saskana ar operatora rokasgramatu, atbilst attiecigajam talak
noradito direktivu un standartu prasibam.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Deklaruojame, kad pirmiau iSvardytos masinos, jei naudo-
jamos pagal naudotojo vadova, atitinka atitinkamus toliau
iSvardyty direktyvy ir standarty reikalavimus.

EC AEKJIAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapupame, Ye U3GPOEHUTE NO-rope MaLLMHW, KOraTo ce
M3roN3BaT B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBO 3a OrepaTopa,
OTrOBAapAT Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHWA HA AUPEKTUBUTE U
CTaHAapTUTE, U36POEHN Mo-aomy.

Signature: L&J.zﬂ—\

Name: Harald Krondorfer
Qualification: V.P. Engineering
Date: 04/08/2025



Ridge Tool Europe N.V.
Ondernemerslaan 5428

3800 Sint-Truiden

Belgium

Tel.. + 32 (0)11598 620
RIDGID.com

Printed 425 RIDGID and

EECN004309

Against Material Defects
& Workmanship

FULL LIFETIME WARRANTY (garantie Iégale étendue a la durée de vie du produit,
voir conditions de garantie / legal warranty extended to the product lifecyle,
see warranty conditions)

For Warranty Information for your World Region
visit RIDGID.com
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